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Аннотация
Я увидела его случайно, и мне показалось, что ему нужна помощь.
Но нет. Как выяснилось очень скоро — помощь нужна мне.
Несправедливое обвинение, арест… и вот, я уже не распоряжаюсь собственной судьбой. Теперь я обязана выполнять чужие приказы. Использовать свой дар, который поклялась никогда не обращать против людей. Моя задача — защитить принца. Но почему у меня такое ощущение, что я — в самом центре заговора против него?
Самое страшное: моя собственная жизнь зависит от человека, который желает мне смерти. Он ненавидит магов. С самого момента нашей встречи я словно иду по тонкому льду…
И теперь главное — не оступиться. Потому что я намерена вернуть себе право распоряжаться собственной судьбой!


Анна Неделина
Украденная судьба


Пролог

Вот уже несколько дней замок гудел, наполненный суетой. Сновали туда-сюда слуги с цветными занавесями тончайшей вышивки, на кухне начищали до блеска фамильный сервиз с золотым узором, десяток королевских садовников стригли кусты, превращая парк в гигантский герб царствующего рода Эрталей, высаживались яркие цветы, которые подвозили и подвозили в деревянных кадках… Придворный звездочет, старый маг, помнивший юным еще деда нынешнего короля, изучал звездные карты, хмурился, по ночам тревожно изучал послания небес. Его ворчание пугало фрейлин, так что, в конце концов, Его Величество запретил старику упоминать «дурные знаки» во время прогулок в дворцовых коридорах.
— В ночь накануне моего рождения вы пророчили то же самое, я всегда помню, что звезды не сулят мне легкой судьбы, — с усмешкой сказал молодой король. Он лишь два года как взошел на престол, но за это время успел показать, что не станет игрушкой в руках министров и не станет небрежно относиться к делам государства.
Куда внимательней к пророчествам звездочета отнеслись начальник королевской гвардии и вдовствующая королева. Чем ближе становилась свадьба, тем сильнее становилось ее беспокойство. Она была еще молода и до сих пор ее красота поражала придворных и иноземных послов. Молодой король приходился ей пасынком, лишь его младшему брату она была родной матерью. И потому будущее казалось ей тревожными.
До свадьбы оставалось всего два дня. Был тихий безветренный вечер. Солнце медленно оплывало за горизонт, текло, как масло…
— Какой закат, — восхищенно выдохнула одна из фрейлин. Королева поморщилась. Душу сковало предчувствие неминуемой беды. Разве только ей виделось, что закат зловеще окрашивается алым, предрекая, что должна пролиться кровь?
— Лисана, — холодно произнесла она прежде, чем остальные болтушки подхватят идею и начнут развлекаться разговорами о красоте природы, наверняка в который раз обсудят шикарный парк, и какие цветы лишь утром привезли с самого Тильского побережья, и какой будет фейерверк, и хоть бы одним глазком взглянуть на свадебное платье невесты, может быть, королева-матушка сжалится и намекнет, хоть и запрещено это, но очень любопытно!
Лисана шагнула ближе, вопросительно взглянула на вдовствующую королеву.
— Где Альвет? — спросила та. — Он уже должен был навестить меня.
— Я не видела его с самого утра, Ваше Величество…
Королева стиснула кружевной платок. Беспокойство не оставляло больше возможности ждать. С ней отправилась лишь Лисана, шумная стайка фрейлин осталась обсуждать предстоящую свадьбу.
— Прикажите подать чай, — распорядилась вдовствующая королева слугам, дожидавшимся поодаль.
Королева пошла по коридорам дворца, и Лисана молча поспевала за ней. У покоев принца Альвета стояла стража. Это была охрана, но именно сейчас королеве показалось зловещим признаком присутствие вооруженных людей.
— Принц у себя? — спросила она. Один из стражников кивнул.
— Вернулся четверть часа назад, Ваше Величество… просил не беспокоить…
— Он один?
— Да, но…
Новый приступ тревоги сжал грудь. Королева взмахнула рукой. Уставший или нет, родной сын найдет для нее время, так что дальше и слушать бесполезно.
Лисана осталась дожидаться у дверей.
Королева вошла в комнату, освещенную лишь одной лампой. Зеленый магический огонек едва теплился, отбрасывая причудливые тени на стены и потолок: рогатые духи, морские чудовища… эту лампу Альвет любил в детстве. Принц сидел в кресле, придвинутом к окну. При появлении матери он даже не шелохнулся.
— Альвет? — позвала она, делая шаг вперед. Рука принца слабо шевельнулась. Королева сделала еще несколько шагов.
— За что? — услышала она. — Так нельзя! Матушка… так… неправильно.
По полу что-то покатилось к ногам королевы, ударилось о носок расшитой туфельки. Маленькая бутылочка темного стекла с металлической крышкой. В таких хранят нюхательные соли. Бутылочка была пуста.
— Альвет! — вскрикнула вдовствующая королева, бросившись к сыну. Альвет улыбнулся ей окровавленными губами.
— Неправильно, — повторил он через силу. — Не…
… Спустя недолгое время королева покинула покои сына. Она была бледна, но спокойна и прекрасна, как мраморная статуя.
— Мой сын отдыхает. Пускай его никто не беспокоит, — только и сказала она.

Глава 1. Чужое имя

Еще едва смеркалось, но фонари уже жгли — ради праздника. Даже у фонарщиков тульи шляп были украшены зелеными лентами. День Природной магии. Это в столице по центральным улицам установлены фонари с магическими сердечниками и зажигают их малой толикой магии специально нанятые маги из фонарной команды. А у нас тут все по старинке, масло и фитили.
Фонарщики ходили по двое и действовали весьма ловко: один подцеплял засов слюдяной дверцы, открывая фонарь, другой совал внутрь такой же шест — только, обмотанный пропитанной маслом паклей. Фитиль загорался, первый фонарщик закрывал дверцу, и фонарщики спешили к следующему фонарю. За полчаса они должны осветить всю улицу, а это — двадцать фонарей по обеим сторонам дороги…
К полуночи на набережной реки, у которой как раз и обрывался парк, обещали грандиозный фейерверк. Говорили, что привезли из столицы какое-то новшество, и каждый старался придумать лучше другого: огненные птицы, разноцветные светящиеся шары, которые не истают до самого утра, волшебные бабочки и цветы прямо над водой! Что-то чудесное должно было случиться этим вечером.
На душе было радостно. Жаль только, малыши опять приболели, и Мартина осталась с ними дома. С меня она взяла честное слово рассказать, как все было. Особенно про огненных птиц и волшебных бабочек.
Я прихватила из кондитерской лавки кулек с печеньем, украшенным глазурью, с засахаренным крыжовником и орешками в меду — для детей, а самой Мартине купила настойку для улучшения сна… У Мартины чудесные близнецы, мальчик и девочка. Им по четыре года. Не представляю, каким отцом надо быть, чтобы бросить мать с двумя детьми. Мартина говорит, муж — хороший человек. Кто виноват, что он никак не может ужиться с нанимателями. То с одной работой у него не заладилось, то с другой. Весной отправился в столицу на заработки, с тех пор от него и весточки не было. Мартина печалилась и порой, в ветреные ночи вздыхала у окна, думая, видимо, о том, что ее дорогой Ален где-нибудь в подвале мерзнет без еды и теплых вещей. Я не хотела расстраивать ее своими догадками. Алена я не знала. После его ухода Мартина решила сдавать комнату в небольшом аккуратном домике неподалеку от центральной площади. Тальмер — маленький городок, куда ни пойди от центра — через пару часов уже дойдешь до границы и увидишь зеленые холмы. Я жила в Тальмере два месяца, мне здесь нравилось.
Комнату Мартина сдавала мне за четыре серебрушки в месяц. Городок маленький, и цены умеренные. А жалованье у меня было хоть небольшое, но вполне достойное. Других друзей, кроме Мартины, у меня не завелось, вот и я пришла в парк одна. Я схожусь с людьми трудно. Нет, в магазине я — сама приветливость. Но ведь дружба — это не просто пожелать хорошего дня и посоветовать леденцы или пирожное с кремом и засахаренными розовыми лепестками…
Становилось прохладно, и я пожалела, что обошлась тонким жакетиком, а не взяла теплую шаль, как предлагала Мартина. Весна была в разгаре, и последние дни стояли очень теплыми. Вот я и не подумала, что вечерняя прохлада может стать такой неприятной. К тому же, нарядный жакетик был у меня один — темно-зеленый, скроен по последней моде и… словно специально для праздника. Многие, конечно, ограничивались традиционными зелеными лентами: девушки повязывали ими волосы, юноши — прикалывали их, сложенными в несколько раз, к воротникам сюртуков… У меня в волосах была заколка с эмалевой птицей: тельце у нее было изумрудное, а хвост и крылья — синие с желтым. Чудо что такое. Купила на ярмарке днем, хотя стоило украшение дорого.
Я оглянулась в поисках ближайшего лотка с горячим кофе. И увидела этого человека. Он сидел на скамейке, сгорбившись, и смотрел себе под ноги. Словно о чем-то задумался. Руки сцеплены в замок. Даже не знаю, что меня насторожило. Может, отсутствие зеленого. Не то, чтобы в праздник Природной магии все обязаны наряжаться кустиками, но раз уж пришел в парк, так уж будь добр выглядеть по-праздничному. А этот — будто в трауре: весь в черном. Черный дорогой камзол, черные штаны, шейный платок — черный, ну и сапоги — в ансамбле.
Мне показалось, что ему нехорошо. Есть у меня такая способность. Слабые зачатки целительской магии. Чувствовать могу, определить очаг заболевания, а вот лечить — почти нет. Головную боль снять, разве что. Потому я и не работаю в городской лечебнице, где даже у сиделок жалованье повыше моего… Ну да ладно, не всем лечить людей. Кому-то надо и радовать горожан сладостями. Вот это я как раз и есть. Радовательница. «Сладости ручной работы от Агнеты». Нет, Агнета — это не я. Я — ее подчиненная. И, собственно, основной автор, изготовитель, а также и продавец сладостей. Агнета же — дочь богатого папы, члена городского Совета, и знает много интересных людей, которым часто нужны впечатляющие сувениры. Шоколадные цветы, карамельные птицы на тонкой ветке… ну и безобразия иногда лепить приходится, да.
Я сама не заметила, как подошла к незнакомцу. Мимо безучастно проходили люди. Не замечали, что человек нуждается в помощи. Всем было весело, может, старались отводить глаза от черного пятна на лавке…
Ух ты, какие у него волосы — густые, чуть вьющиеся, темные… Так и хочется вцепиться и, подергав, вопить: «Признавайся, гад, это парик, не может твоя прическа быть идеальнее моей, что за несправедливость!»
Я почему-то не сразу решилась заговорить. Понадеялась, что он обратит на меня внимание первым. Но мужчина не пошевелился. Будто вообще ничего не слышал и не видел вокруг. Праздник отдельно, он — отдельно.
— Славного вечера. С вами все в порядке?
Он вздрогнул. Поднял голову.
…И ресницы у него длинные. А из-под ресниц — злобный взгляд. Глаза у незнакомца оказались черными-пречерными, но в их глубине вдруг вспыхнули золотые искры… Маг? Наверняка.
Я невольно сделала полшажка назад.
— Надо же… Поглумиться явилась?!
Может, и не нужна ему помощь. Надышался «пыльцы»: раз костюм дорогой, может себе позволить и запретные удовольствия… Я подумала, что нужно сделать еще шаг назад, а потом медленно развернуться и уйти. Перестанем смотреть друг другу в глаза — этот тип меня тут же и позабудет. Пусть разбирается со своими видениями сам.
— Простите. Мне показалось…
Вот зачем заговорила, да? И так ведь понятен диагноз. Бежать надо. А если увижу постового — так и предупредить…
— А оказалось — не показалось? — хмыкнул мужчина, прищурившись. Лицо его было… словно маска — такое бледное. Выступающие скулы, круги под глазами… Если дело в «пыльце», лучше бы ему не привлекать внимание городской стражи, в парке сегодня по случаю праздника усиленный патруль.
Золотых искр в глазах становилось больше. А я уже не могла заставить себя развернуться к нему спиной. Страшно. На помощь звать? Человек-то явно не в себе. Угораздило же.
— Убирайся, — процедил незнакомец. Я нелогично обиделась. Разве я ему грубила? Что он на меня смотрит так, будто я перед ним в чем-то виновата! Просто уйти. Он успокоится и…
— А как же напоследок сказать что-нибудь? Прямо как чужая! — хмыкнул мужчина. И в голосе вдруг проскользнуло что-то, показавшееся мне признаком отчаяния. Я медленно повернулась к нему.
— Вы ошиблись. Я вас не знаю.
— Ммм, — протянул он. — Поздно спохватилась, Регина. Надо было мимо пройти, тогда еще, может, я сделал бы вид…
— Откуда… — я осеклась. Ну, угадал. Или все же читает мысли — маг, значит. Только маг, не отвечающий за свои действия… Точно надо искать стражу. Парень себя не контролирует, успеет себе неприятностей на приличное обвинение заработать.
Мужчина развел руки в стороны. Словно через силу. Встал напротив меня. Я отшатнулась.
— Что, уже пора бежать? — издевательски бросил он. Но вроде бросаться не собирался.
— Давайте, я вас провожу до больницы, — предложила я, хотя тут же подумала, что никуда с ним идти не хочу, разве что до ближайшего постового. И он наверняка снова в моих мыслях разобрался, потому что нахмурился.
— Что стоишь? Беги, ну!
На ладонях его вспыхнули магические руны. Ой… ой!
— Дура! — услышала я и резво отскочила прежде, чем он ухватил меня за руку. А потом развернулась и побежала. Вслед мне донесся злой смех.
— Я же сказал: поздно!
Никакого фейерверка мне уже не хотелось…
* * *
Я рассчитывала тихо проскользнуть в свою комнату, но Мартина все равно услышала и вышла меня встретить. Из-за двери, которую она прикрыла лишь наполовину, послышался натужный, с хрипами, кашель. Я только сейчас поняла, что оставила где-то в парке пакет со сладостями для детей. В какой момент это случилось? Не представляю… я вообще плохо помнила, как добралась до дома.
— Праздник уже закончился? — спросила Мартина негромко, чтобы не потревожить детей.
— Было холодно, — ответила я первое, что пришло в голову. Я все еще дрожала после встречи с магом. Руны на его ладонях были «королевским разрешением», а сам он, скорее всего — ловчий… и я чувствовала себя дичью, почти загнанной в ловушку. Что же до «пыльцы»… я слышала, что некоторые маги используют ее для обострения своих способностей. Возможно, незнакомец как раз из тех, кто готов рискнуть здоровьем ради службы… или он уверен, что сможет вовремя остановиться и тем спасется от гибели. Да какая мне разница, в самом деле?!
— Ты все еще не привыкла к нашей погоде, — улыбнулась Мартина. — Ты точно из южных земель.
«И уже не привыкну», — подумала я. Мартина не впервые предполагала во мне южанку, а еще — столичную жительницу. Я обыкновенно отшучивалась, но сейчас меня хватило только на улыбку, которую в полутьме хозяйка дома наверняка даже не заметила.
А ведь моя жизнь только начала налаживаться. И я даже потихоньку вошла во вкус… Поверила, что спокойные времена вернулись, и я смогу укрыться в этом маленьком городке. Ведь я никому не угрожаю, хоть королевский указ утверждает иное…
Нужно было сменить тему, и я спросила:
— Терину стало хуже?
Мартина вздохнула.
— Нет, но…
Ее сын переносил болезнь куда тяжелее, чем его сестра. Та только покашливала время от времени, а малыш — горел в лихорадке, и лекари не могли объяснить, что с ним происходит.
— Мартина, а в твоей семье никто больше от таких приступов не страдал? — спросила я как-то, заподозрив магическое происхождение хвори. Настойчивое возвращение болезни походило на действие родового проклятья. Мартина тогда начертила в воздухе пальцем охранную руну, и я увидела то, что недоступно взору большинства людей: вспыхнувший золотом знак, который тут же рассыпался искрами. Дом Мартины был под защитой духов-покровителей. Но, наверное, родство было дальнее, раз покровительство не помогало Терину поправиться.
Снова послышался кашель, и встревоженная Мартина ушла. Нет, все же я была права и состояние мальчика ухудшилось. Если бы я только не потеряла пакет со сладостями… теперь уже бессмысленно об этом сожалеть.
Я скользнула в свою комнату, к которой уже понемногу привыкала… ведь я даже перестала просыпаться по десять раз за ночь, прислушиваясь к каждому шороху, любому подозрительному звуку… Кашель Терина долго изводил меня, и я пыталась помочь малышу в силу своих возможностей.

Которых оказалось недостаточно.
Оказывается, за время пребывания в Тальмере, у меня накопилось немало вещей, которые, на самом деле, были не так уж нужны. Эта маленькая глиняная вазочка с чудными лаковыми ящерками, карабкающимися к горлышку. Такие живые, что мне иногда казалось, они мне подмигивают. Стоила вазочка дороговато, но я просто не смогла пройти мимо. И вот еще — расписная тарелка, которую я купила на базаре у заезжего торговца. В вихре снежинок была изображена ледяная птица, распахнувшая крылья, запрокинувшая голову… мастер сумел изобразить птицу так живо, будто на самом деле видел ее в снежную ночь середины зимы — единственное время, в которое по легенде ледяные птицы являются людям, и если попросить у одной из них перо, то можно получить защиту от любой угрозы. Хотелось бы мне такую защиту! Сказки, все сказки…
Оставлю эту красоту Мартине. В дороге наверняка расколочу и вазочку, и тарелку. Жалко такую красоту. Не надо было покупать. Нашлись бы другие желающие!
И еще жальче книг… но беглянке некогда будет читать. Я вдруг ощутила поднимающуюся во мне обиду, смешанную со злостью. Почему я должна скитаться, когда другие люди наслаждаются домашним теплом и уютом… за что мне все это?!
Одна случайная встреча перечеркнула все. Угораздило же меня нарваться на ловчего! Столько скрытой угрозы было в его голосе… я снова невольно вздрогнула. Не приведи духи повстречать этого жуткого человека вновь!
Я уже ничего не могла изменить. Надо было бежать.
Потому что незнакомец назвал меня Региной.
И когда-то меня действительно так звали.
* * *
Дом был погружен в тишину, я старалась двигаться как можно тише, помня, что Мартина не спит и может услышать шаги. Поскрипывание половиц казалось пронзительным. А когда кто-то заколотил в дверь — звук почти оглушил. Я от испуга едва не присела на месте.
Кто может явиться на ночь глядя? Вряд ли это блудный Ален вспомнил, что у него есть семья.
— Именем короля! Открывайте немедля!
Этот рев, должно услышали и в соседних домах. Я представила, как перепуганные горожане подходят к окнам, с опаской выглядывают из-за занавесок. Всегда любопытно, что происходит… А мне сейчас бы так хотелось бы оказаться в любом другом месте!
Мартина отперла дверь. Того, кто требует впустить именем короля, нельзя заставлять ждать.
— В этом доме скрывается беглая преступница, к тому же — ведьма! — сообщил мужской голос. Ни тени сомнения в нем не слышалось. Нужна беглая ведьма — осталось только забрать и… что дальше, я старалась не думать. Мой взгляд уперся в окно. Если очень аккуратно приоткрыть створку, так, чтобы дерево не скрипнуло, а потом — выбраться наружу… Станет ли кто-то из соседей поднимать шум?
Да о чем я? Возле дома наверняка остался кто-нибудь — караулить. Но попробовать лучше, чем сдаться сразу… Сдаться — куда страшнее.
— Ведьма? — растерянно переспросила Мартина. Наверное, даже начертила в воздухе защитную руну. — О чем вы, добрые господа? Здесь только я и мои дети.
— Выходит, ты и есть ведьма, — сообщил все тот же голос. У меня опустились руки, дорожная сумка с шелестом осела на пол.
— Неправда это! Меня тут все знают, нет у меня даже самого малого дара!
— Кто еще в доме?
— Всего лишь моя жиличка… Милика! Выйди, здесь стража!
Я бросила последний взгляд на окно. Вдруг повезет, ускользну как-нибудь…
«Не надо было возвращаться», — насмешливо подсказал внутренний голос. Вот только куда бы я подалась без денег, припрятанных среди одежды в шкафу?
Я глубоко вздохнула. Спокойно. Только спокойно… не показывай им страха.
Я вышла в прихожую и тут же поняла, что не смогу не бояться. Слишком грозный вид был у троих стражников, стоявших перед Мартиной. Один из них был капитаном… Значит, были уверены, что идут ловить опасную преступницу.
Мартина была бледна. Ах да, на удивление отстраненно подумала я, куда подозрительней будет выказать безразличие, чем страх.
— Имя! — рявкнул капитан, завидев меня.
— М-милика.
— Ложь!
— Господин, эта девушка почти полгода живет в моем доме… — вступилась вдруг Мартина. — Она… в лавке сладостей работает, у Агнеты. Никто о ней злого слова не сказал ни разу…
Я молчала. Капитан посмотрел на меня пристально, будто наизнанку вывернул.
— Так ведьма и не будет рассказывать о своих злодеяниях всем и каждому, — ухмыльнулся он.
Ну да, и не поспоришь.
— Сладеньким, значит, торгуешь, — протянул капитан.
— Это хорошая работа, — тихо проговорила я, опуская взгляд. Не могу больше! И не знаю, как сделать, чтобы отвести подозрения. Если смотришь прямо — воспримут как вызов, отворачиваться — все равно, что признать за собой вину. Не хочу здесь находиться. Не хочу!
— Такая хорошая, что ты ради нее даже в Тальмер притащилась? Наверное, платят богато.
— На жизнь хватает. Мои предки жили в этих краях… мне было все равно, куда ехать, вот и решила…
— Да ну? А чего со старого места сорвалась? Несчастная любовь? — иронично хмыкнул капитан.
Они отсюда не уйдут просто так. Нечего и надеяться.
Вот только если беглая ведьма так страшна, почему они насмехаются, а я — едва на ногах стою от ужаса?
— Оставаться на прежнем месте я не могла. Там подходящей работы не было.
— Или тебя там раскрыли, вот ты в бега и ударилась, — припечатал капитан.
— Господин, — пролепетала я. В голове роились мысли: что делать? Обязательно нужно что-то сделать, что-то сказать. Что-то правильное… иначе будет поздно.
— Господин, я не сделала ничего плохого.
Плохой выбор. Так все говорят…
Вот и капитан не поверил. Лишь ухмыльнулся.
— Ну да? А это как же?
Один из парочки стражников передал капитану то, чего я прежде не заметила. Правда, я слишком боялась разглядывать пришельцев… Капитан показал нам с Мартиной измятый ком вощеной бумаги, обвязанный зеленой ленточкой, которая уже была грязна, но цветная бусина все еще держалась на ней.
Тот самый кулек, который я готовила для детей Мартины и потеряла, убегая из парка. Терину доставались почти все вкусные гостинчики, а бусины — его сестре. Она нанизывала неровные стеклянные кругляши на веревочку и скоро у нее должно было получиться настоящее ожерелье…
Мартина не могла не узнать и двойной бант, который был перевязан сверток, и злосчастную бусину…
— Будете еще отпираться? — спросил капитан.
Я только и смогла повторить:
— Я ничего плохого не сделала.
— Разберемся. Забирайте обеих!
Мартина ахнула. Из-за занавеси послышался надсадный кашель, а потом тихое испуганное: «Мама!» Мартина всплеснула руками.
— Пожалуйста! — взмолилась она. — Я ничего не знала! Да разве бы я пустила ее на порог?! Не знала! Поверьте, не знала! Пощадите ради детей! У них ведь никого, кроме меня…
— Начинается, — скучающе протянул капитан. — Нарожают ублюдков, а потом на жалость давят. Да может ты их украла у какой-нибудь честной женщины!
— Мои! — выкрикнула Мартина сквозь слезы. — Мои они!
— Ну, так скажи спасибо, что мы твою конуру вместе со щенками не подпалили!
Мартина заскулила, пошатнулась. Один из стражников подскочил к ней, схватил за плечи, подтолкнул к выходу. Второй шагнул ко мне. В руке его уже была веревка. Я попятилась. Он настиг, грубо развернул, прижал к стене. Руки мои были связаны и меня снова дернули.
— Иди давай!
За занавеской всхлипывали дети, на улице — рыдала Мартина. Я словно плыла, не чувствуя ног. Сил хватало только на то, чтобы не упасть.
* * *
У меня отобрали одежду и обувь, все — под скабрезные шуточки. Я осталась в одной нижней сорочке. От взглядов некуда было деться… Хотя никто не пытался зайти дальше, хватало ощущения собственной незащищенности. Но и этого унижения оказалось мало. На меня выплеснули ледяную воду из нескольких ведерок. Хватило бы и одного, но развлечение явно пришлось страже по вкусу.
Наконец, меня запихнули в сырую, темную камеру, где не было никакой возможности согреться. В углу догнивал ворох соломы… Смрад пропитал все вокруг, и я скоро как будто растворилась в нем. Едва ли толика света пробивалась сквозь крохотное зарешеченное окошко под самым потолком. Стражники, освещавшие себе путь масляной лампой, забрали ее с собой. Что-то шуршало в углах, за тяжелой, обитой железом дверью, время от времени слышались шаги: должно быть, караульные делали положенный обход, но я каждый раз сжималась от дурных ожиданий. Меня трясло от холода, страха и неизвестности. Прислонившись к стене, я обхватила колени и так просидела до самого утра, когда свет все же пробился в оконце, обозначив, что прошла только ночь, а мне показалось — минуло бесконечно много времени. Слезы все еще не засохли на моих щеках, сорочка была сырой, меня сотрясали приступы дрожи, которую подолгу невозможно было унять.
И все же, я, наверное, забылась или вовсе потеряла сознание. Из странного полузабытья меня вывел лязг открывающейся двери, и я встрепенулась, попыталась вскочить, не сразу сообразив, что происходит. Тело не слушалось и я, охнув, шлепнулась обратно на пол под смех явившихся стражников.
Меня вытолкнули из камеры и потащили куда-то без всяких объяснений. Да и какой смысл разговаривать с узниками? Для этого есть палач и дознаватели… Взгляды словно липли к сорочке жирными пятнами, добавляя на ней грязи. Я невольно вжимала голову в плечи и кусала губы. Все было как в тумане.
Это происходит не со мной… Пожалуйста, пусть не со мной. Не со мной!
Меня втолкнули в помещение, где уже находились несколько человек. Должно быть, дознаватели. Один сидел за столом, на котором лежал знакомый сверток, все еще подвязанный праздничной зеленой лентой. А рядом — стояла кружка. Я сглотнула…
Еще на столе лежал лист бумаги плохого качества, а рядом — стояла кособокая глиняная чернильница.
Наконец, в комнате была Мартина. Испуганная и заплаканная, нервно сцепившая пальцы в замок. Она была в платье и в отсыревших туфлях…
Мартина сидела на стуле у стола. Других свободных стульев не имелось, меня просто подтолкнули вперед и один из стражников остановился рядом со мной — наверное, чтобы не дать упасть в случае чего.
Мартина посмотрела на меня — и тут же отвела взгляд. Не знаю, кто из нас двоих представлял более жалкое зрелище.
— Ну что, признаешь, что помогала ведьме, замышлявшей против Его Величества? — спросил человек, сидевший за столом.
Мартина покачала головой.
— Не было ничего! Господа, отпустите… ради детей!
Должно быть, с ней уже говорили, и я легко могла представить, что она на все вопросы так и отвечала, помня лишь о детях, оставшихся дома без присмотра…
Человек грохнул кулаком по столу и рявкнул:
— Не было ничего и ничего-то ты не видела? Издеваешься?! Она у тебя почти полгода прожила, ты сама говорила!
— Два месяца-то всего, — пролепетала пришибленно Мартина, не глядя на меня. — Но я и правда не видала ничего такого, господин!
— А это? — палец дознавателя почти уперся в злосчастный сверток.
— Так ведь я уже сказывала, Милика… девушка эта работала в лавке сладостей. Она… приносила деткам… иногда. Добрая она, — почти шепотом добавила Мартина.
Дознаватель поднял на меня взгляд и вдруг ухмыльнулся.
— Добрая, говоришь? Конфетки, значит, деткам таскала. А что же она эти конфетки магией приправляла? Без этого не вкусно?
Мартина дернулась, будто ее ударили. И тоже уставилась на меня, с неверием и ужасом одновременно.
— Этого… не может быть!
— Мартина… — начала я. — Я…
— Молчать! — еще один удар по столу. — Будешь говорить, когда позволят!
— Терин… — бормотала Мартина. — Терин… как же… как ты могла?!
Я молчала. Что Мартине обо мне наговорили? Могу представить, слышала такие обвинения. Любая ведьма с проклятым даром — изначально зла и обращает свои способности против всех, а перво-наперво — против Его Величества, потому что ведьмы хотят зла, а король заботится о своих подданных, не щадя себя…
Ну и все в том же духе.
Непонятно, но достаточно страшно звучит.
— Я не… — все же попыталась оправдаться я. Зарождающаяся во взгляде Мартины ненависть была хуже всего, что уже произошло. Тычок в бок едва не свалил меня с ног.
— Сказано же тебе было молчать!
Мартину увели. Я потеряла последнюю возможность объясниться. Хотя, судя по взгляду, который она бросила на меня напоследок, по-настоящему возможности у меня и не было. Она осталась в уверенности, что я пыталась извести ее сына.
Зачем мне это? Просто потому, что "злая ведьма"?
То, что меня оболгали перед Мартиной, успевшей стать близким человеком, почти лучшей подругой, на какое-то время пересилило страх. Какое право эти люди имеют решать, кто я такая и чем продиктованы мои поступки?! В какой-то отчаянной бессмысленной злости я смотрела на дознавателя, а тот что-то царапал в бумагах, не обращая на меня внимания.
Молчание затягивалось. Злость истаивала. Внезапно дознаватель словно вспомнил обо мне и отложил перо.
— Чего застыла? Садись. Очереди нет, как видишь, — он указал на освободившийся стул, на котором прежде сидела Мартина.
Я промедлила и стражник подтолкнул меня, буркнув:
— Выполнять!
Я села. Дознаватель с любопытством взглянул на меня. Он был уже не таким грозным, каким старался казаться в присутствии Мартины. Будто теперь можно было не играть.
— Оправдываться не будешь?
— Вы приказали молчать, — напомнила я.
Дознаватель усмехнулся.
— Смотри-ка, при подружке напуганную изображала, а теперь характер показала. Ну, это правильно. Перед нами комедии разыгрывать бессмысленно. Все всё понимают. Давай, рассказывай, — он кивнул поощрительно.
— О чем? — спросила я.
Это дознавателю уже не понравилось. Покачав головой, он сделал какую-то пометку на бумаге. Я попыталась разглядеть, кажется, в злодеяния мои вошло для начала: "Упорствует во лжи".
— Начнем с пакета, — предложил дознаватель и для наглядности указал на помятый сверток. — Зачем травила дитя. Ведь малой еще…
И манера говорить у него начала меняться, стала проще. Это такой способ запутать допрашиваемого?
— Я этого не делала, — сказала я. — Вы ведь проверили сладости, значит, установили, что магия имеет целительскую природу.
— Ну, это ты ври да не завирайся, — хмыкнул дознаватель. — А то мы сейчас тут все рыдать начнем от истории о том, как ты спасала невинного малюточку. Только магия-то поддерживающая.
Ну, и в чем противоречие? Поддержка, закрепление состояния — часть целительства. Дознаватель внимательно на меня взглянул и со вздохом пояснил нормальным голосом, без насмешки или издевки:
— В равной степени поддерживающее заклинание могло питать наведенную болезнь, Милика. Ты должна понимать.
— Но это не так!
— А как?
— Мальчик был уже болен, когда я поселилась в доме Мартины!
— Конечно, был. А иначе она бы тебя не пустила, не понадобился бы ей жилец. Да еще на таких выгодных для тебя условиях.
Он смотрел сочувственно, извращая ситуацию до нелепости. Вроде как не признавал, что правда именно такая, но показывал, во что все поверят и что будет записано в следственном протоколе… Несправедливо! Почему мое слово ничего не значит?!
— Это не единственная комната, которая сдается в Тальмере, — сказала я.
Дознаватель кивнул.
— Но единственная расположена в доме, который близок к броду через Ликару. Чуть облава — и ты бы сбежала. До воды недалеко, а там и поисковая магия может не справиться. Только тебя и видели! Ты ведь так и сбежала из столицы?

Как? Бродом до самого Тальмера? Я не стала возражать против столицы, но следователь взглянул так, будто хотел показать, что разгадал мою хитрость.
— Что же я попалась, если все продумала? — с горечью спросила я.
Дознаватель вдруг снова изменился. Стремительно, текуче, как вылепленный из воска, способного принять любую форму. Мгновение — и передо мной опять ухмыляющийся циничный тип без всякого сочувствия во взгляде.
— Ну, мы тут тоже не веники вяжем, хоть и не в столице. Все понимаем. План у тебя на мальчишку-то был! — наклонившись вперед, он подмигнул: мол, и правда все понимаем, дело-то житейское, ведьминское.
— Что…
— Ну, что-что? Можешь не прикидываться. Зарабатываешь ты в лавке своей — только чтобы комнатушку оплатить. Агнета та еще стерва, как и папаша ее, все соки выжмет, еще и на костях попляшет, если в настроении будет. А ты — девка молодая, в самом соку, — дознаватель влажно причмокнул, скользнув по мне взглядом. — Сила есть, наверное, магистром бы стала в прежние-то времена? Ну, вот, а теперь должна пресмыкаться перед всякими… Кто согласится такое терпеть? А с мамашки дохода куда больше можно было б получить. А? Ну, давай! Когда ты собиралась сделать ей предложение, от которого она бы не смогла отказаться? Спасти жизнь ее ребеночка, раз никто больше этого сделать не может. Ну! Ведь интересовалась же? Вот, у меня тут все записано, — дознаватель нашел какую-то строчку в записях, прочел, старательно замедляясь, будто разбирал с трудом чужие слова: — Спрашивала жиличка: водила ли я сына к магам, да что они сказывали.
— Мартина не водила, у нее для этого денег не было, — бесцветно возразила я. А ведь, должно быть, со стороны и правда все выглядит так… мерзко. Во что бы я поверила на месте Мартины?
Мне стало противно.
— Ну, это пока мальчишка держался, — протянул дознаватель. — А если бы помирать начал? Мамашка-то заполошная, за кровиночек своих держится так, будто бастардов королевских прижила и надеется за их счет в старости на золоте поесть, да на шелках поспать. Поди и дом бы продала, лишь бы заплатить великой волшебнице, благодетельнице, лишь бы спасла… А что годы жизни пришлось бы отдать — ерунда. Пацан мал еще, много не забрал бы. Ну? Считай, ты с ней по-человечески обошлась, понятно все. Даже, можно сказать, уважение вызывает. Другие бы на твоем месте и не цацкались. Но Мартина тебя не обижала, и ты не злобствовала. Пацан бы оклемался, и ты бы при деньгах осталась. А то, что им жить потом негде было бы — разве беда? У Мартины твоей тетка в деревне… Да она ж тебе об этом тоже растрепала. Вот, записано же все!
— Замолчите! — не выдержала я. — Ничего не было! Это так не работает!
Голос мой зазвенел в наступившей тишине. Меня снова трясло, но не от холода — меня бросило в жар.
— Э, вон что! — протянул дознаватель. — Что же ты, госпожа сердобольная ведьма, времечко-то назад не отмотала? Ради ребенка ведь все! Безвинно страдающего…
Все было игрой, абсолютно все. Для них происходящее — развлечение. Ведь знают же, что никуда не денусь. Раз мое слово ничего не стоит…
Но и молчать было невыносимо.
— Это так не работает, — повторила я.
— Конечно, не работает, — согласился дознаватель. — Без денег-то как же? Без денег и мельничное колесо не закрутится.
Я хотела возразить, но он ударил кулаком по столу, вскочил со своего стула и, глядя на меня сверху вниз, заорал:
— Хватит нам сказочки рассказывать, отродье ведьмино! Хочешь остаться чистенькой? Не получится! Думаешь, тут все дурачки?! На дыбе не так запоешь!
Надо было ответить гордым взглядом, сохранить достоинство, дать понять этим мерзавцам, что запугивать слабую женщину — низко, нечем тут гордиться. Может быть, не проведи я ночь в холоде и страхе ожидания в темной камере, сил бы и хватило. Хотелось бы в это верить.
Но тогда сохранить лицо не вышло. Из глаз сами собой хлынули слезы. От неожиданности, от испуга, от обиды…
Дознаватель молча сел, давая мне время прочувствовать собственную беспомощность. Потом продвинул по столу в моем направлении кружку. Сочувствие в его взгляде было таким натуральным, что захотелось выть и зашвырнуть этой кружкой собеседнику в лицо. Не может человек так меняться в считанные мгновения!
— Бесполезно пытаться разжалобить дознавателя, Милика, — сказал он спокойно. — Ты же понимаешь, что выход у тебя только один.
Разве? Есть какой-то выход? Я посмотрела на дознавателя, но увидела лишь размытое пятно. Это пятно произнесло ласковым голосом:
— Разумеется, только один: покаяться и принять справедливую кару. Быстро и по возможности безболезненно.
Не хочу кару! За что? Что я сделала?!
Несправедливо!
Не хочу!
— Ну, так что, Милика? Голос отнялся?
— Вы приказали молчать, — напомнила я.
— Милика, Милика, — с сожалением проговорил дознаватель. — Никак не хочешь по-хорошему. Как ты не поймешь, что для тебя осталась последняя возможность? Просто сознайся сама, это облегчит твою участь. Думаешь, мне хочется отдать тебя палачам и потом смотреть, как они ломают тебе кости, портят такое красивое тело…
— Так не отдавайте, — прошептала я, хоть и понимала, что это снова игра.
— Без твоего признания я бессилен… Думаешь, выдержишь? — снова сочувствие, от которого становится только хуже. Мне даже думать не хотелось над вопросом дознавателя.
Разумеется, не выдержу. Боюсь боли. Даже слышать о пытках жутко.
Дознаватель лгал. На самом деле, выхода не было. Что бы я ни сделала сейчас — меня это не спасет. Буду настаивать на том, что невиновна — решат, что я запираюсь. «Упорствую» — так ведь дознаватель записал в своих бумагах? Значит, пытки… и я все равно признаюсь в несовершенных преступлениях. И дальше — казнь. Может, не такая болезненная, как пытки, но все равно…
Не хочу.
Не хочу!!
Пусть все это будет не про меня…
— Милика? — голос дознавателя стал печальным. — Ты вынуждаешь меня…
— Это вы, — возразила я. — Вы меня вынуждаете. Но я ничего…
— Ложь! — неожиданно жестко прервали меня. — Согласно королевскому указу от сентября девятьсот двадцать первого года, любые проявления магии замены жизненного пути и магии времени является противоестественным, а умышленное применение такой магии — преступным. Не должно играть чужими жизнями и тем самым причинять людям страдания…
А мне, выходит, причинять страдания можно?
— Я не применяла такой магии! — выдохнула я.
Дознаватель покачал головой.
— А что же такой слабенький довод, Милика? Надо было сказать другое. Что указ был принят Ее Величеством королевой в период регентства. Я бы ответил, что, приняв корону, наш король в своей мудрости не отменил сего документа… А мы сразу к главному перешли, выходит? Что же, раз мы уже выяснили, что ты лжешь, признавайся, скольких людей ты лишила жизни, используя свой проклятый дар? Мы ведь все тут знаем, что для продления жизни одного человека ты только и можешь, что забрать ее у другого. Никакое это ни чудо, а самое настоящее преступление. Ну? Сколько на твоей совести загубленных жизней?!
— Ни одной! — я не сразу заметила, что повысила голос по примеру дознавателя. — Никого я не убивала! А вы? Вы здесь…
— Мы сейчас о тебе говорим, — оборвал дознаватель. — И о твоих делах. Может, ты и права. Не убивала. Только играла с чужими жизнями. А умирали эти глупцы сами. Что же… думаешь, это тебя оправдывает?
— Вы меня совсем не слушаете, — устало сказала я.
Дознаватель ответил не менее утомленным взглядом.
— Очень жаль, — сказал он. — Такое красивое тело… мне действительно жаль, Милика. Если ты призналась, я бы мог не допустить этого, но…
Тут он кивнул стражнику, все еще стоявшему сбоку от меня.
Меня тут же схватили и рывком стащили со стула, он опрокинулся, да и мне не дали устоять на ногах — стражник просто поволок меня к двери. Там присоединился и второй, они подхватили меня под руки с двух сторон и я все же смогла худо-бедно переставлять ноги, а не волочиться кулем по полу.
Меня вели по коридору, но не обратно в камеру, наш путь завершился куда быстрее, перед закрытой дверью. Один из стражников пинком распахнул ее, и меня втолкнули в темноту, я лишь чудом не упала. Через несколько ударов сердца помещение осветилось — кто-то внес факел.
У дальней стены обнаружилась громоздкая деревянная конструкция: лавка и деревянные колеса-валы с веревками… Неподалеку замечалось ведро с металлическими прутьями и жаровня… и еще какие-то инструменты, приспособления. Я вдруг стала туго соображать и все никак не могла понять, для чего это все. Меня подтащили к деревянной перекладине с закрепленной к ней длинной веревкой. Один стражник заломил мне руки за спину, второй — связал повыше локтей… Потом усадили меня на пол и стали неспешно привязывать к ногам груз.
Я все еще ничего не понимала. В голове был туман.
Дознаватель стоял рядом и наблюдал за происходящим. Наконец, мы встретились взглядами.
— Сколько людей ты убила, Милика Альмер? — спросил он, наконец. — Все равно тебе не скрыть своих злодеяний!
А у меня не только соображение отнялось, связная речь — и та не давалась. Я лишь бормотала что-то невнятное, умоляла, сама не знаю, о чем.
— Скольким людям ты сломала жизни своим черным колдовством?! — требовал дознаватель. Я помотала головой, по щекам катились слезы.
— Плохо, Милика! Очень плохо!
Потом веревка начала натягиваться, выворачивая мне руки. Я заорала, забилась в панике…
И потеряла сознание.
* * *
В себя я пришла в камере. Я лежала на полу, у стены и сорочка по-прежнему была насквозь сырая. Меня посетило безумное ощущение, будто время повернуло вспять и за мной, на самом деле, еще просто не приходили. Вот-вот распахнется дверь, явятся стражники, чтобы отвести меня на допрос. И все начнется заново.
Я осторожно пошевелилась. Руки болели, но, по крайней мере, не были вывихнуты или сломаны…
Все уже случилось.
Но раз я в камере — признания моего так и не добились? Значит, все действительно повторится…
Или все же призналась — и в следующий раз меня потащат прямиком на казнь?
Дверь открылась. Я дернулась, вжалась в стену. Свет из коридора пополз ко мне, как сказочное чудовище.
— Пришла в себя? — раздался смутно знакомый голос.
На пороге камеры стоял человек в черных одеждах. Давешний безумец из парка.
Тот, из-за кого я здесь. Хотя дознаватель и не называл меня прежним именем, но откуда еще стража могла узнать, что я владею магией судьбы?
Я, затаившись, смотрела на него. Он — изучал меня без стеснения, с брезгливостью, которой не скрывал.
— Поднимайся!
— Что… к-куда? — выдавила я и чуть не откусила себе язык — так стучали зубы.
— Куда прикажу, — отрезал он.
— З-зачем? — тупо спросила я, все еще не двигаясь с места.
Он выгнул бровь.
— Хочешь остаться здесь? Или позвать стражу, чтобы любезно тебе помогла?
Я попыталась подняться. С первого раза не получилось. Незнакомец терпеливо ждал, не пытаясь помочь, но и не поторапливая. Когда я все же встала, он почти швырнул в меня объемным свертком, который прежде держал в руках. Это был шерстяной плащ с капюшоном. Я поспешно, но бестолково пыталась в него укутаться.
— Пошли, — повторил человек в черном. И стража его пропустила. Я чувствовала взгляды, но старалась не смотреть по сторонам. Что теперь? Для того, чтобы казнить ведьму, плащ ведь не нужен?
Дознаватель вышел нам навстречу, такое ощущение, что специально.
— Вы уверены, что вот так просто ее заберете, господин Плантаго? — спросил он у человека в черном и протянул ему какую-то бумагу, свернутую в трубочку. — Сбежит ведь.
Человек в черном забрал бумагу и холодно уронил:
— Не сбежит.
— Тогда извольте еще подпись… — новая бумага. Плантаго протянул ладонь, вспыхнула магическая печать. Дознаватель благодарно склонил голову.
После были еще коридоры и, наконец, мы вышли из здания. После мрачной тюрьмы очень удивил солнечный свет. Я даже зажмурилась, почувствовала, как наворачиваются на глаза непрошенные слезы. Меня казнить могли, а тут — такая погода…
Я куталась в плащ. Ощущение такое, что любому понятно: под плотной тканью никакого платья. Тюремный двор — еще не самое страшное. Я представила, как пойду сейчас по городу… Да куда пойду? Мартина меня на порог не пустит. Вещи, должно быть, забрали. Или выкинула. Побоится дома оставить. Деньги вот только…
В отличие от меня, человек в черном мой непотребный вид как будто не смущал.
— Чего замерла?
Взгляд мой упал на свиток, который он все еще держал в руках. Что за бумага? Мое освобождение? Выхватить — и бежать? Прямиком к тому броду, про который говорил дознаватель…
Да с чего бы вдруг — освобождение? Что-то происходит, и я совершенно не понимаю, что именно.
Вспомнилось безразличное: «Не сбежит».
У ворот нас дожидалась карета. Кучер бросил любопытный взгляд.
Я достаточно медлила, чтобы Плантаго устал ждать. Рывком распахнув передо мной дверцу, он недовольно поторопил:
— Ну?
Нет, ведьму не могли освободить. Тогда что задумал этот человек? Выкупил для магических опытов? Запрещено, конечно, да только кто узнает? Да и потом — у Плантаго не просто магическая печать, королевская. А это означает не только то, что любое его действе считается дозволенным, но и то, что о любом ее использовании узнает тот, кто поставил…
Я забралась в карету. Страшно, но что я могу? Свобода — вот она, совсем рядом, пропитанная солнечным светом и до боли обыденным городским шумом. Распахни дверцу, и беги. Далеко ли. Маг, да еще стража…
Если мы покинем город, попытаюсь сбежать. Что бы там ни было… лучше так. Я пыталась убедить себя, что смогу, что у меня еще есть силы — не так уж много времени провела в застенках…
Может, меня везут в другую тюрьму?
На казнь?
Или пытаются так заполучить мое признание? Показали свободу, убедили, что сбежать не смогу…
Еще не убедили!
Неужто ради моего признания нужен такой балаган? Не верю.
Плантаго разместился на сидении напротив. Пристально посмотрел на меня, недобро усмехнулся.
— Сбежать не получится.
Он протянул мне бумагу. Карета тронулась с места.
Я взяла свиток, развернула.
«…сим подтверждается… что ведьма… именуемая Регина Линнель… находится на королевской службе… под непосредственным командованием… Верса Плантаго… являющегося поручителем».
— Что это? — спросила я.
— Подтверждение того, что ты находишься в полной моей власти, Регина.
— С какой стати?!
— Смотри-ка, а в камере такой напуганной выглядела, два слова связать не могла, — он откровенно издевался. Побыл бы на моем месте, как бы еще сам заговорил! — Все просто. Регина Линнель выполняет мои приказы. И я могу это подтвердить. А вот ведьму Милику Альмер никто на королевскую службу не брал. Могу хоть сейчас вернуть тебя обратно. Представляю радость стражи. Они как раз убедились, что ты, как ведьма, не слишком-то и страшна. Еще ночка-две и осмелеют окончательно, а у тебя уже и сил не будет сопротивляться.
Я сжалась под его взглядом. Мерзавец, с таким удовольствием говорить столь отвратительные вещи!
— И сразу, чтобы ты понимала. На тебе мое клеймо, — он указал на мое плечо. На коже тут же будто вспыхнул ожог. Я вскрикнула. Плантаго довольно кивнул. Как я могла не заметить?! Когда он успел… хотя времени-то как раз было предостаточно, учитывая мое беспамятство.
Плантаго протянул руку, и я отдала ему бумаги.

— Сбежать не сможешь, — заключил он.
* * *
Карета остановилась у постоялого двора. Плантаго вышел, не глядя на меня, и сразу направился к кучеру. Мне пришлось стоять рядом с каретой и ждать дальнейших распоряжений. Почему-то я думала, карета принадлежит Плантаго. Но он расплатился с кучером и тот, пожелав господину хорошего дня, уехал. Выходит, траты были лишь для того, чтобы не идти со мной рядом через половину города? Не знаю, раздосадовала меня эта мысль или все же доставила удовольствие.
Я затаилась. Уверила себя, что выжидаю, а потому сохраняю хладнокровие… Конечно, глупо говорить о стойкости духа после допроса в тюрьме. За столь краткий срок превратиться в дрожащее, ничего не соображающее существо… Самой себе противно. Теперь — когда светило солнце и люди вокруг улыбались.
Я вздохнула. Не буду об этом думать. Нужно разобраться со службой, о которой было упомянуто в бумаге, что показал мне Плантаго.
На постоялом дворе на меня тоже бросали взгляды. Привлекали внимание мои босые ноги. Я старалась поменьше смотреть по сторонам. Может, мне только кажется, что они смотрят. Да и смешки тоже могут относиться вовсе не ко мне. Если не разбираться, то ни опровергнуть, ни подтвердить этого предположения не получится.
Плантаго шагал впереди, его вроде и не интересовало, иду ли я следом. У него здесь уже была снята комната, и хозяин, узнав его, почтительно кивнул. Это открытие оказалось неожиданных, хотя, если подумать, должен же Плантаго где-то жить. Просто тогда, в парке, он показался мне таким… бездомным, потерявшимся. Утратившим если не себя, то что-то, что делало его самим собой. Не могло же это ощущение появиться лишь оттого, что в парке был под действием «пыльцы фей»…
— Приведи себя в порядок, — распорядился Плантаго, небрежно взмахнув рукой куда-то в угол. Оказалось, там маленькая умывальня с едва втиснувшейся деревянной лоханью для купания. Стоило мне войти, как снаружи щелкнула задвижка. Запер. Я закрылась изнутри, постаралась, чтобы тоже щелкнуло погромче. Против мага, конечно, не поможет. Но мне не хотелось демонстрировать полную покорность.
Раздеться я решилась с трудом. Хотя избавиться от грязной одежды хотелось до одури, но присутствие Плантаго слишком пугало. Мне чудилось, что он стоит за дверью и прислушивается. А то и смотрит сквозь — исключительно на случай, если я соберусь просочиться сквозь доски вместе с выплеснувшейся из лохани водой. Вода, кстати, оказалась теплой. Ее явно налили не так давно.
Еще сложнее оказалось после купания натянуть на себя все ту же сорочку, пропитанную тюремной вонью. Какой смысл был в том, чтобы тщательно отмываться? Но другой одежды у меня не имелось, а остаться вообще в одном плаще с чужого плеча… Я представила, как Плантаго с мерзкой ухмылкой требует: «Верни немедля!». Не знаю, поступил бы он так, но в моих мыслях оказался способен на любую мерзость.
Когда я вышла, Плантаго сидел в кресле, вытянув ноги и откинув голову на спинку. Вид у него был усталый. Я на мгновение почувствовала то же, что и тем вечером, когда увидела его впервые: тревогу, ощущение того, что кто-то совсем рядом нуждается в помощи… Я показалось, что если сейчас он откроет глаза, я снова увижу расширенные зрачки. Даже принюхалась: у «пыльцы фей» характерный запах, очень напоминает булочки с корицей. Не могу представить: Плантаго, весь такой в черном, угрюмый — и вдруг булочки с корицей!
Объект моих мыслей вдруг поднял голову и взглянул на меня в упор, будто подслушал, о чем я думаю. Усмехнулся, когда я невольно закуталась в плащ, ткнул пальцем в сторону подоконника. Я увидела, что там лежит ворох вещей… моих вещей! Мое серое платье с едва заметным швом (я зацепилась за ветку шиповника), край тонкого нижнего белья… я почувствовала, что краснею. На полу у окна стояли мои стоптанные ботинки.
— Это мои вещи?
— Угу. Если бы не заперлась, могла сразу переодеться.
И что это за намек? Что он не постеснялся бы зайти в умывальню и даже намеревался сделать именно это вместо того, чтобы отдать мне вещи сразу…
Я сгребла одежду и бросилась обратно в умывальню. Заперлась и, скинув плащ прямо на пол, поспешно принялась сдирать с себя сорочку.
Он сделал это специально! Чего добивался? Поиздеваться хотел?!
Зачем тогда принес мою одежду? Ходил к Мартине… уж точно не для того, чтобы позаботиться о моем нижнем белье! Осматривал Терина и понял, что я не причиняла мальчику вреда. Но ничего мне не сказал.
Понятно, что из-за королевского указа я все равно преступница. Способности мои никуда не делись. Но разве нельзя было хотя бы сказать, что… он знает — я не та преступница, которой меня пытался выставить дознаватель! Вместо этого показал бумагу и напомнил, что с Милики никто обвинения не снимал. Вот так!
После сорочки осталось мерзкое ощущение, от которого уже не удалось избавиться. Я закусила губу, чувствуя, что на глаза наворачиваются слезы. Нет уж, я не покажу ему своего состояния!
Когда я вышла из умывальни в очередной раз, Плантаго стоял у окна, сложив руки на груди.
— Долго возишься, — недовольно сообщил он.
— Пришлось переодеться, — язвительно пояснила я. Он резко обернулся, под его тяжелым взглядом я поспешно замолчала, уставившись в пол. Даже пробормотала:
— Спасибо вам… за вещи.
Плантаго хмыкнул.
— Не считаешь, что как-то глупо обращаться ко мне на «вы» после всего, что было?
Я непонимающе уставилась на него. Это он о том, что видел меня скорчившейся, полураздетой на полу тюремной камеры, дрожащей в присутствии дознавателя… Или о том, что знает правду о Терине и теперь — это наш общий маленький секрет?
— Можешь называть меня Версом. Нам еще работать вместе.
О! Так это была попытка сблизиться ради совместной работы?
— А где деньги? — резко спросила я.
— Какие деньги? — озадачился Плантаго.
— Мои. Те, что хранились в доме Мартины. Вы…
— Ты, — поправил он. Я втянула воздух сквозь зубы. Ладно… Ладно!
— Ты забрал мои вещи, значит, и деньги тоже взял.
— Вот ты о чем, — Плантаго ухмыльнулся. — Да, они у меня. Думаешь, я буду тебя обеспечивать во имя нашей крепкой дружбы?
Нашей… что? Опять издевается! Да что я ему такого сделала?!
Я хотела сказать что-то резкое, но тут заметила, какое у него лицо. Застывшее, словно маска. Ледяная ненависть во взгляде.
— Иди ешь, — уронил человек, которого я могла называть по имени.
На столе стояла миска с бобами и мясной подливой. Я отвернулась от Плантаго. Раз меня собираются кормить на мои же деньги, я могу не благодарить.
Не люблю бобы.
Но поесть надо. И успокоиться. А потом можно будет попробовать поговорить еще раз. Должна же я понять, что происходит и ради какой работы этот… Верс вытащил меня из тюрьмы.
* * *
Верс ко мне не присоединился, и казалось, дремал в кресле, пока я ела. А выходит — ждал. Может, проверял, не намерена ли я сбежать. Я думала о побеге. И о бумаге, которая была у Плантаго. Он сунул ее за пазуху, если подойти неслышно, аккуратно отогнуть ворот куртки, потянуть за самый краешек бумаги…
Про метку я, конечно, тоже не забывала. Пока была в умывальне, я пыталась ее рассмотреть, но лишь чувствовала легкое жжение, когда касалась предплечья.
Если это следящая метка, Плантаго сможет меня найти, но на это ему понадобится время. А время — это моя стихия. Я умею с ним договариваться. Я найду способ избавиться от метки. Придумаю что-нибудь, ведь были у меня когда-то друзья… должники. И хотя ни одного подходящего имени в памяти не возникло… уверена, лишь потому, что я еще недостаточно думала об этом.
Во сне тревоги этого мира перестают беспокоить, и спящие люди порой кажутся беззащитными. Безмятежными. Наверное, и еще что-нибудь «без». Верс Плантаго казался стрелой, которая вот-вот сорвется с тетивы. Хищник остался хищником, никаких послаблений. Наверное, потому я и не подошла: не поверила, что он спит.
А стоило мне отложить ложку, как он открыл глаза и с усмешкой уставился на меня, будто желая показать, что знает обо всех моих замыслах.
— Идем, — резко сказал он.
— Куда? — спросила я.
— Куда понадобится.
Оказалось, понадобилось нам в дом к Мартине. Я до последнего этого не поняла, слишком была поглощена своими мыслями. Лишь когда впереди показался знакомый домик, словно очнулась. Сердце тут же забилось сильней.
На крыльце сидела малышка Тилли. Завидев меня, она крикнула:
— Мама, Мама, тут Милика, ничего она не умерла!
На порог выскочила встрепанная Мартина, схватила Тилли за плечи, прижала к себе, растерянно глядя на нас.
Плантаго поднял ладонь, демонстрируя магическую печать.
— Именем короля, — произнес он неожиданно мягко, чтобы не напугать Мартину еще больше. — Не беспокойся, хозяйка, ничего страшного не случится. Мне необходимо осмотреть вашего сына.
Мартина задрожала, взгляд ее метнулся ко мне. Мартина открыла было рот, но пока она собиралась что-то сказать, Плантаго уведомил:
— Госпожа Регина — моя напарница.
— Регина? — переспросила Мартина. Плантаго спокойно кивнул, но больше ничего объяснять про меня не стал. Мартина снова взглянула на меня, на этот раз неприязненно. Уж и не знаю, о чем она при этом думала. Я предпочла поступить как Плантаго: напустить на себя безразличный вид и смотреть в пространство, будто ничего вокруг не замечаю — хоть смотри на меня, хоть не смотри. Мартина не могла не впустить нас и понимала это… Я ничем не могла ей сейчас помочь. Да от меня ведь и не ждали помощи. Скорее уж наоборот. От этого становилось больно, но… мое слово — против слова дознавателя. Плантаго не потрудился меня оправдать перед Мартиной, а сама она слишком напугана, чтобы подумать и сделать выводы.
Плантаго вошел в дом, и я последовала за ним. Мартина молчала, прижимая к себе дочку. Из глубины дома донесся натужный кашель. И пока мы шли в комнату Терина, мальчик все кашлял и кашлял, хрипя, захлебываясь в попытках успеть вдохнуть хоть немного воздуха между приступами. Но запаса надолго не хватало, и очень скоро Терин снова начинал задыхаться. Я тревожно оглянулась на Мартину, тенью следовавшую за нами. Состояние Терина явно ухудшилось, и сильно. Ему было гораздо хуже, чем когда я решилась впервые накормить его конфетами, приправленными толикой моей целительской магии. Глядя на Терина сейчас, я легко могла поверить в слова дознавателя о том, что злокозненная ведьма стремилась усугубить болезнь несчастного ребенка.
— Мартина, принеси мятного настоя, — попросила я. Женщина заколебалась. Разумеется, ведь настой тоже присоветовала я. Он не излечивал, конечно, но смягчал кашель. Я же просила Мартину проветривать комнату не реже одного раза в день, но сейчас окно было закрыто и задернуто плотной шторой. Комнату освещал лишь слабый свет ночника.
Верс подошел к постели. Терин пытался отдышаться, кашель на время стих. Верс пощупал лоб мальчика, задержал ладонь над грудью ребенка, поднял на Мартину взгляд и резко спросил:
— Где настой?
Мартина шарахнулась, но все же рискнула сказать:
— Я бы хотела, чтобы эта девушка покинула мой дом.
Взгляд Плантаго ощутимо потяжелел.
— Обязательно. Но для начала принеси настой.
Больше Мартина возражать не рискнула, ушла, потянув за собой дочку. Верс тут же взмахнул рукой, свет стал ярче.
— Почему не вылечила? — зло спросил меня Плантаго. В отличие от дознавателя, он не стал сроить предположения и не добавил ничего про корыстные помыслы, за одно это я была ему благодарна.
— Не смогла.
Верс задумался.
— Откуда такая дрянь, — пробормотал он.
Поверил ли он моим словам или пропустил мимо ушей? Мне было бы все равно, если бы речь шла не о жизни человека, ребенка, которого я знала.
— Такой приступ я наблюдала только один раз. И он продолжался совсем недолго.
Верс снова предпочел проигнорировать мои слова, но я настаивала:
— У мальчика есть защита рода. Слабая, но все же.
Тут я, наконец, удостоилась внимания Плантаго. Или все же не я, а вернувшаяся Мартина? Во всяком случае, Верс задумчиво посмотрел на нас обеих, протянул руку (на ладони сверкнули золотистые искры) и Мартина отдала ему пузатую бутылочку, а также чашку с водой. Плантаго отставил все на тумбу рядом с кроватью, кивнул мне.
— Я не хочу, чтобы она приближалась к моему сыну, — встрепенулась Мартина. — Господин! Позвольте, я сама…
Она бросилась к кровати, тогда как я осталась стоять на своем месте, беспомощно наблюдая за происходящим. Верс остался безучастен к случившемуся. Он придержал голову Терина, вода лилась у мальчика по подбородку, хоть он и пытался глотать. Если бы он съел те сладости, которые я несла с праздника, не мучился бы все это время!
— В твоей семье были маги? — спросил Верс Мартину. Та перепугано замотала головой. Остатки питья выплеснулись Версу на рукав.
— А болезни, подобные этой, случались с кем-то? — поморщившись, продолжил допрос Плантаго. Я уже знала ответы, но меня он об этом не спрашивал. Мартина, бросив в мою сторону быстрый взгляд, ответила:
— Нет, господин.
Верс задумался, потом спросил еще:
— Сколько мальчику лет?
— Четыре года, — сказала Мартина и, замявшись, добавила: — Через два дня исполнится пять.
Верс развернулся к ней, и Мартина поспешно замолчала, заподозрив, что сделала что-то не так.
— Отец твоих детей — аристократ, — уронил Верс. Это даже наполовину не был вопрос, в голосе Плантаго звучала холодная уверенность. — Тебе известно его имя?
Мартина всхлипнула, совершенно растерявшись.
— Нет, господин. Это правда! Он не назвался…
— Что? — выдохнул Плантаго. Мартина вдруг схватила его за руку и быстро заговорила:
— Нет, нет, господин, нет! Все было по согласию! Он сказал, что не сможет… что не назовется… а я была юна, и он был такой красивый, такой нежный. Он спросил разрешения, спросил! У меня было зелье, от знахарки. Кто же знал, что не поможет, что будут детки… но я никогда его не искала! Мне и этого достаточно.
Верс презрительно скривился, поинтересовался:
— Он хоть что-то рассказал о себе? Откуда приезжал, знаешь? Оставил что-то? Подарок?.. Деньги?
— Да что вы! Я бы не взяла! Он был такой… Светловолосый, зеленоглазый… дети на него и не очень и похожи, никто бы не узнал!
Да уж. Светловолосых да зеленоглазых в Ральвене полно… поди угадай, по таким приметам, кто Мартину осчастливил.
Верс высвободил руку, тяжело вздохнул.
— Я понял, Мартина. Выйди.
— Господин!..
— Иди! Мы поможем твоему сыну, если удастся.
Мартина попятилась к выходу.
— Безмозглые девицы! — буркнул Верс, когда за ней захлопнулась дверь. — Никогда не думают о последствиях… красивый, видите ли!.. С девочкой-то все нормально?
Я даже не сразу сообразила, что он снова обращается ко мне.
— Я ничего не обнаружила.
— Значит, только от наследника хотел избавиться… или не ожидал, что двойня может быть. Повезло.
Я поежилась. Не хочет же Верс сказать, что неведомый аристократ предпринял меры на случай появления бастарда? Кому может быть дело до ребенка Мартины? Не принца же она, в самом деле, тут растит!
— Больше похоже на родовое проклятье, — проговорила я.
Верс разминал ладони, встряхнул руками.
— Может и так. Что это меняет? Поди передается только на старшего сына. Прекрасное решение семейной проблемы. Зато законный наследник в безопасности.
Верс во всем видел худшее. Я даже не подумала о такой возможности, пока он не сказал. С такой уверенностью, что она передалась и мне. Я сжала кулаки. Его предположение было ужасно, но…

— Судя по всему, с каждым годом проклятье усиливается… пока не убьет, — проговорил Верс деловито, как будто Терина не было рядом. Да он ведь все слышит!
— Бедный ребенок! — вырвалось у меня. Просто не смогла молчать больше.
Верс встряхнул руками. Склонился над Терином, совершенно другим тоном произнес:
— Ничего не бойся, малыш. Сейчас тебе станет лучше. Сможешь выйти из этой комнаты. Наверное, тебе здесь надоело.
Терин с надеждой взглянул на Верса, а я внутренне напряглась, ожидая подвоха. Сложно поверить, что Плантаго говорил искренне. Не после высказанного предположения… Сейчас он напоминал мне дознавателя, принимавшего на себя новую личину при надобности. Может, это и вовсе магия такая? Ведь и теперь — невольно веришь в слова Верса.
Да я ведь знаю, что родовое проклятье так просто не снимешь! Нужно найти того, кто это проклятье наслал. Чаще всего — если у мага хватало сил — он проклинал род «до седьмого колена». Далеко не все были способны осилить проклятье до двенадцатого колена и лишь единицы — до двадцатого… Родовые проклятья опасны тем, что могут истощить проклинающего, если он, ослепленный ненавистью (а иначе кто решится на столь злое заклятье?), переоценил свои силы. А если проклятье убило самого мага — избавиться от свалившегося на род несчастья практически невозможно, пока не выйдет отведенный срок… Можно только пытаться защититься, пересилить действие проклятья. Редко, но такие случаи бывают.
Поэтому я не понимала, что собирается делать Верс и зачем лжет мальчику столь уверенно, столь… цинично.
Внезапно вспыхнула мысль: а вдруг он решил избавить сына Мартины от страданий самым легким способом? Я похолодела. И даже шагнула вперед, но тут Верс оглянулся на меня и обжег взглядом, в котором читалось понимание. И столько там всего смешалось: насмешка, презрение, всепоглощающая злость и что-то еще, я не успела понять.
— Не мешай! — рявкнул Верс и отвернулся. Ладони его окутало золотое сияние, и я увидела сплетающуюся над телом Терина печать. Прямо в воздухе ткалось восхитительное кружево, ажурный узор менялся, пока, наконец, не стала видна раскинувшая крылья птица, окруженная диковинными цветами. От печати дохнуло невероятной силой. Запахло яблоками. Терин восхищенно поднял худую руку, пытаясь дотянуться до золотых нитей.
— Не трожь! — процедил Верс. Печать все еще была хрупка, дрожала и распадалась на краях. Я торопливо подошла, присела у постели, по другую от Верса, чтобы не мешать. Подняла голову. Плантаго, закусив губу, сосредоточился на печати. Его словно злило, что она все никак не укрепится.
Я откинула край одеяла, помогла Терину стянуть рубашку.
— Руки! — прикрикнул Верс. Я поспешно отшатнулась. Терин посмотрел на меня, и я ободряюще улыбнулась. Печать сжалась до размера золотой монеты и упала Терину на грудь, вспыхнув последний раз. Терин испуганно вскрикнул. Я зажмурилась, а когда открыла глаза — на груди мальчика лишь проглядывали тонкие белесые ниточки растворяющейся печати. Словно шрам, который скоро исчезнет полностью. Немаги не смогут увидеть, и этого остаточного следа… Терин печать явно увидел, значит, по наследству ему передалось не только проклятье.
— Тепло, — проговорил мальчик тихо. Я погладила его по голове, убрала лезущую в глаза челку.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался Верс холодно.
Терин прислушался к себе.
— Хорошо… а это теперь насовсем?
— Нет, — равнодушно отозвался Плантаго. — В тебе есть дар, когда он проснется, печать, скорее всего, разрушится. Так что времени у тебя — до совершеннолетия. Немало, как думаешь?
Терин задумался, потом серьезно кивнул.
— А когда печать исчезнет?
— Не знаю. Возможно, болезнь уже будет над тобой не властна. Самый лучший исход. Может быть, твоих сил и так хватит, чтобы спастись.
Терин был слишком мал, чтобы вести с ним такие вот разговоры. Да он, может, настолько слаб, что не запомнит ничего из сказанного Версом. Уж лучше предупредить Мартину…
— Но Терин, это тебе не подарок, — сказал Плантаго. — У меня есть условие. Ты никому и никогда не сможешь рассказать о том, что сейчас произошло и о нашем разговоре. Ты понял?
— Даже маме?
— Никому, — жестко повторил Верс. — Таков мой запрет. Даже если захочешь — у тебя ничего не получится.
— А Милика? — тихо спросил Терина. — Ей тоже запрет?
Верс усмехнулся.
— А Милика со мной. Кому она расскажет?
Я вздрогнула. Прозвучало так, будто Верс собирался добавить еще что-то. Например: «Да она и не успеет. Ее казнят раньше».
Вопрос о том, как чувствует себя сам Плантаго, застрял в горле.
Терин завозился и смог сам кое-как сесть на постели. Верс поправил подушку, чтобы ему было удобней.
— Кушать хочется, — смущенно сообщил мальчик.
— Мартина! — раздраженно рявкнул Верс. Дверь тут же распахнулась. Я отошла к стене, пропуская мать к сыну. За Мартиной шла и Тилли.
— Принеси какой-нибудь еды, — бросил мне Верс. Мартина была так удивлена произошедшими с Терином переменами, что ничего не сказала на это. Я ушла на кухню, мимолетно подумав, что вот сейчас, пока Верс занят, могла бы сбежать… слова дознавателя о броде через реку накрепко засели в голове. В печи обнаружился горшок с горячей похлебкой. Я налила в миску бульона. Немного подержала миску в руках, думая о том, что Терин обязательно должен поскорей набраться сил. Ладони покалывало от магии. Я вспомнила печать Верса… сколько же в нем силы, если он смог подавить столь сильное проклятье?
И как я от него сбегу?..
Когда я вернулась в спальню, Мартина охала и ахала, вовсю благодарила Плантаго за то, что помог Терину. На меня она старалась не смотреть, даже когда я подошла с похлебкой. Хотя миску из моих рук взяла и сама покормила Терина.
Мы почему-то не спешили уходить. Верс недовольно отдернул штору, распахнул окно, оставшись рядом с ним. Огонь в ночнике погас.
Терин справился с похлебкой довольно быстро. Мартина отставила миску в сторону. Поколебавшись, подошла к Плантаго.
— Спасибо, господин, — в очередной раз повторила она. — Я… так испугалась. До вас приходил маг, наказал готовиться…
Значит, к магу Мартина все же обратилась. Должно быть, отнесла ему последние деньги, да еще и у соседей заняла. Местный маг заламывал такие цены, будто умышленно отпугивал горожан.
Верс скользнул по женщине безразличным взглядом.
— Не моя заслуга.
Мартина замерла в смятении, она не знала, куда деть взгляд. Даже жалко ее стало. Верс вовсе не имел в виду, что ей следует поблагодарить и меня тоже.
— Милика… прости меня… — наконец, выдавила Мартина, подходя ближе. В руках ее появился сверток. Я вздрогнула. Знакомая бумага. Что ж ленточкой не перевязала?
Мартина пояснила:
— Это за нынешний месяц, ты ведь заплатила за комнату. Стража требовала отдать твои вещи, а денег никто не искал. И я… подумала, что будет справедливо… они ведь сказали, что Терин страдает из-за тебя… Вот и отдала деньги магу.
Понятно. То-то маг побывал в доме Мартины на удивление быстро. Действительно, нашлись деньги. Что бы там ни говорил дознаватель, за последнее время я сумела скопить немного средств. На всякий случай… я ведь не собиралась всю жизнь провести в съемной комнате у Мартины. Госпожа Агнета лавкой не сильно интересовалась. За сложность и срочность заказов она никогда не повышала мне плату. Так что я предпочла договариваться с покупателями сама. Тоже вот решила… по справедливости.
Мартину я даже понимала. Обвинение было страшное. И видя, что Терину становится хуже, Мартина легко поверила в слова дознавателя. Разве могла не поверить? Она ведь видела конфеты, а мне так и не дали объяснить. Вот только на душе все равно было гадко, и я стояла перед Мартиной, не зная, что ответить.
Все решил Верс. Он по-хозяйски забрал деньги, заметив:
— Пригодится.
И убрал сверток за пазуху.
— Пошли.
Я, как деревянная, молча развернулась и пошла за ним к выходу. Мне не в чем было обвинить Мартину, но и простить не получалось. Я просто решила об этом не думать. Какой смысл, если с Мартиной мы больше никогда не увидимся? Вот и хорошо.
А маг мог бы и вернуть деньги, раз уж ничего не сделал. Мартине бы пригодились.
* * *
Мы с Версом снова оказались на постоялом дворе. Всю дорогу я думала о том, что не могу понять его поступков. То он издевается и кажется безразличным ко всем вокруг, и вот — уже спасает незнакомого ребенка и выгораживает меня перед Мартиной. И денег у нее он не брал… ну, до сегодняшнего дня. А мне сказал другое.
Злиться сил не было, я и не злилась. Просто размышляла.
— Почему ты не предупредил Мартину? — спросила я.
Плантаго развалился в кресле и попивал вино из кружки. Словно уже и забыл о случившемся. За вином он спускался на первый этаж, в общий зал. Меня запер, и я несколько минут простояла у окна, глядя на город, пока он не вернулся. Потом он уселся в кресло и пил, не обращая на меня внимания.
— О чем? — холодно осведомился он.
— О том, что Терину все еще угрожает опасность.
Верс повернулся, взглянул на меня равнодушно.
— Это ему не поможет, — и отвернулся. Отхлебнул вина.
— Откуда тебе знать? Ты лишаешь Терина возможности спасти свою жизнь! — возмутилась я. Наверное, я была неправа. По крайней мере, не во всем. Но тогда, в доме Мартины, мне показалось, что печать Верса — это самый настоящий шедевр. И сотворить подобное может лишь человек, искренне желающий кому-то добра. А потом этот самый человек сидит и тянет вино, безразлично признавая, что спасенный может умереть!
— Я дал ему время, — заметил Верс. — Разве этого мало?
— Нет! Но ты мог сделать больше. С твоими силами…
— С моими силами? — переспросил Верс и я замолчала. Настроение его резко изменилось. Верс вскочил и развернулся ко мне. Взгляд его был пронзительным и ледяным. Я невольно отступила. Это было ошибкой, потому что в глазах Верса зажегся огонь. Криво усмехнувшись, Плантаго двинулся ко мне, а мне ничего не оставалось, как пятиться.
— Отчего же ты промолчала? — поинтересовался Верс, подходя вплотную. Я уперлась спиной в стену, отступать дальше было некуда. — Раз такая добрая! Ведь это твоя драгоценная подружка, не моя! Или она тебя так сильно обидела?
— Ты запретил, — напомнила я. Верс выгнул бровь.
— Тебе? Не припомню такого. Или ты пытаешься сама себя убедить? Ну, вперед. Только передо мной-то нет смысла притворяться.
Он говорил с такой уверенностью, будто знал обо мне что-то обличительное и ждал от меня… ответа какого-то, что ли? Но я не представляла, что он хочет услышать. От несправедливости и мерзкого ощущения, что в чем-то Верс все же прав, жгло в груди. Мартина не послушала бы меня, сомнения у нее все равно остались бы и уже завтра она начала бы мучиться от того, что не знает наверняка, где правда… Но попытаться я все же могла.
Мое молчание Верса разозлило. Он приблизился почти вплотную, упершись рукой в стену возле моей щеки.
— Ты ведь понимаешь, что если у мальчишки обнаружат печать, он будет в опасности.
— Почему? — спросила я через силу. Я не понимала, но Верс, похоже, думал иначе.
— Действительно, почему? — засмеялся Плантаго, склоняясь к моему лицу. И я увидела то, на что прежде не обратила внимания: его зрачков почти не было видно. — А по-твоему, я свободен? И мою магию не узнают?!
Он вдруг ударил в стену кулаком. Я зажмурилась от неожиданности и услышала злой шепот.
— И кто же во всем виноват?
Я почти ждала, что следующий удар достанется мне. Слишком ощутима была исходящая от Верса ненависть. Меня ли он видел перед собой? Со мной ли разговаривал? Меня ли на самом деле ненавидел? Я боялась даже вздохнуть, не зная, чего ожидать от Плантаго в следующий момент.
Но ничего не случилось. Верс отстранился от меня и вернулся к креслу, на подлокотнике которого оставил кружку с вином.
— Ненавижу ведьм, — сообщил он, развернулся и швырнул кружку в стену (я отшатнулась, но в меня он и не целился). — Лживые твари…
После этого он ушел, хлопнув дверью. И вернулся лишь через несколько часов, молчаливый и угрюмый.
В тот же день мы уехали из Тальмера. Должно быть, я в последний раз видела Мартину. По правде сказать, мне было все равно. Куда больше меня беспокоила судьба Терина.
И моя собственная.

Глава 2. Король у разрушенного моста

Несколько часов мы провели в молчании. Верс смотрел в окно, забыв о моем существовании. У меня были вопросы, которые стоило бы обсудить в дороге. Но заговорить с Плантаго я не решалась: вряд ли он так быстро оправился от приема «пыльцы», кто знает, что может его разозлить.
— Не слишком-то далеко от столицы ты спряталась, — ехидно заметил вдруг Верс. Оказалось, он смотрит прямо на меня.
— Я не такая важная птица, — заметила я. — Откуда мне было знать, что меня ищут.
— О, конечно, — хмыкнул он, и снова в его голосе прозвучало что-то, не понравившееся мне. Будто Плантаго знал обо мне нечто такое, мерзкое, о чем я сама не подозревала.
Я все же решилась спросить:
— Мы едем в столицу?
— С чего взяла?
— У тебя бумага и эти печати… ты, должно быть, придворный маг.
Верс нахмурился, будто пытался понять, не издеваюсь ли я над ним. Потом процедил:
— Ну да, какие могут быть сомнения.
— Так зачем я там? — настаивала я. — Что от меня потребуется?
— Все, что ты сможешь дать короне.
И как это у него получается придумывать такие ответы? Понимай, как хочешь. Успокаивай себя.
— Корона наложила запрет на мою магию, — медленно проговорила я.
— Я, может, должен тебя пожалеть? — зло бросил Верс.
Мне бы больше пригодился прямой ответ на вопрос. Но Верс явно не собирался делиться со мной сведениями. Разговор доставлял ему удовольствие. Пришлось смириться с тем, что пока я не смогу узнать ответов на тревожащие меня вопросы.
Плантаго вдруг стремительно наклонился ко мне. Прошипел:
— Если думаешь воспользоваться своим даром, чтобы от меня сбежать, разочарую: даже если метка исчезнет, я все равно тебя найду. Где угодно. Никуда ты от меня не денешься.
Это обещание звучало жутко, будто клятва. Да что он прицепился ко мне?! Я бы спросила, если бы ни была уверена, что он не ответит. Верс расценил мое молчание по-своему и, усмехнувшись, откинулся обратно на сидение.
Достаточно долгое время мы провели в молчании. Плантаго даже, кажется, задремал. Я же продолжала мучиться сомнениями. Еще — хотелось пить, постепенно я начинала задумываться и о том, что завтрак был слишком давно. А в довершение ко всему, возникла и другая естественная потребность. А лес все тянулся и тянулся, и я боялась будить Верса…
Он внезапно открыл глаза, уперся в меня пристальным взглядом. Потом постучал в окошко вознице. Через некоторое время карета замедлила ход, а после и вовсе остановилась.
— Выходи, — милостиво предложил Плантаго.
— Зачем? — спросила я тихо, безотчетный страх тут же накатил волной.
— Разомнемся, — хмыкнул Плантаго. — Ну, чего сидишь?
Он распахнул передо мной дверцу, схватил за локоть и подтолкнул. Пришлось выбираться, иначе он попросту вышвырнул бы меня наружу.
По обе стороны дороги были деревья, никакого признака жилья вокруг. Верс тоже вышел из кареты и остановился прямо передо мной. Его ладони легли на мои плечи и бесцеремонно двинулись вниз.
— Что… — я задохнулась от возмущения.
— Молчать, — процедил Верс.
Руки его двигались быстро, не задерживаясь, словно даже с брезгливостью, но в то же время — по-хозяйски… Верс не стремясь пояснить свои действия, а я не сразу поняла, что он попросту меня обыскивает.

Закусив губу, я бросила взгляд на возницу, но тот остался безучастен к происходящему. Не пытался вступиться, но и не пялился. Щеки мои пылали, ладони Верса жгли сквозь одежду. Верс деловито ощупывал подол платья и — прямо через ткань — мои ноги. Я старалась не шевелиться. Нужно просто переждать. Наконец, он оставил меня.
— Ну, иди.
— Куда?
— В кустики, — хмыкнул Верс. — Имей в виду, больше остановок не будет до самого Ривра.
По крайней мере, я знала, какой город у нас на пути. Хоть и не представляла, сколько еще до него добираться. В кустики действительно хотелось… вот только пристальный взгляд мешал сдвинуться с места.
Я все же развернулась и на негнущихся ногах побрела за деревья. Очень хотелось сбежать. Вот прямо сейчас. Зайти в заросли и броситься наутек. Неудобно будет пробираться сквозь заросли, тихо уйти не получится. Но…
— Говорят, тут промышляют разбойники, — в спину мне сообщил Верс. Я постаралась даже не задержать движения.
* * *
Днями Верс предпочитал дремать в карете. Думаю, потому эта самая карета у нас и была. Вряд ли Плантаго всерьез заботился о моем удобстве во время путешествия. Ночами же он бродил где-то снаружи, заперев меня в карете. Я прислушивалась к его шагам, и не могла уснуть, не зная, что еще может случиться. Поэтому я обдумывала планы побега. Надеялась, что мы остановимся в каком-нибудь городе, на постоялом дворе и там Верс все же расслабится хоть на какое-то время. Тогда-то я и смогу улизнуть. Вот об этом я все время и думала.
Тейн, столица Рольвена, располагался на правом берегу Митили, реки полноводной и бурной, питающейся снегами с Верренских гор. До левого ее берега мы добрались на третий день путешествия.
Митиль названа в честь богини коварства, и говорили, что оттого река так своенравна и коварна: ее разливы вредили близлежащим деревням, а иногда вода подступала к южным окраинам Тейна.
Еще говорили, прежде река была тиха и прекрасна, а богиня Митиль — скромна и преисполнена любви к людям. Она покровительствовала королевству с тех пор, как правил первый из Эрталей. Однако говорят, что против Риллета Эрталя его дядя замыслил недоброе. Их заразила злобой завистливая богиня Фирь. В ее собственном королевстве постоянно разгорались то голод, то мор, а под покровительством Митили люди процветали и славили свою богиню, тогда как о Фири даже не вспоминали.
И вот Риллет Эрталь был убит, тело его сбросили в реку, привязав тяжелые камни, чтобы никто никогда не узнал о случившемся. Но может ли что-то укрыться от взора богини? Хоть Фирь и помогла коварному дяде, Митиль все равно выяснила, какая страшная судьба постигла Риллета… говорят, король был прекрасен, и богиня тайно любила его, приходя к нему время от времени в образе человеческой женщины… И еще говорят — потому нет-нет, но в королевском роду появляются мальчики с золотыми глазами и девочки, способные одним словом примирить любую вражду, такая сила в них была. Девочки, правда, в королевской семье рождались очень уж редко. Последняя принцесса из рода Эрталей, Вальса Золотые Косы, приходилась нынешнему королю прапрабабкой.
Так вот, дядя убитого Риллета недолго был правителем. Через некоторое время его стали преследовать неудачи. И вскоре он сам погиб на охоте — повстречался с диким кабаном, а никого из подданных поблизости не оказалось, словно глаза всем отвели. Когда короля нашли, он уже испустил дух, а корона, которую он сжимал в руке, была вся в крови. Люди сочли, что так Митиль отомстила за своего любимого, и с тех пор в королевской семье не бывало предателей.
Карета вдруг остановилась.
— Господин, — послышался голос возницы. — Поглядите-ка…
Верс раздраженно поморщился, но из кареты вышел. Я тоже выглянула.
Мост через реку был разрушен. Плантаго глухо ругнулся.
— Здесь неподалеку село Мальвор, — пояснил возница. Верс задумался.
— Поедем, — решил он, наконец. Мне кажется, он стал немного беспокойным, будто спешил.
В село — большое, но немного унылое, мы прибыли к вечеру. Уже сгустились сумерки, но в окно было хорошо видно, что на сельской площади врыт в землю столб, к которому был привязан человек, немолодой, с окладистой бородой. Кто-то из местных крестьян или пойманный разбойник? Рубахи на нем не было, спина была иссечена плетью. Я сглотнула. Не самое приятное зрелище, хоть и подумала я в первую очередь о себе, а не о привязанном к столбу бедолаге. Может быть, его наказали и за дело, да вот только…
Верс хмыкнул, будто ему понравилось увиденное. Иногда он становился особенно неприятным, даже если не потрудился даже слова сказать!
Карета остановилась у двора, явно небедного. Двухэтажный крепкий дом, украшенный затейливой резьбой, деревянная птица на крыше — традиционный защитный оберег. Во дворе было несколько сараюшек, да еще немалых размеров конюшня. Навстречу карете из дома вышли двое мужчин, совершенно на крестьян непохожих. Оба в хорошо пошитой одежде да при мечах… Вряд ли солдаты, должно быть — личная охрана какого-нибудь дворянина.
Верс помрачнел, распахнул дверцу кареты и зло буркнул:
— Идем.
Воины остановились у частокола, задумчиво разглядывая нас. Показалось мне, или один из них уже почти положил руку на меч, но в последний момент передумал?
— Кто такие? — спросил он. Вместо ответа Верс поднял руку, развернув ладонь так, чтобы вспыхнувшая печать была видна. Тут за спинами этих двоих появился еще и третий, явно из той же компании.
— Пропустите его, — распорядился он. — Это Плантаго.
— Плантаго? — имя Верса, похоже, было известно всем троим.
— Что это ты тут делаешь? — спросил подошедший.
— А вы? — вместо ответа поинтересовался Верс. Собеседник внимательно на него посмотрел, потом сообщил:
— Сопровождаем милорда Ривена.
— Вот как? — протянул Верс. — А тут — мост разрушен…
— Видел уже! — поморщился воин, потом взглянул на меня и спросил, по-моему, только для того, чтобы сменить тему: — Кто это с тобой?
— Моя помощница, — неожиданно без уверток ответил Плантаго. На меня посмотрели с интересом.
— Идите-ка в дом, — решил, наконец, тот, что узнал Верса.
Ответом ему стал кивок — да такой, будто подразумевалось, что с разрешением или без, а мы все равно в дом вошли бы. Сдается мне, Верс своим поведением выводит из себя всех, прежде-то мне казалось, что он специально для меня старается.
Воин отправился с нами, оставив парочку сторожить двор дальше.
В доме оказалось людно. Я насчитала еще семерых мужчин, и ни один не был похож на владельца дома или хотя бы селянина. Больше половины — светловолосые… хотя насчет цвета глаз не уверена, не приглядывалась. Верс зря бесился: по тем скудным приметам, которые запомнились Мартине, вряд ли возможно отыскать в Рольвене нужного аристократа. Это при условии, что ей повстречался не линезец. Языки у нас схожи, мог ведь говорить чисто…
Среди присутствующих выделялся осанкой мужчина — уже немолодой, но все еще крепкий, с волевым лицом. У него была короткая, аккуратно подстриженная борода, русые волосы. Он был облачен в богатый костюм, украшенный серебряной нитью, на шее висела серебряная цепь. Должно быть, он был здесь главным. По крайней мере — уж точно самым родовитым. Ближе к нему держался юноша с вьющимися льняными волосами, черты лица у него были мягкие, и в целом он не внушал страха или трепета, как его спутник. Однако пристальный уверенный взгляд подсказывал, что и этот молодой человек не так-то прост. Одет он был в зеленый камзол и штаны из оленьей кожи, на руках — перчатки. Чуть в стороне держался еще один аристократ, этот был разодет в пух и прах: меха, перстни, перья на шляпе.
Остальные присутствующие, скорее всего, относились к охране троих господ. Господа, между прочим, о чем-то оживленно спорили. Старик хмурился и от его взгляда, должно быть, становилось жутковато, но мне после общения с Версом оказалось не так уж страшно. Тем более, на меня внимания никто и не обратил. Все взгляды скрестились на Версе.
— Приветствую, Ваша светлость, — с едва заметной тенью усмешки заметил тот, не подумав поклониться или добавить что-то, чтобы выразить свое уважение.
— Плантаго! — воскликнул удивленно юноша, а старик, поморщившись, спросил:
— Как ты здесь оказался?
— По государственным нуждам, — ровно ответствовал Верс. — Правда, не ожидал, что увижу мост разрушенным. Что происходит?
Ему ответил юноша:
— Местные жители пренебрегли своими обязанностями: не следили ни за дорогами, ни за мостом. Граф Эльс уже позаботился о справедливом наказании.
«Но нам от этого не легче», — так и напрашивалось в качестве завершения этого невеселого рассказа.
Щеголь встрепенулся при упоминании графа Эльса. Понятно, чьи это земли. Какой смысл теперь смотреть с вызовом? Судя по тому, что осталось от моста, дорожную повинность местные крестьяне не исполняли уже давно, значит, прежде, господин не слишком-то заботился о состоянии дорог…
А теперь вот подсуетился.
И не удивительно. Я вспомнила, почему имя милорда Ривена показалось мне знакомым. Просто не могла допустить, что мы так запросто встретим такого человека в каком-то Мальворе. Советник короля, маркиз Элиас Ривен, вот кто был перед нами. И Верс так небрежно к нему обратился. Неужели он сам настолько знатен? Или «пыльца» все еще не выветрилась у него из головы?! Казнят ведь за неуважение к короне! По счастью, самого короля здесь быть не могло. Хватило и милорда советника.
А следом за Версом — казнят и меня… он ведь молчать не будет. Хотя пока и не раскрыл моего преступного статуса перед этими господами. Но власть надо мной — в одном его слове. Как же гадко!
Как раз на этой мысли я заметила, что юноша с интересом смотрит на меня.
— Кто твоя спутница, Плантаго? — поинтересовался он.
Я затаила дыхание. Ну, зачем ему это? Ведь по одежде можно понять, что я не аристократка. Какая разница…
— Помощница, — повторил Верс.
— Вот как? — вмешался советник. — А король знает об этом?
— Я бы не совершил ничего, противоречащего королевским приказам, — в привычной манере ответил Верс. Милорд советник нахмурился, но сдержался. Он как будто ждал еще каких-нибудь пояснений, но Плантаго решил, что достаточно меня представил и попросту сменил тем:
— Мост разрушен, но я не видел, чтобы крестьяне пытались его чинить.
— Граф пытался принудить их к исполнению дорожной повинности, но они отказываются, — сообщил юноша.
— Отказываются? — удивился Плантаго и тут же почти восхищенно добавил: — То есть, бунт? А тут вы… Ваша светлость.
— Не преувеличивай. Это случайность, — оборвал его юноша.
Верс покачал головой.
— Ну, разумеется, как и то, что с вами всего шесть человек.
Судя по всему, он был прав: охрана маркиза и юноши, титула которого я до сих пор не знала (возможно, сын Ривена), выглядели одинаково скромно по сравнению с графом и его щеголеватыми провожатыми.
— Не зарывайся, Плантаго, — процедил маркиз, явно с трудом сдерживаясь.
А если Верса все же схватят? Можно ли считать это удачным стечением обстоятельств для побега? Кажется, никто из присутствующих магией не владеет… Верс глянул на меня мимоходом, будто услышал эти мысли. На губах Плантаго появилась улыбка, от которой мне стало жутко. Оскал зверя, вот на что она была похожа. Я вздрогнула, но Верс уже не смотрел на меня.
— У нас было больше людей, — умиротворяющее произнес юноша. — Мы разминулись.
— Очень неосмотрительно со стороны Вашей светлости, — хмыкнул Верс, обращаясь к маркизу. Советник уже справился с собой и только раздосадовано поморщился. Юноша кашлянул, как будто чувствовал вину за неосмотрительность милорда советника.
— Так это староста там? — поинтересовался Верс с неожиданным стремлением сгладить возникшую заминку.
— Нет, староста в подвале, вместе с сыновьями, — вступил в разговор тот воин, который отправил нас с Версом в дом. — А тот… больше всех выступал.
— Крестьяне боятся идти к мосту, потому что там промышляет чудище, — вздохнув, добавил юноша.
— Хм? Нет там никого.
— Крестьяне настаивают. А про чудище мы слышали в других местах… потому и решили проведать это поселение. И как раз застали графа, который наказал селян за неисполнение дорожной повинности.
— Все повинности будут исполнены, Ваша светлость, — вставил граф Эльс, по-моему, только потому, что был недоволен отсутствием достаточного внимания к своей персоне. — Придумали чудище лишь бы ничего не делать! Не потерплю неповиновения. Разумеется, мост будет восстановлен и путь через владения Эльсов вновь будет открыт.
Прозвучало так, будто граф напоминал всем присутствующим, что они находятся на его земле и за ним — последнее слово. По-моему, слишком заметно. Маркиз покосился на щеголя. Да уж, когда еще через тот мост снова можно будет проехать. Река слишком разлилась, чтобы надеяться на брод или переправу… выходит, придется ехать до другого моста… половина суток в пути. А ведь королевского советника наверняка дожидаются при дворе.
— Граф Эльс, — задумчиво произнес юноша. — Разве вам не было известно о трудностях, с которыми столкнулись люди, живущие на вашей земле и зависящие от вас?
Мне очень понравилось это его замечание. Почему-то я не ждала в аристократе из столицы столько участия к простому народу. А вот граф довольным не выглядел. Пренебрежительно фыркнув, он заявил:
— Эти ленивые болваны постоянно ищут отговорки, лишь бы занизить платежи и не исполнять свои обязанности! Разве дорожная повинность, возложенная на крестьян, не закреплена в королевском регламенте?
Он обращался к маркизу, собираясь найти у него поддержку как у старшего и более титулованного. Ну и конечно, против упоминания королевского регламента советнику нечего было возразить. Юношу это не смутило. Дождавшись, пока Эльс завершит свою речь, он резонно возразил:
— Но земли принадлежат вам, граф и вам заботиться о том, чтобы ваши крестьяне могли исполнять повинности не только в пользу Эльса, но и в пользу короны.
Граф вспыхнул, взглянул на советника, все еще ища поддержки, но советник смотрел внимательно, явно принимая аргументы своего спутника.
— Но… в конце концов, я многократно проезжал этой дорогой и ни разу не встретил здесь никаких признаков нечисти. Крестьяне специально распускают эти слухи, лишь бы оправдаться… Да вы посмотрите на все село — могли бы работать, но их же только кнутом и можно принудить…
— У графа Китира крестьяне выглядят повеселей, — заметил как бы мимоходом воин. Эльс смешался и пробормотал:
— В Китире плодородные земли и зимы мягче…
Насколько мне известно, Китир не так уж далеко, чтобы можно было говорить о разительных отличиях в сезонах. Граф Эльс сообразил, что аргумент не возымел должно действия и потому нашел новый:
— К тому же, крестьяне говорили об огненном змее. Против них, как известно, устоит лишь огненный маг. Где же мне достать такого! Линезцы охотно работают в столице, но мои владения невелики…
— На ваше счастье, как раз один появился, — хмыкнул вдруг советник, глядя на Верса. — Он все проверит и позаботится о том, чтобы в ваших землях не водилось огненных змеев. Ты слышал, Плантаго? Вот дело по твоим силам!
— Я подчиняюсь королю, — бесстрастно заметил Верс. Милорд Ривен улыбнулся.
— Быть может, ты сомневаешься в том, какое распоряжение дал бы король, окажись он тут, с нами? Или тебе страшно? Могу выделить Лаверна в сопровождение.

Воин, сопроводивший нас в дом, произнес:
— Если это необходимо…
— Благодарю, не нужно, — тут же отозвался Верс и даже поклонился. — Пусть лучше заботится о вашей безопасности. У меня уже есть помощница.
— Ах да, помощница, — припомнил советник и пристально взглянул на меня. — Полагаю, тогда у нас тут два мага.
Верс не стал его разубеждать. Хотя какой от меня толк в охоте на огненного змея? Даже представить страшно!
— За мной, — бросил мне Плантаго, и я подчинилась. Просить помощи у этих людей я не могла. Советник, узнав кто я, скорее позаботится об исполнении приговора, чем о моей защите. Судя по тому, как пренебрежительно Верс отнесся к вероятности столкнуться с огненным змеем, он рассчитывал победить. Это было удивительно. И то, что подобная нечисть могла оказаться почти у самой нашей столицы, и то, что Верс обладает огненной магией. В нашем королевстве огненных магов почти не водилось. В близлежащих — тоже. Редкий дар процветал в Линезе и уже не так чаще но проявлялся у магов в соседних странах. Говорят, когда-то огненные маги рождались и в Рольвене тоже, но богиня Митиль отняла этот дар после убийства короля Риллета. А потом еще наслала огненных змеев — очень странных существ, чешуя которых защищала практически от всех видов магии. Кроме огненной, которой в пределах Рольвена днем с огнем не найдешь.
На самом деле, огненные змеи были явлением редким. Практически исключительно легендарным. Потому сейчас по коже бегали мурашки. Идти за Версом не хотелось.
Выходит, Верс — чужестранец. На линезца он не похож. Но ведь он маг, вдруг на нем личина. Хотя… не смог бы он держать ее так долго. Не для этого же он принимает «пыльцу»! Было бы глупо, окажись, что все так!
Следом за нами во двор вышел и юноша. Охрана, бродившая вдоль частокола, завидев его, почтительно замерла. Юноша кивнул, показывая, что не нуждается в помощи и не собирается отдавать распоряжений.
— Верс, послушай… — начал он как-то неуверенно, словно испытывал чувство вины за то, что Плантаго вынудили возвращаться к мосту да еще без подкрепления. Если бы Верс вел себя сдержанней, это самое подкрепление мной не ограничилось бы… Но Плантаго и теперь не собирался меняться.
Резко развернувшись к мнущемуся юноше, он процедил:
— Уверены, что должны извиняться передо мной за произошедшее, господин? — спросил он.
Юноша вздохнул.
— Ты зря отказался от помощи Лаверна.
— Нет там никакого змея, — поморщился Верс. — А устраивать представление из его поисков я не намерен.
— Но мост…
— А что мост? Обрушился от старости.
— Наверное. Но вся эта история… мне не нравится. Как и граф Эльс. Если он не может справиться с крестьянами, не приехал бы в сопровождении двух человек. От старосты мы ничего внятного так и не добились. Только тот человек… — юноша взмахнул рукой куда-то в сторону домов, за которыми скрывалась сельская площадь и памятный столб.
Верс хмыкнул.
— Вы можете сомневаться, но не отступать потому, что вам неловко. Неужели я должен говорить об этом?
Юноша вздохнул.
— Да уж, подозреваю, нам обоим попадет за этот разговор, если Ривен прознает.
Значит, он все же не сын советнику. Но все равно — знатен и люди его уважают. Кажется, только граф Эльс этого не понял…
— Мы проверим мост, — пообещал Плантаго и юноша серьезно кивнул, взглянул на меня и попросил:
— Будьте осторожны.
Верс насмешливо взглянул на меня, как будто хотел сказать, что как раз при разрушенном мосте опасаться нечего: бежать я не смогу, значит, нет оснований для тревоги. Надеюсь, мне лишь показалось.
Очень хотелось верить, что огненного змея в окрестностях Мальвора нет и быть не может. Но зачем тогда Версу ехать к берегу, если там нечего искать?
По спине вновь поползли мурашки…
Хорошо, что я не имела понятия об опасности, когда мы проезжали мимо разрушенного моста!
* * *
На этот раз мы взяли лошадей. Плантаго пришлось поговорить с охраной, чтобы получить разрешение, и после этого стал мрачнее прежнего. На меня, свидетельницу разговора, он посматривал едва ли не с отвращением. Возница, обнаружившийся неподалеку, возле одной из сараюшек, в которую загнали карету, помог ему оседлать лошадей.
Возвращаться к реке было страшно. Грохот волн и прежде казался зловещим. А теперь и ветер, путающийся в древесных кронах, словно пытался предупредить… или, напротив, нашептывал нам дурную судьбу. Надо же было Версу ехать на ночь глядя! Что Верс собирался найти? Наверняка огненному змею темнота не помеха. А сам Плантаго, должно быть, тоже считает себя хищником?
Или это я уверилась в том, что он подобен обозленному волку, который через силу общается с людьми? Хотя юноша, которого я приняла за сына советника Ривена, не навлек на себя гнева Верса.
Все еще торчащие из воды почерневшие столбы были напоминанием о слабости человека перед стихией… или перед легендарным чудовищем. Кто теперь скажет, отчего произошли разрушения. От старости или от того, что не приглянулся сказочному чудищу?
Пока я размышляла, Верс придержал лошадь, спешился. Дождался, пока я тоже окажусь на земле и вручил мне поводья.
— Без глупостей, — предупредил он. — Рядом со мной ты в безопасности. По крайней мере, сейчас.
И пошел к мосту. А я осталась думать, что он имел в виду. «Сейчас» — значит, не потом? И что тогда такое это «потом»? Когда Верс станет для меня опасен? В любое другое время, кроме как возле моста? Да о чем я? Ведь он и прежде был угрозой! А теперь я размышляю о том, что Верс слишком далеко отошел, что надо бы держаться поближе — потому что маг единственный из нас, кто не боится нападения огненного змея…
Не это ли — лучшая возможность для побега? Если чудовище появится, оно удачно отвлечет на себя Верса и вот тогда я…
«А если огненному змею больше приглянется беззащитная жертва, а не огненный маг?» — поинтересовался ехидно внутренний голос, очень напомнив Верса. Я даже вздрогнула и посмотрела вперед, но Плантаго в мою сторону даже не смотрел.
Лошади, между прочим, тоже к опасности относились совершенно наплевательски. Всхрапывали, но сбежать не думали. Смирные животные.
Я следила за Версом, но все же оглядывалась по сторонам. В отличие от лошадей, мне сохранять спокойствие не удавалось. Я могу чувствовать магию… но на открытом пространстве это сложнее. Слишком многое отвлекает. Естественно ли шевелятся ветки вон того дерева?.. Не слишком ли странная тень пересекает дорогу? Не самую запущенную… выходит, ею все же пользовались, несмотря на страшную угрозу?
И зачем только Верс притащил меня сюда?
Я отвлеклась всего на мгновение. Плантаго присел у самой края крутого берега, разглядывая что-то в воде. Потом лошади вдруг разом встрепенулись и я отвела взгляд… а когда снова посмотрела на мага — его уже не было. Как будто рекой унесло. Без звука, без следа…
Я ошарашенно пялилась туда, где только что видела Верса и никак не могла взять в толк, что произошло. К горлу подступал ужас. Но сквозь захлестнувшую панику пробивались четкие, будто не мои мысли. Верс пропал. У меня есть лошади. Здесь опасно и я должна…
Лошади рванулись с такой силой, что я отпустила поводья. Но меня все равно рвануло вперед и так дернуло, что я брякнулась на колени. Тут же вскочила и… уловила движение за спиной, услышала тихий приближающийся шелест и нарастающее рычание. Я стремительно развернулась.
В двух шагах от меня вздымалась земля… То есть, мне поначалу показалось, дорога вздымается вверх, намереваясь прихлопнуть меня. А потом сырые осыпающиеся комья вспыхнули, как раскаленные угли, вытянувшееся бесконечно длинное тело на мгновение замерло… Чудовище открыло налитые огнем глазища и раззявило пасть, свесив между клыками раздвоенный язык.
Я медленно попятилась, надеясь, что меня, такую маленькую против этого страшилища, попросту не заметят, сочтут не интересной. Но змей вдруг свился кольцами и тут же — распрямился и взвился в воздух. Я заметила беспомощно обвисшие скукоженные крылышки, вряд ли способные поднять владельца над землей хотя бы ненадолго. А потом туша грохнулась позади меня, хвост, нервно хлестал по земле совсем близко… мне бы хватило и одного удара. Я бросилась в сторону. Чудовищный хвост тут же свернулся кольцом, внутри которого оказалась одна неудачливая ведьма… Голова змея оказалась прямо надо мной, склонилась набок и огненный глаз уставился на меня. Змей зашипел и я, не выдержав, завизжала, зачем-то закрыла голову руками, будто это могло защитить.
Потом в глаз змея воткнулся клинок, объятый огнем. Чудовище взревело, выгибаясь, и я, наверное, тоже закричала, но сама себя не услышала. По ту сторону змеева хвоста обнаружился Верс, почему-то мокрый и дымящийся, будто только что выбрался из реки, и вода в ней была — кипяток! В руке у Верса был меч, на клинке которого плясали золотистые искры. Верс размахнулся и ударил.
Чудовищный змей вдруг взорвался потоком земли, усыпавшей меня, зажмурившуюся, с ног до головы.
— Хорош орать! — недовольно одернул меня Верс. Я тут же замолчала и открыла глаза. Чудовища не было. Плантаго с кислым видом оттирал грязь с меча.
— Змей… — начала я.
Верс презрительно скривился.
— Стал бы он тебя разглядывать! Сожрал бы без разбирательств. Обычное магическое «пугало».
«Пугалом» в обиходе назывались заклинания-сторожа. Их часто оставляли в древности сторожить сокровища, укрепляя природным источником магии. Некоторые «пугала» действовали до сих пор, порождая легенды, одна страшней другой. У страха, как известно, глаза велики. Хотя «пугала» все же не только пугают, некоторые еще и атаковать способны. Как это вот… творение.
Я принялась отряхиваться от земли. Следовало догадаться, что огненный змей куда больше должен был проявлять связь с огненной стихией. А тут… я должна была понять!
— Ты знал? — спросила я у Верса.
— Да тут и знать нечего. Откуда бы такой твари здесь взяться, — хмыкнул он и задумчиво добавил: — И на мосту магический след. Работа одного умельца…
При этом он поморщился, явно не слишком высоко оценив усилия неизвестного создателя «пугала».
Потом я таращилась на Плантаго, а он — бродил вокруг и высматривал что-то на земле. Наконец, нашел, с трудом вытащил что-то довольно крупное, металлическое, какую-то пластину.
— Надо было сразу столб в землю врыть. И объявление написать, — буркнул Верс. — Не впечатляет…
А я вот очень даже впечатлилась. Сверх меры. Я все еще с трудом соображала, но рано или поздно меня настигло осознание. «Пугало» приводила в действие эта самая пластина, на которой, должно быть, нанесено заклинание. То есть, для того, чтобы все сработало, нужно было наступить на пластину… действительно, не самая надежная задумка. Но не это главное. Выходит, Верс подозревал, что может найти у моста. И не потрудился предупредить об опасности!
— Ах ты!.. — выдохнула я.
Верс взглянул на меня, ухмыльнулся.
— Что, не нравится, когда тебя используют?
И снова этот намек, будто он имел в виду что-то конкретное, обличающее меня. Ну, да, как же, я ведь обладаю запретной магией. Значит, по определению использую людей! Ради того, чтобы выманить у них денежки, например! Так ведь говорил дознаватель?
После случившегося меня это не озадачило, а лишь разозлило.
— В отличие от тебя, я никого не использую. Мне не за что раскаиваться, если ты об этом.
— Ну да, — протянул Плантаго, — конечно!
— Не сравнивай меня с собой! — огрызнулась я. — Моя вина не доказана. А вот ты меня используешь! Если так не любишь ведьм, мог бы оставить в покое, но нет!
Верс разом помрачнел, и я смолкла, запоздало соображая, что не стоило его злить и что мы тут совсем одни… Он вдруг стремительно шагнул ко мне, я отступила, но он был быстрее. Схватив меня за плечи, он стиснул пальцы так сильно, что я едва не вскрикнула.
— Не мое решение, — процедил Плантаго мне в лицо. — Хуже нет, чем связываться с ведьмами! Тем более, с такими! Я бы с радостью привел приговор в исполнение, но… Лучше радуйся тому, что тебя пока интересно использовать. Потому что как только ты станешь не нужна, я с удовольствием тебя убью! Поняла?!
Я кивнула.
Он снова сжал пальцы, а потом — оттолкнул меня. Встряхнул руками, будто грязь стряхивал…
— А если поняла — вперед. До Мальвора теперь ножками топать придется!
И снова намек: мол, ты виновата, за лошадьми тебе доверено было приглядывать. Но на это я уже не обратила внимания.
Я думала о том, чей именно приказ ограждает меня от всей полноты гнева Верса?
И за что Верс так ненавидит ведьм?
* * *
Мы возвращались в Мальвор в молчании. Небо было ясное, луна освещала путь. Ощутимо похолодало… Но Верса это как будто не заботило. Он даже не слишком торопился. Наверное, борьба с «пугалом» не так-то легко ему далась. Устал, бережет силы и потому молчит всю дорогу? Очень похоже… Мне молчаливое настроение Плантаго было на руку: не хотела я с ним разговаривать.
Внезапно Верс встрепенулся. Вскоре на впереди показались огни факелов. За нами приехала уже знакомая парочка из охраны советника Ривена. Они привели в поводу лошадей для нас. Должно быть, животные, ускакав с места битвы, вернулись в деревню, и там заволновались.
— Ты упустил лошадей, Плантаго! — упрекнул один из них.
— Уж очень они без вас скучали! — в тон ему отозвался Верс. В ответ раздался смех.
— Милорд Аль отправил нас за вами… чтобы убедиться, что кое-кто не сбежал.
Верс фыркнул и, как мне показалось, покосился на меня. Или, может, это потому, что я приняла слова о побеге на свой счет. Ну, а что еще я могла подумать?
Верхом мы добрались до села куда быстрее. Человека у столба уже не было.
Наше возвращение в дом мальворского старосты опять прервало громкий спор.
— Верс! — воскликнул юноша и порывисто шагнул к нам. Надо думать, он и есть милорд Аль. Надо же, оказывается, кто-то способен искренне беспокоиться за Плантаго. Я-то, разозлившись, решила, что его услали, несмотря на поздний час, потому что он вывел из себя всех. Верс предусмотрительно отступил назад, к двери, и юноша остановился, словно спохватившись.
— Что там, у моста? — спросил он, оглядывая нас пристальным взглядом. Граф Эльс тоже смотрел на нас, но в его взгляде замечалось беспокойство. Похоже, о «пугале» у моста он знает.
— Змея нет, как я и говорил.
— Что тогда с тобой случилось? — подал голос Лаверн. Верс поморщился и покосился на меня. Я почувствовала, что краснею. Нечего сваливать всю вину на меня! Не я придумала тащиться в логово к чудовищу на ночь глядя… и уж тем более, не я сталкивала Плантаго в реку! Я вообще до сих пор не знала толком, что случилось. Но подозревала, что «пугало» разбудил сам Плантаго. С него бы сталось ничего не сказать! Зачем бы он стал мне что-то объяснять?
— Граф Эльс ничего не желает добавить к своему рассказу? — поинтересовался Верс.
Эльс высокомерно отозвался:
— Я рассказал все, что требовалось.
И я почувствовала, как от Плантаго знакомо повеяло стужей. Мгновенное изменение обстановки граф почувствовал, но, кажется, все еще не понял, что упустил возможность изменить свою участь.
— Ривен… как давно ты решил последовать моему совету и разделить отряд? — спросил вдруг Плантаго.
— Твоему совету? — возмущенно громыхнул маркиз. Заметив его недовольство, Эльс приободрился. Я все еще наблюдала за ним, потому заметила. Юный милорд Аль насторожился, встревоженно взглянув на разгневанного Ривена. Но Верс остался спокоен, он вообще как будто ничего не заметил.

— Так когда вы решили оставить войско и ехать дальше небольшим отрядом? — спросил он, глядя советнику в глаза.
— Твои домыслы иногда заставляют сомневаться в том, что ты разумен, — тяжело проговорил Ривен.
Верс ухмыльнулся.
— Но иногда и ты прислушиваешься к моим домыслам.
— Что вы нашли у моста? Если ты не можешь внятно объяснить, пусть говорит эта твоя помощница!
Взгляд милорда советника уперся в меня. Я вздохнула. Он не страшнее Верса. Когда сравниваешь, не так сложно сохранять самообладание.
— Милорд, мост разрушен под воздействием магии. И охранялся заклинанием, известным как «пугало». Я полагаю, что любой, ступивший на мост, был бы атакован…
Советник задумался, перевел взгляд на Верса.
— «Пугало», — повторил он.
Граф Эльс взвился.
— Что это еще за намеки?
Верса его гневный окрик нисколько не тронул.
— Предупреждал ли граф о том, с чем вы можете столкнуться у моста? — спросил он у Ривена. Все взгляды скрестились на Эльсе.
— Не предупреждал, — огласил очевидное Лаверн вместо задумавшегося советника.
— Но ведь он утверждал, что бывал у моста после появления слухов об огненном змее. Выходит, граф умышленно солгал, что опасности никакой нет. «Пугало» было атакующее, потенциал не самый высокий, но приличный. Для создания такого понадобился опытный маг. Разве все это не похоже на умысел против короны?
Ривен поморщился, но не сказал, что Верс делает поспешные выводы или же упускает возможность счастливого стечения обстоятельств, позволивших графу избежать столкновения с «пугалом». Ну, повезло ему не пробудить заклинание… может, он просто издалека на мост посмотрел — и сразу уехал. Или вовсе никуда не ездил, так, чтобы не выглядеть нерадивым хозяином, соврал.
Но советник так ничего и не сказал. Тишина установилась едва ли не приглашающая. Граф Эльс возмущенно выдохнул:
— Это полный бред! И кто меня обвиняет в измене?! Огненный маг, явный шпион! Думаешь, к твоим словам кто-то прислушается? Милорд советник не такой дурак!
Никто его не поддерживал, а Верс насмешливо скривился. Эльс не смог остановиться и продолжил:
— Да и кто в королевстве стал бы нападать на советника Ривена?! Пока король разъезжает с визитами, милорд занимается делами государства!
Верс предвкушающе улыбнулся. Советник нахмурился. А юный милорд Аль вздрогнул, сжав кулаки и… облик его вдруг как-то поплыл, начал искажаться. Лицо словно «съехало», рассыпаясь снопом брызг, открывая совершенно другого человека, скрывавшегося под умело наведенной личиной. Между прочим, он не сильно и отличался от прежнего милорда Аля, по крайней мере, был столь же молод. Но он как будто стал уже в плечах, черты лица оказались более утонченными, волосы потемнели и теперь чуть вились… когда юноша развернулся к смолкшему графу, я легко узнала профиль… его можно увидеть на любом серебрянце, отчеканенном в последние два года…
— Лаверн! — скомандовал советник Ривен. — Держи этого идиота!
Лаверн скользнул к Эльсу, оказавшись возле него в мгновение ока, и уже с мечом в руке. Граф таращился на него, на преобразившегося милорда Аля, на советника… Провожатые, вместо того, чтобы защищать его, рухнули на колени. Сам Эльс не рискнул пошевелиться.
— Ну ладно, — проговорил Верс, нисколько не впечатленный случившимся и даже, кажется, слегка недовольный. — Может, с преступлением против короны я и погорячился. Поговорите с крестьянами. Быть может, «пугало» создано, чтобы не подпускать их к мосту?
— Ва… — жалко выдавил граф Эльс. — Ва… Ваше Величество! Я бы никогда… не хотел…
— Мы так и поняли, — хмыкнул Верс.
— Плантаго! — одернул его Ривен, а потом произнес, обращаясь к юноше: — Вам стоило быть сдержанней, Ваше Величество.
Король Рольвена Альвет Первый поморщился и с досадой признал:
— Не сдержался… Лаверн, сделай, как предложил Плантаго: приведи сюда старосту, спросим у него, что происходит. И прикажи освободить того человека. С ним я тоже желаю поговорить.
— Ва… — снова подал голос граф Эльс.
— Молчать! — приказал ему советник. — Вас мы уже слышали достаточно, граф!
* * *
Староста побаивался говорить в присутствии нервничающего Эльса. Это было заметно и понятно. Важные гости уедут в столицу, а граф — останется. Альвет, поначалу не желавший раскрывать себя, выступил вперед и был узнан. Явление короля настолько потрясло старосту, что он выложил всю историю, оказавшуюся банальной, а местами — глупой. Граф Эльс, самодур и жадный до денег, но недальновидный землевладелец, — повадился собирать по два годовых налога за раз. То есть, конечно, он сначала следил за официальным сбором. А потом, спустя какое-то время, сборщики приезжали повторно, как ни в чем не бывало, и утверждали, что крестьяне по-прежнему должны короне и своему хозяину, который был так щедр, что допустил их на свои земли… И деньги, и зерно… люди Эльса вытрясли из сельчан все. Надвигающаяся зима грозила мальворцам неминуемым голодом. На сходе крестьяне порешили идти за правдой в столицу. Кто-то донес об этом графу, и он не придумал ничего лучше, как загородить дорогу к мосту "пугалом". Разумеется, были и другие пути на ту сторону Митили, но ходят слухи о разбойниках… А Эльс еще и наказал "смутьянов". Как раз накануне неожиданного появления королевского советника со свитой.
Эльс, разумеется, пытался все отрицать. Потом признал, что действительно обирал крестьян, но исключительно за нерадивость, ведь в прошлом году он якобы сделал им послабление из-за неурожаев. О послаблениях староста слышал впервые, но граф напирал на темноту крестьянского люда, да еще — на черную неблагодарность. Еще Эльс кричал, что к обрушению моста не имеет никакого отношения и тут уж точно крестьяне постарались, так что он, может, еще и спас милорда Ривена.
— Плантаго, ты сможешь разыскать мага по плетению заклинаний у моста? — спросил король. Я сомневалась, что подобная задача была так уж легко решаема, но Верс кивнул с таким безразличием и небрежением, что Эльса буквально затрясло от накатившего ужаса.
— Вот дурак, — заключил Ривен брезгливо. — Лаверн, заберем его с собой.
— И только попробуйте устроить расправу над местными, — произнес юный король, сурово глядя на графских провожатых.
Когда вопящего Эльса увели, староста бухнулся на колени и принялся благодарить Альвета. Король коротко бросил:
— Поднимись, добрый человек. Вам возместят зерно и уплаченные сверх необходимого налоги из средств графа…
Вскоре вернулось семейство старосты, и у печи началась суета.
Я заметила, что Верс вышел из избы. Ему как будто противно было находиться среди большого скопления людей. Мне он ничего не сказал, значит, следовать за ним было не нужно. Но я почти злилась на него: то он стремится контролировать даже мои походы в кустики, то — бросает в компании первых лиц королевства! Выкручивайся теперь, как хочешь!
— Регина? — окликнули меня. Пока я размышляла, ко мне незамеченным подошел король Альвет. И смотрел он на меня при этом как-то странно, будто пытался понять, не замышляю ли я побег…
— У тебя целительский дар, — сказал он, наконец. Сказал ли ему об этом Верс или же у короля была способность определять чужой дар? Видит ли он тогда…
— Да, Ваше Величество, — не стала возражать я. А в голове крутилось: "Он не знает? Как он может не знать?"
Альвет чуть улыбнулся — с сочувствием, как мне показалось. Он был младше меня, и вблизи вовсе не казался грозным. Хотя графа Эльса здорово напугал…
— Верс не сильно пострадал? — спросил король вдруг.
Я растерялась.
— Что вы…
— Он ведь использовал свою магию? — полуутвердительно спросил король.
Я кивнула, запоздало осознавая, что беспокоит Альвета.
— Королевская печать дает ему право действовать от моего имени… но она же его и ограничивает, — произнес он.
Да. Магия правителей Рольвена основана на подчинении водной стихии. Магия огня с ней в конфликте. Если король буквально подразумевал, что печать на Версе — ограничивающая, то любое использование огненной магии должно причинять вред… И чем сильней магический выплеск — тем суровей наказание.
По всему выходило, что Верс — преступник. Но при этом Альвет действительно беспокоится… кажется, я упустила что-то важное.
— Плантаго не пострадал, Ваше Величество. Это ведь было только "пугало".
Я вспомнила, как Верс брел по дороге к Мальвору… Было похоже, что он просто устал. Я бы почувствовала…
Альвет задумчиво кивнул и снова улыбнулся.
— Я рад, что он теперь не один.
Отлично! А я вот совсем не рада! Я почти заявила это королю в лицо. Кажется, Альвет заметил мое смятение. Бровь его вопросительно приподнялась. Я вздохнула.
— Ваше Величество… как получилось, что на нем печать, ведь это же… не шпион же он, в самом деле? За что с ним так?
— Не шпион? — протянул Альвет. — Да нет, он самый. Поймали два года назад… В разгар скандала с Дингаром.
"Как раз, когда был принят закон против магии времени", — пронеслось у меня в голове. Но разом помрачневший Альвет, конечно, имел в виду другое.
— И когда пропал король Сельван?
Альвет кивнул.
— Да… тогда мы подозревали заговор и участие в нем Дингара. Но ничего доказать не удалось, пойманные шпионы об исчезновении Сельвана не знали ничего.
Я вовсе не хотела сочувствовать Версу, но невольно подумала, что ему довелось пережить. Уж наверняка Альвет не подразумевал, что со шпионами мирно побеседовали за кувшином вина… Плантаго не похож на человека, которого легко запугать и выложить все тайны… Не с его упрямством.
Историю о дингарских шпионах я, разумеется, знала. Поймали сразу троих. Имен тогда не называли. Но вся столица гудела. Шутка ли: впервые в истории Рольвена король бесследно исчез… Говорили, что с Дингаром будет война. Но обошлось. Страны примирились, и поспешно взошедший на престол Альвет Первый в знак доброй воли повелел выслать всех заключенных дингарцев на родину. Выходит, один все же остался. А куда бы он делся с печатью? Ее ведь нельзя снять. По крайней мере, так говорят о королевских печатях.
— Плантаго был единственным магом, — сказал Альвет и, словно извиняясь, добавил: — Мы не знали, что и думать. Я желал вернуть Сельвана любой ценой…
Мне оставалось лишь кивнуть.
Не удивительно, что в Версе так мало любви к людям. Но все равно непонятно, почему он так ополчился на ведьм… Или на самом деле ему все равно — ведьмы или маги, он всех скопом ненавидит?
Должно быть, у него остался кто-то там, в Дингаре…
— Я действовал поспешно, — задумчиво произнес король. Он имел полное право покарать шпиона… Но, должно быть, осознание совершенной ошибки и упущенного времени, угнетали его. Тела короля Сельвана так и не разыскали. Но то, что корона Рольвена — магический артефакт, разумеется — приняла Альвета, говорило само за себя. Ходили слухи, что сам Альвет и сжил брата со свету. Они происходили от разных матерей и не жили в согласии. А первый противник короля — ближайший претендент на престол. Это все знают. Поговаривали также, что сам Сельван намеревался обезопасить себя от покушений со стороны Альвета и сослать его в дальний храм послушником… Так не гнетет ли юного короля вина за убийство Сельвана? Корона оказалась тяжелей, чем он предполагал и…
О чем я вообще думаю?
* * *
Не знаю, зачем я пошла его искать. Если бы Верс пропал из моей жизни так же внезапно, как и появился, я была бы только рада. Или нет? Исчезни он сейчас, и я навсегда осталась бы связана страхом: а вдруг он когда-нибудь вернется, чтобы выполнить угрозу? Это было бы в духе Верса.
С какой стати я размечталась, что Плантаго куда-то там пропадет? Он нашелся довольно легко, стоило заглянуть на конюшню. Кучера там не нашлось: то ли Верс его отослал, то ли староста предоставил ему угол где-то в избе. Верс полулежал на куче соломы, глядя в небо, усеянное звездами. Очень странная в своей романтичности картина.
Верс дернулся при моем появлении. В полутьме сверкнули звериной желтизной глаза, мне показалось, я заметила, как рука Плантаго потянулась к поясу. Всегда готов схватиться за оружие? Маг, тем более боевой, сплел бы защитное заклинание. А ему пришлось менять привычки?..
Верс остановил движение и как-то неловко скособочился, отставив левую руку в сторону…
Мне внезапно передалось беспокойство Его Величества по поводу состояния Плантаго.
— Пошла вон!
А нет, показалось. С чего мне беспокоиться о человеке, желающем мне смерти? Должно быть, я отправилась за ним потому, что расценила слова короля как завуалированный приказ.
— Что с твоими руками? — спросила я.
— Ты оглохла? Вон пошла! — с ненавистью повторил Верс. Но я уже подошла и уловила исходящее от него ощущение жара и липкого, сладковатого бессилия.
— Верс… — я склонилась над ним.
— Не прикасайся! — почти звериное рычание заставило меня замереть. Да кем он меня представляет?! Я разозлилась и едва не пропустила тихий, тщательно сдерживаемый выдох сквозь стиснутые зубы.
Ах, так, значит?
Не обращая внимания на полубезумную ярость, с которой он стремился меня в чем-то обвинить, я коснулась лба Верса. Плантаго зарычал и дернулся, но вяло. Как выяснилось, сейчас он не мог мне ничего противопоставить. Ну, или, по крайней мере — не успел. Если пациент сопротивляется, первое дело лекаря — успокоить и убедить, что бояться нечего.
Вряд ли Версу было страшно. Хотя кто знает, о чем думает бывший шпион во вражеской стране…
Я сделала то, что могла: изменила его ощущения. Напомнила о том, что есть другие чувства, кроме ненависти. У меня действительно неплохо получалось вызывать в людях радость. Но в Тальмере я применяла эту способность только к Терину, чтобы не привлекать к себе внимания. «Радовательницей» меня прозвали покупатели в лавке, потому что им просто нравились сладости.
Я почувствовала всплеск бешеного сопротивления, и вдруг — все пропало. Верс будто смирился.
— Пытаешься заслужить прощение? — хмыкнул он уже гораздо спокойней и не пытаясь больше меня оттолкнуть. Надо заметить, слова его не вязались с выражением лица, на котором теперь блуждала добрая улыбка, совершенно не свойственная Плантаго.
— Я лишь хочу удостовериться, что ты не пострадал, — произнесла я, хотя вовсе не чувствовала необходимости извиняться. Сам виноват!
— Думаешь, этого достаточно? — поинтересовался Верс.
В его глазах по-прежнему таилось безумие загнанного зверя. Но на губах — по-прежнему была улыбка, я даже пожалела: почему Верс не может улыбаться вот так по доброй воле?
— Его Величество беспокоился. Ты хорошо притворялся, я не почувствовала, что тебе плохо.
Верс отвернулся.
— Его Величество… ну что же, его воле мы не можем противиться. Тогда ладно. Сегодня я прощаю тебе… твою магию. Но впредь — даже не пытайся ее применить. Я тебя предупредил.
Все это он произносил умиротворенным голосом с непередаваемыми, почти нежными интонациями. Да уж. Может, завтра я действительно пожалею.
— Покажи руки, — попросила я.
Верс, по-прежнему не глядя на меня, вытянул руки. Ни дать ни взять провинившийся ученик. Ладони вроде были в порядке. Я на мгновение залюбовалась ими, а раньше и не замечала, какие они красивые у Верса… Невольно вспомнилась невероятная по изяществу печать, которую Плантаго создал для Терина… Должно быть, вот что он имел в виду, когда говорил, что его магию не должны узнать. Хотя… я не видела дурного в том, что Верс помог ребенку. Шпион или нет — какая разница? Но я и собственные способности не считала абсолютным злом.

Рукава рубашки Верса оказались не просто влажными… что-то склизкое оставалось на пальцах после прикосновения.
Взмахнув рукой, я зажгла волшебный огонек. Это самая простая и податливая магия, дается даже детям, и они с ней играют, создавая из света причудливые фигуры, а особо талантливые — животных, птиц, диковинные цветы. Мне достаточно было небольшого светового шара.
На пальцах предсказуемо обнаружилась кровь.
— Верс…
Он не пошевелился, не воспротивился, но и ничем не помог. Ткань рубашки словно прилипла, и я не могла отделаться от ощущения, что сдвигаю не рукав, а кожу. Расплавленная, почерневшая, в красных прожилках — такой она была сразу от запястий. Чудовищный узор, в который складывались линии ожогов, уходил куда-то вверх.
— Верс! — ошарашено выдохнула я, от неожиданности отпуская его руку. Ну, что за дурак?! Собирался терпеть… из злости? Из страха, потому что он, дингорец, никому в Рольвене не мог доверять?
— Нравится? — наверное, это должно было прозвучать язвительно.
— Нет, — отрезала я.
— Вот только жалости твоей мне не хватало, — ласково проговорил Верс. — Посмотрела? Иди!
Я вздохнула. Знала бы — не потратилась на магию радости. Но, с другой стороны… он бы меня к себе не подпустил. А теперь вот что с ним делать?!
— Показывай, где еще ожоги! — потребовала я. Верс задумался. Потом все же с большим трудом — и не без моей помощи — снял рубаху. Боги! Я невольно прикрыла рот ладонью, с губ едва не сорвался крик.
Линии свежих, сочащихся кровью ран, сплетались на груди Верса в двойную печать.
Какова же его сила и какую боль он способен себе причинить?!
И все это время он не выдавал себя, не подумал просить о помощи. А под грязным камзолом из темной ткани не было видно…
Верс следил за мной с настороженной улыбкой.
— Больше нет? — дрогнувшим голосом спросила я. Он покачал головой. И этого достаточно.
Я почти коснулась ладонью печати. Мне нужно было быть как можно ближе. Верс подался назад.
— Терпи! — прикрикнула я на него.
— Не хочу, — ответил он, но все же замер и больше не пытался помешать. Я водила пальцами, повторяя линии печати, ощущая исходящий от Верса жар, стараясь не коснуться кожи даже на мгновение… Моя сила впитывалась с трудом, печати мешали, но все же уступили постепенно, давая хоть немного утолить боль и залечить раны.
А после того, как он помог Терину? Верс принял «пыльцу» и был в бешенстве. Не от осознания ли того, что не может свободно пользоваться силами, данными от рождения?
Я понимала, что не смогу вылечить ожоги полностью. Но собиралась сделать все, что смогу.
Не удивительно, что король чувствовал вину. Если он видел, что творится с Версом, должен был избавить его от необходимости применять магию! А советник еще назвал удачей то, что против огненного змея у них нашелся маг огня…
И я усомнилась в искренности раскаяния короля Альвета. Как можно сотворить с человеком подобное и заставлять служить? В наказание? В обмен на жизнь?
— Это всегда так? — хрипло спросила я.
— Нет, конечно, — возразил Верс, словно желая меня успокоить. — «Пугало» оказалось слишком сильным. Мост наверняка разрушило оно. Кто-то подпитал его в последние дни.
«А против крестьян доставало и слухов», — подумалось мне, хотя этого Плантаго не сказал. Но не потому ли он пытался выпытать у советника Ривена, когда было принято решение сменить маршрут и возвращаться в столицу малым отрядом… Не потому ли милорд советник приказал схватить графа Эльса вместо того, чтобы вынести ему приговор на месте?
Прошло бесконечно много времени прежде, чем раны затянулись, на груди остались красноречивые рубцы. Я устало опустилась на колени.
— Ну, и чего ты добилась? — спросил Верс. Я пожала плечами. Перед глазами метались черные мушки. Свет волшебного фонаря стал меркнуть… и я то ли погрузилась в сон, то ли просто потеряла сознание.

Глава 3. Большая опасность для маленького принца

Я пыталась проснуться, но постоянно вязла в патоке слабости, даже веки поднять было непосильной задачей. И я сдавалась, оставляя без внимания происходящее вокруг меня, да и со мной — тоже. Кажется, весь мир был в движении, только я оставалась безучастна к этому общему порыву.
Я слышала голоса, но не могла понять, со мной ли они говорят, о чьем самочувствии осведомляются, кого ругают за заносчивость и неосмотрительность. Все они звучали одинаково. Только двоих людей я узнавала в этом убаюкивающем потоке бесконечных разговоров.
Первый из них был Верс. Он сказал: «Идиотка. Никто тебя не просил».
А второй был король Альвет. «Мне жаль», — произнес он, и меня окутало теплом и солнечным светом. Голос Альвета звучал печально, но отстраненно. Я ему не поверила: с какой стати королю сожалеть о чем-то в моем сне?
В том, что я сплю, я не сомневалась. Бывает такое состояние у человека, когда он вроде бы сознает, что просыпается, но на самом деле — еще захвачен сном, и не может двинуть ни рукой, ни ногой.
Время двигалось с ощутимой неохотой, тягуче скапывало, как яд из перевернутого флакона, который уже не удерживали ослабевшие пальцы… Солнце, которой принес с собой Альвет, светило нестерпимо, пробиваясь сквозь закрытые веки. Должно быть, я ослепну к тому моменту, когда проснусь.
Одуряюще пахло цветущей вишней. Отчего-то этот аромат заставлял насторожиться…
Я больше не могла этого выносить, отчаянно мечтая выбраться из ловушки сна. Но сил по-прежнему не было. На лоб положили влажную ткань, и она придавила меня, словно каменная плита. Тогда кто-то взял меня за руку, успокаивающе погладил ладонь сверху. Я мгновенно успокоилась, будто это был знак, предназначенный только для меня…
Потом мне приснился совсем другой сон. В нем тоже пахло вишней. Еще там был ажурный мост, выгибающийся над маленьким озерцом с пугающе-черной водой. Мост был похож на диковинную сладость, присыпанную сахарной пудрой.
На мосту, спиной ко мне, стоял Альвет в светлых одеждах и плаще с меховой опушкой. На голове короля была корона с тонкими шипами зубцов, украшенных рубинами. По легенде — эти камни были застывшими каплями крови дяди короля Риллета, погибшего на охоте. Странное, в сущности, поверье. На месте правителей Рольвена мне было бы неприятно носить корону, украшенную кровью короля, убившего собственного племянника ради того, чтобы завладеть троном… легенда вообще не выдерживала критики. Какой король поехал бы с этакой высоченной штукой на голове в лес?
Когда я подошла, Альвет обернулся и оказался Версом, мрачным и сосредоточенным, как всегда. И никакой короны на его голове не было.
— Зачем ты это сделала? — спросил Верс, глядя на меня пронзительным взглядом.
— Ты страдал, — ответила я. — Я не могла это игнорировать.
Верс зловеще усмехнулся.
И мост под нашими ногами задрожал, рассыпаясь кусками сахара…
* * *
Плотные шторы были задернуты так, что оставляли лишь узкую полоску света, позволяющую судить о времени суток. Я лежала на мягком и была тепло укрыта… У меня не было ни единой догадки о том, где я нахожусь. Во всяком случае, это была не тюремная камера. Хотя на мне, кажется, снова не было ничего, кроме сорочки.
На дом старосты тоже не похоже. Слишком высоко потолки.
Хлопнула дверь, послышались решительные шаги. Я, совершенно ошалевшая, подскочила, прикрываясь одеялом. Шторы рывком раздернули, у окна обнаружился Верс, нисколько не смущенный, наоборот — очень недовольный.
— Наконец, соизволила прийти в себя, — заключил он, оглядывая меня без всякого стеснения.
Он был по-прежнему в черных одеждах. Других, должно быть, в его гардеробе вовсе не водилось. Но никакой дорожной пыли, наряд, скорее, парадный. Слишком уж пышные манжеты рубахи выглядывают из рукавов камзола, по новой моде — с подворотами и разрезами. И сапоги начищены до блеска.
Я, наконец, пришла в себя настолько, чтобы заявить:
— То, что ты мой надзиратель, не дает тебе права врываться ко мне…
Тут я замолчала, потому что "ко мне" — было слишком громким заявлением. Верс выгнул бровь, язвительно поинтересовался:
— И чего я, по-твоему, еще не видел?
Я против воли покраснела. Не хочет же он сказать, что сам меня и переодел.
— Ты три дня не просыпалась, надо было бросить тебя валяться тут, пока не очухаешься?
Три дня? То есть… должно быть, мы уже в столице?
— Хорошо еще, что это оказались всего лишь нервы, — заключил Верс, поморщившись.
— Хорошо?! — возмутилась я.
— Я уж подумал, ты умудрилась скрыть, что нагуляла… — Верс взмахнул рукой, не завершив своего предположения. Но я все поняла, и снова покраснела. На этот раз уже от смеси стыда со злостью. То есть, после тюрьмы, угроз и использования меня в качестве приманки для огненного змея, которого, к счастью, не существовало в окрестностях Мальвора, Верс даже не собирается извиняться. Все, что он может сказать: хорошо, что я не в положении?
Я медленно выдохнула. Бесполезно устраивать истерику. Вместо этого я предпочла сменить тему:
— Это гостиница?
Признаться, меня страшила возможность услышать, что мы у Верса дома, и он действительно ухаживал за мной все время, пока я была в беспамятстве. Но Плантаго удивил, заявив:
— Нет. Гостевые покои в королевском дворце, — в ответ на мой недоуменный взгляд, он фыркнул: — Король Альвет так проникся к тебе сочувствием, что даже поручил тебя заботам придворного лекаря… не слишком-то привыкай, ты здесь не останешься.
"Самое место тебе — в тюрьме", — так и читалось на его лице.
— Нас уже давно ждут, так что поторапливайся.
— А моя одежда? — спросила я. Верс кивнул куда-то в сторону. Я проследила направление и обнаружила низкую софу, на которой лежало зеленое платье, какие носят обычно простые горожанки, а то я уж было испугалась, что придворный этикет требует исключительно корсетов и пышных многослойных юбок.
— Выйди, — коротко попросила я.
— Что? — тихо, почти с угрозой переспросил Верс, но я постаралась сохранить самообладание.
— Мне нужно одеться, поэтому выйди… Пожалуйста.
Верс несколько мгновений прожигал меня тяжелым взглядом и как будто даже собрался что-то сказать. Но на удивление — сдержался и молча вышел, хлопнув дверью так, что я вздрогнула.
* * *
Верс дожидался в гостиной, смежной с комнатой, в которой я пришла в себя. Маг сидел в кресле, вытянув ноги и откинув голову на спинку. Поза казалась обманчиво расслабленной. Стоило мне выйти, как Верс повернул голову в мою сторону, оглядел с ног до головы и заключил:
— Долго возишься.
— Ты сказал, мы идем на прием. Мне нужно было привести себя в порядок.
— Кого тут интересует, как ты выглядишь? От тебя требуется выполнение обязанностей.
— О которых я все еще ничего не знаю, — заметила я раздраженно. Слова Верса неожиданно задели.
Плантаго стремительно поднялся.
— Узнаешь, — пообещал он. — Идем!
Во дворце он прекрасно ориентировался. Слуги поглядывали на него с опаской, стража узнавала: кое-кто даже кивал с заметным уважением при встрече. И не скажешь, что по королевскому дворцу идет бывший шпион. По виду Плантаго можно было подумать, что он — аристократ из аристократов. Должно быть, у него все же есть титул… был там, в Дингоре. По какой причине он стал шпионом? То есть… должно быть, он прибыл с посольством и попался, пытаясь выкрасть какие-нибудь важные документы… Каково ему было знать. что послы покидают Рольвен без него?
Я не жалела Верса: он сознательно шел на риск. Просто… не получалось об этом не думать после разговора с королем. В Версе столько злости… на пленивших его рольвенцев? На дингорцев, не пожелавших его спасти? Альвет сказал, что остальных пойманных шпионов отпустили на родину… Пытался ли кто-нибудь выяснить, что случилось с Версом?
Вот такие мысли крутились в моей голове, пока мы шли. Один коридор сменялся другим. Мне кажется, мы обошли весь дворец. Из окон открывался вид на великолепный сад. Огромный, ажурными беседками, стриженными кустами и фонтанами. Сад окаймляли вишневые деревья в два ряда, высаженные вдоль дорожек… Вишни в южной части Рольвена любят. В Тальмере вишневых деревьев тоже было в достатке. Но у меня они неизменно вызывали грусть, напоминая о прежней жизни. Во дворе дома, в котором я когда-то жила, росли вишни.
В конце концов Верс привел меня к резным дверям, в которые упирался очередной коридор. Здесь не было стражи, но неуловимо чувствовалось присутствие магии, наверняка защитной.
Верс прикоснулся к двери, открывая перед нами очередной коридор, устланный коврами и освещенный магическими золотыми огнями, похожими на пушистые головки огромных одуванчиков. Здесь окна были совсем другие — узкие, стрельчатые и располагались они высоко.
Коридор завершался лестницей, уходящей спиралью вверх и вниз. По сторонам от лестницы были несколько дверей, одна из которых распахнулась перед Версом, как мне показалось, сама собой. Словно почувствовала приближение мага…
— Ваше Величество, — произнес Плантаго с весьма странным выражением, которого я так и не поняла, и только потом шагнул через порог. Мне ничего не оставалось, как только последовать за ним. Мы оказались в небольшом, но богато обставленном кабинете. Одни позолоченные канделябры чего стоили. Комната была декорирована в сливочно-золотистых тонах и явно принадлежал женщине.
Сама хозяйка тоже была в золотом, поэтому я не сразу заметила ее, стоящую у окна, на фоне складчатых атласных штор. Я никогда не видела вдовствующую королеву, но женщина, стоящая перед нами, внезапно показалась мне знакомой. Я не сразу поняла, что это — из-за сходства с королем Альветом. Королева была прекрасна и выглядела весьма молодо. На ней было золотое платье, расшитое цветами. Модный высокий воротник-стойка словно заставлял ее держать голову выше. Вьющиеся волосы, уложенные довольно просто, придавливал обруч. Из украшений на королеве был еще перстень с кроваво-красным камнем, вот, кажется, и все.
Верс сделал несколько шагов и остановился, склонив голову. Я замерла за его спиной. Королева словно и не заметила моего присутствия: все ее внимание было сосредоточено на Плантаго.
— Ты опоздал!
— Пришлось задержаться из-за рухнувшего моста, — спокойно отозвался Верс.
Королева нахмурилась.
— И что?
— Ваше Величество, — не удержалась я. — Господин Плантаго пострадал при столкновении с заклинанием-"пугалом".
Королева задумчиво взглянула на меня.
— Что, сильно пострадал?
— Не так сильно, как мог бы пострадать ваш сын, окажись он на мосту, — отозвался Верс. — Позаботившись о безопасности мальчика, он сильно ошибся полагая, что вблизи столицы ему самому ничего не может угрожать.
Я не знала, о каком мальчике идет речь, но в словах Плантаго прозвучал какой-то намек, завуалированная насмешка. Это заметила не только я, но и королева. Шагнув к Версу, она вдруг размахнулась и ударила его ладонью по лицу. Голова Верса дернулась.
— Это твоя забота — сделать так, чтобы ему ничего не угрожало! — прошипела она. — Только поэтому ты до сих пор жив!
— Да, Ваше Величество, — медленно проговорил Верс, глядя в сторону.
— Не вздумай его запугивать! — предупредила королева.
— Как прикажете, — глухо отозвался маг. Ее Величество вновь обратила на меня внимание.
— По крайней мере, ты выполнил задание, — хмыкнула она. — Теперь с тобой, — это было сказано уже мне.

— Помни, что отныне тоже живешь взаймы. Тебя не казнили, как должно по закону, лишь потому, что от тебя есть польза. Вот и будь благодарна за оказанную тебе милость, но помни, что твой приговор может в любой момент быть приведен в исполнение.
Верс наблюдал за нами, как мне показалось, со злорадством. Снова этот приговор! И снова — моей судьбой распоряжаются другие люди. От этого осознания стало гадко.
— Что я должна делать? — спросила я, стараясь сохранить видимость спокойствия. Королева окинула меня оценивающим взглядом.
— Все, что пожелает Альвет, разумеется!
Я почувствовала, как у меня начинают пылать щеки. Королева скривилась:
— А самомнение у тебя немаленькое. Не навоображай себе лишнего. Мой сын поручит тебе приглядывать за линезским щенком. Но разумеется, для тебя первоочередной будет жизнь самого Альвета.
Я молчала, все еще не понимая: ни о каком "щенке" идет речь, ни о том, что значат слова королевы о жизни ее сына.
— На него уже дважды было совершено покушение, — поморщившись, проговорила королева. — Разумеется, об этом знают единицы. Ривен, личная охрана, Верс. Альвет чудом выжил, но впредь может случиться всякое. В случае, если королю будет грозить смерть, ты воспользуешься своими отвратительными способностями во благо: спасешь его и страну.
— Ваше Величество… — осторожно начала я. — Магия времени… не дает того, о чем вы думаете. Повернув время вспять, я не могу гарантировать, что жизнь короля удастся спасти…
— О чем ты? — холодно оборвала меня королева. — Я говорю о другой твоей способности — замены жизни.
— Но… для этого не подойдет любая жизнь… нужен близкий родственник…
— Не твоя забота! У тебя будет нужная жизненная энергия. Разумеется, концентрированная и заключенная в камень. Или ты предпочитаешь работать с водой?
Я покачала головой.
— Камень надежней, но кто будет источником этой энергии? Это должен быть человек, очень близко находящийся к королю по степени родства. Иначе ничего не получится…
— Родство самое близкое, уж можешь не беспокоиться. Твое дело — сделать все, чтобы Альвет остался жив. Разумеется, сам он ничего не должен знать об этом разговоре. Это ясно?
— Да, Ваше Величество, — проговорила я, хотя мне, на самом деле, было мало что ясно. Кроме того, что самой близкой родственницей Альвета является сама королева. Передача жизненной силы — опасна и может навредить отдающему. Если не убить, то истощить и приблизить смерть, привести к болезням. А королева нисколько не колебалась, отдавая распоряжение.
Верс молчал — разговор его нисколько не удивлял.
И я должна была бы восхититься отвагой этой женщины. Но думала только об одном: насколько же они с Альветом не похожи по характерам.
По крайней мере, мне так казалось.
* * *
Верс угрюмо молчал, шагая впереди меня. Я была сбита с толку. Забота вдовствующей королевы о сыне должна была бы вызвать уважение, но вместо этого — порядком напугала.
— Верс, — позвала я. — Королева владеет магией?
— Разумеется, — не оборачиваясь, отозвался он, голос прозвучал недовольно. — Будто ты не знаешь!
— Откуда?
Я не слишком интересовалась королевой, а о ее способностях не трубили на каждом углу. Мне достаточно было знать, что она в период регентства приняла судьбоносный для меня указ. После коронации Альвета отошла от дел управления страной… выходит, не сильно далеко отошла.
Я едва не съязвила, что для человека, ненавидящего ведьм, Верс слишком легко слушается приказов королевы. Плантаго вдруг остановился, будто понял, о чем я думаю. Развернулся и пошел прямо на меня, заставив отступать. Он вскоре меня настиг, схватил за плечи и, прижав к стене, прошипел:
— Не думай, что можешь воспользоваться ее защитой. Рано или поздно, я тебя заполучу и придушу вот этими вот руками, — Верс взмахнул кулаком перед самым моим лицом. Стало противно: ведь он просто-напросто срывал на мне злость!
— Почему не убил до сих пор? — выпалила я.
Верс скривился.
— Ты нужна Альвету.
И оттолкнул меня, забыв, что я уже у стены. А может, рассчитывал, что я ударюсь затылком об эту самую стену.
— Пошли давай, — процедил он и снова направился куда-то вперед. Чувствуя себя собачонкой на привязи, я, отлепившись от стены, поспешила его догнать. Мне кажется, если бы я не успела, он так бы и ушел один. И воспользовался бы этим, чтобы обвинить меня в побеге.
А может, мне бы удалось сбежать?
Верс оглянулся, взглянул цепко. Я вздрогнула.
Следуя за Версом, я думала, что, в какой-то мере, наше положение похоже. Да, на мне нет печатей, только следящая метка. И что же мне теперь, по его примеру возненавидеть весь мир? Нет уж! Пусть делает, что хочет. А я… никак не могла, например, чувствовать ненависть к Альвету, хоть и подозревала, что он не был искренним, когда говорил о желании отыскать брата. Еще я подумала: может быть, Верс все же знал что-то об исчезновении короля Сельвана… ведь не случайно допрашивали именно дингорских шпионов. Искал ли Верс способ вернуться домой? Не верю, что он не пытался избавиться от королевской печати. Или пытался… и потому его заклеймили дважды?
Ну вот! Как ни старайся: все равно начинаю переживать. При том, что Версу это совершенно не нужно.
Мы снова шли по коридорам дворца, мне они казались совершенно одинаковыми. Ни за что бы не нашла гостевую комнату, в которой пришла в себя. А Верс прекрасно находил дорогу.
— Плантаго! — послышался оклик, когда мы поднимались по широкой мраморной лестнице. Нас нагонял маркиз Ривен. Он был одет богаче, чем в Мальворе, но выглядел все так же строго и грозно. Верс остановился, дожидаясь, пока советник поравняется с нами.
— Что сказал Эльс? — спросил он. Ривен нахмурился, явно недовольный тем, что вопросы задают ему.
— Ничего особенного. Этот дурак вряд ли мог организовать покушение на короля. Да и на меня — тоже.
— На вас и покушаться-то смысла нет, того и гляди, сами отдадите душу богам от старости, — хмыкнул Верс. Он обращался к советнику на "вы", хотя уважения в его словах не было ни на медячок. Должно быть, соблюдал придворный этикет. Страха перед советником в нем не ощущалось.
Советник поморщился, но предпочел не отвечать на глупую выходку.
— В любом случае, "пугало" ставили не на короля, — заметил он. — Все были уверены, что он остался с основным отрядом. Кайлен говорил, когда личина спала, удивились все, никто даже не заподозрил подмену… Равно как все удивились появлению принца, ведь все думали, будто я его увез.
— Очень умно: раскрыть свой способ выбираться из дворца, — хмыкнул Верс. — Теперь Кайлену придется быть поосторожней. Альвет как всегда сначала делает, потом думает. Вы с Лаверном его избаловали.
— Не забывайся, — одернул Ривен. — Быть может, король и позволил тебе говорить все, что ты думаешь, в его присутствии. Но я этого не потерплю. Достаточно того, что мне приходится выслушивать твои бредовые идеи.
— Если господину советнику кажется, что я зря пекусь о безопасности его повелителя…
— Он и твой повелитель тоже. А мои сомнения не на пустом месте возникли! — советник недовольно взглянул в мою сторону. Надо же, а мне казалось, он вовсе не заметил моего присутствия. Я опустила голову, чтобы, чего доброго, не навлечь его гнев на себя. Пусть разбирается с Версом!
— Мне не нравится, что ты чувствуешь себя здесь слишком свободно, — добавил Ривен. — Помни, что я слежу за каждым твоим шагом. Одна ошибка, Плантаго! Едва мне только покажется, что ты злоумышляешь против Альвета — можешь прощаться с жизнью… А теперь поспешите, король ждет.
* * *
— Вы пришли! — воскликнул Альвет, но, заметив неодобрительный взгляд Ривена, замер и почти моментально переменился, превратившись в холодного и высокомерного правителя.
Мы оказались еще в одном кабинете — тоже светлом, но куда более строгом, чем у королевы. Никаких роскошных излишеств. Стол темного дерева, несколько стульев с мягкими сидениями, резной секретер в углу. Король сидел за столом, но при нашем появлении встал.
Рядом с ним к моему удивлению обнаружился молодой человек с лицом, уж очень похожим на личину короля, под которой он предстал перед нами в Мальворе. Выходит, это — лицо существующего человека… того самого Кайлена, который остался с основным отрядом. А поскольку все были уверены, что это Альвт, значит, они буквально поменялись лицами. Не слышала о таком, но магия весьма искусная. Ведь в Мальворе я до последнего не понимала, что Альвет прячет лицо… хотя должна была заметить.
Чуть поодаль стоял Лаверн, улыбнувшийся мне, когда мы встретились взглядами. И я вдруг поняла, что у него имеются определенные сходства с Кайленом… достаточные, чтобы заподозрить в них родственников. В Мальворе я не обратила на это внимание. Возможно, от усталости и страха. А еще — из-за плохого освещения. В отличие от Лаверна, облаченного в форму королевской стражи, Кайлен был одет богато, уж он точно относился к аристократам.
Больше в зале никого не было. Советник прошел к столу, Верс остановился в нескольких шагах от входной двери. Альвет сам приблизился к нам.
— Я рад, что тебе уже лучше, Регина, — произнес он. — Мне жаль, что тебе пришлось потратить столько сил на лечение Верса.
Я покачала головой.
— Я сделала, что смогла, Ваше Величество.
Альвет серьезно кивнул.
— Вижу, Верс не ошибся в выборе. У него удивительное чутье.
Я едва удержалась от того, чтобы не покоситься на Плантаго. И так ясно, что он стоит с независимым видом. По крайней мере, я не почувствовала волны злости, значит, слова короля он воспринял со смирением.
Чутье, значит. Я вспомнила, как Верс угрожал, что мне от него не сбежать, потому что он меня все равно найдет.
— Что же, — заключил король. — В таком случае, ты достойна того, чтобы допустить тебя в наш круг заговорщиков.
Я недоуменно смотрела на улыбающегося Альвета, не понимая, шутит он или говорит серьезно.
— Для начала познакомлю тебя с остальными. Все эти люди знают о предстоящем деле, и к любому из них ты можешь обратиться в случае необходимости.
— Такого не будет, — проворчал Верс. Может быть, со стороны могло показаться, что он обещает королю: мог, не возникнет ситуации, когда у меня возникнет нужда обращаться за помощью к кому-то из присутствующих. Но я услышала явный запрет, хотя тень угрозы была призрачной.
— Маркиз Ривен тебе известен, — сказал между тем Альвет. — А это — граф Кайлен Бран, мой личный телохранитель. И начальник королевской стражи — Лаверн Бран.
Ни упоминания "граф", ни пояснений Альвет не сделал. Лаверн и Кайлен совершенно спокойно отнеслись к такому представлению. У меня оставалось единственное предположение: что Лаверн — незаконнорожденный сын графа Брана и потому не унаследовал титула, хотя его признали и позволили носить родовое имя.
— Кайлен, ты еще не видел Регину… — добавил король.
— Почему же, я заглядывал в гостевые комнаты, — отозвался граф. Ну вот, пока я была в беспамятстве, ко мне половина дворца приходила, что ли? Я понимаю, личная охрана правителя должна была убедиться в его безопасности. Шутка ли: во дворце появилась приговоренная преступница, магичка. И все же — неприятно было слышать, с какой легкостью Кайлен объявил о не самом приличном поведении.
— Садитесь, разговор будет долгим, — предложил Альвет. Я выбрала себе один из свободных стульев. Услышала шаги, рядом остановился Верс.
Альвет остановился у стола.
— Видишь ли, Регина, я в затруднении. Беспокоюсь о своем племяннике. Ему всего одиннадцать, он давно не был в Рольвене. И у него выдались тяжелые времена.
Советник кашлянул.
— По сути, никакой он не племянник, — заметил Кайлен с улыбкой.
— Не начинайте, — поморщился Альвет. — Я уже сказал, что не хочу этого слышать… Тиль — родственник королевы Арлиры.
Ах да, у Альвета и Сельвана были разные матери. Арлира — мать Сельвана, умерла молодой, а второй женой короля стала мать Альвета — нынешняя вдовствующая королева. Насколько я знаю, мать Сельвана была из Линеза, это скрепляло союз наших стран. Хотя союз был непрочный — слишком много противоречий, да еще спорная провинция Вильрен…
— Я не оставлю без помощи родню своего брата, — отрезал Альвет.
— Позиция короля Вигнара слишком слаба, — поморщившись, заметил Ривен. — Если его свергнут, от нас потребуют выдать его сына. Если принц умрет в Рольвене — нас обвинят в помощи заговорщикам. Альвет, мудрее было дать линезцам разобраться со своими делами.
— Но Сельван поддерживал Вигнара, — возразил Альвет. — Я знаю мальчика. Я не брошу его!
Верс тихо хмыкнул.
— Принц уже здесь, поздно обсуждать целесообразность поддержки Вигнара, — заметил он. И этим неожиданно положил конец спору, хотя Ривен недовольно поморщился, а Кайлен покачал головой.
— Простите, Ваше Величество, — осторожно проговорила я. — Не понимаю, какая роль отведена мне. Я не боевой маг и не смогу обеспечить защиту принцу…
— А, не беспокойся. Это дело Лаверна, — как-то рассеяно отозвался Альвет. — Да и что ему может грозить в Рольвене. Король Вигнар просил для сына защиты как раз потому, что на родине Тилю было опасно оставаться.
У меня в голове пронеслась мысль, что, видимо, нет страны, где правитель чувствовал бы себя в безопасности. Король Альвет и сам был в опасности. По крайней мере, вдовствующая королева была в этом уверена. Она назвала линезского принца "щенком"… явно не одобряла действий сына.
— Тогда я тем более…
— У мальчика редкий магический дар. Мне бы хотелось, чтобы рядом с ним находится кто-то, способный помочь его контролировать. У Тиля с этим… определенные проблемы.
— И лучше меня никого нет? — удивилась я.
— Насколько мне известно, ваши способности в некотором роде совпадают. По крайней мере, ты сможешь вовремя успокоить мальчика, чтобы он не натворил бед. К тому же, Верс за тебя поручился.
Я в сомнении взглянула на Плантаго. Его взгляд был насмешливым. Если бы уже не встретились с королевой, я бы подумала, что это какой-то обман. Не стал бы Верс за меня ручаться. Но ведь я нужна ему во дворце, поближе к Альвету.
— Я знаю все о твоих способностях, — добавил вдруг король, глядя прямо на меня. Я в этом не сомневалась, но все равно почувствовала, как по коже бегут мурашки. Советник Ривен неодобрительно нахмурился — судя по всему, тоже знал. А вот Лаверн и Кайлен, похоже, не посвящены. Верс молчал.
— Если ты справишься, — завершил король, спокойно глядя на меня, — я пересмотрю указ о запрете на магию времени.
Я так и не поняла: поверила его словам или нет.
* * *
Принц Тиль был худощавым рыжеволосым мальчиком с серьезным взглядом, который не ожидаешь обнаружить у ребенка. Его охраняли: у дверей комнаты стояли сразу трое стражников, придирчиво оглядевших нас с Версом.
Принц Тиль был одет в бархатный черный колет, обшитый золотистым галуном, белую рубаху с высоким пышным воротником, который мальчику явно мешал и короткие штаны-кюлоты, тоже из черного бархата. На ногах у мальчика были сапоги, украшенные золотыми пряжками. К поясу был пристегнут кинжал в кожаных ножнах, украшенных традиционным линезским узором — переплетенными спиралями. Должно быть, оружие передал принцу отец — как напутствие быть сильным. Вряд ли кинжал мог стать для мальчика серьезной защитой от убийц, которые окажутся столь искусны, чтобы пробраться в королевский дворец.

В просторной комнате, обставленной слишком строго для малолетнего гостя, было достаточно свободного места. В углу стоял письменный стол с секретом, рядом — небольшая резная тумбочка. В центре комнаты — большой диван, на котором уместились сразу три придворные дамы в роскошных платьях. Эти платья с корсажами ни в какое сравнение не шли с моим, слишком простым.
Служанка расставляла на низеньком столике перед диваном вазочки со сладостями. Дамы держали в руках блюдца и фарфоровые чашечки. Принц стоял чуть поодаль и наблюдал за чаепитием чуть настороженно, но все же без недовольства.
Заметив нас, одна из дам — в платье винного цвета с черными рюшами (рюшей на мой взгляд был очевидный переизбыток) передала свою чашку замершей служанке. Та молча приняла посуду и нашла для нее место на столике.
— Ах, ваше высочество, смотрите, к вам пришли новые гости! — проворковала дама, глядя на принца. — Я ведь говорила, что вам не придется скучать.
Тиль посмотрел на нас без всякой радости, гости его, должно быть, изрядно утомили. Другая дама, сидевшая с краю, чуть наклонилась в сторону, придерживаясь за подлоктоник.
— Известно ли вам, кто это? — спросила она таинственно. — Очень сильный маг, Верс Плантаго. Говорят, он совершенно никого не боится и может убить человека голыми руками.
Взгляд мальчика стал пристальным.
— Вам нечего бояться, принц, — вступила в разговор третья дама. — Ведь господин Верс предан нашему королю.
Что-то мне не показалось, что она очень уж хотела успокоить Тиля.
Верс хранил тяжелое молчание, пока дамы с щебетом собирались, одарив напоследок принца ворохом пожеланий и улыбок. Когда, наконец, они ушли, в комнате воцарилась удивительная тишина. По-моему, за все время принц Тиль не сдвинулся с места. Хотя он все же вежливо поблагодарил гостий за визит и развлечение… Фраза звучала для него слишком чопорно, отчего особенно бросалась в глаза надменность мальчика. В прочем, когда дамы ушли, принц перевел дух. По крайней мере, мне так показалось.
— Вы маг, господин Плантаго? — поинтересовался он светским тоном.
— Да, ваше высочество, — подтвердил Верс.
— Мне кажется знакомым ваше лицо. Бывали ли вы при дворе моего отца?
— Даже если так, мы с вами вряд ли могли встречаться, — уклончиво ответил Плантаго.
Принц задумался и ничего на это не сказал.
— Вас тоже прислал дядя Альвет, чтобы мне не было скучно? — спросил он, наконец. — А сам он не собирался прийти?
— Простите, ваше высочество, король отсутствовал слишком долго, он до сих пор разбирается с накопившимися делами. Но очень сожалеет, что не мог к вам заглянуть, — учтиво произнес Верс. — Вы, должно быть, устали, — добавил он, даже не попытавшись завуалировать намек на то, что общество придворных дам было утомительным для принца. — Хотите чаю? В конце концов, его принесли для вас.
Тиль напряженным взглядом окинул вазочки со сладостями, расставленные на столике. Орехи в меду, печенье, присыпанное сахаром, нежнейшие шапочки-безе… До меня не сразу дошел смысл взгляда: принц опасался, что его намерены отравить. Три дня под защитой "дяди Альвета" не вселили в него уверенность в собственной безопасности.
— Вы не против, если мы присоединимся к трапезе? — спросил вдруг Плантаго. — Регина только сегодня пришла в себя после нескольких дней беспамятства. На нее напал огненный змей… Ну, то есть это был не совсем огненный змей. Но мы это не сразу поняли.
Он говорил так небрежно, но так убедительно, что даже я задумалась: а действительно ли Верс распознал "пугало" до нападения…
Тиль медленно кивнул.
— Тебе было страшно? — спросил он меня.
— Я мало что успела понять, ваше высочество, — ответила я.
— Это случилось как раз в тот день, когда вы прибыли в королевскую столицу Рольвена. Вы ведь помните, как его величество покинул вас? — обронил Верс.
— Да… Были слухи об огненном змее. Но вас не было с нами!
— Мы повстречались уже в деревне, где, по слухам, обитало чудовище… Хотите услышать всю историю?
Тиль хотел, глаза его заинтересованно блестели. Он подошел ближе к нам, уселся на софу и величественным жестом позволил мне сесть рядом. Я представила, что третьим к нам присоединится и Верс, но он остался стоять рядом со столиком, как будто увлекся рассказом. Он выразительно на меня взглянул. Я же провела рукой над сладостями. Я могла представить, о чем думал принц: придворные дамы пили чай, но ни одна из них не притронулась ни к засахаренным фруктам, ни к присыпанному орехами печенью, ни к нежнейшим шапочкам безе. Дотянувшись до чайничка, я обнаружила вполне предсказуемое отсутствие воды. Верс кивнул служанке и та, споро собрав грязную посуду, ушла. Пока она отсутствовала, Верс как раз успел рассказать, как было дело с огненным змеем. Точнее, он поведал на удивление увлекательную байку, опустив некоторые детали и местами приукрасив события. Даже я увлеклась, хоть и знала, как на самом деле все было.
— Дяде Альвету тоже угрожают заговорщики, — сделала совершенно неожиданные для меня выводы Тиль. — Зачем же тогда отец просил его о помощи?
— У любого правителя найдутся и сторонники, и противники, — серьезно ответил Верс. — Не важно, как хороша его политика, власть привлекает сама по себе. Другое дело, что в Рольвене нет людей, злоумышляющих против вашего отца. Поэтому он и счет, что вам здесь будет безопасней.
Вернулась служанка со свежим чаем и чистыми чашками. Тиль задумчиво наблюдал за тем, как она разливает напиток.
— Можешь идти, — отпустил ее Плантаго. — Мы позаботимся о его высочестве.
Служанка на мгновение замешкалась, потом с поклоном ушла. Как мне показалось, она это сделала с облегчением. В прочем, не уверена: я отвлеклась, заметив, как Верс непринужденно меняет местами чашки на столике. Он взял себе ту, что стояла ближе к Тилю и, не дожидаясь разрешения, отпил чай первым. Не знаю, заметил ли действия Плантаго принц, но во взгляде его проглядывала тщательно запрятанная настороженность. Он быстро справился с собой и принял безразличный вид, но к еде приступил только когда мы с Версом съели по печенью.
— Теперь тебе лучше, Регина? — спросил он у меня. Я почувствовала, что краснею: за последнее время уже вторая королевская особа справляется о моем самочувствии. Должно быть лестно, а мне не по себе. Тиль умудрился одновременно выглядеть и слегка смущенным, и очень важным. Придворные дамы, представляя Верса, не упомянули, что у него есть какой-либо титул. В присутствии линезского принца он держался так же уверенно, как и в обществе короля Альвета. При этом, в отличие от покинувших нас придворных дам, не демонстрировал ни наглости, ни пренебрежения. Я остро осознала, что Верс, как истинный шпион, прекрасно способен держать себя в руках.
Вот только в моем присутствии его выдержка куда-то терялась. Или Плантаго просто не считал необходимым тратить на меня свои силы…
— Вы правда убийца, господин Плантаго? — поинтересовался Тиль светским тоном. Я с трудом сдержала улыбку. Принц тоже неплохо справлялся с собой. Но отчего-то остро чувствовалось, что он прилагает усилие для сохранения спокойствия и — видимо, в силу сохранившейся еще детской непосредственности — заходил слишком далеко в откровенности суждений.
— Любого боевого мага можно причислить к убийцам, ваше высочество, — заметил Верс спокойно. — Я здесь, чтобы убедиться в вашей безопасности. Как человек, привыкший убивать, я могу предугадать, откуда ждать угрозу.
Тиль поджал губу. Верс добавил:
— Это всего лишь угол зрения. Вот лекари все знают о ядах. Без этого они не смогут спасать людей: чтобы сохранять жизнь, сперва нужно хорошо понять смерть и причины ее наступления.
Тиль снова задумался.
— Мы можем спросить у Регины, — предложил Плантаго. — Она, в отличие от меня, целитель.
— Это правда? — обратился ко мне принц.
— Не самый сильный, — призналась я. — Однако могу сказать, что в питье и сладостях нет отравы, ваше высочество.
Тиль побледнел, но все же постарался сделать вид, что не беспокоился об этом. У него не было оснований доверять нашим словам. Но ни Верс, ни я не настаивали, лишь продолжали пить чай. Я размышляла о том, как Тиль питался все эти дни, пока находился в королевском дворце.
Какое-то время мы просто пили чай. Глядя на то, как принц с внезапно проснувшимся аппетитом уплетает сладости, я подумала, что ему сейчас больше нужна была бы сытная пища. Но начало уже само по себе было неплохое.
Внезапно откуда-то с улицы донесся шум, отголоски женских криков, брань… Тиль встрепенулся, отставил свою чашку на столик. Верс поднялся и подошел к окну. Тиль остался сидеть, глядя в сторону. Его поведение было настолько странным, что я тоже пошла посмотреть, что происходит.
Никогда не видела придворных дам, таскающих друг друга за волосы в королевском парке у всех на виду. Вообще, не видела придворных дам в подобном настроении, хотя подозревала, что они и не на такое способны. Все мы люди… смущало одно: и эту красавицу в платье винного цвета, и ее противницу я видела совсем недавно — в покоях принца Тиля. Долетавшая до нас брань была достойна матросов на пристани, а вовсе не утонченных аристократических особ… Повезло обеим, что парики вышли из моды! Или не повезло: это как посмотреть. Остальная стайка придворных дам не думала разнимать недавних подруг, напротив — подзуживала драку. Та, что в винном, наконец, повалила противницу на землю и, не отпуская ее волос, принялась возить вправо и влево. Проигравшая визжала уже едва ли не на одной ноте и хватала ее за руки.
К дамам попытался подступиться лакей, но его грубо оттолкнули остальные девушки, да с такой силой, что крепкий на вид мужчина уселся на дорожку и едва уклонился от чьей-то изящной ножки, высунувшейся из-под пышной юбки с очевидным намерением ударить побольнее.
Наконец, подоспела стража, девиц растащили, но крики и визг продолжались. По-моему, та, что в винном, была совершенно не в себе от злости. Ее противница рыдала, повиснув на руках стражника. От ее прически ничего не осталось, не удивлюсь тому, что она вовсе лишилась части шевелюры. Обеих дам увели, остальные потянулись следом. Только на лакея не обратили особого внимания: он быстренько поднялся и пошел в другую сторону.
Верс задумчиво посмотрел на Тиля.
— Ваше высочество, маркиза Эвлин вас чем-то разозлила? — поинтересовался он. Тиль медленно покачал головой. Не знаю, которая из двух девиц была госпожой Эвлин, но меня, помнится, раздосадовала вся компания. А что должен был испытывать ребенок, вынужденный терпеть их присутствие куда дольше, чем я…
— Мы очень мило беседовали, — сказал Тиль и снова перестал походить на ребенка. — Я пожелал узнать, кто из моих гостий владеет магическим даром. И она сказала, что в Рольвене не принято хвастаться способностями. По крайней мере, не всякая магия у вас дозволена. Раньше… я встречался с дядей Сельваном и он рассказывал совсем другое. Как сказала маркиза, в вашей стране любят только стихийных магов. А прочих преследуют, потому что они опасны для престола. Это правда?
Верс покосился на меня.
— Не совсем, ваше высочество. У маркизы, должно быть, не хватило времени, чтобы объяснить подробней. Запреты действительно есть. Существует указ, согласно которому нельзя применять магию времени и магию замены жизненного пути…
— А что это? — спросил Тиль.
— Спросите у Регины, она знает лучше. У нее как раз нестихийная магия и время ей подвластно.
Принц посмотрел на меня вопросительно. Я кивнула.
— Никогда не видел магов времени. Что ты можешь? — с вежливым интересом спросил он. — Это опасно?
— Любая магия может быть опасной, — проговорила я. Верс усмехнулся, и Тиль истолковал это по-своему.
— Да, целитель знает смерть так же хорошо, как и жизнь. Это я понял.
Не знаю, что почувствовал Верс, услышав такое истолкование собственных слов, но маг предпочел промолчать. А Тиль смотрел почти требовательно, и мне пришлось пуститься в объяснения, хотя тема разговора мне не слишком понравилась.
— Должно быть, вам известно, что есть несколько типов магии. Самая распространенная — когда маг черпает силы из природных стихий, подчиняя себе одну из них. В Рольвене больше магов воды и воздуха. Куда меньше магов земли, и почти совсем нет огненных магов.
— Я знаю легенду, — кивнул Тиль. — Зато у нас есть маги огня. Даже моя няня умела жонглировать огненными шарами. Это красиво… хотя и опасно, поэтому мой отец говорил, что если бы я подчинял огненную стихию, он никогда не позволил бы показывать мне такие фокусы. Иначе я бы спалил дворец.
Эту историю он выложил нам с той же серьезностью, с какой прежде пересказывал слова маркизы Эвлин.
— Другие маги способны воздействовать на пространство, — продолжила я. — Это очень редкий дар, но я знала одного человека, который способен был открыть любую дверь, и она бы вела туда, куда он хотел. И есть еще третий тип магии — черпающий жизненные силы и на них же воздействующий. Это целительство, проклятийная магия, магия времени и магия подчинения.
Тиль внимательно посмотрел на меня.
— Вся эта магия в Рольвене под запретом?
— Нет, что вы. Целителей, например, очень ценят, — заверила я.
Принц задумался и все же признался:
— Я иногда… рядом со мной люди начинают злиться. Если они перед этим разозлили меня.
Собственно, что-то такое я и подозревала. Должно быть, Верс тоже, отсюда и вопрос про поведение маркизы.
— Я не всегда успеваю… остановить это, — добавил Тиль и слегка покраснел.
— А Регина может заставлять людей улыбаться без причины, — заявил вдруг Верс.
— В некотором роде эту способность можно назвать магией радости, — пояснила я поспешно. Мало ли, что еще взбредет Плантаго в голову.
— Это куда полезней, — подумав, признал Тиль. — Эта способность тоже относится к магии подчинения?
— Скорее, разновидность целительской. Я не могу заставить человека меня слушаться, — заметила я и услышала очередной смешок Верса. — Но с человеком, который чувствует себя хорошо, обычно легче договориться.
Тиль улыбнулся.
— Да, наверное. А я вот могу немного управлять людьми, которых разозлил, — сказал он.
— Когда человек злится, он не в полной мере владеет собой, — заметил Верс. — Случалось ли вам жалеть о том, что вы сделали в гневе, ваше высочество? Вы говорили или делали что-то, чего не стали бы делать, если бы не злились и имели возможность обдумать последствия.
Тиль спокойно кивнул.
— Наверное, каждый человек такое испытывал.
— Не каждый человек придает этому значение, — пожал плечами Плантаго. Не о себе ли он говорит? И кому предназначаются эти слова: принцу или все же мне?
— А почему магия времени тоже относится к этой группе? — спросил Тиль и я вздохнула. В глубине души надеялась, что его интерес быстро угаснет. Верс бросил на меня насмешливый взгляд: будто понял мою досаду.
— Сначала я расскажу о магии замены жизненного пути, — сказала я. — В некотором роде это проявление целительской магии.
Верс хмыкнул, но я сделала вид, что не услышала, и продолжила:
— Маг, владеющий этим даром, способен передать жизненные силы одного человека другому и тем спасти умирающего. Обычно подобное неподвластно магам, даже самым сильным целителям. Но некоторые пытались… остались легенды, не самые приятные. Магия замены работает при соблюдении нескольких условий.

Жизнь должна быть отдана добровольно. Человек, отдающий жизнь, должен искренне желать того, что произойдет. Иначе высок риск того, что ничего не выйдет. Поэтому наибольшая вероятность успеха возникает в том случае, если речь идет о близких родственниках. Жизненные нити уже переплетены… Еще для обряда нужна кровь отдающего жизнь и желание мага, выраженное вслух. Наконец, надежней всего эта магия работает, если заменять одну жизнь на другую, без остатка. Достаточно опытный маг может… черпать жизнь частями. Но это будет означать, что жизнь отдающего сокращается… и никто не может предугадать, насколько ее хватит и когда умрет тот человек, который жертвует собой…
Перед глазами встал образ вдовствующей королевы. Я осеклась. Не та история, которую стоило бы рассказать ребенку. Тиль слушал внимательно, не перебивал и не спешил выказывать страх или брезгливость.
— Целители могут делиться собственными силами, — медленно проговорил он. Я кивнула.
— Да, поэтому для них особенно высока опасность магического истощения. Но есть случаи, когда они бессильны. А замена жизненного пути подействует независимо от того, в каком состоянии человек, которого хотят спасти. Понимаете, ваше высочество?
Принц кивнул, хотя мне показалось, достаточно неуверенно.
— А магия времени? — спросил он, наконец.
Я вздохнула.
— Она очень близка, потому что тоже меняет жизненный путь человека… Точнее, люди считают, что при помощи магии они могут себя спасти и при этом никто не умрет.
— Люди ошибаются?
— Скорее, не учитывают существенных условий проявления магии времени. Она помогает отвести время назад и тем самым попытаться избежать беды, которая случилась в будущем.
— То есть… если на королевский замок напали и случился переворот… эта магия позволит вернуться назад и предупредить об опасности? — тихо поинтересовался Тиль. Глаза его загорелись.
Я печально улыбнулась.
— Именно так обычно считают люди. Предотвратить смерть, избежать разорения, не повстречаться с разбойниками… да что угодно. Но возвращенное время не сохраняет воспоминаний о случившемся ни у кого, кроме самого мага, способного управлять временем. Для остальных — события будущего окажутся недоступными. И тогда… представьте себе, что я прихожу ко двору вашего отца и говорю, что через год случится нападение на замок и указываю на заговорщиков, среди которых могут быть друзья… даже родственники. Даже если ваш отец знает, что я — маг времени, как он может мне доверять? Что, если я действую в чужих интересах и умышленно указываю ему на тех, от кого настоящие заговорщики хотят избавиться?
— Но ты можешь доказать… — возразил Тиль, — Если придумать какую-то уловку. Сказать, например, только то, что может сообщить тебе мой отец.
— Да, можно попытаться. Но вся беда в том, что временем, на самом деле, невозможно управлять, оно слишком своевольно. В большинстве случаев, оно просто не позволяет ничего изменить и все равно случается то, что должно. Но даже если… Представьте, что ваш отец казнил заговорщиков. Но я могла не узнать всех и кто-то остался. Разозлившись, он организует другой заговор, о котором я не имею понятия. И последствия могут быть гораздо хуже… А вернуть время назад для того же самого человека я уже не смогу. Магия работает только один раз. Если же использовать магию времени на другом человеке — родственнике или друге, возникает возможность влиять именно на его судьбу, а для остальных почти ничего не удастся изменить. Пытайся — не пытайся… А на себя эту магию обратить невозможно. По крайней мере, у меня не получается.
Тиль задумался и на какое-то время повисла тишина. Я ощущала на себе тяжелый взгляд Верса, но старалась не подать вида… не знаю, почему я не решалась посмотреть на него в ответ. Мне вдруг подумалось, что рассуждать о запретной магии я решилась не столько для принца, сколько для самого Верса. Что я хотела ему доказать? Не представляю…
— Выходит, твоя магия запрещена, Регина? — внезапно спросил Тиль. Нужно было что-то придумать, но я лишь кивнула.
— Маркиза Эрвель говорила, что любого мага, владеющего запретной магией, ждет смерть. Почему же ты здесь?
— Потому что… — я задумалась, не зная, что сказать. Но тут вмешался Плантаго.
— Потому что я ее поймал, — сообщил он. — А король Альвет дал Регине шанс доказать, что ее магия может быть полезной.
Тиль поежился.
— А почему ты не сбежала? — спросил он меня. — Ведь ты могла вернуться в то время, когда тебя еще не поймали?
Я снова почувствовала тяжелый взгляд, который буквально придавил меня к софе.
Я могла. Днем, когда Верс спал в карете, я могла получить его кровь. Или обратить магию на саму себя. Хотя бы попытаться… но было не меньше двух причин. Из них я решилась озвучить лишь одну:
— Видите ли, ваше высочество, когда мы с господином Плантаго повстречались, он… спас жизнь одному человеку. Если бы мы не повстречались… этот человек неминуемо умер бы.
Принц задумчиво кивнул. А я все же рискнула поднять взгляд на Верса… он уже не смотрел на меня. Лицо его казалось мрачным и я даже представить не могла, о чем Плантаго думает в это самое мгновение.
* * *
Мы пробыли у Тиля несколько часов, пока принц не начал клевать носом. Бедняга так устал, что так и уснул сидя между нами с Версом. Его голова склонилась набок, мальчик прислонился к плечу мага. Мы встали, и Плантаго очень бережно уложил Тиля на софе и накрыл пледом, который мы нашли в кресле в дальнем углу. Принц что-то пробормотал во сне, но даже не проснулся. Я заподозрила, что Верс мог применить к нему какой-нибудь магический прием и это было к лучшему. Тилю необходим был отдых.
Мы вышли из покоев. Стража по-прежнему стояла у дверей. Теперь ее присутствие казалось мне зловещим признаком…
На этот идти пришлось не слишком далеко. Верс вдруг остановился и открыл передо мной одну из дверей. Я с удивлением узнала гостевую комнату, в которой пришла в себя. Выходит, она располагалась недалеко от покоев принца Тиля. Его поселили в достаточно удаленной части королевского дворца. Это можно было бы принять за заботу о спокойствии высокородного гостя и его безопасности.
— Будешь жить здесь, — подтвердил мои догадки Верс. — Вещами тебя обеспечат.
— Вот так просто? — спросила я, заходя внутрь.
— На тебе моя метка, — напомнил Плантаго с гнусной ухмылкой. — Я буду знать о любом твоем шаге. Сбежать тебе не удастся, я уже говорил. Для других ты можешь сочинять какие угодно сказки…
— Сказки?!
Плантаго шагнул в комнату следом за мной, плотно прикрыл за собой дверь. Потом он посмотрел прямо на меня, и в глазах его я заметила знакомый безумный огонь. Невольно отступила, точнее, попыталась, он успел схватить меня за плечи и встряхнул.
— Я позволил тебе морочить голову мальчишке, но со мной-то какой смысл играть?! Я знаю твое истинное лицо! Заботливая, добрая Регина, спасает детишек, дарит людям радость…
Я не выдержала и вскрикнула — так сильно он сжал пальцы на моих плечах. Дернулась, Верс, к моему удивлению, отпустил. Я сделала быстрый шаг назад.
— Тиль в чужом государстве, а к нему подсылают придворных дам, которые еще и желая вырваться, и запугивают…
— Вот и развлекай его! Только не вздумай настраивать против Альвета! Не забывай, какова твоя главная задача.
Выходит, повеление вдовствующей королевы он ставил выше воли короля. Этого я не понимала, но заподозрила, что Плантаго все же в глубине души ненавидит Альвета, который подчинил его при помощи магической печати.
— Не лезь не в свое дело! — добавил Верс, расценив мое молчание по-своему. — У Альвета и без тебя полно забот. Не приближайся к нему! Если я узнаю, что ты суешь свой нос, куда не просят, ты сильно об этом пожалеешь. Ты все поняла?!
— Поняла, — процедила я, потому что видела: пока Верс в таком состоянии, с ним разговаривать бесполезно.
Плантаго вдруг ухмыльнулся и сделал шаг ко мне, снова взял за плечи, но на этот раз — без грубости. Вот только стало лишь хуже. Глядя мне в глаза, Верс провел ладонью по ткани платья, пальцы его переместились сначала на оголенную кожу шеи, потом — спустились к лифу платья, настойчиво забираясь под преграду.
— Ну? — поинтересовался он. — Что будешь делать теперь, Регина? Я не поверил, придется придумать что-то новенькое. Давай. Улыбнись мне, скажи, что тебе страшно оставаться одной в этом большом дворце, где каждый ведет свою игру…
Я отшатнулась, прижав руки к груди. Мне показалось: Верс ухватит за лиф платья, попытается порвать одежду… Но маг лишь с ухмылкой наблюдал за мной, рука его так и зависла в воздухе, пальцы будто все еще сминали ткань.
— Хватит! — выдохнула я, осознавая, что вряд ли кто-то прибежит на помощь к осужденной ведьме, даже если я подниму крик.
— Что, не попытаешься применить против меня магию? — заинтересованно спросил Верс, все еще чего-то ожидая. — Бесполезно, конечно, сейчас я не так слаб. Но ты могла бы попробовать, ты ведь всегда была смелой…
— Я не знаю, за кого ты меня принимаешь, — проговорила я. — Не знаю!
Верс сжал кулаки.
— С какой стати я должен верить? В прочем… твое дело. Только учти, что никакая магия времени тебе не поможет! Моя метка никуда не исчезнет. Попробуй проверить — и я тебе обещаю, что ночь в тюрьме Тальмера покажется тебе приятным воспоминанием. В отличие от тебя, я держу свои обещания.
Он развернулся и ушел, хлопнув дверью. Я несколько мгновений тупо пялилась в пространство. Потом метнулась к двери и заперла ее на замок.
Я совершенно не понимала, чего Верс от меня добивается, а он так и не пожелал объяснить. Но больше меня беспокоило другое. Плантаго был прав: почему, даже поняв его намерения, я медлила с применением магии? Да, он сильнее. Но все же: неужели я испугалась настолько, что готова была принять то, что могло случиться, без сопротивления?

Глава 4. Исчезновение короля

Уснуть я так и не смогла. Не знаю, что было тому виной: шаги стражи, раздававшиеся время от времени за дверью. Королевский дворец никогда не засыпал: во дворе горели магические огни, бегали слуги и стражи стало заметно больше, где-то в отдалении лаяли на королевских псарнях собаки… Или мне только казалось, что я слышу почти каждого обитателя двора…
Мне казалось, что за дверью кто-то стоит, но я так и не рискнула выглянуть и проверить: не охраняют ли мою комнату на случай, если мне все же вздумается сбежать. Понятия не имею, отчего его величество так легко относился к моему присутствию во дворце. Был уверен, что я не смогу причинить никому вред?
От этой мысли становилось горько: закон все равно существовал, и я по-прежнему была приговорена. Не уверена, что стоит верить королевскому обещанию пересмотреть существующее положение дел. Зачем это Альвету?
В конце концов я пришла к очевидной мысли: если мое присутствие было интересно вдовствующей королеве, она могла просить за меня сына, а король — не отказал своей матушке, хотя, быть может, и сам не понимал, в чем причина такой просьбы. Да, я могу понять суть магии принца Тиля. И меня не страшит то, что он способен разозлиться и при этом — обратить чувства окружающих против них самих… нашелся бы более надежный человек. Принц Тиль, кажется, проникся ко мне доверием? Король не мог этого предугадать.
Если, конечно, ему не сказали, что моя магия позволяет управлять людьми… Со стороны, должно быть, так и выглядит, хотя не так уж просто, меняя настроение человека, заставить его совершить нужный магу поступок. Тем более, если человек достаточно силен духом…
Утро наступило внезапно: я, похоже, все-таки уснула, хотя совершенно не чувствовала себя отдохнувшей. Нужно с этим что-то делать. Иначе я сойду с ума куда раньше, чем смогу найти выход из сложившейся ситуации. Нельзя позволить страху постоянно побеждать. Даже если страх превратился в человека и получил имя…
Я вздохнула. В комнате нашлась неприметная дверь с крохотной умывальней. Я смогла привести себя в порядок. В гардеробе размером с умывальню имелись еще платья, все удобные и неброские, с фрейлинами меня точно не спутаешь. Я выбрала темно-серое, с белым лифом и шнуровкой спереди. Платье сидело на мне хорошо, да и туфли оказались будто подогнаны под мою ногу… я решила не задумываться над этим. Были куда более важные вопросы. Например, насчет завтрака. И моих дальнейших действий. Я почему-то думала, что за мной с самого утра явится Верс. С того момента, как мы покинули Тальмер, маг постоянно был поблизости и я, оказывается, успела к этому привыкнуть. Не смириться, но, по крайней мере, принять то, что Верс диктует, что нужно делать.
Но время шло, а он все не появлялся, и я решила, что пора идти на поиски комнаты Тиля. В конце концов, у Плантаго свои обязанности, у меня — свои. Как бы странно это ни звучало после того, как мне показали приговор, но я теперь — на королевской службе. Может быть, это означает, что отныне за мной не будут следить постоянно.
Тем не менее, выходя в коридор, я по-прежнему готова была столкнуться со стражей. Но ее не оказалось. Зато у двери обнаружился человек в красной ливрее.
— Регина Линнель! — с выражением, больше всего похожим на неодобрение, произнес он. — Я думал, тебя придется будить.
— Благодарю, мне сейчас куда больше пригодился бы завтрак, — произнесла я. Собеседник смерил меня взглядом и вдруг улыбнулся самым краешком губ.
— Что же… это еще один вопрос, который в отношении тебя придется решить. Я — помощник главного королевского распорядителя. Мое имя — Дильрен Белло. Его величество назначил тебе задание, и теперь ты входишь в число дворцовых слуг…
Он сказал это спокойно, по-прежнему пристально за мной наблюдая. О том, что на мне висит приговор, он ни словом не обмолвился и, кажется, ожидал от меня возмущения.
— Однако приказ разместить тебя в гостевых покоях король также не отменил, — пояснил он, наконец. Выходит, меня должны были отправить туда, где живут все слуги…
— Должно быть, его величество сделал это для удобства принца, — предположила я осторожно. Белло кивнул.
— Полагаю, что так. Но это не решает вопроса, с кем тебе завтракать: с фрейлинами, на кухне с остальными слугами или…
Я едва сдержала улыбку. Ну, правда, вот уж проблема! Должно быть, Белло имел в виду, что с фрейлинами я не могу сравниться, не имя дворянского титула, а слуги будут смотреть на меня косо из-за особого статуса, которым невольно наделил меня Альвет.
— Полагаю, раз я должна находиться рядом с его высочеством Тилем, было бы удобней и завтракать там же. Не думаю, что принц будет против, — заметила я. Белло нахмурился, видимо, обдумывая несоответствие такого предложения правилам. Но все же согласно кивнул.
* * *
Тиль старался держать себя в руках, но весть о том, что сегодня ему не придется завтракать в обществе заботливых придворных дам, вызвала у него искреннюю улыбку. Которую мальчик благовоспитанно попытался завуалировать кашлем.
Погода стояла хорошая и после завтрака мы пошли гулять в парк. Двое стражников, дежуривших у дверей, не возражали, но последовали за нами.
Повстречавшаяся нам стайка женщин предпочла загодя сменить маршрут и свернула на соседнюю дорожку. Знакомых лиц я не заметила. Но кто знает, сколько посетительниц побывало у его высочества…

Мы зашли достаточно далеко, людей навстречу попадалось все меньше и меньше. Я надеялась, что мы случайно столкнемся с его величеством и Тиль, жаждавший встречи с дядей, успокоится. Но чуда не произошло.
Мы блуждали по дорожкам, окруженным стриженными розовыми кустами. Мне навязчиво слышался запах цветущих вишен. От него болела голова, и в глубине души поднималось раздражение. Образ Верса, как средоточие всех моих бед, всплыл в памяти сам по себе. Все из-за него. Все мои беды…
— С тобой все в порядке, Регина? — серьезно спросил Тиль. Я кивнула и постаралась улыбнуться как можно беззаботней. Мальчику и так досталось, не хватало еще, чтобы ему передалось мое смутное чувство беспокойства.
Присутствие стражи не слишком успокаивало: я не была уверена, что они бросятся нас защищать в случае нападения… хотя кому может прийти в голову нападать на нас в королевском парке? И, тем не менее, неприятное ощущение близкой опасности сохранялось. В очередной раз оглянувшись на провожатых, я не обнаружила их позади, а когда решила предупредить Тиля, оказалось, что и принца рядом тоже нет.
— Тиль? — окликнула я. — Ваше высочество!
Ни единого звука не донеслось в ответ. Я не услышала даже собственного голоса. Все вокруг словно замерло… Я не выдержала и побежала, подхватив юбки. Мне показалось, я бесконечно долго металась по дорожкам без всякого толку. Но потом, успокоившись, сообразила, что никакого раздражения больше не чувствую, а страх постепенно растворялся в чувстве умиротворения… как будто я избавилась от магического воздействия.
И я не сразу, но поняла, что произошло. Хотя не могла найти этому объяснения. Должно быть, внутреннее смятение Тиля заставляло его магию вырываться наружу, справиться с собой он не смог… не удивлюсь, если где-то поблизости блуждают среди зарослей и стражники, которых Тиль тоже отправил восвояси.
— Ваше высочество!
Я не знала, ответит ли мне Тиль, но ведь стража тоже должна его искать. Где приставленная к принцу охрана?! Хоть кто-то должен откликнуться!
"Да, например, наемные убийцы, присланные за линезским выродком", — подсказал внутренний голос и мне стоило немалых усилий убедить себя в том, что это невозможно. Ну, в самом деле, мы же в дворцовом парке, а не в дремучем лесу!
Должно быть, нас просто "закинуло" далеко друг от друга. Как долго я шла прежде, чем осознала магическое воздействие? Не будь я магом, могла бы вовсе не вспомнить о случившемся до следующего дня. Или повстречала бы кого-нибудь, на кого смогла бы выплеснуть накопившуюся злость. Недовольство, смешанное со страхом, пробивалось сквозь совершенно не соответствующее ситуации умиротворение. Видимо, так подействовала моя собственная магия. Никогда не испытывала на себе воздействия магии, сходной с моей собственной…
Страх за Тиля смешивался с боязнью за собственную жизнь. Я не могла не думать о том, что будет, если с Тилем случилась беда. Когда Верс узнает… стоило появиться этой мысли, как, свернув на очередную дорожку, я едва не столкнулась со своим худшим кошмаром. Облаченный по обыкновению в черный костюм, Верс стоял ко мне вполоборота. Он был не один, а в компании начальника королевской стражи Лаверна Брана. Замерев, я успела заметить, как Лаверн уронил в его ладонь маленький мешочек. Тут мужчины обратили на меня внимание. Взгляд Верса источал презрение.
— Принц Тиль… — выдохнула я.
Верс скривился.
— Не беспокойся, Регина, с ним все в порядке. Он под присмотром, — сказал Лаверн.
— Что?
— Боюсь, он не справился со своей магией и заставил тебя и охрану уйти против вашей воли. Он был очень опечален этим.
— Я так и поняла. Но не сразу смогла справиться…
— Толку от тебя никакого! — процедил Верс. — Что, если бы с ним что-то случилось?!
— Ты, по крайней мере, поняла, что происходит, — заметил Лаверн, не обращая внимание на его недовольство. — Стража ни о чем не заподозрила. Парни бродили по саду, пока мы их не нашли.
Я запоздало вспомнила, что все еще придерживаю юбки, чтобы было удобней бежать. Разжала сведенные судорогой пальцы. Верс презрительно хмыкнул. Лаверн деликатно смотрел в сторону, будто и не видел ничего.
— Ты не справилась! — припечатал Верс, ухватив меня за локоть.
— Это случайность… — проговорила я. — Откуда мне было знать?
— От тебя требовалось всего лишь приглядывать за мальчишкой! — процедил Верс и стиснул пальцы так, что вполне мог сломать мне руку. Я невольно вскрикнула.
— Верс, успокойся, — проговорил Лаверн неодобрительно. — Ступай. Я здесь сам разберусь.
Верс оттолкнул меня, припечатав:
— Ты бесполезна!
Я закусила губу. На глаза навернулись слезы, но я старалась не выдать своего состояния. Верс обжег меня взглядом и молча ушел. Лаверн вздохнул.
— У него на редкость скверный характер. Идем, Регина, я провожу тебя к принцу. Такого действительно никто не мог ждать.
Я покачала головой. В ушах все еще звучало эхо злых слов Верса. А ведь я не просила тащить меня в королевский дворец! Никогда не заявляла, что хороша в магической охране…
— Регина? — позвал Лаверн.
— Это была "пыльца фей"? — спросила я неожиданно для себя. — То, что вы отдали Версу?
Лаверн нахмурился, но возражать или удивляться не спешил. Я не ждала, что он снизойдет до объяснений. Просто не могла понять, как начальник королевской охраны может снабжать кого-то наркотиком.
— Не думаю, что это твое дело, — мягко произнес Лаверн и повторил: — Идем.
* * *
Тиль был в маленькой круглой беседке, сидел на скамье, на мягких подушках. Перед ним на столике стояли напитки и еда, но принц к ним не притронулся. Тарелка перед ним была пустой. Возле беседки нашлись оба пропавших стражника. На меня они посмотрели с пониманием, как на сообщницу.
Заметив меня, Тиль встрепенулся, лицо его озарила улыбка. Правда, она тут же померкла. Принц встал со своего места и шагнул ко мне навстречу.
— Регина, как я рад, что ты нашлась!
— Вы зря беспокоились, ваше высочество, с ней ничего не могло случиться, — заметил Лаверн. Тиль посмотрел на меня, словно ждал подтверждения. Я ободряюще улыбнулась.
— Господин Плантаго был весьма зол, — заметил он.
— Так проявилось его беспокойство, — как можно спокойней пояснила я. Лаверн взглянул на меня, но ничего не сказал.
Тиль тоже о чем-то задумался.
Лаверн легко ткнул меня в бок. Я удивленно покосилась на него, и начальник королевской охраны состроил весьма забавную физиономию. Создавалось впечатление, что он понятия не имел, что делать с опечаленным принцем.
— Ваше высочество, — позвала я.
— Прости, Регина, — выдохнул Тиль, прерывая меня. — Я не хотел, чтобы так получилось.
Я подошла к нему.
— Мне обычно не по себе на новом месте. И когда вокруг много незнакомых людей.
— Мой наставник говорил, что нужно подумать о хорошем и сосредоточиться на этом, — тихо сказал принц. — Что делать, если ничего хорошего не вспоминается?
— Совсем-совсем? — спросила я. Принц снова смотрел в сторону.
Я вздохнула.
— Ну… в таком случае я пытаюсь сосредоточиться на работе. Знаете, что я делаю? Леплю сахарные конфеты.
Тиль покосился на меня с легкой заинтересованностью.
— Конфеты?
— Ну да. Лучше всего у меня получаются зайчики.
Принц снисходительно фыркнул. Я постаралась сделать вид, что оскорбилась.
— Вам, конечно, может показаться, что любой способен лепить сахарных зайчиков. Но на самом деле это не так-то легко… обычно люди ошибаются и лепят самых обычных кроликов. А вот зайчики получаются далеко не у каждого мастера!
Тиль усмехнулся.
— Никогда не задумывался о том, чем сахарные зайчики отличаются от кроликов…
— О, разница весьма велика! Если позволите, я докажу… Правда, не уверена, что меня допустят к королевским запасам сахара. А ведь еще понадобятся орехи!
Тиль посмотрел на Лаверна.
— В моем сопровождении Регина может попасть на королевскую кухню?
Начальник королевской поклонился.
— Полагаю, мы можем это устроить, ваше высочество.
Принц, наконец, улыбнулся широко и искренне. Когда он прошагал мимо Лаверна, тот одобрительно мне кивнул.
А я вдруг подумала: жаль, что Верс не видит. Хотя вряд ли я бы дождалась одобрения от него.
Да и с какой стати мне важно его мнение?
* * *
Разумеется, на королевской кухне нас не ждали. Появление наше создало сумятицу, однако нам выделили место для работы, и повара подглядывали за происходящим. Как потом шепнул мне один из стражников — среди них был и главный королевский кондитер… то-то он так презрительно кривился.
В прочем, Тилю понравилось и само представление и конфеты. Нам предоставили и розовой воды, и искристого удивительно мелкого сахару, и крупных южных бороздчатых орехов, именуемых миндалем.
Из миндаля и сахара получились прекрасные марципановые шарики, а из сахара, пышно взбитых яичных белков и розовой воды — долгожданные зайчики. И кролики, да. Как-то так случилось, что наблюдатели увлеклись и долго спорили: существуют ли между ними различия, с неожиданной серьезностью изучая и форму ушей, и маленькие лапки.
Я не знаю, в какой момент Лаверн покинул наше общество, оставив нас с Тилем на попечение стражи. Я надеялась, что двоих парней не наказали и не накажут впредь за оплошность с потерей Тиля. Сопротивляться магии принца было действительно сложно, я успела это оценить.
Вместо начальника охраны я внезапно увидела Верса. Он стоял за спинами стражников и поварят и наблюдал за происходящим. Глаза его были черны, в них плескалась ярость. Потом наши взгляды встретились. Плантаго презрительно усмехнулся и ушел, так ничего и не сказав. Как ему позволяют разгуливать по дворцу в таком состоянии? Или мне только показалось, что глаза его заволокла пелена дурмана?
Мы провели на кухне достаточно много времени. Принц Тиль разговорился с поварами и даже умудрился чуть смягчить кондитера, согласившегося принять в дар одного из сахарных зайцев. Когда мы, наконец, собрались уходить, нам завернули в кулек готовые конфеты, но повара нижайше просили Тиля не налегать на сладкое прежде сытного ужина. И, сдается мне, на этот раз мальчика собирались побаловать.
Поздним вечером, возвращаясь от принца к себе, я заметила впереди Верса. Меня скрывали колонны, и я понадеялась, что Плантаго пройдет мимо. А он все стоял, рассматривая что-то, что сжимал в руке. Потом он раздраженно встряхнул рукой, и с пальцев его посыпалась белая пыль. Маг, наконец, развернулся и ушел. Я подумала, что вряд ли он так расточительно обходится с "пыльцой"…
Я проскользнула в свою комнату, выбрав обходной путь.
И уже засыпая, смутно подумала, что сегодня дворец уже не кажется мне лабиринтом. Быть может, это ощущение пропало после посещения королевского сада, в котором я с отчаянием искала пропавшего принца? Не хотелось бы признавать, что я начала воспринимать дворец как дом, пусть временный, но все же. Это было совсем не так. Я по-прежнему боялась каждого шороха, и любая тень казалась мне враждебной. С этой мыслью я уснула.
А утром в коридоре я едва не столкнулась с Кайленом Браном. Телохранитель короля широко улыбнулся. По-моему, человеку в его должности нельзя так радушно относиться к людям, над которыми висит смертный приговор.
— Регина! Слышал, вы с принцем Тилем вчера посетили с визитом королевские кухни. Кажется, его высочество остался доволен проведенной инспекцией…
Я отчего-то покраснела.
— Все было не так, граф!
— Прошу: просто Кай.
Я представила, как называю его по имени, да еще и в уменьшительной форме, в присутствии придворных. А граф Бран заинтересованно наблюдал за мной, похоже, прекрасно понимая мои затруднения и не желая помогать.
— Я лишь хотела немного развлечь Тиля…
— Что же… способ весьма неожиданный, — признал Кайлен и вдруг проницательно спросил: — Тебя что-то тревожит?
Первым порывом было отговориться тем, что мне нужно к Тилю, и поскорей уйти. Излишнее внимание со стороны графа должно было насторожить. В голове словно зазвучал недовольный голос Верса.
Но еще я вспомнила слова Альвета о том, что я могу обратиться за помощью к любому из мужчин, присутствовавших при нашем разговоре в королевском кабинете. Когда еще возникнет такая возможность? Тем более что Верс-то мне помогать не намерен.
— Ваше сиятельство, не могли бы вы передать королю, что Тиль очень хочет с ним встретиться. Ему очень неуютно во дворце, он тоскует…
— Настолько, что не может контролировать свою магию? — спросил Бран. Я кивнула, посчитав, что его осведомленность вполне объяснима: в конце концов, если о пребывании принца на королевской кухне ему рассказал Лаверн, он же мог упомянуть и о том, что случилось раньше, в саду.
— Я понимаю, что его величество занят, но принц будет рад и короткому разговору…
Граф задумчиво кивнул.
— Что же, я передам королю твою просьбу, а там посмотрим.
Тут перед нами появился, как из-под земли, Плантаго. Маг стоял на нашем пути и смотрел в упор. Мне показалось, на Кайлена этот взгляд никак не подействовал. Но телохранитель короля откланялся, оставив нас вдвоем. Верс ждал, пока он уйдет, и было ясно, что он не просто мимо проходил, и остановился тоже не просто так.
— Разве у тебя нет других дел, кроме как крутить хвостом перед аристократами? — с неприязнью процедил маг. Я уставилась на него, осознавая, что с Версом лучше не ввязываться в перепалки. Возражать бесполезно, но ведь и молчание он истолкует так, как ему захочется.
— Прости, я спешу, — сказала я, наконец и попыталась его обойти.
— Заметно, — хмыкнул Плантаго, шагнув в сторону вместе со мной.
— Пусти.
— Не забывайся. Я не позволю тебе навредить хоть кому-то, — тихо с угрозой бросил Верс. И кому же я, по его мнению, могла угрожать? Принцу Тилю? Или телохранителю короля Альвета?
Я снова не ответила.
Верс бросил:
— Иди за мной.
Выполнять его приказ совсем не хотелось. Маг смотрел с усмешкой, даже бровь выгнул. Словно приглашал совершить глупость.
— Куда? — вздохнув, спросила я.
— Куда скажу, — привычно отрезал он.
На этот раз я достаточно быстро сообразила, куда он меня ведет. Постепенно пустеющие и сужающиеся коридоры… Мы шли в башню, где поселилась вдовствующая королева. Как обычно, лестничная площадка была пуста, и двери, ведущие в башню, никто не охранял. Но я почему-то была уверена, что без веской причины сюда никто и не ходит. Интересно, навещает ли Альвет свою матушку?
В башне было холодно. Или мне так показалось. Где-то далеко лязгнул металл.
— Чего ты еле плетешься? — Верс вдруг развернулся ко мне лицом, и я замерла от неожиданности. Признаться, я действительно не спешила. Понятия не имею, зачем мне встречаться с королевой… да и не хочется.
Верс словно принимал какое-то решение. Это было странно — видеть на его лице тень внутренней борьбы. Наконец, поморщившись, он уронил:
— Не говори того, о чем тебя не спрашивают. Лучше притворись напуганной дурочкой. У тебя это хорошо получается.
Я вспыхнула. Мне не приходилось притворяться напуганной, но у Плантаго явно было другое мнение.
Маг криво усмехнулся и, схватив меня за запястье, потянул мимо себя, подтолкнув свободной рукой в поясницу.
— Шевели ногами!
Дальше, до самых покоев королевы, мы шли молча. Перед нами снова сама собой распахнулась дверь. Верс вошел первым.
Королева снова дожидалась нас, стоя у окна. На этот раз на ней было красное платье, украшенное жемчугами. Волосы прикрыты жемчужной сеткой… в руке королева сжимала четки, раздраженно отщелкивая бусины, одну за другой.

— Ну, и что это за переполох второй день стоит во дворце? — спросила она, не размениваясь на приветствия.
— Ничего, что стоило бы вашего внимания, — ответил Верс.
Королева поморщилась.
— То-то эту дуреха Элвин прибегала ко мне жаловаться. Риза оказалась умнее, подловила Альвета и всплакнула перед ним… думает, будто ей все можно.
Я припомнила, что «дуреха Элвин» — это, видимо, та самая маркиза, которая разозлила Тиля и подралась в саду с кем-то из придворных дам. Похоже, при дворе идет борьба за сердце короля? Что же, Альвет не женат, ничего удивительного. А вдовствующая королева определенно не хочет пускать это дело на самотек. Ее, конечно, можно понять. Вот только зачем Верс привел меня сюда? Или сейчас будет какое-то добавление к прежнему наказу выполнять все, что Альвет пожелает?
Королева перевела на меня взгляд.
— Кто подходил к тебе после того, как Альвет назначил тебя нянькой линезскому щенку? — спросила она резко. Я помедлила с ответом. Нет, я сразу поняла, что от меня требуется. Просто не ожидала, что вопрос зададут так открыто.
И я поступила так, как советовал Плантаго: продемонстрировала испуг и растерянность.
— Я…
— Не советую ничего скрывать от меня, — недовольно поторопила королева. — Ну? Кто интересовался твоими отношениями с моим сыном?
— Никто, — ответила я, слегка разозлившись, но разумеется, стараясь сохранять испуганный вид. Можно было спросить по-другому, и я бы ответила. Потому что мне нечего скрывать. — И со мной никто не говорил, кроме распорядителя.
Верс хмыкнул.
— А Кайлен? — спросил он.
— Кайлен? — королева шагнула вперед. — Что Брану от тебя понадобилось?!
— Ничего, — быстро проговорила я. — Он всего лишь… интересовался, как себя чувствует принц Тиль. Видимо, ему поручил Его Величество…
— Видимо? Не твое дело думать над тем, кто и кому что поручил! — оборвала королева. — Так, и больше ничего он у тебя не пытался вызнать?
— Нет, ваше величество.
Королева впилась в меня взглядом. Четки щелкали.
— А что, Бран красив? — спросила вдруг королева и хмыкнула, с каким-то задумчивым выражением глянув мимо меня, на Верса.
— Не мне судить, — сказала я.
— Что так? У тебя кто-то есть?
— Нет, но…
— Прекрасно. Не хватало еще, чтобы ты бегала из дворца и рассказывала кому-то сплетни.
— Я бы не стала так делать.
— Ну, разумеется, нет. Но предупредить стоило… А теперь подожди-ка за дверью!
Послышался хлопок: дверь в покои распахнулась, словно подгоняя. А мне и не хотелось задерживаться.
* * *
Сначала я была даже рада, что меня выставили вон. Вопросы королевы вышли за рамки приличия, не уверена, что удержалась бы от резкого замечания. Ее величество может позволить себе многое, но я совершенно не видела оснований для столь постыдного допроса! И Верс тоже хорош: дал совет, а сам — сует нос в чужие дела! Ну, какое ему дело до моих разговоров с Кайленом Браном? Неужто испугался, что я могу рассказать что-то о нем?
Вот только Плантаго никак не желает признавать, что ошибся. Ничего я о нем не знаю. Хотя начинаю подозревать, и от этого все больше становится не по себе. Обстоятельства, при которых был схвачен Верс… если он все же знает что-то об исчезновении короля Сельвана и не хочет, чтобы это стало известно Альвету? Не удивлюсь даже, что Альвет подозревает Верса и потому держит его подле себя, а вовсе не из-за чувства вины перед необратимо заклейменным шпионом.
Не желаю быть втянутой в столь опасные интриги. Будто мне мало собственных бед…
Если бы кого-то интересовало мое мнение!
Маг все не выходил, и ни звука не доносилось до меня из-за плотно закрытой двери. Но мне казалось, я слышу какой-то шепот из глубины коридора. Я прекрасно знала, что он не такой уж длинный, но создавалось впечатление, что эхо доносит едва слышный голос издалека. Я не могла различить слов, но это точно должно было быть нечто важное, в этом я была уверена. Мне жизненно необходимо было услышать этот голос яснее, четче…
Сама не помню, как шла по коридору, сознавая лишь одно: я должна быть там, где этот голос, я должна…
За спиной послышался шорох. И я поняла, что сейчас меня остановят, и тогда я уже не пойму, что происходит, кто меня зовет…
— Регина!
Голос стал четче, но вдруг заметался меж сдвинувшихся стен, я развернулась, нога соскользнула и… ухнула с лестницы вниз!
Раздался треск. Руку дернуло с такой силой, что мне показалось — она осталась у Верса, а я полетела себе дальше.
— Идиотка!
Я все еще не могла понять, как оказалась на лестнице, почему едва не упала, откуда взялся Плантаго и почему смотрит на меня так, словно… В его черных глазах вдруг вспыхнуло пламя всепоглощающей ненависти.
Схватив за плечи, Верс встряхнул меня и прорычал:
— Что, собралась решить все быстро? Даже не думай! Ты поняла меня?! Не слышу: ты меня поняла?! Никуда тебе от меня не деться, и не надейся!
Он выплевывал слова с отвращением, наклонившись вперед, не отрывая от меня злого взгляда. Он все повторял это: ты поняла меня, ты меня поняла, пока, наконец, я не выдавила что-то в ответ, уже не помню, что именно, но это было похоже на согласие. Только после этого он отодвинул меня от лестницы и отпустил.
Никто так и не появился. Вдовствующая королева не вышла посмотреть, что происходит в коридоре. И я уже не была уверена, что слышала чей-то голос…
Верс продолжал испепелять меня взглядом. Мы оба отдышались. Я вдруг особенно остро почувствовала, как холодно в башне и обняла себя за плечи. Быть может, на самом деле я хотела убедиться, что Плантаго не оторвал мне руки. Оказалось, он ограничился рукавом. Вот что так страшно трещало. А я-то подумала с перепугу, что это мои ломающиеся косточки…
— В таком виде к принцу ты не пойдешь, — уронил Верс презрительно. Он не спросил, что взбрело мне в голову. И больше не обвинял в попытке покончить жизнь самоубийством.
Он просто взял меня за руку и потащил вон из башни. Я плелась за ним и думала, что со стороны мы выглядим странно, но совершенно не помню, встретился ли нам хоть кто-то, не может быть такого, чтобы не встретился.
Верс доволок меня до моей комнаты, бесцеремонно распахнул дверь, вошел первым и втянул меня внутрь. Распорядился:
— Переоденься! И убери с лица это выражение… не смей пугать мальчишку!
Он говорил пренебрежительно, но мне показалось — лишь для того, чтобы спрятать беспокойство за Тиля. Вряд ли это была попытка убедить себя в том, что Верс лучше, чем есть на самом деле.
… Когда мы, наконец, явились к покоям принца Тиля, у дверей стояло втрое больше охраны. Верс бросил на меня свирепый взгляд и шагнул вперед. Его пропустили, и меня следом за ним.
— Регина! — Тиль подскочил с софы при нашем появлении. Верс тихо хмыкнул. Уже после того, как поклонился разом и линезскому принцу, и рольвенскому королю. За софой, рядом с его величеством, стоял граф Бран. Он ободряюще мне улыбнулся. Альвет же окинул нас с Версом проницательным взглядом.
— А мы тут беседуем, — добродушно сообщил он. — Раз уж вы оба не торопитесь…
Тут в покои принца неслышно скользнула служанка с подносом. Девушка прошла мимо нас, опустив голову. Она несла на подносе начищенный кофейник, две чашки и две вазочки: одну с печеньем, а другую — с волшебными сахарными зверятами, целый выводок сказочных существ с рожками, крылышками… похоже, на королевской кухне посчитали мое вторжение оскорбительным? Или все же — хотели порадовать принца…
Тиль все еще стоял возле меня. Спохватившись, он приветствовал и Плантаго. Альвет, со смешком наблюдая за нами, сделал знак служанке, и та поставила перед ним чашку. Стук получился слишком громким: у девушки дрогнула рука. Альвет деликатно сделал вид, что не обратил внимания на ее волнение. Служанка налила ему в чашку напитка, а потом попятилась от столика, прикрывшись подносом.
— Простите, ваше величество, я задержалась… — начала я, не зная, можно ли оправдаться визитом к королеве.
— Некоторые девицы весьма неуклюжи, — припечатал Верс, хотя можно было подумать, что он имеет в виду служанку, которая как раз в это время едва не споткнулась о порог. Альвет невозмутимо отпил из кружки.
И тут я уловила запах…
— Стойте! — я бросилась к королю, для этого мне понадобилось сделать целых два шага. Кайлен успел раньше — он просто перехватил руку Альвета, заставив его выронить чашку. Но губы его величества уже начинали заметно белеть.
— Что… — успел произнести Альвет.
— Остановить! — закричал граф Бран.
— Давай за ней! — процедил над самым ухом Верс. Кайлен не стал спорить, кажется, даже не задержался: пронесся мимо нас, из коридора раздались его отрывистые команды, перекрывавшие поднявшийся шум и топот.
— Целителей сюда!
— Скажите, что это царвель! — запоздало крикнула я. Рядом глухо выругался Верс.
Убежали не все: двое стражников остались в дверях. Эти были мне знакомы — с обоими мы вчера едва не потеряли Тиля, поддавшись его чарам.
— Уведите его высочество, — отрывисто приказал Альвет. Голос его сорвался. Тиль внимательно следил за нами.
— Идите, принц, — попросила я. — Мы… здесь ненадолго задержимся.
— Отвечаете за него головой! — негромко добавил Верс.
Стражники вывели Тиля.
— Подожди, сейчас будет целитель, — сказал Плантаго Альвету, тот повел взглядом, будто не был уверен, откуда именно слышит голос. Он поднял руку, словно пытался дотянуться до чего-то невидимого впереди… и я увидела, как по тыльной стороне ладони короля начинает стремительно расползаться уродливое родимое пятно, похожее на паука.
Верс снова выругался, на этот раз громко, не скрываясь. Появление все увеличивающегося пятна его не напугало. И, кажется, не удивило, лишь заставило поморщиться, будто Плантаго уже видел такое.
А у меня горели пальцы, как от ожога, хотелось отшатнуться, бежать от Альвета прочь. Порыв, недостойный целителя, но, видно, дело в том, что магия, пробуждению которой мы были свидетелями, была слишком древней. И слишком опасной.
Альвет был помечен проклятьем королевского венца, посланным богиней Митилью. Меткой убийцы короля.
Верс схватил Альвета за плечи. Тот все тянулся и тянулся за чем-то, недоступным нашим взорам, порываясь встать и только слабость не давала ему броситься вслед за невидимым. Альвет вдруг выгнулся и захрипел.
— Держи, чего стоишь! — прикрикнул на меня Верс. Сам он придерживал теперь Альвета только одной рукой, а второй схватил со столика нож для масла. Я не успела испугаться или подумать, что таким ножом убить человека сложно. Верс развернул ладонь Альвета и полоснул по ней ножом. Пока ладонь наполнялась кровью, он, отбросив нож, удерживал руку Альвета за запястье, не давая опустить или развернуть ладонью вниз.
— Ну?! — прорычал он, наконец, взглянув на меня. Я помогла ему держать короля. Тот уже перестал биться, просто обвис, и дышал с большим трудом.
— Не трать силы! — предупредил Плантаго хладнокровно. Он достал откуда-то белый непрозрачный кристалл, который уронил в окровавленную ладонь Альвета. Камень тут же начал наливаться золотым светом изнутри.
— А теперь — давай! — скомандовал Верс.
Я накрыла ладонь Альвета своей, чувствуя, как бьется в кристалле частичка чужой жизни, которая сейчас впитывалась в кровь Альвета.
Без сомнения, накопитель был создан заранее. Я не думала о том, как удалось задержать чужую жизнь в нем надолго. В моей голове успела появиться лишь одна мысль: неужто королева настолько безрассудна и так беззаветно предана своему сыну, что заготовила спасение для него заранее, не зная, пригодится оно или нет?
Не помогало.
Сейчас я видела это так: золотые нити, прошившие насквозь его ладонь, растворялись в пространстве, не принятые, не принявшие новое тело… Я перехватила непослушные кончики этих нитей, направляя туда, куда нужно. К сердцу короля Альвета, заставляя его биться.
Мимолетное сопротивление рассеялось.
Это чужая жизнь, не принадлежащая этому телу. У него есть своя. Какой бы она ни была короткой — так должно.
Это жертва, отданная добровольно, напомнила я.
Добровольна ли? Правда? Правда?
Это не был разговор в полном смысле слова. Я никогда не знала, чьи мысли, и чья воля соприкасается с моей. Но мне казалось, что это само время воплощалось в едва уловимую сущность, чтобы снизойти до нас, людей.
На мгновение я засомневалась. И тут же испугалась этого. Потому что невидимый собеседник чутко чувствует слабину. В конечном счете, это не мое — или не только мое решение — но если вопрос задан, ответ может быть принят во внимание…
Да.
Да… — словно из бесконечной дали дошло до нас эхо чужой воли, хотя в этом я уже не могла быть уверена. Вот зачем отдающий жизнь должен быть рядом — чтобы дать ответ. Камни, эликсиры — всего лишь проводники…
Альвет снова захрипел, и Верс, оттолкнув меня, прижал его к софе. Агония продолжалась несколько страшных мгновений. Я почти вслепую нашарила ладонь Альвета, липкую от крови…
К тому времени, как появился целитель в сопровождении советника Ривена, Альвет уже лежал без памяти, но дышал ровно, и сердце его слабо билось.
А метка Митили пропала, словно ее и не было. Быть может, мне и правда привиделось? Но я все еще чувствовала боль, как от ожогов…
* * *
По счастью, на вопросы отвечал Верс. Я, конечно, владею магией времени, но использовала ее в жизни редко… а способность переноса жизненного пути стала для меня практически проклятьем. И хотя отчего-то люди склонны считать, что я только ею и пользуюсь, чтобы обогатиться или просто навредить людям… Но это не так. Потому использование способностей — даже при наличии устойчивого проводника (хороший, восприимчивый к магии кристалл, который вырос где-то в горных недрах, очень близко к жизненным токам земли) — забрало у меня изрядно сил.
Да и вообще меньше всего мне хотелось бы обращать на себя внимание. После того, что я увидела. В прочем, всерьез испугаться еще и за себя сил уже не осталось. Поэтому я просто отошла в сторонку и села в кресло у стены. Поймала цепкий взгляд, брошенный Версом. Маг тут же отвел взгляд.
Временами я уплывала в туман и теряла нить разговора. Пока целитель осматривал Альвета, Верс как-то справлялся с гневом советника Ривена.
— Это действительно царвель, — признал целитель. — Доза невелика, но состояние его величества… видимо, у него было магическое истощение. Это могло привести к гибели.
Я не поправила его. Верс тоже ничего не сказал.
— Как это могло случиться! Куда вы все смотрели?! — маркиз рвал и метал. — На кухне перестали проверять поваров? Королевскую еду никто не пробует?!
Целитель замер, осознав, видимо, что любая ошибка — и его казнят вместе с работниками кухни, виновны они или нет.
— Успокойся и начни думать, — отрезал Плантаго. — Яд был не в еде.
Удивительно, но советник задумчиво затих.
— Посуда? — наконец, спросил он.
— Чашки, — кивнул Верс. — И с большой долей вероятности покушение планировалось на принца.
— И что, девица перепутала его с королем?! — взревел Ривен. Мне показалось, он совершенно не владел собой от волнения. Не ожидала, что увижу его в таком состоянии. Верс же хранил спокойствие.
— Она могла вообще не знать, кому и что несет, — заметил он. — Или думала, что отравлена только одна чашка. А короля не должно было здесь быть, — меня обжег очередной брошенный вскользь взгляд.

В нем крылся немой упрек и что-то еще… Яд в двух чашках — для линезского принца и того, кто разделит с ним трапезу. Вместо Альвета с большой долей вероятности чай выпила бы я… Ведь наша встреча с графом Браном — лишь совпадение. Кто мог предполагать, что он действительно передаст мою просьбу королю, а тот — прислушается к мнению какой-то ведьмы…
— Слишком шаткий план покушения, — подтвердил мои мысли Плантаго.
— А такие вернее всего и срабатывают, — проговорил Ривен и его задумчивый тон мне отчего-то не понравился. Похоже, что и Версу тоже.
— Что бы это значило? — поинтересовался он с видимым спокойствием, но мне показалось, что в покоях заметно похолодало.
— Кайлен сказал, что Альвет пришел сюда из-за нее… Рядом с королем были вы двое, и у него магическое истощение. Я вынужден делать вид, что доверяю тебе, Плантаго, но мириться еще и с твоей ведьмой не обязан.
Я предпочла смолчать и не делать замечаний вроде: «Я не его ведьма».
— А учитывая ее способности… — тяжело добавил Ривен и мне, наконец, стало страшно за себя. Все повторялось: еще чуть-чуть и я окажусь в тюрьме просто потому, что мои способности считаются опасными. И если уж я оказалась рядом с королем в момент покушения на него — тут и сомневаться не стоит. Ясно, кто во всем виноват!
— И она знала про царвель, — сказал Ривен, глядя на меня. — Я допускаю, что она испугалась, осознав, что может умереть король, а не принц и предпочла сдать подельницу…
— Я никогда прежде не видела эту служанку! — возразила я, пожалуй, слишком быстро. Просто не было больше сил молчать. С каждым словом маркиза я словно слышала скрип ворота, натягивающего веревку на дыбе…
Я не хочу снова оказаться в тюрьме!
— А ее никто не может вспомнить, — усмехнулся маркиз. — Та служанка, что несла чай в покои принца, утверждает: девица остановила ее в коридоре и передала приказ вернуться на кухню. А сама понесла чай. Разумеется, на этот случай действуют правила о проверке. Так просто еду в коридоре не передашь. Служанка должна была вернуться на кухню. Но эта дура говорит, что даже не подумала о правилах, будто ее околдовали!
Он как будто хотел добавить: «А кто у нас тут ведьма?»
Но не добавил, вместо этого — просто продолжал смотреть на меня.
— Да ведь и Альвет ни с того, ни с сего доверился тебе, — задумчиво произнес он. — Ввел в ближний круг, пообещал прощение.
— Если бы не она, Альвет уже был бы мертв, — лениво заметил Верс. — Лучше скажи, почему он не носит с собой защитный амулет. Это спасло бы его от яда.
— В том-то и дело, — горько ответил Ривен. — Амулет всегда был при нем. Кто, кроме ведьмы мог подстроить все так, чтобы покушение выглядело совпадением.
Я поняла, что приговор мне уже вынесен и подтверждается, как выяснилось, очень легко. Всему найдется объяснение.
Ривен шагнул было ко мне. Или мне показалось, что он приближается. Я почему-то даже была уверена, что он намерен схватить меня. И я поднялась из кресла, хотя понимала, что бежать некуда, что в дверях стража, да и Верс…
Верс оказался между мной и советником.
— Оставь ее, — уронил он. — Или не видишь, что ей самой целитель не помешает?
— Да мне плевать! — бросил Ривен, но почему-то остановился. — Не думай, что это вас оправдывает… Чтобы втереться в доверие к королю, достаточно спасти ему жизнь. Да это уже повтор, причем прежде ты действовал изящней, это даже я могу признать.
— Ты совсем потерял голову! — фыркнул Верс. — Не позорься перед людьми, советник!
— Вовсе нет, Плантаго, моя голова как раз при мне! И меня тебе не обмануть. Тебе нет резона хранить верность Альвету. А все твои обещания найти заговорщиков — только слова.
— Определись, кого обвиняешь: меня или ее, — процедил Верс. — И не мешай целителю спасать короля!
Я стояла ни жива, ни мертва.
Ривен смотрел на нас тяжелым взглядом отчаявшегося человека.
— Ваше счастье, если он придет в себя, — наконец, сказал он. — Но с дознавателями все равно будете говорить оба. И попробуйте хоть что-то утаить!
Должно быть, его угроза в большей степени была рассчитана на меня. Потому что Верс даже не шевельнулся. В отличие от меня, он напуган не был.
* * *
Ни один король, даже самый благородный и радеющий о благе государства, не защищен от покушений. Дед Альвета пользовался уважением народа. Он прославился военными победами в молодости, а в зрелые годы — здравой политикой и умеренными налогами. Люди прозвали его Король Крепкая Рука. Но даже против него был организован заговор. Может быть, и не один, но именно этот вошел в историю. Король был ранен и лежал при смерти. Слухи просочились за стены королевского дворца, столица была охвачена страхом. Люди стекались к дворцовой ограде и подолгу оставались там, в ожидании новых сообщений о самочувствие государя. Страже настрого было запрещено разгонять толпу. И когда стало ясно, что опасность миновала, радостный рев жителей Темайна заставил содрогнуться дворец. Все знают эту историю.
Ради Альвета толпа не собиралась. Во дворце распространили слух, что король заболел и наказали нескольких горничных — за сквозняки и плохо чищенные камины. Но рано или поздно все всё узнали.
Король пришел в себя, но к нему никого не допускали, кроме целителей (после тщательной проверки), королевы-матери (после спора с советником Ривеном) и Ривена (после недовольных напоминаний королевы о том, что Альвету нужен покой, а не решение государственных дел, которые его в постель и загнали).
Кайлен и Лаверн Браны зорко следили за интересующимися королем и линезским принцем.
Верса я видела за это время лишь несколько раз. Вечером того же дня, когда свершилось покушение, он сам явился в покои принца Тиля, который отказывался есть, чтобы успокоить его и сообщить, что опасности нет, король просто крепко спит из-за одолевшей его слабости. Мальчик безоговорочно ему поверил и позволил, наконец, себя покормить.
Когда принц уже спал, меня допросили дознаватели, и было это совсем не так, как в Тальмере. Никаких запугиваний, но страх все равно заставил меня лепетать что-то невпопад. После допроса я видела Верса во второй раз, и мне показалось, что был он бледней обычного. В прочем, в последующие дни весь ближний круг выглядел как компания умертвий, которые только и ждут возможности столпиться у одра страдающего короля. Позже я видела Верса в коридорах дворца, и даже издалека маг выглядел голодным и злым, так что спрашивать его о новостях язык не поворачивался. Большинство событий пересказывали горничные и служанки, приносившие принцу Тилю еду. Разумеется, они ничего не говорили о королевском проклятии…
К принцу приставили еще охраны, которая держалась поодаль, но все равно была заметна, особенно во время прогулок. Хотя гулять мы выходили ненадолго и нечасто. Тилю не нравились якобы случайные встречи с придворными дамами, которые охали и ахали и норовили посочувствовать «малышу, оторванному от дома».
Служанку, которая принесла в тот злосчастный день чай, нашли лишь на третий день: ее тело всплыло в королевском пруду, далеко от берега. Ноги девушки были обмотаны веревкой, но она развязалась. Если бы не это обстоятельство, возможно, поиски затянулись бы, а то и вовсе закончились ничем.
Над телом поработали маги-дознаватели: иначе опознать тело служанки после пребывания в пруду оказалось невозможно. В конце концов, в девушке признали служанку маркизы Эвлин. Всех придворных дам предварительно опрашивали, но ни одна не призналась в пропаже прислуги. Ее сиятельство сначала запиралась, потом все же созналась, что не смогла стерпеть оскорбления, нанесенного линезским принцем, заставившим ее устроить некрасивую драку прямо в дворцовом саду. Но она не собиралась травить ребенка и о царвеле ничего не слышала…
А через некоторое время была схвачена ее соперница в той самой драке… Маркиза Риза. Имя сразу мне вспомнилось — его упоминала королева-мать, такое быстро не забудешь. Она в круг придворных так не вернулась, а объяснений ее исчезновению не нашлось.
Но у меня из головы не шли слова королевы: о том, что Риза поступила умно, когда после драки пошла плакаться королю, а маркиза Эвлин — жаловалась самой королеве. Понятно, что обе девушки стремились обратить на себя внимание Альвета, но королева-мать одобряла лишь одну из них…
И, похоже, соперница была устранена.
* * *
Стояли самые длинные дни. На вечернем небе давно проступал белый абрис месяца, но все еще толком не стемнело. Тиль поужинал, и я оставила его с условием, что он ляжет спать. В последнее время мне казалось, что он не высыпается, хотя режим соблюдался со всем тщанием. Задумавшись о том, не стоит ли назавтра если не остаться в покоях Тиля на ночь, то хотя бы задержаться, я не обращала внимания, куда иду. И спохватилась лишь тогда, когда коридор сузился, а слуги перестали попадаться на пути. Я шла прямиком к башне королевы. Как раз в тот момент, когда я сделала это неприятное открытие, навстречу мне вышел Верс, мрачный, как грозовая туча. Должно быть, разговор с матерью Альвета сложился не лучшим образом.
Я бы тоже поговорила с Версом по поводу Альвета, но вряд ли стоило рисковать сейчас. Слишком уж мрачный настрой у мага. Да и коридор — не лучшее место для обсуждения метки убийцы короля.
А что поделать? Пригласить Плантаго к себе в комнату?
Верс остановился, задумчиво меня разглядывая. В его глазах сгущалась бездонная тьма. Он будто понимал, о чем я хочу спросить. Губы Плантаго искривились в презрительной усмешке.
— Слоняешься без дела?
Я вспыхнула от несправедливости обвинения. Давно бы нужно привыкнуть к манере Верса общаться, но мне никак не удавалось отгородиться, его слова всегда жгли, как крапива.
— Принц уже отдыхает.
Верс взглянул в окно, словно только сейчас осознал, что время позднее.
— А ты? — спросил он мрачно.
— Что? — не поняла я.
— Куда собралась? — процедил он. — Может, у тебя тут встреча?
В голосе его послышалась угроза. После покушения во дворце был установлен запрет на ночные прогулки без дела. Лишь слуги, которых назначили на ночное дежурство, могли свободно передвигаться по дворцу. Придворным же настоятельно рекомендовалось оставаться в своих покоях и соблюдать почтительную тишину.
Я точно не относилась к придворным, но к слугам меня тоже до сих пор не причислили. Да и ночь еще толком не наступила, а я ничего не замышляла, но взгляд Верса будто говорил: я вижу тебя насквозь и твои замыслы мне понятны.
Стало обидно и очень захотелось нагрубить в ответ, хотя я и понимала, что злить Верса не стоит. Но какая ему, в самом деле, разница, даже если я с кем-то встречаюсь?! То есть, я, конечно, понимала причину, по которой все сейчас настороже, но уже была сыта по горло намеками на то, что я замыслила покушение на его величество!
— Я шла к себе, — как можно спокойней, ответила я. — Просто задумалась… Верс, как себя чувствует его величество?
Изменения произошли мгновенно. Попытка сменить тему определенно была выбрана неудачно. Глаза Верса вспыхнули опасным огнем.
— Я тебе говорил, чтобы ты не лезла не в свои дела? А ты все никак не можешь успокоиться! Ну как, нравится тебе?! Чувствуешь себя свободно?
Я вдруг обнаружила, что уже какое-то время отступаю, потому что Верс надвигается на меня, а рядом с ним стоять просто нет сил — слишком ощутима исходящая от него ненависть.
— Ну давай, попробуй использовать свою магию сейчас, — предложил Верс, чутко уловив мои внутренние метания. На самом деле, я не думала, что поможет. Но мысль возникла.
Верс, как всегда, оказался быстрей. Мгновение — и он уже хватает меня за плечи, а пальцы его сжимаются с такой силой, что я едва сдерживаю крик. Верс вдруг замер, глядя куда-то мимо меня. Потом, ухмыльнувшись, склонился ко мне и едва слышно проговорил:
— Я могу понять твою ненависть ко мне, но он… Не понимаю. Если это то, чего ты добивалась… Не жди, что я позволю тебе чувствовать себя победительницей. Твоя жизнь — в моих руках, не забывай об этом.
С этими словами он оттолкнул меня и прошел мимо, потеряв ко мне всякий интерес. Я оглянулась, невольно прислонившись к стене рукой. В другом конце коридора стоял Кайлен Бран и внимательно наблюдал за происходящим.
Мы молчали, пока не вышли в сад. Мне показалось, Кайлен уже успел пожалеть о своем опрометчивом обещании, потому не настаивала на объяснениях.
— С Альветом все будет в порядке, — сказал он вдруг. Щеки мои опалил жар. Выходит, он все же слышал наш с Версом разговор…
— Маркиза… созналась?
— О да, — с неожиданной злостью бросил Кайлен. — Та еще дура!
— Но… — озадаченно заметила я, — мне казалось, она хотела стать фавориткой Альвета. Неужели…
— А! В ее планы не входило травить его. Она собиралась избавиться от принца. Видишь ли, ее родня была убита в Линезе. И вот она увидела прекрасный шанс отомстить. То, что Тиль еще не родился, когда все случилось, ее даже не беспокоило! Не смогла справиться с искушением, так она сказала. То есть, после того, как узнала, что задумала Эвлин… еще одна умница! Риза позаботилась о том, чтобы посуда, в которой несла чай горничная, была отравлена. А служанка Эвлин, которая ее перехватила, ни о чем не подозревала. Знаешь, что самое неприятное? Риза не призналась в убийстве служанки…
Он не продолжил, но я подозревала, что он хотел сказать. Девушку могла убить и сама маркиза Эвлин, когда узнала, что был отравлен сам король.
— Как представлю, что одна из них, в конце концов, станет нашей королевой… По крайней мере, это уж точно не будет Риза! — процедил Кайлен и, помолчав, глухо добавил: — Альвет едва не погиб! В последнее время покушения случаются все чаще, а он словно специально находит поводы… хм, вести себя небрежно.
Я сочувственно кивнула. Король ищет возможности помочь своей стране, но ведет себя при этом как ребенок. А ближайшее окружение собачится, не пытаясь найти общий язык… странно все же, что к Версу прислушиваются. Он темная лошадка в этой компании.
— Неужели желающих избавиться от Альвета так много? — спросила я. — Он ведь единственный из Эрталей?
— Разумеется. Но когда он взошел на престол, кое-кто надеялся получить мягкого управляемого короля, который отменит указы своей матери. Но Альвет хочет быть достойным королем и берет пример со старшего брата. Ирония в том, что сторонники Сельвана и пытаются его сместить. То и дело возникают слухи о том, что пропавший король жив и собирается вернуть себе власть. В основном, в Тейне и окрестностях. Дальше эта зараза заходит редко.
Я вспомнила отметины на руке Альвета. Тот, кто распространяет слухи, на самом деле вряд ли представляет, что случилось с Сельваном. Или наоборот, уверен в его гибели и пользуется именем пропавшего короля…
— Но ведь не все против Альвета?
— О нет, у него есть сторонники и помимо нас! Но эти боятся, что, в случае удачного покушения, на престол будет претендовать Линез. Вполне возможно, Линез и поддерживает распространение слухов. Король Вигнар может воспользоваться родством Тиля и Сельвана.
Будучи далеко от столицы, я даже не представляла, что на самом деле творится в королевстве. В Тальмере все было просто, и я чувствовала себя в безопасности. А здесь — и без Верса — жуть! Даже страшно представить, что Альвет вырос во дворце. Но внезапно мне показалось, что в проклятье богини Митили не так уж сложно поверить…

Сумерки стремительно сгущались. В саду зажглись магические фонари, к которым слетались крупные светляки. Их было невероятное множество, они кружились вокруг нас, вырисовывая в воздухе загадочные узоры. Было свежо, и Кайлен снял свой камзол, чтобы накинуть мне на плечи.
Кайлен задумчиво разглядывал светляка, опустившегося на тыльную сторону его ладони.
— Да, я же обещал рассказать о Лаверне, — вспомнил он; хотя я бы не стала настаивать на объяснении, и он наверняка это понимал. — Как ты понимаешь, он старший, и титул должен был перейти к нему. Но отец… изгнал его из семьи и лишил наследства.
— За что? — вырвалось у меня, но я тут же замолкла, спохватившись.
Лаверн махнул рукой.
— А! Эта история всем известна. Лаверн был телохранителем короля Сельвана. Один из наших предков, будучи еще простым воином, спас жизнь короля и получил титул в награду. А вместе с ним — и почетную обязанность охранять короля. Эта обязанность перешла и к наследникам, с тех пор вот уже больше ста лет именно Браны занимаются дворцовой охраной. Лаверн был с ним с детства и любил, как брата. Но в тот злополучный день они поссорились, и Сельван его отослал. Король пропал прямо из дворца, следов так и не смогли найти. Магическая защита молчала. Лаверна заподозрили в сговоре, не сразу, конечно, но… отец поспешил объявить его предателем и позором семьи, отказавшись от связи с ним. Лишь Альвет вернул Лава к трону, но королева не согласилась с идеей возвратить ему прежнюю должность. И Альвет назначил брата начальником охраны.
Как по мне — должность вовсе не позорная. Да Лаверн и не выглядел обиженным, по крайней мере, он казался довольным своим положением. Но я уже поняла, что во дворце все скрывались под личинами.
Должно быть, и Верс тоже…
Кайлен стряхнул светляка с ладони.
— Отец к тому времени уже умер, так и не признав его. Лав пытался узнать, что случилось с Сельваном. Рыскал по столице, хотя понимал, что его в любой момент могут снова схватить, ведь подозрения с него полностью так и не были сняты. Не знаю, как об этом стало известно Альвету, не от меня. Но брату было приказано вернуться. Альвет не стал слушать возражений совета, но не смог наделить Лава титулом.
— Совет не поддерживает Альвета? — осторожно уточнила я, помня о словах Кайлена по поводу «управляемого» короля. — Прости, наверное, я не должна спрашивать…
Граф Бран усмехнулся.
— По-разному. Поначалу Альвету больше мешали, чем помогали. Только Ривен был с ним с самого начала. Мы стояли на маленьком мостике, перекинутом через тихую речушку. Кайлен развернулся ко мне. Взгляд его был пристальным и тревожным.
— Регина, — сказал граф. — Ответь… Верс угрожает тебе?
Я невольно отпрянула.
— Ты слышал!
— Хм… нет, но мне не понравилось, как он с тобой обращается. Да и то, что рассказывал Лаверн, заставило задуматься. У него скверный характер, но это его не оправдывает, если он… принуждает тебя к чему-то.
— Что… — я была так поглощена охватившим меня чувством стыда, что не сразу поняла, о чем он может говорить. — Нет! Он никогда не пытался покушаться на мою честь.
Я тут же замолчала, припомнив поведение Верса. Он не принуждал меня, да, лишь угрожал. Но в его словах не раз проскальзывали намеки. Так почему я решила его оправдывать перед Кайленом? Ведь я надеялась найти защиту, и, возможно, этот тот самый шанс, упустить который нельзя.
Граф Бран внимательно следил за мной.
— Скажи мне только, если это простая ссора, я не буду вмешиваться в ваши отношения. Но если…
— Между нами нет никаких отношений! Я едва его знаю! — вырвалось у меня.
Кайлен удивленно выгнул бровь.
— Хм… признаться, я удивлен. В нашу первую встречу, в Мальворе, когда ты потеряла сознание… — он замялся, явно решая, стоит ли продолжать.
— Да? — спросила я, испугавшись, что он передумает, и я лишусь крупицы сведений, в которых я так нуждаюсь.
— Таким обеспокоенным я не видел Верса прежде. А когда Альвет спросил его о тебе, Верс сказал, что вы уже работали прежде вместе и поручился за твои способности. Думаю, потому Альвет и приблизил тебя.
Я недоуменно покачала головой. Обеспокоенный Верс с трудом мне представлялся. В прочем, у него ведь был приказ королевы. Понятно, что он опасался не исполнить задание. И ведь ему было выгодно, чтобы Альвет доверился мне. Это объясняет его слова… но высказать все это Кайлену я не могла. По крайней мере, пока не решилась обратиться к нему за помощью. А он, видимо, расценил мои сомнения по-своему.
— Боюсь, поздно скрывать вашу связь. После того, как он нес тебя на руках и так ревностно следил за тем, чтобы тебя хорошо разместили и за тобой был уход, пока ты в беспамятстве.
Я молчала.
Я так хотела понять, что происходит, но, кажется, лишь запуталась еще сильнее.
* * *
Вечером следующего дня Верс поджидал меня в коридоре с таким видом, будто мы сговорились о встрече, а я бессовестно об этом позабыла. Я остановилась в нескольких шагах от него, скорее от неожиданности, чем из страха. Хотя после вчерашнего разговаривать с магом не хотелось.
Плантаго окинул меня цепким взглядом, затем коротко бросил:
— Идем.
— Куда? — привычно спросила я раньше, чем успела сама себя остановить. Но вместо предсказуемого "Куда скажу" неожиданно услышала:
— Альвет хочет тебя видеть.
Я удивленно шагнула к нему.
— Только попробуй сболтнуть лишнего, — пригрозил Верс, не уточнив, что именно считает лишним.
Его величество сидел в кресле, устало откинув голову на высокую спинку. Советник Ривен стоял рядом с таким видом, будто раздумывал: не подсунуть ли королю под голову мягкую подушечку. Должно быть, к Альвету он испытывал теплые чувства. Может быть, даже отеческие. Не удивительно, что он так ярился, когда случилось покушение.
— Регина! — приветствовал Альвет и на его бледных губах появилась слабая улыбка. Скверно, что ему до сих пор было плохо после покушения.
— Ваше величество, — я присела в реверансе. — Вы желали меня видеть?
Альвет кивнул и предложил мне сесть в свободное кресло. Я невольно бросила взгляд на маркиза. Послушавшись короля, я невольно оказалась в положении, когда Ривен возвышался над нами обоими. А он еще и сделал шаг в сторону — так, чтобы оказаться между нашими креслами. Альвет не обратил на это внимания.
— Я должен был поблагодарить тебя раньше, но мне настоятельно рекомендовали набираться сил, — сказал он. Голос его звучал грустно.
— Это был весьма мудрый совет. Вы до сих выглядите нездоровым.
— Вот именно, разговор вполне мог подождать, — пробормотал советник недовольно. Альвет взмахнул рукой, и он недовольно замолчал, исподлобья глядя не на меня — на Верса. А тот стоял с самым безразличным видом у двери и как будто даже не прислушивался к разговору.
— Мне рассказали, что было, — продолжил между тем король. — Сам я мало что запомнил.
Он посмотрел на меня с каким-то странным выражением, будто пытался сказать еще что-то, но не нашел слов. Я почувствовала смятение. Быть может, подействовал не столько взгляд Альвета, сколько недавнее предупреждение Верса, заставлявшее меня держаться настороже. Верс лениво повернул голову в мою сторону. В его взгляде полыхало пламя, и я поняла, что вот сейчас лучше держать язык за зубами.
А надо ли скрывать от короля, что он жив благодаря его матери?
— Я лишь определила яд, — пояснила я. — Все остальное сделали граф Бран, Верс и ваша охрана.
— Ты очень вовремя его распознала, — снова улыбнулся Альвет, и в его голосе не чувствовалось скрытого упрека. Хотя дознаватели меня об этом спрашивали неоднократно. Я сказала им, что почувствовала царвель, уловила его "магический запах". Для меня любое заклинание чем-то пахнет. У царвеля свежий аромат цветущей вишни. Это очень не понравилось дознавателям: они хотели понять, почему я не предупредила короля, когда служанка только вошла. И я предположила, что виной тому горячая вода. Аромат пробудился в чае и только тогда я поняла, что происходит. Советника Ривена, по-моему, это объяснение не устроило. Наверняка король знал содержание допросов — и моего, и Верса, так что говорить о царвеле я могла свободно. Словно подтверждая мои мысли, Альвет сказал:
— Мне жаль, что тебе пришлось говорить с дознавателями, должно быть, тебя это напугало. Ривен утверждает, что ты хорошо держалась.
Я невольно бросила взгляд на советника. Тот нахмурился, явно не желая признавать за собой таких слов.
— М-м-м, — я не знала, что на это сказать.
— Жизнь во дворце не слишком-то приятна? — проговорил Альвет.
Я смешалась еще больше, и король усмехнулся.
— Послушай, Регина, — сказал он. — Ты… чувствуешь любую магию? В тот день ты видела что-нибудь странное?
От советника исходило ледяное молчаливое предупреждение. Я почувствовала тяжелый взгляд Верса, придавивший меня к спинке кресла. Но Альвет не обращал внимания на поведение окружающих. Посмотрев мне в глаза, он легко прочел мой страх.
— Ты видела метку, правда? — печально улыбнулся он и вытянул руку, почти как тогда, в предсмертном бреду. Быть может, он видел брата, короля Сельвана, потому что проклятье Митили напомнило о нем?
— Что ты о ней думаешь? — спросил Альвет. — Она появляется и пропадает время от времени. Что это может значить?
В его голосе звучала затаенная полынная горечь непережитой боли. Было ли это сожаление человека, который сделал то, чего на самом деле не хотел или же — страдание того, кто искренне не понимал причины происходящего? Альвет наблюдал за мной.
— Скажи, о чем ты подумала? Я убил Сельвана?
— Альвет! — не выдержал Ривен. — Это будет открытым обвинением короля при свидетелях!
Его величество поднял руку.
— Я позволяю Регине говорить в моем присутствии все, что она думает, свободно и без каких-либо опасений. Регина, пожалуйста… ты видела метку. Она настоящая?
— Я никогда прежде не видела ничего подобного, ваше величество, — честно сказала я. — А о проклятье богини Митили знаю лишь из легенд. Но если вы спрашиваете, почувствовала ли я магию, то да. Это было не наваждение. Метка действительно была.
Ривен недовольно фыркнул. Альвет бессильно откинулся на спинку кресла, прикрыл глаза.
— Понятно. Спасибо за откровенность, Регина, — он посмотрел на свои ладони, развернул их тыльными сторонами вверх. — Почему же она исчезает?
— Альвет! — снова настоятельно вмешался Ривен, но король его словно не слышал.
— Иногда мне кажется, что это действительно так. Я ведь так и не смог ничего сделать. Искал, но, видимо, не слишком старался. Позволил ему умереть. Ты знаешь, метка ведь проявилась далеко не сразу, — он усмехнулся. — Должно быть, Сель был жив какое-то время после исчезновения.
Широкая ладонь советника по-отечески опустилась на его плечо.
— Ты поступил так, как диктовал тебе долг. Страна не могла оставаться без короля, что бы ни случилось.
— Но я позволил ему умереть, — проговорил Альвет. — И даже не знаю, как это случилось.
Он потер виски. Мне показалось, его величество побледнел. Бросив предупреждающий взгляд на Верса, я вытянула руку, но, разумеется, не посмела бы коснуться короля. От магии потеплела ладонь.
— Это поможет, — предупредила я заметно напрягшегося Ривена. Удивительно, что он прислушался к моим словам.
Через полминуты Альвет тихо выдохнул, похоже, боль его отпустила. Склада на переносице разгладилась, осталась лишь легкая грусть. Я не могла проверить, было ли сожаление Альвета правдивым, но вряд ли он стал бы разыгрывать для меня спектакль столь старательно. Я поверила. И похоже, советник Ривен, который с такой настороженностью относился ко всему, что могло угрожать Альвету, верил в его непричастность к гибели Сельвана тоже.
Но младший брат пропавшего короля согласился принять корону. Альвет считает, что на тот момент Селван был еще жив. Могло ли это спровоцировать проклятье Митили и появление метки?
— Теперь ты знаешь грязный королевский секрет, — произнес Альвет. Я невольно вздрогнула. За этой фразой легко угадывалось неприятное продолжение. А ведь Верс предупреждал не болтать лишнего… Но вопреки ожиданиям, его величество не кликнул стражу и не напомнил о том, что обвиненным ведьмам место в подземелье. Вместо этого он сказал:
— В благодарность за твою откровенность отвечу на любой твой вопрос. Хочешь о чем-то спросить?
Он, должно быть, предполагал, что я пожелаю узнать подробности об исчезновении Сельвана и появлении метки. Но я не горела желанием знать еще больше, хотя теперь уже какая разница?
Я произнесла:
— Я слышала, что вы продолжаете политику своего брата…
Ривен снова нахмурился. Альвет кивнул.
— Сельван был решительным и делал все на благо страны. Если кто-то полагал, что его смерть заставит меня испугаться, он сильно просчитался! — в голосе его послышалось едва ли не злорадство. Не думаю, что такое действительно можно подделать.
— Тогда почему вы не отменили указ о запрете на магию? — спросила я. — Король Сельван говорил, что нужно воздавать за дела, а не за способности. Он поддерживал магов и…
Я осеклась, заметив, как на губах Альвета заиграла совершенно неподходящая разговору улыбка.
— Ну, Ривен, вот видишь: Регина не слишком разбирается в государственной политике, зря ты обвинял ее в тайных помыслах.
Я невольно вскинула взгляд на советника, а он сейчас на удивление напоминал Верса — и нарочито отстраненным выражением лица, и даже всей своей позой. А вот на Верса я не рискнула посмотреть.
— Сельван действовал решительно и мало обращал внимания на мнение окружающих, — проговорил советник. — У него были враги, разумеется. И воплотить в жизнь столь коварный план, как похищение государя, они могли лишь с помощью магов.
— Сельван был сильным, — добавил Альвет тихо. — Очень. Его способности были исключительными. Благодаря его матери-линезке, разумеется… Если бы не это родство, я бы и подозревал в первую очередь Линез, — тут он бросил взгляд в сторону двери, где по-прежнему стоял Верс. — Против него должны были действовать маги не меньших способностей.
Вот почему с Версом обошлись так жестоко: если уж его сила, даже запечатанная, столь велика… вот его и сочли причастным к похищению. А пока его допрашивали, у истинных похитителей было время спрятать короля получше. Это ли стало основой для столь сильного чувства вины Альвета перед Версом? Удивительно, что Плантаго все же смог убедить его в своей непричастности.
— Потому моя мать и установила запрет на самые сильные виды магии, — сказал Альвет. — Она… в некотором роде пыталась обезопасить меня от возможного повторения такого вот покушения. В ее планы входило дальнейшее ужесточение контроля над магией, но это было бы несправедливо. Мне пришлось ее остановить.
И теперь королева действует исподтишка. А уединение в башне дает ей определенную свободу от нежелательных свидетелей.
— Недовольства указом были, — повторил Ривен. — Но королева его не отменила. Если это сделает Альвет… его действия истолкуют против него.
Те самый заговорщики, о которых я уже слышала? Воспользуются ситуацией, чтобы обвинить Альвета. Ведь если он отменяет запрет на магию, который был введен как ответ на похищение короля… он вроде как одобряет это самое похищение? Главное, пустить правильный слушок. И совершенно не важно, что те, против кого действует указ, не имеют отношения к исчезновению Сельвана.

Что за нелепость!
— Я это сделаю, как и обещал, — веско сказал Альвет. — Но прежде разберусь с заговорщиками. Прости, Регина, тебе придется еще побыть во дворце. Другого мага времени найти не удалось. А мне нужен будет веский довод против оголтелого обвинения всех подряд только лишь на основании того, что они родились с определенным даром. Соседи и так уже поговаривают, что на престол взошел малолетний тиран.
Он усмехнулся, а я вдруг подумала о том, что передо мной сидит истинный король. Как бы беззащитно не выглядел Альвет, он продолжал мыслить как правитель, а не как обиженный или напуганный парень, которого пытались отравить.
Я вспомнила вечерний разговор с Кайленом. Должно быть, совет и правда удивился, обнаружив во взошедшем на престол Альвете столько стойкости и самостоятельности.
* * *
Прошло немного времени, и заметно уставший Альвет потерял интерес к разговору. Советник Ривен взмахом руки приказал мне удалиться. При этом маркиз умудрился казаться не слишком высокомерным, в его взгляде даже промелькнул намек на благодарность.
Ушедший в себя Верс будто не обратил внимание на мой уход. Хотя я ожидала, что он еще попытается отомстить мне за эти откровения с королем.
В раздумьях я возвращалась к себе, когда меня окликнул женский голос:
— Эй, ты! Да-да, я к тебе обращаюсь!
Я оглянулась. За мной плыла, как фрегат в бушующем море, придворная дама. Она словно и правда преодолевала какое-то неведомое сопротивление, приближаясь ко мне. Ее можно было бы назвать красивой, если бы не брезгливое выражение лица, которое она утруждала себя скрыть. Она входила в кружок маркизы Элвин и часто вместе с ней навещала принца Тиля. Визиты стали совсем короткими, что вполне устраивало Его Высочество. Кажется, ее звали Мейлой.
Она остановилась в двух шагах.
— Тебя не учили этикету? — спросила она резко. Захотелось поинтересоваться, где в правилах этикета одобрено обращение «эй, ты!», но я промолчала. Пусть граф Бран говорит, что мы с ним равны по статусу, эта девушка явно считала иначе.
— Что вам угодно, ваше сиятельство? — спросила я, предпочитая остаться на нейтральных позициях.
— Идем! — в раздражении бросила Мейла. — Мне приказано тебя найти.
Ее отношение к этому приказу было легко понятно по выражению лица.
— Кем приказано? — спросила я, шагая следом за ней. Мейла оглянулась и вскинула бровь: мол, удивительно, что меня интересует этот вопрос. Сказать она ничего не успела — мы вошли в широкую галерею, между колоннами нас дожидалась сама маркиза в окружении еще нескольких девушек. Сомнительно, чтобы кто-то еще просил Мейлу позвать меня.
— Вы хотели меня видеть? — спросила я, обращаясь сразу ко всем, и слегка поклонилась, тоже всем разом.
Маркиза Элвин тихо, но с явным возмущением фыркнула.
— Не слишком ли много гонора для провинциального мага? — поинтересовалась она. — С другой стороны, оно и понятно, попасть во дворец — должно быть, одно это кружит голову.
Последние слова она обратила к своим спутницам, начисто меня игнорируя.
Я едва удержала бесстрастное выражение.
Хотелось рассмеяться: королева была права, маркиза Элвин вовсе не блещет умом. Не удивительно, что ее планом против Тиля воспользовалась другая придворная дама.
— Уже довольно поздно гулять по дворцу, — сообщила я. — Если вы объясните причину вашего интереса ко мне, я отвечу на ваши вопросы и мы разойдемся по своим комнатам.
Маркиза снова фыркнула.
— У тебя здесь ничего нет, — отрезала она. — Даже если тебе вдруг показалось, будто для тебя сбываются все сказки разом.
Вообще, не очень умно разговаривать в таком тоне с магами. В прочем, мой невысокий статус напрямую указывает на слабость моих способностей. Я стиснула кулаки. После случившегося с королем, маркизе бы держаться тише воды, ниже травы, а она… А что, кстати, она? Я поняла, что причиной повышенного интереса к моей персоне стал визит к королю. Ну, конечно: меня допустили на собрание ближнего круга!
— Запомни, дорогуша, — резко сказала маркиза. — Даже если Его Величество заинтересовался тобой… хотя вижу, что дело не в твоей внешности. Должно быть, твои целительские способности все же полезны. Только не увлекайся своими фантазиями. Я понимаю, для тебя подарок судьбы — оказаться в постели короля. На твоем месте и рядом постоять было бы уже чудом. Но помни, что твое здесь присутствие мимолетно. Выше тебе не взлететь, слишком крылышки маленькие.
Так это даже не допрос, как у королевы, а банальная ревность?
Было бы забавно, если бы дело не происходило в королевском дворце, и речь бы не шла о короле.
— Мне кажется, — с расстановкой произнесла я. — Что при размахе ваших крыльев не престало беспокоиться о каких-то целительницах. Должно быть серьезное основание для такой неуверенности в себе.
Очень хотелось напомнить, что она едва избежала обвинения в покушении на Альвета и Тиля. И что это — не самый умный ход со стороны дамы, которая метит в королевы.
Взгляд маркизы стал ненавидящим, но лишь на мгновение.
— Да вы на нее только посмотрите! — возмутилась Мейла. — Ни рожи, ни кожи, а думает, что может кого угодно окрутить. Только подумайте, вчера ее видели в неурочный час в королевском саду вместе с Каем Браном! Променяла Верса Плантаго на самого королевского телохранителя.
— Или не променяла? — хмыкнул кто-то еще, и у меня перед глазами потемнело. Должно быть, я тоже не уследила за своим лицом, потому что фыркающая стая довольно смолкла. Как оказалось, лишь для того, чтобы дать слово предводительнице.
— Если сознаешь свое положение и разницу между нами, — произнесла Элвин внезапно ласковым голосом, — должна понимать, что защитить тебя тут некому. Мужчины тобой только воспользуются. Так что лучше тебе со мной дружить, тогда я в долгу не останусь. Помогу подобрать достойного мужа… в обмен на кое-какие сведения, которые будут поступать ко мне раньше, чем к остальным…
Тут маркиза смолкла.
— Доброго вечера, милые дамы! — произнес Кайлен Бран. — Мне послышалось или в столь прекрасном обществе недавно прозвучало мое скромнее имя?
Он был сам на себя не похож, этот слащавый граф, который сейчас подошел к нам. Зато придворные дамы радостно захихикали, несмотря на то, что им четко дали понять: Кайлен слышал нелицеприятное мнение о вольном поведении короля и его самого…
— О, граф Бран! Какая приятная встреча, — проворковала Мейла. — Скажите, как самочувствие господина Лаверна?
— Моему брату уже лучше, — отчеканил Кайлен, и Мейла прикусила губу от досады: слишком явное недовольство скользнуло в его тоне.
— К сожалению, не могу сказать, что тоже рад видеть вас всех в столь поздний час здесь, так близко от королевского крыла, — продолжил граф, вновь возвращаясь к легкому игривому тону. — Прошу вас разойтись по своим комнатам, чтобы ночная стража могла спокойно нести службу, не отвлекаясь на прекрасные видения в дворцовых окнах.
И снова хихиканье.
— Вы правы, граф, мы слишком припозднились, — признала маркиза Элвин. — Милочка, вы ведь проводите меня.
— Вынужден похитить Регину у вас, — коротко сказал Кайлен с непроницаемым выражением. — Она на королевской службе и ей надлежит вернуться к своим обязанностям.
Маркиза скользнула по мне задумчивым взглядом.
— Что же, в таком случае мы завершим наш разговор позже.
* * *
Кайлен смотрел на меня внимательно и спокойно, без тени злости. Я поймала себя на том, что невольно сравниваю его с Версом, который не постеснялся бы отругать меня за нарушение правил.
— Его Величество вызвал меня к себе, — неловко сказала я.
— Вот как? — граф кивнул. — Верс там?
— Да.
— Хорошо. Провожу тебя до комнаты. С них станется подождать где-нибудь неподалеку.
— Это совсем не обязательно! — воспротивилась я. Кайлен решительно взмахнул рукой, отметая мои возражения.
— Боишься слухов? — напрямик спросил он, в очередной раз не стесняясь показать, что успел услышать достаточно. При этом он по-прежнему не выказывал пренебрежения или иронии. Он был слишком молод, но при этом очень хорошо научился скрывать свои собственные чувства. Должно быть, телохранителю короля не престало отвлекаться на такие мелочи…
Я задумалась над вопросом.
— Полагаю, госпоже маркизе не будет выгоды от того, что она меня ославит… Для прочих это будет свидетельством, что король неудовлетворен и ищет новую любовницу.
Кайлен выгнул бровь и заинтересованно уставился на меня.
— Но ведь у короля вполне может быть несколько любовниц, — заметил он весело. Я не стала перечить.
— Таких слухов молва не доносила. А все новое — привлекает внимание… нам действительно стоит обсуждать это в коридоре?
Кайлен со всей серьезностью кивнул:
— Да уж конечно, со стороны твои рассуждения звучат возмутительно. Подумать только, слухи о связи с королем не тешат ее достоинства! — должно быть, выражение лица у меня сделалось красноречивое, потому что он тихо рассмеялся. — Прости-прости, ты так здраво рассуждала, что я не удержался. Идем! Не беспокойся, слухи о моем интересе пойдут тебе на пользу. Глядишь, поменьше будут соваться.
Я вспомнила вопрос королевы и невольно подумала: как бы проблемы не появились у самого графа. Хотя причин недовольства королевы объяснить не могла. Даже если она не слишком любит Бранов… быть может, она опасается, что Кайлен через меня узнает о ее участии в жизни Альвета?
Я вздохнула. Присутствие Кайлена успокаивало. Даже если он предлагает свою защиту из корыстных побуждений (позлить Верса или насолить придворным дамам), он, по крайней мере, не угрожает.
Тяжело постоянно бояться. Хочется уверенности, что есть хоть один человек, к которому, в случае опасности, я могу обратиться за помощью.
И еще — Кайлен мне нравился. С ним было легко и спокойно, не страшно сказать что-то, что может вызвать ярость без видимых на то причин.
Не слишком ли быстро я сделала выводы? Наверное, нет, потому что где-то в глубине души все еще тлели угли настороженности.
— Что случилось с вашим братом? — спросила я.
Кайлен слабо улыбнулся, но я уловила признак раздражения.
— Всего лишь небольшое недомогание.
В прочем, Кайлен злился явно не на меня. И обнаружив, что я заметила его смятение, лишь улыбнулся еще раз.
— Регина, — предложил он вдруг. — Давай еще раз проверим сад?
И я согласилась, потому что возвращаться в комнату не хотела. Наверняка опять половину ночи буду прислушиваться к звукам за дверью и ожидать стука и криков. Я пару раз ночевала за дверью спальни Тиля, на кушетке в его покоях. И полночи не наступило, как выяснилось, что у принца кошмары. Я успокаивала его, с применением магии. На следующую ночь мальчик спал уже куда спокойней, но я все равно повторила терапию, чтобы улучшение его состояния закрепилось. Меня невольно посетила мысль, что Тилю лучше было бы бояться. Потому что во дворце не стоило расслабляться. И, видимо, теперь эта мысль никак не хотела уходить из моей головы.
— Мне все еще рекомендовано отдыхать, — пояснил Кайлен. — Король лично запретил мне приближаться к нему.
— Беспокоитесь за короля?
— С ним мои люди. Один человек не может охранять короля вечно, ему нужно спать хоть иногда, — сказал Кайлен. И я поняла то, о чем предпочел умолчать: ему все равно было неуютно, ведь он оставил своего короля. Как его брат два года назад оставил короля Сельвана.
— Я говорил тебе, что когда Лав остался без защиты отца, он занялся поисками короля Сельвана самостоятельно. Он тогда разворошил немало разбойничьих гнезд. Вышел и на заговорщиков. Но это не помогло. Зато на Лава обратил внимание Альвет, и приказал вернуться во дворец. Казалось бы, все хорошо закончилось. Но, видно, Лав слишком часто и сильно магичил, не заботясь о пополнении резервов. В итоге, у него теперь быстро наступает магическое истощение, если он работает на пределе своих способностей.
А покушение на короля — как раз тот случай, когда все работают на пределе своих способностей?
— А что же лекари? — спросила я.
— Не рекомендовали перенапрягаться. Но, как я понял, толком помочь не смогли. Лаверну, наконец, надоело, и он всех разогнал.
— Боюсь, моих сил не хватит на случай с магическим выгоранием…
— О, нет! Не для того я тебе все это рассказывал, — возразил Кайлен. — Пойдем, я знаю в саду красивое место…
— В этом саду везде красиво, — с осторожностью возразила я.
— Не так, — заверил Кайлен.
И мы пошли куда-то по тропинкам, повстречавшись по пути со стражу. Кайлен вывел меня прямиком к вишневым деревьям. Ветер приветственно шелестел листвой, в воздухе кружились лепестки. Свежий аромат окутывал нас.
Мне здесь не нравилось. Я старалась не смотреть на эти деревья из окон дворца. И радовалась, что принц Тиль не заходить так далеко во время прогулок.
А теперь — не помогало даже присутствие Кайлена.
— Что-то случилось? — спросил он.
— Нет, я просто… не знаю. Здесь всегда так?
— Тихо? Да, сюда не добираются придворные дамы. Говорят, здесь часто гулял король Сельван и не брал с собой охрану. Так что в эту часть сада никто особо не любит ходить.
— Он исчез здесь? — спросила я, взглянув на графа. Он пожал плечами.
— Кто знает.
— Но ведь были свидетели? Невозможно, чтобы во дворце короля никто не видел.
— Ты очень разумная девушка, Регина, — засмеялся Кайлен и в этот момент показался куда старше своих лет. — Конечно, его видели в королевских покоях. Но ведь это еще большая странность… а любая странность порождает слухи. Ривен едва не разнес кабинет в поисках потайных ходов. Подозревали, что король тайком выбрался в город. Он любил так делать.
Потому тем же самым занимается Альвет? И советник по понятным причинам не в восторге? Да что уж там, даже Верс позволял себе высказывать недовольство…
— И как?
— Если тайных ход существует, то очень хорошо спрятан. Его не смогли отыскать ни архитекторы, ни придворные маги.
Боюсь представить, какая паника царила во дворце! Состояние Альвета после покушения быстро улучшилось и большинство людей, не причастных к поискам, быстро успокоились. А что творилось, когда не смогли найти короля Сельвана? Я представила, как метался по саду Лаверн Бран, пока его не схватили как вероятного пособника похитителей… как советник Ривен в отчаянии оглядывал королевские покои в надежде заметить малейший признак, хоть какую-то подсказку… Как выслушивал бесконечные отчеты о неудачах бледный Альвет. И как королева-мать взирала на суматоху с галереи на третьем этаже, положив руки на перила из песчаника… Как, наконец, люди принялись указывать друг на друга в страхе: видел то-то, говорил такое-то. Почему-то вся эта бесконечная сцена придворной агонии представлялась мне в чаду факелов, приправленная ржанием лошадей и скрипом тяжело проворачивавшегося деревянного колеса…
Конечно, все было не так. Строгий расчет, организованные поиски, которые длились не один день.
… В какой момент в руки стражи попал Верс? Он ведь хитрый и сильный, почему позволил схватить себя? Конечно, один человек — это всего лишь один человек, даже если он маг. Но для меня здесь крылось противоречие.
— Мы пришли, — разрывая тишину, произнес Кайлен. Раздумья отвлекли меня и теперь я снова осознала, что нахожусь в королевском саду, у маленькой речушки, через которую был перекинут горбатый мост с резными перилами, похожими на ажурное плетение.

Кайлен уже успел дойти до середины, когда окликнул меня. Теперь он стоял в нескольких шагах от меня. Луна светила так ярко, что все вокруг было залито серебристым сиянием. И в воздухе кружились вишневые лепестки, а дурманящий запах почти душил.
— Регина? — позвал Кайлен.
Я попятилась.
Я узнала этот мост. Он был в точности как тот, из моего сна. Я испугалась, что сейчас под ногами начнет рассыпаться камень…
— Тихое место, не правда ли? — донеслось из-за спины язвительное.
Я развернулась, все еще продолжая пятиться, и едва не уперлась в стоявшего у моста Верса. Кайлен подошел, встал рядом.
— Умеешь же ты незаметно подкрасться, — сказал он, в голосе слышалась лишь тень настороженности
Верс оторвал от меня пристальный задумчивый взгляд.
— Как там Лаверн? — спросил он.
— Что ему сделается, — усмехнулся Кайлен.
Верс кивнул.
— Ривен хотел тебя видеть.
— Хорошо. Только провожу Регину.
— Я сам, — уронил Верс и я вздрогнула.
Предложила негромко:
— Я дойду…
— Нет, — сказал Кайлен решительно. — Хватит с тебя на сегодня одной маркизы.
Верс снова вперил в меня задумчивый взгляд, но, к моему удивлению, ничего не сказал.
И пошли обратно втроем. И мне очень хотелось спросить у Верса, что это за мост. И откуда я могу его помнить. Но говорить при Кайлене не хотелось. Плантаго ведь не будет сдерживаться из вежливости… А я бы все равно не решилась попросить у Верса подтверждения словам графа о том, что мы с бывшим шпионом в прошлом были знакомы.
В конце концов, я пришла к мысли, что могла видеть мост на какой-нибудь картине, и запомнить. Не знаю, почему образ этот всплыл у меня в памяти. По крайней мере, это было бы успокаивающим объяснением.
А все остальное — лишь следствие постоянных нападок Верса. Он убедил других в том, что мы с ним прежде были знакомы. И даже я начала поддаваться этому убеждению.
Кайлен молча взял меня за руку и успокаивающе пожал ее. Это меня не убедило. Но Верс на меня больше даже не взглянул. Мы так и дошли до самой моей комнаты. Кайлен пожелал мне спокойной ночи. Плантаго смотрел в сторону. Запершись в своей комнате, я еще некоторое время прислушивалась к звукам в коридоре. Сомневаюсь, что Верс и Кайлен могли устроить скандал прямо у двери, но все равно — было не по себе.
… Не удивительно, что ночью мне снилась какая-то мешанина из пугающих теней и звуков. По лестнице в башне королевы за мной гнался огненный змей. Я слышала его рев, камни плавились от его дыхания. Я плечом влетела в дверь, ведущую из башни в дворцовое крыло, и вылетела прямиком в сад, но широкая дорожка тут же начала пропадать в наползающей траве. Я побежала вперед. Если дорогая потеряется, потеряюсь и я. И я торопилась, как могла, а трава цеплялась за мои ноги, норовя оплести ступни и лодыжки. Наконец, я выбралась к речке, через которую был перекинут белый, словно сделанный из сахара, мост с резными перилами. Но огненный змей рухнул прямо передо мной, отрезая путь. Я отшатнулась, закрывая голову руками. Змей хвостом вперед вполз на мост… и рассыпался лепестками и уносился прочь, а на мосту оставался только Верс. На ладони его был сахарный зайчик. Плантаго задумчиво сжал пальцы, разминая зайчика в пыль, которую подхватил ветер.
"Уверена ли ты в том, что жертва добровольна?" — спросил голос из пустоты.
И я проснулась. Комната была наполнена ароматом цветущей вишни. Я вскочила и бросилась к распахнутому окну, чтобы его закрыть.

Глава 5. Балаган и плаха

— Господин Белло, — спросила я следующим утром, — скажите, почему башня королевы не охраняется?
Управляющий посмотрел на меня настороженно и недовольно. Вопрос не пришелся ему по вкусу.
— Ее величество сильна и не любит, когда вокруг нее крутится много людей, — сказал он, тщательно обдумывая каждое слово. — Но башня королевы — одно из самых защищенным мест в замке. Его величество лично убедился в этом. Он очень любит свою матушку и печется о ее здоровье.
Но спокойно воспринимает то, что она безвылазно сидит в холодной башне…
— Кто-то же там убирается…
— О, разумеется. Королеве не пристало обходиться без фрейлин и прислуги. Охрана у башни тоже есть, но бывают времена, когда королева не желает никого видеть, и тогда в башне остаются только самые приближенные, а остальные — не могут туда войти. Башня, разумеется, магическая, если ты еще этого не поняла.
— Я поняла, спасибо!.. А на нее никогда не было покушений?
— Что это за вопрос? — Белло нахмурился еще сильней.
— Я занимаюсь обеспечением безопасности принца Тиля по просьбе его величества, — заметила я. — Меня интересует все, что связано с покушениями.
— Что же… Даже если нашлись бы глупцы, которые попытались, сила ее величества слишком велика.
Белло неожиданно по-отечески вздохнул.
— Ее величество знает обо всем, что происходит во дворце. Она не в заточении и не отреклась от всего мира. Просто ей так удобней. Не стоит так откровенно этим интересоваться.
— Благодарю, господин Белло.
Он улыбнулся и кивнул.
— Его высочество чувствует себя хорошо? Слышал, он хвалил сладости, которые для него готовят.
— Да! И по-моему, дворцовые кондитеры его балуют, — улыбнулась я.
Белло довольно кивнул.
— Они всегда загружены работой, но для его высочества расстарались.
Сладчайший цветочный мармелад, наполнявший корзиночки из теста, таявшего на языке, действительно были прекрасны. Тиль был смущен тем, что ему каждый раз присылают новые сладости. Может, ему действительно было невдомек, что во многом сам подзадоривал поваров своими по-детски восхищенными отзывами об изысканных блюдах. Кто-то исправно передавал их на королевскую кухню.
* * *
Принц Тиль смотрел в окно. Небо с самого утра затягивали грязноватые облака, все еще легкие и пышные, но все равно предвещающие близкое ненастье.
— В Рольвене часто идут дожди, — протянул он разочарованно.
— В Линезе не так?
— Только на севере… дома всегда солнечно.
— Вы обязательно туда вернетесь, ваше высочество, — сказала я.
— Вот и дядя так говорит, — кивнул Тиль.
— Ему должно быть видней. Рано или поздно ситуация в Линезе изменится…
— Да… Регина, а может, дядя не хочет видеться со мной из-за моих способностей?
— Кто вам такое сказал?! — возмутилась я, разозлившись сильнее, чем могла бы ожидать. Надо сказать Кайлену, чтобы он попросил короля запретить придворным дамам пугать мальчика! Он все же принц, кто позволил его запугивать?
Я даже не сразу заметила, что так легко начала полагаться на Кайлена.
— Ты знаешь страшные сказки? — спросил вдруг Тиль.
— Хм… — притворно задумалась я. — Не то чтобы много… Знаете ли вы историю о волшебном цветке? — спросила я. Тиль покачал головой, взглянув на меня с сомнением. Ну да, история о цветке вряд ли будет страшной.
— Рольвен Линез и Дингор отделяет друг от друга Серая пустошь, — произнесла я.
— Да, истории о ней я знаю, — оживился Тиль. — Там живут злые духи, они могут сбить человека с пути, и он будет ехать бесконечно, а пустошь все не закончится.
— Говорят, в былые времена в мире было столько магии, что она позволяла иным животным говорить, а растениям — исполнять людские желания. Тогда существовали феи и речные девы, лесные духи и домовые. Тогда на месте Серой пустоши росла прекрасная роща, в которой жили волшебные лани с золотыми рогами. Если рога их задевали листья на деревьях, то те становились золотыми. Люди приходили собирать эти листья и так приумножали свое богатство. Посреди рощи было озеро, а посреди озера — гора, в которой была пещера, а в ней цвели прекрасные белые цветы с невероятным ароматом. В бутонах этих цветов ночевали феи. Раз в сто лет среди белых цветов вырастал один красный. Он был наделен особой силой — исполнял любое желание человека с чистой душой и благими помыслами.
— Фей не существует, — заметил Тиль, но на этот раз грусти в его голосе не было слышно. — А на пустоши ничего не растет.
— Вы правы, но она появилась на месте рощи не просто так. Однажды богиня Фирь однажды похитила всю магию, какая только есть в мире и запечатала в этой самой пещере, гору опустила на дно озера, а рощу населила огненными змеями и злыми призраками. В людей же Фирь вселила злость и отчаяние… Тогда-то и вымерли феи: лишившись своих сил, без волшебных цветов, они быстро теряли силы, и их легко переловили люди.
— В таком случае, огненные змеи тоже должны были погибнуть, ведь они — существа магические, — рассудительно заметил Тиль.
— Но они жили в роще, скорее всего, близость к горе, в которой магия была заключена, спасла их, — подумав, предположила я. Принц подумал и кивнул, удовлетворенный этим объяснением. Правда почти тут же спросил:
— А как же лани? Тогда и они должны были сохранить свои золотые рога.
— Вероятно, так и было. Но на них охотились как змеи, так и люди, ожесточившиеся и жаждавшие золота. Так или иначе, богиня Митиль потребовала от Фирь, чтобы та вернула миру магию, а людям — разум.
— Но ведь Митиль не благоволит людям, — заметил принц.
— Тогда она была добра и выступила против. Фирь была сильна, но не смогла убить Митиль, потому наслала на нее проклятье неодолимого сна. Митиль спала триста лет в своем дворце, вокруг которого рос злой колючий кустарник, и он не давал пройти никому… постепенно о замке забыли. Пока однажды юный принц попал в бурю и заплутал в тех краях. Он едва не погиб, пробираясь сквозь колючий кустарник. А потом выбрался ко дворцу, который поразил его красотой. И вот в этом замке принц нашел Митиль, в которую влюбился без памяти. Но не смог ее пробудить. А чтобы он не рассказал людям о дворце и не разрушил заклятие забвения, Фирь явилась к нему в образе старухи-предсказательницы и направила в волшебную рощу за чудесным цветком, который один мог спасти Митиль. Конечно, Фирь полагала, что принц погибнет, потому что никто не мог справиться с огненными змеями без магии. Но принц перед уходом не удержался и поцеловал Митиль, уловив ее слабое дыхание. И вместе с этим дыханием ему передалась толика силы, при помощи которой он и смог добраться до пещеры, а там — отыскать цветок.
— Девчачьи сказки, — заключил Тиль разочарованно.
Я улыбнулась.
— Ну, так рассказывают эту историю.
— В ней явно что-то напутано. Один принц не смог бы справиться со всеми-превсеми огненными змеями, а ведь там еще были призраки, — рассудительно заметил Тиль. — Ему нужна была армия… Ты пропустила все самое интересное!
— А, так Его Высочество хотел сказку о приключениях, а вовсе не страшную! — улыбнулась я. — Возможно, тот принц потратил какое-то время на поиски верных помощников…
— А как же он поднял гору?
— Видимо, никак, она так и осталась на дне озера. Ведь никаких гор в Пустоши нет.
— Хм… ну, так там и озера нет.
— Это правда. Оно ушло в землю после того, как принц вынес из рощи цветок. А сама роща погибла без озера.
Принц задумался.
— Ладно… но почему Фирь просто не убила принца, если так боялась, что он расскажет о дворце?
Однако… полагаю, Линезу повезет с будущим правителем — обмануть его будет не так просто. По крайней мере, он для начала попробуем во всем разобраться.
— Быть может, поцелуй Митили защитил его и потому Фирь ничего не могла поделать, — предположила я.
Принц поморщился, явно не желая принимать такое "девчачье" объяснение.
— Сказка есть сказка, — все же признал он. — Благодарю, Регина. Прежде я не слышал этой истории.
Я собиралась ответить, но тут вошел слуга.
— К вам Верс Плантаго, Ваше Высочество, — сообщил он.
Принц серьезно кивнул.
— Пригласите.
Верс вошел бесшумно, на нем был простой серый костюм, без изысков, но это внезапное изменение цветовой гаммы производило какое-то зловещее впечатление.
— Позвольте мне похитить у вас Регину, Ваше Высочество, — произнес маг. — Она уже столько времени в столице и еще ни разу не видела города.
В голосе его проскользнула ирония. Я удивленно смотрела на него. Плантаго, должно быть, что-то задумал. И чем мне может это грозить?
* * *
— Куда мы идем? — спросила я.
— В город, — коротко ответил Верс, хотя это я и так знала. Он посмотрел на меня и нехотя ответил:
— Альвет считает, тебе нужен отдых.
И поэтому Плантаго меня сопровождает? Сомневаюсь, что в такой компании я действительно отдохну!
— Я не отпущу тебя без присмотра, — сообщил Верс с ухмылкой.
Мне стало неприятно. И я подумала, что за все время пребывания во дворце, удивительно мало думала о побеге. То есть, я не думала о нем всерьез. Скорее всего, именно поэтому я до сих пор не пыталась обратиться за помощью к Кайлену или Альвету. Было ли причиной тому беспокойство за принца Тиля?
— Ты, должно быть, забыла, о чем я тебе говорил, — бросил Верс. — На тебе моя метка. От нее не скрыться. И магия твоя не поможет.
— Откуда ты знаешь? — тихо спросила я.
Верс даже не взглянул на меня.
— Если ты так уверена в своих силах, почему до сих пор не пробовала бежать?
Звучало так, будто он меня подначивал. Да что за человек такой?! И откуда у него эта непрошибаемая уверенность в том, что он — сильнее меня?
— Ну, ты же здесь, — послышалось над ухом. — Разве это не доказательство?
Верс слишком легко угадывал, о чем я думаю, но при этом я продолжала мучиться догадками. Это сводило с ума.
— Переоденься. Поедем верхом.
Он даже знает, что у меня есть костюм для верховой езды. Это почему-то меня особенно разозлило. Но спорить я не стала. Вскоре на мне уже было серое удобное платье и зеленый сюртук с крупными металлическими пуговицами наподобие тех, что отливают для военных мундиров и золотыми галунами вроде тех, какие красуются на форме королевской кавалерии. Верс дожидался у двери с видимым недовольством. Окинул меня взглядом и тут же, поморщившись, отвел взгляд. Я смолчала.
Дождусь, когда мы окажемся за пределами дворца.
* * *
В городе даже дышалось легче. Или мне лишь так казалось. По крайней мере я не чувствовала постоянного взгляда в спину.
— Что мы будем делать? — предприняла я еще одну попытку выпытать у Верса хоть что-то. Куда там! Он покосился на меня с таким видом, будто уже нескончаемо утомлен моими капризами.
— Отдыхать, — сообщил он и, когда я озадаченно смолчала, добавил: — Вчера открылась ярмарка, приехали линезские торговцы… Меньше, чем обычно.
Я удивленно молчала. Звучало почти нелепо.
Ярмарка? Должно быть, Верс что-то задумал.
Но мы действительно шли в торговые ряды. Они располагались в восточной части города, сразу за городской площадью, на которой объявлялись самые важные королевские новости, например, о рождении наследника или появлении указа о запрете на отдельные виды магии, и там же — проводились казни важных государственных преступников. Меня, наверное, повесили бы в тюремных стенах поутру после допроса…
Торговые ряды казались бесконечным лоскутным одеялом. Деревянные крыши над лотками были украшены цветными треугольными флажками, нанизанными на веревках. Столичная ярмарка проходила организованно: торговцы разным товаром размещали свои лотки на одной и той же «торговой» улице, и эти улицы шли одна за другой, как волна — вниз по холму, на котором располагался город, к самой его окраине, туда, где раскинулись цветные шатры циркового балагана.
Верса ярмарка не интересовала, это было видно сразу. Он оглянулся раз или два, отодвинул меня с дороги, когда мимо нас прошел человек, груженный тяжелыми мешками. Мне кажется, Плантаго кого-то искал. Наконец, его внимание привлекли оружейные ряды, и он сказал:

— Иди, гуляй. Уверен, тебе не нравится мое общество. Я разыщу тебя. Если нет — иди в «Кувшинки».
Верс смотрел на меня внимательно, словно ждал чего-то. Я лишь кивнула. Я по-прежнему не понимала, зачем он привел на ярмарку меня. У него здесь какие-то дела. Мало ли, что нужно бывшему дингарскому шпиону, может, он собирается переговорить с линезцами… Или он хочет купить еще «пыльцы». Хотя куда еще…
Вряд ли Верс действительно хотел показать мне город. Даже если он сказал так принцу Тилю, я не поверила.
— Сбежать не получится, — напомнил маг, улыбнувшись так, будто хотел показать, что понимает, о чем я думаю. Мне показалось, метка на плече снова стала обжигающей. Кто-то толкнул меня в спину. Я оглянулась, а после — обнаружила, что Верса рядом уже нет.
Я даже не успела спросить, что еще за «Кувшинки».
Я бродила вдоль рядов, разглядывая пестрые ткани, диковинных птиц, встревоженно чирикающих в клетках. Кому хочется петь в неволе? Я грустно улыбнулась птахе с зеленым хохолком. Она сидела на жердочке и смотрела на меня, склонив голову набок. Мне стало жаль ее, и я поскорей ушла.
Торговцы зазывали, предлагали, убеждали, расхваливали свой товар, как только могли. Сквозь шум и смех прорывались крики разносчиков воды и сладкого ягодного настоя. Вокруг было так много людей, а я вдруг почувствовала себя совершенно одинокой. Мне казалось, кто-то постоянно смотрит мне в спину, пристально, недобро. Я не удивилась бы, окажись, что Плантаго следит за мной.
Мне ничего не хотелось. Лишь дойдя до рядов с магическим товаром, я немного оживилась. Не знаю, чего мне хотелось. Найти волшебный амулет или зеркало с заключенным в нем добрым духом, исполняющим желания, как в сказках? Трав, чтобы изготовить защитное зелье?
Я приметила лоток с самоцветами. Седой линезец будто меня и поджидал.
— Амулет или основу?
— Я только посмотрю, — предупредила я, почему-то постеснявшись сказать, что денег у меня нет совсем. Верс о них даже не упомянул. Еще одно доказательство того, что он не собирался меня развлекать.
— Смотри, выбирай, — одобрил линезец. — Камни самые лучшие, без изъянов, воспримут любое заклятье. Вот тебе и корунды, и лазурит, и яшма, а здесь — погляди — редкие турмалины, розовые, зеленые… Посмотри, какая огранка. Или тебе дикие камни нужны? Вижу, что разбираешься.
Я смотрела. Первые лотки были с самыми красивыми камнями. По крайней мере, так казалось на первый взгляд. Все они были ровненькие, тщательно обработанные кабошоны, хоть сейчас в украшения вставляй. Только для амулета не так уж хорошо, чтобы камень был укрощен и потерял себя. Сильные заклинания принимают камни сильные, выросшие близ жил, напитанных токами земли, источниками силы. Смарагды и турмалины мне понравились. А вот яшма была почти пустой… зато подальше на лотках лежали редкие кристаллы и аметистовые жеоды…
— Вот эти, — раздалось за спиной. Рука прошла над моим плечом, пальцы почти задели щеку. Верс указывал на россыпь разноцветной шпинели.
— Малиновый прекрасен, он подойдет вам как нельзя лучше… — начал торговец.
— Возьмем зеленые, — решил Плантаго. Два неприметных сероватых камешка лежали чуть в стороне, но глаза линезца сверкнули заинтересованно.
— Такого больше ни у кого здесь не сыщете, — осторожно произнес он.
— Сколько? — только и спросил Верс. Я оглянулась на него. Маг смотрел на торговца и не особо обращал внимание на меня. Услышав цену, явно завышенную, при том, что камни действительно были редкими, молча расплатился. Проследил, чтобы торговец не обманул, и положил именно выбранную шпинель в маленький холщовый мешочек. Протянул мне.
— Ты ведь предпочтешь заговорить до огранки.
Я не пошевелилась. Тогда он взял мою руку, развернул ладонь и уронил мешочек в нее. Недовольно добавил:
— Идем.
Как будто я упрашивала его купить мне камни. Хотя именно они мне понравились больше всего.
Откуда Версу знать, что я люблю шпинель? Не так уж много камней, с которыми мне легко работать. Шпинель была самой восприимчивой. А зеленый цвет мне просто нравился, пусть эти два камешка и казались самыми невзрачными среди малиновых и голубых собратьев…
* * *
Оказывается, «Кувшинками» назывался трактир, располагавшийся неподалеку от торговых рядов. Сюда долетал шум ярмарки. Вывеска с намалеванными зелеными пятнами, видимо, обозначавшими листья этих самых кувшинок, висела косовато, и может быть поэтому особенно бросалась в глаза.
Трактир располагался в двухэтажном здании, первый из которых был каменным, а второй — деревянным, бревна почернели от времени. Внутри тоже было шумно — там шла развеселая гулянка.
Я была так уверена, что мы идем в «Кувшинки», что удивилась, когда Верс направился к одному из соседних зданий, тоже двухэтажному, с двухскатной крышей и балкончиком над крыльцом.
Дверь открылась перед Версом, словно заговоренная. Но когда мы вошли в полутемную прихожую, оказалось, что нас встречает худощавый человек в темной одежде. Он поклонился Плантаго, но ничего не сказал.
— Марель глухой, — негромко сказал мне Верс и махнул рукой, отпуская слугу. Тот неслышно отступил в сторону.
— Это твой дом? — спросила я.
— А разве здесь может быть что-то мое? — насмешливо спросил Верс. — Я живу в этом доме, когда покидаю дворец.
Он повернулся к Марелю и сказал:
— Сходи в трактир, принеси что-нибудь поесть.
Слуга, так и не произнеся ни слова, исчез, поклонившись напоследок.
— Ты сказал, он глухой…
— Читает по губам. Хватит топтаться в прихожей, иди сюда.
Пришлось последовать не самому любезному приглашению. В прочем, от Верса сложно ожидать чего-то другого. Хотя сейчас он выглядел почти спокойно.
— Зачем мы здесь? — спросила я осторожно. Мне было удивительно, что Плантаго вдруг решил привести меня к себе в гости. Ничего хорошего ожидать не приходилось.
— Чтобы поесть и переждать дождь, — сообщил Верс сухо.
— Дождя нет, — заметила я.
— Скоро будет. Подойдешь ты или нет?
В голосе мага зазвучало знакомое раздражение. Я подошла. Верс стоял посреди светлой гостиной, неожиданно уютной, но почти не обставленной. Кроме стола и стульев здесь почти ничего не было, только пара кресел да буфет у стены. Пока дом почти ничего не говорил о своем владельце, он казался мне таким же скрытным, как и сам Плантаго.
Верс уже с откровенным недовольством дернул один из стульев, выдвигая его из-за стола. Ножки чиркнули по полу, звук получился пронзительным. Маг выжидающе посмотрел на меня. Пришлось сесть на стул, хотя я все еще ждала подвоха. Например, что в последний момент Верс отодвинет стул или оттолкнет меня в сторону.
Плантаго дернул на себя второй стул, пододвинув поближе. И снова скрип — без свежих царапин на полу никак не обойдется.
Верс опустился на стул и упер в меня тяжелый взгляд. Он будто ждал, что я начну разговор. Когда молчание и неизвестность стали невыносимыми, я проговорила:
— Когда мы вернемся во дворец?
Лицо Плантаго исказила кривая усмешка, она его уродовала, делая похожим на безумца.
— Уже успела соскучиться по мальчишке?
— Просто хочу понять, что ты задумал.
— Неприятно понимать, что кто-то распоряжается твоей жизнью? — хмыкнул Верс, откинувшись на спинку стула. Мне казалось, что маг, несмотря на мнимое спокойствие, близок к очередной вспышке гнева. Я чувствовала себя запертой в одной клетке с хищником.
В этот момент снаружи раздался раскат грома. По стеклу застучали капли дождя.
— Успокойся, — сказал Плантаго совсем другим голосом, без всякой насмешки. — Я обещал королю, что ты отдохнешь. Сегодня тебе ничего не грозит… Можешь задать мне любые вопросы.
И он снова замолчал, будто ждал, что я и правда начну расспрашивать его о чем-то. Что это за игра такая? В прочем, мне действительно стало спокойней. У меня не было причин доверять словам Плантаго. Но… он никогда мне не лгал, хоть постоянно не договаривал. Он словно играл в какую-то безумную игру, сделав ее смыслом своего существования.
— Что тебе сделали ведьмы? — спросила я. Верс заинтересованно приподнял брови. Я пояснила: — Ты говорил, что ненавидишь их. Кроме королевы, наверное. Ее приказы ты исполняешь, хоть я и не понимаю — почему.
Верс вдруг рассмеялся.
— Тебе-то какое дело до королевы? Разве ты не должна волноваться о себе?
Почему-то его слова заставили меня покраснеть.
— А я о себе и волнуюсь.
— Угу. А судя по вопросу, ты больше беспокоишься о ней, — насмешливо заметил Плантаго. Отвечать на вопрос он и не собирался. Да, в общем, с чего бы ему это делать? Я почувствовала разочарование. Он ведь сам сказал…
— Маркиза больше не полезет к тебе, — уронил маг.
— Что? — удивленно переспросила я. Верс нахмурился, но тут вернулся Марель, и отвлек нас обоих от этого странного разговора. Вскоре на столе были расставлены приборы и еда: похлебка с мясом, хлеб и овощи, половина пирога с ягодами реф…
Мы ели в полном молчании. Я обдумывала услышанное, и никак не могла понять, зачем Версу вдруг обещать, что маркиза Элвин не представляет для меня угрозы. Я могла бы ожидать подобного от Кайлена Брана, но не от Верса Плантаго. Или это все из-за его желания убить меня лично?
Марель унес опустевшие тарелки, поставил передо мной блюдце с куском пирога, налил в чашку ароматного чая.
— Верс… Альвет говорит правду о том, что не знал о случившемся с королем Сельваном? — снова заговорила я.
— Почему ты спрашиваешь у меня?
— Ты сказал, что я могу спросить, — напомнила я. Верс резко наклонился ко мне.
— А ты доверяешь моим словам?
Он как будто намекал, что знает мои недавние мысли. К своему удивлению, на этот раз я даже не разозлилась и не обиделась.
Он ведь не обещал ответить, вот в чем заключалась игра.
— Что мне сделать с камнями? — вздохнув, спросила я.
Но на этот раз маг лишь пожал плечами.
— Какая мне разница? Хотя… отдай один принцу, ему пригодится.
— Думаешь, ему еще может угрожать опасность?
— С какой стати я должен в этом усомниться? — серьезно ответил Верс.
— Хорошо, — согласилась я и на лице мага появилась тень удивления. — А второй для кого?
— Придумай сама. Когда заговоришь, можешь обратиться к придворному ювелиру, пусть огранит камни.
Я сомневалась, что придворный ювелир станет тратить время на мои заказы. Плантаго понял причину моего молчания и бросил:
— Ну, скажешь мне, я сам ему отдам. У кого-то из его помощников найдется время, чтобы сделать амулеты…
Он вдруг замолчал, и я не сразу заметила возникшую между нами напряженную тишину, вздувшуюся как пузырь на болоте. Я взглянула на мага. Он смотрел в свою тарелку. На ней лежали аккуратной горкой вынутые из пирога ягоды реф, чуть припорошенные крошками. Пирог Верса был не тронут. А вот мой общипан подчистую.
Не люблю терпкий вкус этих ягод. Но пирог с ягодами реф — старинное национальное лакомство… в каждой таверне его обязательно готовят и все — по старинному рецепту, доставшемуся поварихе от ее прабабки. В общем, единственное, что у этих пирогов общее — это ягодная начинка.
С какой стати мне вздумалось перекладывать нелюбимые ягоды в тарелку Верса? Ведь речь не о лучшем друге, рядом с которым можно не задумываться о том, что делаешь. Глупость какая-то.
Или это такая глупая месть с моей стороны? Мол, невкусно же — пусть помучается, пока ест…
Я замерла, осознавая.
Верс по-прежнему молча поднялся. В глазах его бушевало золотое пламя. Или мне показалось, слишком быстро маг отвернулся от меня. И просто ушел.
Я нагнала его почти у самой лестницы. Он слышал, что я иду следом, но даже ухом не повел. Вздумай я сбежать из дома, наверное, он и тогда не обратил бы на меня внимания. Маг остановился у окна. Я остановилась тоже, не имея ни малейшего понятия о том, зачем иду следом, и почему меня так беспокоит его молчание.
— Верс…
— Не подходи!
Он стоял прямо, кулаки сжаты.
— Еще шаг — и клянусь, я не стану сдерживаться, — прорычал Плантаго.
— Верс… — повторила я, не пытаясь больше сократить расстояние между нами. — Я не понимаю. Это ведь не совпадение?
— Что я люблю ягоды реф? — хмыкнул он.
— И это тоже…
Глупый у нас выходил разговор. Но я уже не могла отмахиваться от предположений, которые появлялись все чаще, но по-прежнему казались нелепыми. Невероятными.
Откуда Верс знает, какие камни мне нравятся?
Откуда я знаю, что Верс любит?
Ответ был. Просто он звучал нелепо.
Потому что обычно помню я, а забывают — другие.
— Я не могла тебя забыть, — прошептала я. — Это… какая-то ошибка. Тут должно быть что-то другое. Верс!
Он оглянулся. На губах уже играла привычная кривая улыбка.
— Я тебе не верю, — сказал он.
— Почему? — вырвалось у меня.
Плантаго молчал довольно долго, чтобы я начала думать, что придется оставить его и лишиться возможности получить ответы. Он нисколько не преувеличивал, когда говорил, что не станет сдерживаться. Мне было страшно — его злость ощущалась почти как боль. Я могла бы помочь, но он ведь предупредил, тогда, в Мальворе, что не позволит применять к себе магию.
— Магистр Литен говорил, что магия времени в чистом виде почти никогда не проявляется у людей. Как и магия замены жизненного пути. Маги попросту не выдерживают: слишком легко потеряться в своих желаниях и воспоминаниях о прошлых… вариантах пережитого. Есть сведения только об одном таком маге, да и то — в древних легендах. Он служил королю сказочного государства, и то, что говорится о его могуществе в сказках — конечно, преувеличение. Поэтому магия времени до сих пор не изучена полностью, а возможно, никогда изучена и не будет. Слишком опасно ставить опыты. Ты была единственной на курсе, легко было писать выпускной трактат по собственным способностям…
Я бездумно взялась за перила.
— Да, магией времени пользуются провидцы. Но в основном они заглядывают в прошлое, а не в будущее. Предсказания будущего очень шатки — и не позволяют вносить изменения. Тем не менее, после принятия указа даже придворного звездочета отстранили от должности… по крайней мере, указ о запрете не распространился на целителей, способных поделиться собственной силой, — хмыкнул Верс. — Так вот, магистр Литен считал, что было бы опасным, проявись магия времени сразу у нескольких магов. Они бы меняли реальность по своему усмотрению и изменения эти вступали бы в противоречия… в результате, мир оказался бы на грани бедствия.
— Магистр Литен ничего такого не говорил, — возразила я тихо. Хотя легко могла бы представить, как преподаватель ходит по кабинету из стороны в сторону. У него была масса забавных привычек. Прямо посреди занятия его могла посетить какая-нибудь гениальная мысль, и тогда он застывал в той позе, в которой был застигнут озарением, наподобие статуи. А потом ничего — продолжал ровно с того места, на котором остановился. Он поглаживал короткую бороду — от горла к подбородку. Этакий ритуал, который свидетельствовал о крайней степени задумчивости.
Я недолго проучилась в Академии. Но мои способности были там известны, потому пришлось сменить имя. Но я не помню, чтобы хоть раз видела там Верса. А мы ведь должны были не просто пару раз встретиться и разойтись…
— Единственное, что было установлено наверняка: поскольку стержнем изменений становится маг времени, именно он хранит в себе память прошлом, даже если это прошлое, которого для других не было, — заключил Верс. — Так почему я должен тебе верить?

— Потому что ты помнишь меня. Если бы речь шла о замене жизненного пути, да еще с использованием магии времени — ты бы ничего обо мне не знал. Для тебя не было бы ничего, что случилось в прошлом. Ты разговаривал с магистром Литеном, это ведь тоже его теория.
— Теория! В том-то и дело, что предположения — это всего лишь предположения.
— Я не так уж часто использовала свои способности, и больше, чем на месяц, время не возвращала. Да и такое бывало всего один раз, когда дар только пробудился. Но всегда помнила именно я, а окружающие — нет, потому что для них ничего не происходило.
Я почему-то не стала рассказывать Версу о голосах, которые слышу каждый раз, когда пытаюсь вмешаться в чужую жизнь. Мало ли, как он к этому отнесется. И потом, мне всегда казалось, что духи, которые проверяют справедливость замены жизненного пути, не слишком-то хотят, чтобы о них стало известно. Не знаю, почему.
— Что бы ни случилось, это противоречит твоим же словам. С магией времени и бороться-то нельзя, потому что не с чем, по сути: нельзя вернуть то, чего еще не случилось, можно только пережить заново. Равной по силе является разве что королевская магия… и то если верить в теорию магистра Литена о том, что защита, дарованная Митиль, дала причудливое сочетание после того, как Эртали породнились с линезскими магами огня.
Верс развернулся и уперся в меня взглядом. Я замолчала, не зная, чего ожидать в следующее мгновение.
— Ты и его не помнишь? — спросил, наконец, маг. — Даже Сельвана?..
Я покачала головой. Откуда мне помнить пропавшего правителя? За всю свою жизнь прежде я не была во дворце, а во время, когда король выезжает в город, как известно, весь его путь огорожен и подойти не даст стража… конечно, если король Сельван любил выехать из столицы тайком и без охраны, как теперь иногда делает Альвет, вызывая недовольство ближнего круга, наверное, мы могли бы встретиться… Но этого не было!
— Ты же не хочешь сказать, что в прошлом… ты ведь шпион и был при дворе. Но это совсем не для меня, я не могла… помогать тебе, — пробормотала я.
— Да уж, из тебя бы шпионка получилась никудышная, — рассмеялся маг. Он стремительно подошел, и я невольно сжалась, ожидая очередной вспышки гнева.
Верс крепко взял меня за плечи и вгляделся в лицо. Не знаю, что он там увидел.
— Расскажи мне, что случилось, — решившись, попросила я. — Быть может, тогда…
— Нет! — отрезал он. — Если ты не помнишь, то пусть все так и остается. Это знание для тебя слишком опасно.
— Разве сейчас я в безопасности?
Верс резко разжал пальцы, отпуская меня.
— Ты неплохо держишься. Продолжай в том же духе и когда все закончится, просто уедешь из столицы, — процедил он. — Будешь жить своей жизнью, как раньше.
— А когда все закончится? — спросила я. Губы Верса искривились в знакомой ухмылке, но ответить он не успел. По лестнице поднимался Марель. Глухой слуга как будто не заметил ничего странного в нашем разговоре. Лишь поклонился, когда мы с Версом разом посмотрели на него.
* * *
Верс чего-то ждал, вряд ли его всерьез испугал дождь, который быстро успокоился. Но вместо того, чтобы собираться во дворец, маг попросту ушел, оставив меня наедине с Марелем в своем доме.
Я так и не смогла его понять. Верс замкнулся в себе, приняв решение. Я даже не была уверена, что он мне поверил. Он просто перестал со мной разговаривать, вот и все. Подозреваю, он даже мог забыть обо мне, так что я могла попросту уйти сама.
Марель проводил меня в гостиную и там оставил меня. На мои вопросы он отвечать не стал. Слуга не пытался доказать, что не слышит моих слов или не понимает смысла вопроса о том, куда направился его хозяин. Он просто поклонился и оставил меня с моими сомнениями и страхами.
И я копалась в собственных воспоминаниях, пытаясь понять, что там могло сохраниться о Плантаго. Но так и не нашла ни единого воспоминания. Он был просто пугающим незнакомцем, к которому я подошла в парке…
Не было объяснения случившемуся. Я не знала мага, который мог бы сотворить нечто подобное. Просто убрать из памяти другого мага все, что касается другого человека. Я ведь помню, что со мной происходило прежде. Конечно, не смогу сказать с уверенностью, что ела на завтрак в прошлом месяце… но не было в моей жизни «провалов», темных пятен, скрывавших месяцы или хотя бы недели. Сколько я должна была быть знакома с Версом, чтобы доверять ему, как другу?
Он ведь высмеял меня, когда я предположила, что могла участвовать в его шпионских делах. Значит, наше знакомство не было связано с работой… по крайней мере, с его работой. Тогда что? Он преподавал в академии? Мы познакомились на улице?
Могли ли мы быть близки? Проклятые ягоды на тарелке Верса намекали о доверии… И мне от одной мысли об этом становилось жутко. Верс был пугающим. Резким, грубым, не ведающим страха, но и о жалости забывающим… совсем не тот человек, который мог бы мне понравится.
И я снова приходила к единственному возможному объяснению: Верс зачем-то лжет, вызывая во мне сомнения. А другие? Кайлен говорил, что тогда, в Мальворе, Плантаго за меня беспокоился. Для чего ему вводить в заблуждение сопровождающих Альвета?
Верс ведет какую-то игру. И расщедрился на предупреждение: не вмешивайся, и все будет хорошо. Вот только неведение пугало куда больше. Кому можно доверять? И откуда ждать опасности?
И если Верс действительно мне солгал… зачем спросил, помню ли я короля Сельвана?
Какова бы ни была игра — ставка слишком высока. Будь моя воля, я бы не участвовала. Но теперь-то уже поздно. Я тоже на игровом поле…
Поздним вечером разразился ливень. Потоки дождя принесли к порогу дома промокшего насквозь мага. Марель открыл ему дверь и Плантаго с порога потребовал:
— Вина!
Я слышала хлюпающие шаги — Верс прошел мимо гостиной, даже не заглянув. Может, и правда забыл про меня? Выглянув в коридор, я обнаружила на полу мокрые следы.
Через некоторое время Плантаго все же до меня снизошел. Он уже переоделся в сухую одежду, и Марель явился следом за ним: с бутылкой вина и кружками для нас обоих. Верс недовольно поморщился, но ничего не сказал.
— Мы возвращаемся во дворец? — спросила я. Он смерил меня тяжелым взглядом.
— Пока нет.
— Разумно ли оставлять принца без присмотра так надолго?
Плантаго хмыкнул, плеснул себе вина из бутылки, которую почти вырвал из руки Мареля.
— Не думаешь ли ты, что действительно способна его защитить?
— Нет, но ведь и твое присутствие во дворце важно, — осторожно заметила я.
— Лаверн Бран заступил на свой пост. О короле есть, кому позаботиться… или ты так увлеклась службой, что надеешься сделать при дворе карьеру?
Я разозлилась.
— А тебе не приходило в голову, что меня может беспокоить пребывание в твоем доме?
Верс допил вино и налили себе еще.
— Тебя начали волновать приличия? А когда ты разгуливала среди ночи с Кайленом Браном под самыми окнами дворца, не думала об этом? — язвительно поинтересовался он.
— Граф Бран оказал мне помощь, — холодно уведомила я.
— И как далеко ты намеревалась зайти в благодарности? — хмыкнул Верс и снова уперся в меня взглядом. Глаза его блестели, хотя вина он выпил еще не так много, чтобы опьянеть. Конечно, он мог вернуться уже пьяным… но напугало меня не это. Во взгляде мага мелькнуло вожделение. Или я уже так накрутила себя, не зная, что и думать?..
— Давай не будем ссориться, — сказала я, постаравшись, чтобы мой голос звучал ровно.
Верс засмеялся.
— Что бы ты себе ни надумала… ступай спать. Марель приготовил для тебя комнату. Дверь запирается. Только не пытайся сбежать через окно. Падение со второго этажа может быть неприятным.
Он отвел взгляд и откинулся на спинку кресла, в котором сидел. Теперь я заметила, что выглядит он почти болезненно.
— Верс, — позвала я. — Зачем ты принимаешь «пыльцу»? Боишься нападения? Но «пыльца» может убить тебя вернее наемников… Не думаю, что Его величество поощряет твои пристрастия…
Хотя, если подумать, какая Альвету разница, чем себя травит дингарский шпион, оказавшийся у него в услужении? Неужто я только что намеревалась пригрозить, что пожалуюсь на Верса?..
— Не тебе мне указывать, — отрезал маг, но почти тут же устало добавил: — Иди спать, Регина. Мы вернемся завтра. Одна ночь за пределами дворца — считай, что это твоя награда за отличную службу.
* * *
Марель действительно приготовил комнату. Вода была нагрета, постель — застелена, воздух был свеж и прохладен. Но все это лишь настораживало.
Я внимательно оглядела комнату. Конечно, это не настоящий дом Верса, и он не хочет привыкать к жизни в Тейне, но, честно признаться, дом больше походил на постоялый двор, где маг просто снял комнату на короткое время.
Слова о награде за службу звучали скорее как насмешка, нежели были правдой. Верс уверен, что неприятен мне, сам недавно об этом говорил. Понимает, что ничего хорошего в ситуации я не вижу.
Тогда зачем привел меня сюда? Если мои магические способности ему не нужны… Для того, чтобы удовлетворить свои желания, не обязательно уводить меня из дворца. Кайлена Верс не боится, он ясно дал это понять.
Единственным логичным заключением было то, что Верс хотел, чтобы сегодня меня во дворце не было. Почему эта мысль пришла мне в голову только сейчас?
В этот момент раздался громкий стук в дверь. От неожиданности я вздрогнула и только после этого вспомнила, что еще не запиралась на замок. Дверь уже распахнулась, на пороге стоял хмурый Верс.
— Тебе еще что-то нужно? — спросил он. «Хочешь еще о чем-то спросить?» — читалось в его взгляде. А что, если он вовсе не читает мои мысли, а действительно хорошо меня знает? Почему-то эта мысль показалась мне отвратительной.
— Что-то должно сегодня случиться во дворце? — выпалила я.
Верс выгнул бровь и язвительно поинтересовался:
— Думаешь, если бы там устроили торжественный ужин, тебя бы пригласили?
— Ты знаешь, что я имею в виду! Ты увел меня из дворца. Зачем? Что-то грозит Тилю? Альвет тебе приказал?!
— Чем ты слушала? Ему не выгодно избавляться от мальчишки и обращать на себя недовольство Линеза. Ему вообще не стоило ввязываться в линезские дела, лишь навесил на себя чужие проблемы!
— Поклянись, что мальчику ничего не угрожает.
— Не могу. Во дворце всем что-нибудь да угрожает! Но я даю тебе слово, что не замышлял ничего против принца Тиля. И Альвет не желает ему зла.
Почему-то я ему поверила. Верс наблюдал за мной какое-то время, потом сообщил:
— Установлю сигнальное заклинание. Буду уверен, что ты не попытаешься сбежать.
Он повторял это так много раз, что угроза уже казалась простой присказкой. На пороге вспыхнуло зеленое пламя, вытянувшееся в линию, и почти сразу погасло. Верс удовлетворенно кивнул, с ухмылкой посмотрел на меня.
— Работает в обе стороны. Узнаешь, если кто-то захочет войти.
Как будто под «кем-то» подразумевался не он сам! Верс ждал, видимо, какого-то ответа от меня.
— Благодарю, — произнесла я, хотя раздражение достигло пика. Но ругаться с нетрезвым мужчиной на пороге спальни? Нет уж, увольте, пускай уходит поскорей.
Во взгляде Верса мелькнуло разочарование. Буркнув что-то недовольное, он ушел, так и не переступив порог. Хотя еще недавно сам упоминал о возможности побега через окно.
Я заперла за магом дверь, понимая, что это мне не поможет, если он все же решит вернуться. Через некоторое время внизу что-то с грохотом упало. Я застыла там, где стояла. Но звук больше не повторялся. Потом снизу донеслось громкое и до крайности раздраженное:
— Приберись тут!
Потом, наконец, все стихло.
* * *
Я открыла глаза в темноте. Не знаю, почему я проснулась, быть может, просто озябла. Мне почудилось какое-то движение. В кресле, стоявшем у стены, сидел Верс. Глаза его горели золотым огнем, как будто он и не человек вовсе.
Я поспешно натянула одеяло под самое горло. Вечером я долго колебалась, прежде чем снять верхнее платье. И теперь корила себя за неосмотрительность.
— Ты поставил сигнальное заклинание, — почему-то вполголоса упрекнула я. — Оно должно было сработать.
— И сработало, — также негромко ответил он. — Ненадолго, ты даже не проснулась.
— Выходит, ты меня обманул!
— Разве? Не помню такого. Ты в безопасности. Спи дальше.
Я даже не нашлась, как выразить свое возмущение. По правде сказать, я уже поняла, что на самом деле вовсе не проснулась. Просто сон оказался очень правдоподобным.
— Верс, ты хорошо знаешь магистра Литена?
Он помолчал, но все же ответил:
— Да. Но виделся с ним лишь раз… Зачем тебе?
— Хочу понять. Ты пришел в мой сон, чтобы ответить на этот вопрос.
Верс хмыкнул.
— Очень надо, ходить к тебе в сны. Я больше не занимаюсь такими глупостями… Тебе не надо понимать. Разве я не говорил?
Он поднялся из кресла, но я не отшатнулась, даже когда он подошел и наклонился. Ладонь его едва коснулась моих волос, я почувствовала прикосновение губ к виску.
— Спи, — повторил Верс. — Это приказ.
… Когда я открыла глаза в следующий раз, в окно светило солнце, но шторы были наполовину задернуты, и свет не мешал. Кресло по-прежнему стояло у стены, но Верса, разумеется, не было.
И что должен был значить этот разговор во сне?
Когда я привела себя в относительный порядок и вышла из комнаты. Никакого сигнала не последовало, и свет не вспыхнул, но на лестнице тут же послышались шаги: за мной пришел Марель. Он поклонился и жестом пригласил спуститься. Я подчинилась, и вскоре слуга Верса привел меня в пустую столовую.
— Где господин Плантаго? — спросила я, но вместо ответа лишь получила неопределенный кивок головой. То ли Марель не знал, то ли предполагалось, что он не должен отвечать на мои вопросы. Для меня были приготовлены свежий ароматный хлеб, печеная рыба с пряностями и овощи.
— Марель, ты не голоден? — спросила я, чтобы проверить, действительно ли мужчина понимает мои вопросы. Марель покачал головой, озадачив меня столь простым ответом еще больше прежнего.
К тому моменту, когда я наелась, Верс явился сам. Да не один. Судя по доносившемуся до меня шуму, с ним было человека два или три. Все они разговаривали громко и возбужденно, как разговаривают нетрезвые люди.
— До встречи! — весело (действительно весело!) сказал Верс.
— Хороший ты мужик, — отозвался незнакомый мне голос. — Всегда выручишь!
— Я не делаю подарков. Ты все мне вернешь.
— О чем разговор! Верну, как только разживусь денежками, хе-хе! Если бы Его Величество заботился о своих подданных, нам бы не пришлось…
— Ой, да замолчи ты! — оборвал его новый голос. — Треплешь языком, почем зря. Прости, Плант, ты знаешь, что ему нельзя напиваться!
— Так отведи его домой, пускай проспится!
— Не беспокойся, о твоем участии никто не узнает.
— Да уж надеюсь! — Верс, наконец, начал проявлять знакомое недовольство.
Хотя собеседники, кажется, не заметили этого. Шумно распрощавшись с Плантаго, они ушли.
— Где она? — уже не так громко и без всякой напускной радости, обычным своим голосом спросил Верс. Видимо, Марель указал ему на столовую, потому что вскоре маг появился на пороге и окинул меня взглядом. Я поднялась из-за стола.
Пьяным Верс не выглядел, он был хмур и сосредоточен. Зверь на охоте — вот какое возникало ощущение. Одет он был просто и неброско, как любой горожанин. Да скорее всего, его собеседники и не знали наверняка, кто он такой. Иначе с чего бы им называть его «Плантом».

— Что происходит? — спросила я, хотя, наверное, стоило бы смолчать и попытаться сделать вид, что я умудрилась не услышать разговора. Верс заметил мои метания и мрачно усмехнулся.
— Мы уходим, — сообщил он и добавил: — Сегодня никаких вопросов. Нужно было задавать их вчера.
Если бы вчера я знала, с какими странными типами он общается в городе!
Марель запер за нами дверь. Верс не сказал ему, когда вернется, но слуга не выказал ни удивления, ни беспокойства.
Сегодня ярмарка казалась мне невероятно шумной и удручающе людной. Хотелось подумать в тишине. Но Верс не спешил выполнять обещание и возвращаться во дворец: он словно специально ходил между рядами, останавливаясь у самых неожиданных лотков и даже не особо рассматривал содержимое. Хотя умудрился купить сладких рогаликов и всучил мне один.
Верс чего-то ждал, и я понимала, что это должно быть связано с утренним визитом. Может ли бывший шпион оказаться шпионом действующим? Что, если Альвет ошибается и Плантаго нашел способ заслужить право вернуться на родину? Даже если в Дингаре его никто не ждет… кому понравится всю жизнь ходить на привязи? Пусть даже привязь — золотая и кормят с фарфорового блюда…
Внезапно Верс насторожился. Как зверь, взявший след. Не сразу, но я поняла, что привлекло его внимание. Точнее — кто. Не ожидала встретить на ярмарке советника Ривена. Он был не один, а в сопровождении незнакомого мне молодого человека, судя по довольно простой одежде — помощника, хотя вряд ли слуги. Порой советник обращался к спутнику, спрашивая о чем-то.
Сначала я вспомнила, что Ривен и Верс друг друга недолюбливают. Зачем магу следить за советником? Я понимала, что Верс способен на убийство, а в толпе — можно надеяться, что никто толком не поймет происходящего. По спине побежали мурашки. Успокаивало только одно: вряд ли Верс взял бы меня с собой, задумай он покушение. Ему не нужны лишние свидетели. Не собирается же он потом обвинить меня в нападении на советника?
Ведь нет?
Я услышала смешок. Верс смотрел прямо на меня, будто точно знал, о чем я думаю. Да наверное, знал. Пора уже привыкнуть к тому, что я для него — открытая книга.
— Верс, не надо, — прошептала я одними губами.
— Что ты опять себе напридумывала? — отозвался он насмешливо.
И я вспомнила, что в Мальворе советник Ривен тоже был в сопровождении юноши, который показался мне помощником или учеником. Но под личиной Кайлена Брана скрывался сам король.
Да нет, ерунда, Альвет не пойдет в город без охраны после недавнего отравления! С другой стороны: он уже оправился, а отравить, как выяснилось, стремились не его. Не считается покушением…
Мы держались в отдалении, и я время от времени теряла фигуру советника из вида. Но Верс каждый раз неотвратимо находил цель. Так мы и шли, пока, наконец, не достигли цирковых палаток.
Юноша что-то сказал советнику и тот замедлил шаг. Они смотрели на циркового пони, на котором восседал с очень важным видом черный кот, одетый в бархатную курточку с белоснежным плюмажем и берет с перышком (этим украшением, должно быть, поделилась пестрая курица)… У пони на шее висел колокольчик, который беспрестанно звенел, привлекая внимание проходящих мимо. Люди оглядывались, начинали улыбаться и направлялись в цирковой шатер. А если кто-то колебался, то к нему подскакивал зазывала в ярких одеждах, громко расписывал прелести представления и низкую цену… Внезапно какая-то птаха решила пролететь дразнящее низко, у самого носа циркового кота. Должно быть, приметила что-то съестное на земле. Кот тоже оказался не прочь отобедать и метнулся за добычей, растопырив в полете передние лапы. Птаха порскнула между палаток, а кот приземлился прямиком на крутившуюся тут же небольшую дворнягу. Пес воспринял нападение в штыки и вскоре под копытами нервно переступающего пони (которому и так не понравилось, что в круп ему совсем недавно втыкались кошачьи когти) метались два разозленных зверя. Бархатный беретик давно валялся на земле. Люди хохотали и показывали пальцами.
Советник с его спутником стояли возле одной из небольших палаток, в которой, должно быть, жил кто-то из циркачей. Не знаю, когда из палатки выскочили трое мужчин, один из которых швырнул что-то в советника, а остальные — схватив юношу за руки, потащили его в палатку. В поднявшемся шуме люди могли даже не услышать криков о помощи… но на самом деле, никто на помощь и не звал. Юноша извернулся, словно уж, оттолкнув от себя одного из напавших. В руке его блеснул короткий клинок, который тут же вошел в горло второго нападавшего. Советник Ривен встряхивал головой и пытался схватить пустоту. Верс успел быстрее противника, намеревавшегося броситься на маркиза. В прочем, Ривен, даже бивший наугад, умудрился оказаться неплохим помощником, перехватив того из нападавших, которого оттолкнул от себя юноша. Все случилось за считанные мгновения. Люди еще глазели на зверей, а вокруг палатки уже собралась стража. Появившийся из ниоткуда Лаверн Бран раздавал приказы, изредка переругиваясь с мрачным Версом. Толпе очевидным происходящее стало только тогда, когда стража начала врываться в палатки в поисках циркачей.
* * *
Меня взяли за руку. Я дернулась прежде, чем поняла, что рядом стоит тот самый юноша, который сопровождал советника Ривена.
— Идемте, Регина, — сказал он негромким звучным голосом. — Господин Плантаго просил проводить вас.
— Куда? — спросила я.
— К карете. Вы вернетесь во дворец. У нас еще слишком много дел.
«А ты уже не нужна», — легко додумала я то, чего он не сказал.
Мы пошли мимо цирковых палаток к дороге. Я невольно поглядывала на своего спутника. Нет, это не король. Его бы не оставили без присмотра даже после того, как покушение было предотвращено. Значит… все было заранее спланировано? Советник Ривен знал, что на него попытаются напасть?
Выходит, я зря испугалась того, что он ввязался в заговор против короны? Признаться, я почувствовала облегчение. Странно, что оно было связано не только с тем, что Плантаго вовсе не втягивал меня в какие-то темные делишки. Где-то в глубине души я радовалась именно тому, что он все же не оказался предателем. Что все это — вчерашний разговор и прогулка по ярмарке — не оказались ловушкой.
— Вы из королевской охраны? — спросила я.
— В некотором роде, — ответил юноша.
Карета оказалась не какая-нибудь, а с гербом маркиза Ривена на дверце.
— Мне точно сюда? — озадаченно спросила я.
— Таково распоряжение.
Я сомневалась, что сам советник отдал такое распоряжение. Тем удивительней, что слово Верса имеет немалую силу. Я понимала, зачем это самому Версу: он беспрестанно намекает, что знает о моем намерении сбежать. Под охраной, сопровождающей карету, никуда я не сбегу.
Другое дело: зачем вообще Верс взял меня с собой? Этот вопрос так и остался без ответа.
Через некоторое время в карету забрался сам советник Ривен. Я опасалась, что он не ожидает найти кого-то внутри и попросту выставит меня вон. Но маркиз лишь молча захлопнул дверцу. Он, кажется, пребывал в раздражении. Он тяжело дышал, но зрение его явно уже восстановилось.
Карета тронулась с места и неспешно поехала по городским улицам.
— Что-то пошло не так, как вы ожидали? — решившись, спросила я. В конце концов, Альвет официально ввел меня в «ближний» круг. Я могу хотя бы попытаться узнать, что происходит. Как ни забавно, советник Ривен кажется куда более перспективным источником информации, нежели Плантаго.
— Все слишком так, — поморщился Ривен. — По крайней мере, пока. О результатах говорить рано.
— Те люди, которые на вас напали, рассчитывали, что вы будете в сопровождении Его Величества?
— Плантаго не ставит тебя в известность? — цепко ухватился за мою невольную оговорку Ривен. Я закусила губу и покачала головой. Советник хмыкнул.
— Выходит, мне с тобой и говорить не о чем? Очень предусмотрительно с его стороны.
Вот значит, как. Советник хотел получить от меня какие-то сведения, потому что не доверяет Версу.
— Он ведь обещал, что найдет заговорщиков, — заметила я. — Но вы все равно его подозреваете?
— Он дингарский шпион — этого достаточно для моего недоверия, — отрезал Ривен. Тут я с ним была согласна.
— Но он все равно состоит в королевской охране…
— Альвет ему доверяет, — поморщился Ривен. — Он благодарен Плантаго за спасение и чувствует вину за то, что не может освободить его от печати. Но я-то не обязан сочувствовать этому человеку.
Вот зачем советнику так настойчиво напоминать мне о том, что не верит Версу? Заметил, что мы с Версом не слишком-то ладим и решил прощупать почву… то есть, сейчас у меня есть возможность попросить защиты в обмен на службу?
Советник ждал, глядя на меня.
Интересно, Верс подозревал, что этот разговор состоится, когда отправлял меня во дворец вместе с советником?
— Позволите вас осмотреть? — спросила я. — Против вас, кажется, использовали магию…
— Не бери в голову. Уже осмотрели, и взяли след, — раздосадовано проворчал Ривен. — Бран не даст Плантаго упустить след.
Ну да, конечно. Слишком много усилий лишь для того, чтобы взять исполнителей. Стража во главе с Лаверном и Версом, должно быть, выясняла, куда намеревались увезти похищенного короля. А там — уже искать заказчика. Или следующего человека в цепочке, который к этому заказчику приведет. Должно быть, те, с кем говорил Верс утром, слишком мало знали и на организаторов заговора вывести не могли.
— Как случилось, что Верс спас Альвету жизнь? — спросила я. Все, что я знала о Версе, до сих пор не объясняло его странного поведения. Он явно тяготится тем, что вынужден оставаться в Рольвене. Но при этом демонстрирует удивительную верность Альвету. Верс жесток к своим обидчикам. Я до сих пор не знаю, что нас с ним связывает, и не могу понять, за что он мстит мне. А вот вред, причиненный Альветом, вполне очевиден. Король должен быть для Верса первым врагом, но вместо этого маг поддерживает Альвета, когда тот выказывает неуверенность в себе, спасает его от яда и называет «Алем»…
— Альвет был слишком юн, а Сельван для него во всем был примером. Должно быть, его поразила стойкость Плантаго. Тот до последнего отпирался, хоть причастность Дингара к исчезновению короля тогда казалась очевидной. Паршивец даже не попросил убежища, когда уже понимал, что деваться ему некуда. И Альвет… вроде как оставил его во дворце до выздоровления, а потом просто забыл выгнать. Такое создавалось впечатление. Пока Ее Величество была регентом, Альвет выбирался в город, он умеет отводить людям глаза, порой даже охранников-магов обманывал.
Я припомнила принца Тиля. Да уж, то, что у правителей есть магические способности — это, конечно, дополнительная защита… но и основание для беспокойства окружающих.
— Однажды на него напали. И кроме Плантаго никого не оказалось рядом.
Вот почему Ривен говорил Версу о повторе ситуации, когда Альвет выпил отравленный чай. Пока не явились целители, рядом с королем находились только мы с Версом. Со стороны это кажется подозрительным… и я еще кричала вслед Кайлену о царвеле. Я опознала яд, Верс действовал точно и четко, будто готовился заранее. Если бы не он и не камень с запасом жизни от королевы…
Но, кстати, если посмотреть на отношения Верса и королевы, можно понять, почему маг оказался рядом с Альветом в момент опасности. Должно быть, она его и послала приглядывать за сыном. Остается непонятным, почему королева была так уверена в том, что дингарский шпион будет верен Альвету…
* * *
— Говорят, в городе праздник, — сказал Тиль. Он обрадовался моему возвращению, и даже не пытался этого скрыть. Пока мы с Версом были в городе, в гости к принцу наведывались придворные дамы. Удивительно, что они продолжают ходить к нему с таким упорством даже после того случая, когда Тиль разозлился и спровоцировал драку. Видимо, маркиза Эвлин решила, что таким образом заработает благосклонность Альвета? Очень увлеченная особа.
Нужно было принести с ярмарки что-то для Тиля. В прочем, разочарованным он не выглядел. Скорее, встревоженным.
— Ярмарка, Ваше Высочество. Но не думаю, что вам стоит покидать дворец сейчас…
— На праздники не все приходят повеселиться, — серьезно заметил он. — Но ярмарка — это, наверное, интересно. Ты что-нибудь купила?
Я осторожно кивнула. Ну да, принц ведь за свою недолгую жизнь уже имел несчастье столкнуться с попыткой переворота.
— Пока это только заготовка для амулета. Но через некоторое время я смогу вам показать результат работы.
— Ты сама их заговариваешь? — заинтересовался принц.
— Да, но нечасто. Это требует от меня больших усилий.
Даже не представляю, как королеве удается создавать такие надежные амулеты, сохраняющие частичку жизни. Ведь если подумать: Альвет умирал. Царвель действует быстро, а тут еще и проклятье Митили…
— Регина, а ты знаешь какие-нибудь игры? — спросил Тиль с такой надеждой, что я едва сдержала улыбку. Принц все же оставался ребенком, хоть иногда суждения его заставляли забыть об этом обстоятельстве.
— Не так уж много, Ваше Высочество.
— А «Мельничное колесо»? — оживился Альвет.
— Хм… если не ошибаюсь, у нас в Рольвене есть схожая игра, только называется «Кролики в огороде».
— Опять кролики?
— И правда! — тут уж я улыбки не сдержала. — Игра действительно похожа, только у вас в «Мельничном колесе» поле круглое, а у нас — квадратное, а иногда — в виде сложной звезды… Говорят, король Дарет Крепкая Рука так любил эту игру, что при нем в столице даже ставили скамьи, на которых было вырезано поле — приходи со своими камешками и играй вдосталь!
— Ух ты, удобно!
— Да… в дворцовом парке есть одно место, где игровое поле выложено из цветной плитки…
— Где же? Мне еще не приходилось его увидеть! — воскликнул Тиль, и я вдруг спохватилась. Откуда я знаю об этом самом игровом поле? Конечно, могла слышать где-нибудь. В той же академии, например. Мало ли о чем говорят люди, нечего сразу вздрагивать… Вот только откуда это неожиданно отчетливое воспоминание припорошенной розовыми лепестками узорной плитки, выцветшей от времени…
Все Верс со своими намеками! Я теперь буду по любому поводу дергаться! Так и с ума сойти недолго…
— Мне приходилось об этом слышать, — сказала я. — Но, признаться, не могу с уверенностью сказать. Придется спросить кого-нибудь. А пока могу показать вам другую игру. В нее любят играть в городе, где я жила, пока не приехала в столицу. Там ее знают все, от мала до велика. Она называется «Графский кот и мыши». Представьте себе поле в виде двух пересекающихся коридоров… — я провела по столешнице ребром ладони две линии крест-накрест. — Кто-то играет за кота, у него только одна фишка. У его противника сразу пятнадцать мышей. Кот старого графа был так ленив, что в графском замке развелось много мышей. И такие они стали наглые, что воровали на кухне прямо при слугах, а мышеловок избегали с большой хитростью. Тогда граф запретил выдавать коту вкусные сливки. И пришлось бедолаге темной ночью выйти на охоту. Однако мыши прослышали о нависшей на них угрозе, собрались в коридорах замка и сговорились обмануть кота… если они окружат кота или загонят его в угол, считайте, кот попал в ловушку, расставленную для самих мышей. Но если кот переловит их по одной — победителем выйдет он и получит свои заслуженные сливки.

Ходить можно вот так… А когда вам скучно одному, можно играть в другую разновидность этой игры «Волшебные мыши». Мыши в отсутствие кота заполнили все коридоры графского замка и по ночам устраивают чехарду. Тогда граф ночью вышел в коридор замка и прочел одно старинное заклинание. Он сам превратился в мышь и тогда остальные серые обитательницы замка сбежались, чтобы посмотреть на новенького. Их было так много, что они заполнили все коридоры! Осталось только одно местечко в самом центре. И тогда маг предложил устроить чехарду: прыгать друг через дружку. Только его заклинание привело к тому, что мышка, через которую прыгали, исчезала и оказывалась в темном лесу! Так мышки прыгали, пока не осталась одна-единственная — тот самый маг. Если вам удастся сделать так, чтобы осталась одна фишка — вы победили…
— Никогда не слышал о такой игре! — выдохнул Тиль и добавил со вздохом: — А придворные дамы только гадать и умеют.
— Не верите предсказаниям? — спросила я.
— А какой в этом смысл? — рассудительно заметил принц. — Ты сама говорила, что магия времени дает возможность менять прошлое. Выходит, любое предсказание можно обойти, если оно тебе не нравится.
— Я также говорила, что время не подчиняется так просто… А прорицание — это тоже грань магии времени. Возможно, предсказания — это такие точки судьбы, которые изменить нельзя.
— Но ведь и выходит, что предсказаниями занимаются те же маги. Вопрос в том, кто сильней: предсказатель или маг, который способен управлять временем… ведь если нельзя менять предсказанное, можно попытаться влиять на события, которые случились до или после… и тем самым повлиять на последствия.
— Хм… — я не нашлась, что ответить. Слова Тиля звучали слишком наивно: прямолинейно и просто. Но было в его словах что-то, заставлявшее задуматься. — Не хотелось бы услышать такое предсказание, с которым придется бороться…
— Да уж, — согласился принц и тут же со свойственной детям непосредственностью выкинул из головы сложную тему: — А мы можем пойти в сад?
* * *
— Регина Линнель, иди за мной.
По-моему, все во дворце считают, что именно так и должны ко мне обращаться.
Я знала человека, который желал со мной поговорить. Это был королевский целитель. Мы с ним не встречались после того, как Альвет выпил отравленный чай, предназначенный Тилю.
Вероятно, я могла отказаться, и тогда он отправился бы к Его Величеству с жалобой. Но разговор мог касаться как короля, так и принца.
Королевский целитель был магом. В подчинении у него были несколько помощников. Все они ходили в серых камзолах до колен, и один рукав у них обязательно был синим. Это были личные целители королевской семьи. Во дворце была еще лекарская служба, включавшая как магов, так и обычных травников. Они работали со всеми обитателями дворца, от титулованных особ до прислуги.
Королевский целитель был достаточно молод, хотя истинный возраст магов лучше не определять на глаз. У него были черные волосы, но правый висок перечеркнула седая полоса. Видно, служба у него опасная. Я слышала, что королевские целители обученные воины, а при необходимости короли пользовались их услугами, чтобы избавиться от неугодных подданных. Не знаю, так это или нет на самом деле.
Королевского целителя звали Вильсом Зареном, он был магистром и имел маг-титул графа. То, к чему я стремилась, когда училась в Академии. Мы прошли в особый целительский покой. Точнее, в небольшой зал, за которым эти самые покои и начинались. Дальше ход был только для королевской семьи и целителей.
Зарен кивнул случившемуся в зале помощнику: мол, свободен. Тот вышел без лишних слов, и притворил за собой дверь.
— Итак, Регина, король распорядился, что твои действия полностью им одобрены.
Понятно, поэтому он не прижал меня сразу после того, как король был отравлен. Дожидался, пока шум поуляжет? Учитывая, что Альвет поправился…
Что же ему понадобилось теперь?
— Но все же я хотел бы прояснить ситуацию. Не подумай, я бесконечно благодарен тебе за помощь, оказанную Его Величеству. Царвель коварен, он мог лишить нас правителя… даже подумать о таком страшно. Тем не менее, здоровьем Их Величеств ведают королевские целители. Поэтому я должен знать, не применяла ли ты каких-то трав или амулетов, помимо чистой целительской силы.
— Нет, господин Зарен, — ответствовала я. Запрет королевы и слова Верса помнились мне слишком хорошо.
— Быть может, Верс Плантаго давал что-то королю или воздействовал на него магически? Или ты еще что-то заметила? — продолжал расспрашивать целитель.
Я лишь покачала головой.
— Его Величество задыхался. Все признаки отравления царвелем были налицо…
К чему последний вопрос? Я не знала, известно ли королевскому целителю о проклятии Митили. Быть может, он видел метку хотя бы мельком и теперь пытался утвердиться в подозрениях. А может, проверял: видела ли я лишнее и насколько легко готова поделиться своими наблюдениями с первым спросившим.
Зарен призадумался.
— Получила ли ты образование? — спросил он.
— Нет. Я проучилась в Академии два года по направлению «целительство», но доучиться мне не довелось.
— Почему?
Я пожала плечами.
— Пришлось уехать.
Зарен задумался.
— В последнее время Его Величество часто ходит проведать принца Тиля.
— Такое было всего несколько раз.
— Этого достаточно. Однажды король из-за этого оказался в опасности. Какие-никакие, а знания у тебя все же имеются, раз ты так быстро определила яд. Я дам тебе амулет вызова. Если тебе покажется, что с Его Величеством что-то не так — сожми его в кулаке и назови мое имя. У меня сработает парный амулет, и я смогу найти тебя раньше.
— Почему у других магов во дворце нет таких амулетов? — спросила я, разглядывая невзрачный плоский камешек, который Зарен уронил мне на ладонь. В камешке была просверлена дырка, сквозь которую пропустили цепочку.
— Цепочку не меняй, — напутствовал Зарен. — Поисковые чары срабатывают только при родственной магии. Я смогу отыскать только целителя. У целителей во дворце такие амулеты есть.
Камешек вспыхнул на мгновение и снова превратился в ничем не примечательную гальку.
— Благодарю за доверие, — смутившись, произнесла я.
Зарен предупредил:
— Но не доверяй Плантаго. Не позволяй ему совершать сомнительные магические ритуалы. И сразу же сообщи мне, если что-то заметишь.
— Вы думаете, что он может…
— Я ничего не думаю! — прервал меня Зарен. — Но я должен знать обо всех случаях воздействия, чтобы позаботиться о здоровье нашего благословенного государя.
На вопросы он отвечать не собирался. Я поклонилась. Что же, не первый человек, который подозревает Плантаго в умысле против Альвета. Я точно знала, что Верс не только не пытался навредить, но напротив — сделал все, чтобы король выжил. Однако рассказать об этом Зарену не могла.
* * *
Следующим утром я обнаружила Тиля в компании короля Альвета и Кайлена Брана. Я настолько не ждала увидеть подобную картину, что даже не сразу вспомнила, что нужно поклониться.
— Ваше Величество, что вы здесь делаете? — я спохватилась, что вопрос звучит неучтиво и поспешно замолчала.
Альвет улыбнулся и указал на резную лаковую шкатулку, лежавшую на столике между чашками с чаем.
— Принес Тилю доску для игры в «Мышей». Видел вчера, как вы играли во дворе.
На крышке шкатулки действительно были вырезаны выемки для круглых фишек, которые, должно быть, лежали внутри.
— А Регина сказала, что в саду есть поле для игры! — сказал Тиль.
Я почувствовала, что краснею под пристальным взглядом короля. Сегодня я уже пожалела о вчерашних словах, которые… настораживали меня саму. Все Верс, конечно, Верс с его нежеланием объяснять!
— Хм… действительно, есть такое место, — произнес он задумчиво. — Правда, я там давно не был. Но садовники должны следить за чистотой, так что… нужно будет подумать над фишками. Я прошу вас подождать пару дней, прежде чем туда идти.
— Простите, Ваше Величество, я не знаю, как туда пройти, — сказала я. — Я даже не помню, от кого слышала об этом, просто вспомнила, когда вчера зашел разговор об играх.
Альвет кивнул и потянулся за чашкой с чаем. Я невольно выдохнула:
— Ваше Величество!
Альвет замер, поднял на меня удивленный взгляд, а Кайлен за его спиной улыбнулся. Король кашлянул, но все же произнес:
— Не беспокойся, Регина, сегодня при мне защитный амулет. Я проверил напиток.
Он показал мне развернутую тыльной стороной ладонь, на указательном пальце был перстень с ограненным горным хрусталем.
Он провел ладонью над чашкой так, чтобы камень был обращен вниз, потом — снова посмотрел на меня. Цвет хрусталя не изменился. Кайлен снова улыбнулся. Я медленно кивнула.
— Присоединяйся к чаепитию, — предложил король. А может повелел. Во всяком случае, я не посмела отказаться. Альвет бросил на меня странный взгляд, но больше почти не обращался ко мне. У Тиля было много вопросов, которые касались самых разных тем, и король с удовольствием на них отвечал, иногда задумываясь перед тем, как высказаться.
Разговор продолжался недолго, вскоре Альвету сообщили, что за дверями началось подозрительное оживление. Придворные хотели видеть короля для решения государственных вопросов.
— Через два дня я зайду к вам, и мы пойдем в игровую аллею, — пообещал Альвет напоследок. Тиль просиял и весь день ходил довольный.
Я так и не увидела Верса. Хотя прежде он, словно специально попадался мне на каждом шагу. Лаверна Брана я также не видела. Надо думать, оба все еще были в городе и занимались отловом заговорщиков. Мысли об этом настойчиво беспокоили.
Вечером я столкнулась у своей комнаты с помощником распорядителя. Дильрен Белло вроде бы проходил мимо, но я уже достаточно насмотрелась на дворцовых обитателей, чтобы понять — он именно меня и дожидался.
— Что-нибудь случилось, господин Белло? — спросила я и невольно забеспокоилась. Почему-то подумалось о Версе, хотя: с какой стати Белло сообщал бы мне какие-то новости или передавал весточки от Плантаго?
Белло покачал головой.
— Насколько мне известно, нет. Но я хотел бы с тобой поговорить.
— О чем же?
— О том, что тебя целый день и целую ночь не было в твоей комнате.
От неожиданности я покраснела. Пробормотала:
— Я была в городе по королевским делам…
— Мне не требуется объяснений. Я знаю, что господин Ривен отбыл по делу о заговоре и вернулся вместе с тобой.
— Это…
— Ты устанавливаешь какие-либо охранные заклинания в своей комнате? — спросил Белло. Я удивленно покачала головой. Помощник распорядителя кашлянул.
— Видишь ли, здесь не может быть воров. Но все интересуются секретами друг друга… на твоем месте я бы позаботился о безопасности собственных вещей… Особенно учитывая то, что пока тебя не было, в твое отсутствие комнаты прислуги осматривали по приказу графа Брана.
— И мою комнату тоже…
— Ты ведь не относишься к прислуге, — напомнил Белло. — Однако я слышал, что у твоей комнаты видели горничную одной из придворных дам.
Я уставилась на Белло. То есть… он хочет сказать, что в мою комнату вполне мог кто-то пробраться. И что? Подложить мне что-то, чего на самом деле у меня не должно быть?..
— Благодарю за заботу, господин Белло, — поблагодарила я. — Обязательно подумаю об этом.
Помощник распорядителя кивнул.
— Господин Белло! — произнесла я. — А как случилось, что вы оказались на королевской службе?
— Намекаешь на то, что я — линезец? — усмехнулся помощник распорядитель. — Моя семья прибыла в Рольвен вместе с королевой Арлирой. После ее смерти большинство из наших вернулись на родину, но меня там никто не ждал, а здесь у меня завидное место…
Я кивнула. Не ожидала такой откровенности, но, видимо, тайной это не было, а Белло мой вопрос больше позабавил, чем насторожил. Или он все же ответил на мой вопрос с умыслом? Мог ведь и одернуть…
— Выходит, вы знали матушку прежнего короля, — проговорила я.
— Она была прекрасной королевой, — сухо сказал Белло. — Но все же, должен признать, уступала Королеве-матери Его Величества Альвета и в мудрости, и в магической силе.
— А она тоже владела даром?
— Она ведь происходила из королевского рода.
— Действительно…
— К чему эти вопросы? — спросил Белло напрямую.
Я пояснила, подбирая слова:
— Просто хочу чуть больше знать о том, что происходит во дворце. Вы уж простите меня, господин Белло. Мне сложно разобраться в здешних отношениях.
— Не советую слишком уж любопытствовать, — заметил помощник распорядителя.
Я кивнула и извинилась за то, что отняла у него непростительно много времени.
А потом тщательно осмотрела свою комнату. Мне нечего было скрывать: личных вещей у меня тут и не было — все они остались в тюрьме Тальмера. Одежду же и прочие мелочи я получила уже здесь, во дворце.
Так что мне легко было бы заметить какую-нибудь безделушку, как будто случайно завалившуюся за штору. Но никаких незнакомых предметов не было. Ни иголок в матрасе, ни других признаков наведенной порчи. Быть может, горничная маркизы Эвлин не смогла попасть внутрь?
Да и собиралась ли она входить? Зачем столько сложностей, когда можно подговорить дворцовых горничных, которые убираются в комнатах…
Быть может, господин Белло предупредил меня на будущее? На всякий случай, так сказать, да еще указал на маркизу…
Я так ничего и не решила, но мысли мучили меня еще половину ночи.
* * *
Альвет действительно пришел через два дня, и Тиль постарался скрыть, что в сомнениях ждал: выполнит король свое обещание или нет. С Альветом пришел и граф Бран, подмигнувший мне вместо приветствия.
В саду к нам присоединилась еще стража, которая держалась чуть поодаль. Альвет с опаской оглянулся, будто ждал, что вот сейчас из-за какого-нибудь куста выскочит очередной придворный с какой-нибудь срочной бумагой, требующей подписи. Но никто не пытался нас преследовать.
— В коробке с игрой вместо нескольких фишек камешки.
— Хм? Ах, да, я об этом забыл, — пробормотал Альвет, и мне показалось, что он кривит душой. Король улыбнулся: — Мы с Сельваном играли в эту игру, пока были маленькими. Вы видели ту большую царапину? Сельван сделал ее игрушечным кинжалом, когда у него не получилось победить. А фишки потерял я. Точнее, я их спрятал из вредности. Ну… даже короли в детстве совершали не самые лучшие поступки.
Тиль бросил на Альвета быстрый взгляд, но ничего не сказал. Быть может, он вспомнил о том случае, когда он заставил меня и стражу «потерять» его в саду.
Мы прошли по аллее вдоль ряда вишневых деревьев. Мы шли долго, пока, наконец, не выбрались в укромный уголок сада, где, в окружении аккуратно обстриженных низких кустов открылась выложенная цветной плиткой круглая площадка, большую часть которой занимала крестообразное поле, заключенное в кольцо. Я как будто услышала стук скачущего по плиткам камешка.
Альвет задумчиво разглядывал игровое поле. Понятно, почему он попросил подождать пару дней: площадку явно прибрали, а плитку очистили от грязи, кусты подстригли и придали им квадратную форму.
По краям площадки были установлены скамейки с потемневшими деревянными сиденьями, на которых были вырезаны квадратные узоры. В них угадывались игровые поля «Мельничного колеса» — на них даже обновили краску. Возле скамеек стояли столбики-крюки, на которые повесили корзины с небольшими плоскими камешками: их можно было бы использовать как фишки.

Тиль пришел в восторг. Его Величество изъявил желание поиграть вместе с нами. Сначала мы насобирали больших камней, которые весьма кстати попадались в траве и подозрительно не были даже испачканы в земле. Я представила, как господин Белло ночью раскидывает эти камни в траве вокруг игровой площадки и едва сдержала смех.
Потом мы играли с Тилем, Тиль играл с Альветом, на смену нам позвали одного из стражников. Только Кайлен не принимал участия в общем веселье. Он стоял в стороне и цепко оглядывал окрестности. Когда Альвет присел рядом со мной на одну из скамеек, граф Бран переместился к нам за спины. Король словно и не заметил этого движения. Быть может, действительно привык не замечать постоянного сопровождения. Я же не могла пока отделаться от ощущения взгляда в спину.
— Регина, откуда ты узнала об этом месте? — спросил Альвет. Я невольно вздрогнула. Слишком уж вопрос совпал с моими собственными сомнениями.
— Я не помню, Ваше Величество. Видимо, кто-то обмолвился в разговоре.
Альвет нахмурился, глядя на скачущего по игровому полю Тиля.
— Почему вы спрашиваете? — вырвалось у меня.
— Да потому что об этом месте знало очень мало людей. Даже теперь… пока ты не сказала, аллея была запущена, здесь и не ходил никто, а плитку было не видно. Понадобилось немало усилий, чтобы все расчистить. Я даже не уверен, что Плантаго известна эта часть сада.
Самый очевидный для короля ответ: я слышала об игровой аллее от Верса. Но я все же промедлила.
— А кто еще мог рассказать?
— Мне было лет десять. Я сбежал от охраны, — Альвет усмехнулся, снова бросив взгляд на Тиля. — Сад, как видишь, большой. Ты могла заметить, он наполнен магическими чарами. Дворец слишком давно принадлежит Эрталям. Он ведь был построен еще при Риллете. Некоторые места в саду не открываются просто так… нужно, чтобы там появился Эрталь. Должно быть, Дарет Эрталь слишком ценил эту аллею. Во всяком случае, о ней никто слыхом не слыхивал, пока Сельван не нашел меня в тот день. На нас напал дикий пес. Не знаю, как так случилось. Быть может, он был на самом деле «пугалом». Помню только, как брат кричал мне, чтобы я бежал. А здесь, — Альвет очертил пальцем дугу, — был установлен барьер, который Сельвану удалось укрепить. У него тогда были проблемы с управлением своим даром. Мой брат был силен.
— Где была королевская стража? — спросила я.
Альвет улыбнулся.
— Ну… я умею отводить глаза людям. Ты видела, — он провел ладонью перед своим лицом, словно обозначая маску. Я вспомнила Мальвор и личину Кайлена Брана, которая была на короле. Я даже не почувствовала никаких признаков магии.
— С тех пор люди попадали в эту часть сада, только если их провожал кто-то из Эрталей. Не уверен, что вы сможете найти аллею без меня.
Понятно… видимо, королевских садовников сюда вынужден был привести Его Величество лично. А ведь он просто мог сказать Тилю, что я ошиблась и такого места в королевском саду не существует.
— Ривен забрал нас отсюда. Была еще стража, конечно, потому я и спрашиваю, откуда ты узнала об этом месте.
— Думаете, мне о нем рассказал король Сельван? — напрямую спросила я.
Альвет повел плечами и не ответил.
— Где я могла бы с ним встретиться? Я же не придворная дама, — напомнила я. Его Величество кивнул.
— Ты училась в Академии, — пояснил он. — Сельван время от времени ходил на лекции под личиной. Он не мог позволить себе полноценную учебу. Но поскольку дар ему не давался, он ходил советоваться к магистру Литену.
— Если я встречалась с вашим братом, я его не узнала. Возможно, потому не запомнила. Мне очень жаль, Ваше Величество, — сказала я, хотя первым делом подумала о вопросе Верса: ты даже его не помнишь?
— Мне тоже жаль, Регина, — ответил Альвет.
Мы молчали некоторое время. Потом Альвет, хмыкнув, заметил:
— Теперь ты можешь задать вопрос мне. Хочешь что-то узнать?
— Скажите, Ваше Величество, часто ли вы забываете амулет, защищающий вас от яда? — спросила я.
— Хм… хочешь понять, не было ли все же покушение направлено на меня? Уверяю тебя, королевские маги все проверили и не нашли признаков воздействия на меня лично.
— Выходит, вы поступили беспечно, просто забыв надеть перстень?
Кайлен кашлянул за нашими спинами, но Альвет поднял руку, показывая, что все в порядке.
— Я же сказал, чтобы ты задала вопрос, Регина. Не ходи вокруг да около.
Я вздохнула.
— Может ли быть, что вы специально подвергаете себя необоснованному риску, потому что чувствуете свою вину в смерти короля Сельвана?
— О! Да ты говоришь совсем как Ривен! — рассмеялся Альвет. — Это неправда. Я не стремлюсь к смерти. Мне слишком нравится жить. В противном случае я давно уже был бы мертв. Слишком много вокруг меня происходит досадных случайностей.
— Я бы не сказал, что «досадные» — это подходящее слово, — проговорил Кайлен.
— Случайности вроде той, когда вы выпили отравленный чай вместо Его Высочества принца Тиля? — уточнила я.
— Ну… пожалуй, для этой случайности действительно лучше подобрать слово подраматичней, чем «досадная», — признал Альвет и с горькой усмешкой добавил: — Полагаю, если я виноват, воздаяние все равно наступит, рано или поздно. Это не значит, что я буду просто сидеть и ждать…
— Такое происходит действительно часто? — спросила я, чтобы отвлечь от столь печальных мыслей. Мне не нравилось видеть Альвета подавленным.
— Чаще, чем хотелось бы моей охране, — ответил Альвет. — Почему ты захотела узнать именно об этом?
Я подумала: стоит ли говорить? Возможно, мои выводы слишком поспешны.
— Ты не можешь не ответить своему королю, — заметил Альвет. Духи! Да он, как и Верс, видит меня насквозь. Только если при встрече с Плантаго сразу понимаешь, что он опасен, Альвет кажется почти безобидным. Насколько же обманчиво это впечатление.
— Ваше Величество, у использования магии времени есть определенные условия. Ткань времени очень прочная. Если маг пытается отрезать от нее лоскут и перешить по-своему, эта ткань будет стремиться к тому, чтобы избавиться от заплатки. И вернуться к прежнему своему состоянию. Проще говоря, если маг исправил какое-то событие в прошлом, судьба будет всеми силами пытаться прийти к прежнему результату, пусть и другими путями. Если в прошлое вернулись ради того, чтобы заменить проигрыш на победу, рано или поздно следует ожидать нового нападения — уже от соседей, которые все равно повергнут страну в руины. А если маг времени пытается отменить гибель человека…
— Этот человек все равно умрет, — завершил за меня Альвет.
Я покачала головой.
— Не обязательно. Но придется потрудиться, чтобы предотвратить все вероятности его смерти. А они, скорее всего, будут возникать хаотично.
Альвет тихо засмеялся.
— И сколько это может продолжаться?
— Не знаю, Ваше Величество. Я не занималась подобной практикой. Теоретически: пока мир не примет произведенные изменения. Думаю, тут всегда по-разному. Но я не могу сказать наверняка, что вы попали под воздействие магии времени. Но… думаю, вероятность того, что вас могли проклясть, неоднократно проверена и опровергнута королевскими магами.
— Это так.
— Но я все равно не могу утверждать наверняка, — прошептала я.
Альвет кивнул.
— Спасибо за откровенность, Регина. Я рад, что ты воспользовалась своим правом говорить при мне свободно.
Через некоторое время мы отправились обратно во дворец. Кайлен напомнил, что столь долгое отсутствие государя может быть воспринято как сигнал тревоги. Альвету пришлось признать, что граф Бран прав.
Когда мы вышли на дорожку у самого дворца, навстречу нам выпорхнула целая стайка придворных дам. Среди них как драгоценный алмаз выделялась маркиза Эвлин. Она была разодета в пух и прах, но при этом смотрелась на удивление гармонично. Сразу становилось понятно: эта девушка рождена для того, чтобы блистать в роскоши.
Дамы тут же склонились перед Альветом — ни дать ни взять: пышный пирог осел после того, как его вынули из горячей печи на прохладный воздух.
— Доброго дня, Ваше Величество! — пропела маркиза.
— Доброго времени, дамы, — спокойно произнес король и, после небольшой паузы, добавил: — Маркиза Эвлин, вы сегодня выглядите просто изумительно.
На щеках девушки проступил румянец, глаза засияли. Но Альвет ограничился одним комплиментом и прошел мимо.
* * *
Утомленный Тиль решил лечь спать пораньше. Я возвращалась в свою комнату, когда дорогу мне заступил высокий мужчина в синей форме. Он был вооружен, и подкарауливали меня в коридоре, когда там никого не оказалось.
— Ступай за мной, — сказал он.
Я подумала, что если начну кричать, дозовусь хоть кого-нибудь. Хотя ближе всего была охрана принца Тиля. Эти люди не могли покинуть своего поста. А если бы и покинули, узнав мой голос… не было ли это умыслом, чтобы добраться до мальчика?
— Кто вы? — спросила я, делая шаг назад. Успею ли я добежать до покоев принца?
Тут на плечо мне опустилась широкая ладонь.
— Не делайте глупостей, госпожа, чтобы не оконфузиться. С вами просто хотят поговорить.
Я узнала тихий добродушный голос — его я слышала на ярмарочной площади. Повернув голову, встретилась взглядом со вторым мужчиной в той же самой одежде. Это был он, тот самый человек, который проводил меня к карете маркиза Ривена. Он не улыбнулся и ничем не выдал узнавания.
— Хорошо, — сказала я.
Мы прошли в уже знакомую галерею с укромным закутком, в котором стоял диванчик. На диванчике сидела маркиза Эвлин. Именно ее я и ожидала увидеть. Странно, что сейчас с ней не было шлейфы девиц. Только эти двое — личная охрана, должно быть. Хотя я и встретила одного из них в городе и сочла королевским гвардейцем.
Маркиза скучающе подперла рукой щеку и смотрела в сторону, но стоило нам появиться, как уставилась на меня. Мне показалось, у нее опухли глаза. Я остановилась напротив нее, поскольку сесть мне не предложили.
— Вы желали говорить со мной?
— Желала? Вот уж нет, — фыркнула маркиза и прикусила губу, снова обратив свой взгляд в сторону. — Не понимаю, как тебе это удается! Альвет никого к себе не подпускает. И вдруг ты, какая-то деревенщина из захолустья, названия которого мне даже не смогли внятно назвать.
Тальмер не был захолустьем, но поправлять я не стала. Если маркиза таким образом пыталась выудить из меня какие-то сведения, казавшиеся ей ценными, я предпочла сказать о другом:
— Его Величество пожелал прогуляться с принцем Тилем. Как вам известно, я приглядываю за принцем, пока он гостит во дворце.
— Да знаю я, — отмахнулась Эвлин. — Только потому я еще терплю твое хамство. Хотя твои манеры раздражают все больше и больше. Думаешь, заполучила влиятельных покровителей и теперь будешь жить припеваючи?
Я ничего такого не думала, поэтому промолчать. Маркиза грациозно поднялась с дивана. А ведь она и правда была красива. Теперь, когда ее лицо не было обезображено брезгливой улыбкой.
— Что только они находят в тебе? — бросила она, шагнув ко мне. — Один, второй… все с тобой так любезны! Хотя ты даже правильно обратиться ни к кому не можешь. А я… все мои старания оказываются тщетными. Сколько ни старайся, он не обращает на меня внимания.
— Мне жаль, — сказала я.
— Тебе жаль? — горько рассмеялась маркиза. — Да какое мне дело, что тебе там… я могу стереть тебя в порошок прямо сейчас!
Для наглядности она сжала свои изящные пальчики в кулак, подняв его на уровень моего лица. Я не двинулась с места. Если бы она действительно могла воплотить угрозу в жизнь, уже сделала бы это.
— И на кого тебе надеяться сейчас, когда Кай занят, а Плантаго даже нет во дворце? — спросила маркиза, распаляясь.
— Вы хотели поговорить об этом? — ответствовала я.
— Ах ты… — маркиза вдруг усилием воли остановилась и снова прикусила губу. — Ответь мне… ты хорошо ладишь с мальчиком. Что ему нравится? По-моему, он совершенно избалован и делает все наперекор! Скверный ребенок!
— Вовсе нет! — возразила я. — Тиль — хороший мальчик.
На лице маркизы промелькнуло раздражение, смешанное с отчаянием. Мне показалось, она боится принца.
— Разве обязательно искать расположения Его Величества через Тиля? — спросила я.
Эвлин тяжело вздохнула.
— Альвет сам сказал, что если я так желаю помочь, то не будет ничего лучше, чем подружиться с принцем. А как можно подружиться с этим противным мальчишкой?! Он так и норовит сказать какую-нибудь гадость!
— Ваша светлость, вам не приходило в голову, что ему тоже страшно и он таким образом защищается? — помолчав, произнесла я.
Эвлин подняла на меня взгляд.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Вы напугали его в первую встречу. Вспомните, что вы ему наговорили. Представили господина Плантаго убийцей. После того, как мальчик слышал, что его, возможно, совсем не рады видеть при рольвенском дворе.
Маркиза фыркнула.
— Все это глупости! Альвет так печется о нем, будто это его собственный сын!
Я кивнула.
— Он чтит память короля Сельвана.
— Так что делать мне?! — воскликнула Эвлин и поспешно понизила голос: — Я отблагодарю тебя за помощь!
Я подумала о том, что самой лучшей помощью со стороны маркизы было бы оставить Тиля в покое. Но раз Альвет неосмотрительно просил эту женщину подружиться с мальчиком, значит, он полагает, что маркиза способна на теплые чувства. По крайней мере, я видела, как ей горько от того, что она не может выполнить королевской просьбы.
— Что же… госпожа маркиза, я могу дать вам несколько советов. Ваше дело — прислушаться к ним или нет. Но, во-первых, не берите с собой слишком много провожатых. Беседы придворных дам не слишком интересны принцу.
— Но это светская беседа! О чем еще прилично говорить во дворце?
— Помните, что Тиль — еще ребенок, — заметила я. — Боюсь, обсуждение нарядов и гадания на картах ему не очень интересны.
— Что же, я должна разговаривать с ним о парадных выходах королевских войск?!
— Нет, но… послушайте, маркиза, вы умеете играть в «Кота и мышей»?
— Пффф! — возмутилась Эвлин. — Это игра простолюдинов! С какой стати я…
— Его Величество принес Тилю доску для игры. Эта доска принадлежала королю и его брату, когда они были маленькими.
Маркиза озадаченно молчала.
— Но… — наконец, сказала она. — Это… разве все так просто?
— Скорее всего, нет, — признала я. — Его Высочество в любом случае отнесется к вам настороженно. Но он добрый и любознательный мальчик. Если вам удастся его заинтересовать историей или игрой… знаете, по-моему, Тиль с удовольствием обсудит с вами даже исторические события, но не придворную моду или бальные танцы.
Лицо маркизы покрылось румянцем. Похоже, я попала в точку: именно об этих безделицах придворные дамы и пытались поговорить с Тилем. Неужто ни у одной из них нет младших братьев? Или никто не решился указать маркизе на ее оплошность?
Эвлин пристально на меня посмотрела, словно пыталась понять, не разыгрываю ли я ее. Но она сама обратилась ко мне за советом. Чем, признаюсь, немало удивила.
Наконец, маркиза взмахнула рукой, отпуская меня и одновременно давая распоряжение своей охране пропустить меня.
Я поклонилась и ушла, не взглянув на своего знакомца.

Глава 6. Воспоминания и пустота

Через три дня я столкнулась в коридоре с Лаверном Браном. Форма его была вычищена, а сапоги блестели. Он выглядел бледным, и я вдруг подумала, что они с Версом похожи, как бывают похожи люди, страдающие одним и тем же недугом. Может быть, поэтому Лаверн Бран добывает для Верса «пыльцу» — потому что знает все о магическом перенапряжении.

— Регина! — приветствовал Лаверн. — Как твои дела?
— Благодарю вас, господин Бран, все хорошо.
— Уверена? — старший Бран внимательно смотрел на меня. — Слышал, у тебя в последнее время находится много собеседников.
— Во дворце много людей, — признала я. — Скажите: заговорщики пойманы?
Лаверн вздохнул.
— Уж мы постарались потянуть за щупальце как можно сильнее, чтобы вытащить из норы всю тварь. У дознавателей теперь много работы.
При упоминании о дознавателях я невольно поежилась, что не укрылось от внимания Лаверна.
— Вы не пострадали? — спросила я.
— Что со мной случится! — отмахнулся Лаверн и вдруг добавил: — Но несколько наших людей ранены… Не беспокойся, Плантаго среди них нет. Я отправил его отдыхать.
Выходит, скоро Верс снова появится на моем пути… на душе стало неспокойно.
— Я слышала, что здоровье в последнее время вас подводило, — сказала я Лаверну. — Если хотите, я посмотрю вас…
— Благодарю, Регина. Думаешь, я не обращался к целителям?
Я смутилась. Разумеется, королевские целители помогли бы ему куда вернее, чем я. Если уж у них не получилось, я все равно ничем не помогу. Кажется, после того как мы с Версом спасли Альвета, я возомнила о себе слишком много. Но ведь тогда все получилось лишь благодаря тому, что королева обеспечила нас амулетом, наполненным своей жизненной силой.
— Но благодарю тебя за заботу, — тепло добавил Лаверн, видя мое замешательство. Я кивнула, не зная, что могу ему ответить.
Потом мы распрощались, и я пошла к себе. Но все время ловила себя на том, что жду, когда же словно из-под земли на моем пути появится Верс.
Однако вместо Верса меня повстречал слуга и официально сообщил, что Регину Линнель желает немедля видеть Ее Величество вдовствующая королева.
Вызов меня удивил. То есть, не то, что королеве вдруг вздумалось поговорить со мной. Просто прежде за мной являлся именно Верс. Теперь же Плантаго поблизости не было. А без него идти к башне королевы оказалось не по себе. Я даже подумала, что для меня не откроются тяжелые двери. Но ничего такого: я легко вошла в башню и тут же озябла от сквозняка. Я постояла у лестницы, решаясь идти дальше.
И вдруг я услышала крик. Он взметнулся снизу по лестничному пролету, рассыпавшись в набор звуков, заметавшихся где-то под крышей башни.
Я застыла, забыв даже дышать. Кричал мужчина, в этом я была уверена.
— Регина Линнель? — прошелестел за спиной тихий женский голос. Я едва не подпрыгнула и резко развернулась. Передо мной стояла девушка в кремовом платье.
— Ее Величество уже давно тебя ждет.
Она не выглядела встревоженной. Она вообще не выглядела как человек, который только что услышал полный боли вопль. У меня даже мелькнула мысль: быть может, мне померещилось. Как в тот раз, когда Верс поймал меня на лестнице. Королева обладает магией, мало ли, что происходит в ее башне.
Я прошла следом за фрейлиной. Перед нами открылась дверь, и девушка скользнула в сторону. Когда я переступала порог, оглянулась, но никого уже не увидела.
Королева сидела в кресле, на подушках, у зажженного камина.
— Долго же ты шла! — упрекнула она.
Я склонила голову, чтобы спрятать взгляд. Один на один с королевой в этой комнате было даже жутковато. У меня даже возникло ощущение, что сюда никто больше и не заходит. Но я не замечала ни единой пылинки. Но я все равно задалась вопросом: что видит королева из своего окна. Казалось, если я подойду ближе, увижу совсем другой королевский сад… а может, даже и не сад. Вся башня казалась мне чуждой, пропитанной магией.
— Прошу прощения, Ваше Величество, как только я узнала, что вы пожелали видеть меня…
— Да-да, — королева грациозно поднялась и шагнула ко мне. Тяжелые парчовые юбки, расшитые диковинными птицами, зашелестели по полу. Казалось, что королева не идет, а двигается над полом. Я представила, как под юбкой перекатываются кольца змеиного хвоста.
Движение прекратилось. Я распрямилась и увидела, что королева смотрит прямо на меня. Мы молчали достаточно долго, чтобы в голове моей успела пролететь сотня бессвязных догадок.
— Что ты думаешь о Плантаго? — вдруг резко спросила она. — Только честно. Я почувствую ложь и за нее придется расплатиться!
Я раздумывала, что она хочет услышать. Губы королевы скривились.
— Ты его боишься?
— Сложно не бояться того, кто постоянно угрожает мне смертью, — ответила я, решившись. Королева задумчиво молчала. Мне показалось, она не удивилась.
Наконец, королева сказала:
— Он не имел права так говорить! Мне нужно, чтобы вы работали, а не отвлекались на выяснение отношений… Он ограничился угрозами или зашел дальше?
— Не думаю, что он собирался…
— Защищаешь его? — почти прошипела королева.
— У меня нет для этого причин, — твердо ответила я и собеседница моя, кажется, осталась довольна этим ответом. — К тому же, мы почти не видимся. Я много времени провожу с Его Высочеством принцем Тилем.
Королева поморщилась.
— Он хорошо устроился во дворце, а? — пробормотала она. — И Альвет проявляет к нему интерес.
— Его Величество заботится о принце…
— Разумеется, это же Альвет! Но он отвлекается от государственных дел! Вчера он потратил непростительно много времени на прогулку. У него есть и другие заботы…
Я вспомнила повстречавшихся нам на обратном пути придворных дам. Королева-мать печется о женитьбе короля и появлении наследника. Выходит, она должна радоваться: Альвет заботлив к детям, из него получится хороший отец.
— Куда вы ходили в саду? — неожиданно спросила королева. Я удивленно ответила:
— Его Высочество хотел поиграть, и король показал ему игровую аллею.
— Что?
Вопрос повис в воздухе. Я подумала, что королева могла не видеть этой аллеи. Пояснила:
— В саду есть место, где из плитки выложено поле для игры в «Кота и мышей». Его Величество водил Тиля поиграть там. Принц был очень доволен…
— Да какое мне дело, доволен он или нет! — Королева уставилась на меня, взволнованная, раздраженная. В прочем, она быстро взяла себя в руки. Даже усмехнулась: — Что же… выходит, это была всего лишь прогулка. Он говорил с тобой. Должно быть, тебе льстит такое внимание короля?
Неужели маркиза Эвлин все же опустилась до того, чтобы распространять лживые слухи о моей связи с Его Величеством?
— Если Альвет так пожелал… Только не сильно увлекайся сказочными мечтами… — тем временем, произнесла королева.
— Ваше Величество! — выпалила я, обретя, наконец, дар речи.
— Ты здесь, чтобы выполнять его желания! — напомнила королева. — Или, может, король недостаточно хорош для тебя? Только вот что, я говорила тебе: не смей тереться рядом с Браном! Еще не хватало, чтобы по дворцу поползли слухи. Ничего такого, конечно, в них нет, но тогда каждая горничная возомнит, что если прихорошится, может приглянуться королю… В нынешней обстановке бастарды Альвету не нужны.
— Вы ошибаетесь! — сказала я, но королева лишь усмехнулась: мол, можешь не отпираться. Даже смотреть на королеву сейчас было противно. Я с трудом заставила себя прекратить попытки защититься. Взгляд мой скользнул по комнате. Я хотела уцепиться за какой-нибудь образ, который меня отвлечет, поможет успокоиться и сосредоточиться.
И я посмотрела на кресло, с которого встала королева.
Только сейчас я заметила, что на нем висит небрежно перекинутый через спинку камзол, явно для королевы большой.
В таком камзоле Верс был на ярмарке.
Я поспешно отвела взгляд и глухо спросила:
— Вы позвали меня только за тем, чтобы спросить о прогулке?
— А тебе кажется, что это недостаточная причина? — взвилась королева.
— Я лишь хотела узнать, нет ли у вас других вопросов ко мне, — едва слышно проговорила я.
Королева успокоилась, хотя в голосе все еще было слышно недовольство.
— Если появятся, я позову тебя снова, — уведомила она. — Так что, интересовался кто-нибудь твоими делами? Расспрашивал?
Я вспомнила королевского целителя Зарена, который спрашивал о Версе. Его интерес был вполне объясним. А что сделает королева, если узнает, что кто-то подозревает Плантаго в применении магии к Альвету? Если королевский целитель пострадает лишь потому, что беспокоится о своем государе?
— Нет, Ваше Величество.
— Разве? А Кайлен Бран? — резко потребовала королева.
— Я… давно не имела возможности говорить с ним, — ответила я, внутренне холодея. Почему Ее Величество так подозрительна к графу? Боится повторения случившегося с королем Сельваном? Думает, что Браны угрожают и ее сыну? Что же, наверное, как мать она имеет право беспокоиться…
Я поклонилась, надеясь, что больше королева ничего не захочет выяснить. Хотелось поскорей уйти из башни.
Но Ее Величество медлила, а потом неожиданно поинтересовалась:
— Быть может, теперь ты хочешь задать мне вопрос?
Я подняла голову, глядя на нее с недоумением. Королева почти в точности повторила слова Альвета и мне показалось, что королева таким образом пытается меня пристыдить: вот, мол, пытаешься диктовать своему государю. На губах королевы играла снисходительная улыбка.
— Ну, что же ты молчишь? Ты ведь помогла Альвету, это достойно награды. Или, может, ты думаешь, у тебя будет много возможностей?
— Простите, Ваше Величество. У меня действительно есть к вам вопрос.
— Вот как? Задавай!
— Каким образом вам удается сохранить жизненную энергию в кристалле на неопределенный срок. Ведь отдавая Версу амулет, вы не могли знать, когда он может пригодиться.
— Что-что? — удивилась королева.
— Я понимаю, что это слишком наглый вопрос, но может быть вы снизойдете и удовлетворите мое любопытство.
— Тебе это не поможет! — резко оборвала меня королева. — Это способность, которая свойственна только женщинам моего рода.
— Это не магия времени?
— Вот еще! Это магия пространства, разумеется! Я способна сохранить все что угодно: голос, жизнь, даже взгляд. Но лишь маг времени сможет дать этому застывшему сгустку жизнь, вернув в течение времени.
Я плохо поняла, как это возможно. Никогда не слышала ни о чем подобном. Но королева явно не желала больше ничего объяснять. Она взмахнула рукой, отсылая меня прочь. Я ушла и когда дверь закрылась за мной, почувствовала облегчение.
Пока я шагала к выходу из башни, в голове крутилось: какого же вопроса ждала от меня вдовствующая королева?
* * *
Фрейлину в кремовом платье я больше не видела. Я бы попробовала ее расспросить. У нее был какой-то уж очень печальный взгляд. И я не помню, чтобы видела ее где-то за пределами башни.
Я ненадолго замерла у лестничного пролета. Ступени утопали во тьме, которая дышала ледяным холодом. Я не рискнула спуститься вниз. Мне вдруг подумалось, что никто не может жить там, внизу. Я уже совершенно не была уверена, что действительно слышала крик. Также как не была уверена в том, что меня кто-то позвал, когда я была здесь в прошлый раз.
Я поставила ногу на первую ступень. Темнота будто затаилась в ожидании. Что-то происходит в этой башне. Что-то…
— Регина? — раздалось за моей спиной. Я вцепилась в перила, потому что мне показалось, будто я сейчас ухну вниз.
Рядом со мной стоял Верс и смотрел знакомым тяжелым взглядом.
— Мне показалось… — начала я, — я слышала…
— Слышала? — его брови поползли вверх.
— Что там внизу? — спросила я. Верс посмотрел мимо меня на лестницу, словно только сейчас ее увидел. Нахмурился, молча протянул мне руку и ждал, пока я не вложу свою ладонь в его. Он отвернулся и от меня и пошел к дверям. А я последовала за ним, потому что теперь мне ничего не оставалось. Мы прошли половину длинного коридора прежде, чем Верс остановился, развернулся, схватил меня за плечи.
— Не задавай глупых вопросов, — сказал он. — И не лезь не в свое дело.
— Но Верс, я слышала…
— Ты не могла ничего слышать. В башне живет только королева. Туда никто не может попасть без ее ведома. Там были только она и ты.
— Нет! — возразила я. — Там была девушка.
— Девушка?
— Да. Фрейлина, должно быть. Она довела меня до дверей.
— Она с тобой говорила? — резко оборвал Плантаго.
— Нет, но…
Маг хмыкнул.
— Быть может, это был призрак такой же любопытной девицы, который хотел предупредить, чтобы ты не болтала ерунды? — поинтересовался он. — Когда ты пыталась сброситься с лестницы, тоже что-то услышала?
— Да! — с вызовом подтвердила я. — И я просто оступилась…
— И что это было? — снова прервал он, повышая голос.
— Кто-то позвал меня.
Верс вдруг оттолкнул меня от себя.
— Да ты просто перетрусила, Регина Линнель! — сообщил он. — Сквозняки сыграли с тобой злую шутку. Я тоже был там. Никто тебя не звал. А такими историями ты лишь привлекаешь к себе ненужное внимание!
Он покачнулся и уперся ладонью в стену.
— Ты опять принимал пыльцу, — заметила я.
— Я сказал тебе не задавать глупых вопросов.
— Это не вопрос.
Мы смотрели друг на друга достаточно долго прежде, чем Верс поморщился и, потерев пальцами переносицу, вздохнул:
— Я исполнял королевский приказ. Поиски затянулись, мне пришлось много магичить.
Я удивленно молчала. Я вовсе не ждала, что Верс начнет мне что-то объяснять. Слова вырвались сами собой, хотя я прекрасно отдавала себе отчет в том, что может последовать дальше.
Верс ухмыльнулся и язвительно заметил:
— Непохоже, чтобы башня тебя слишком уж пугала. По-моему, тебе здесь так нравится, что ты не хочешь уходить.
— Ты сам меня остановил.
— Ничего подобного. Иди куда шла.
И пошел рядом. Я смолчала. Коридор пока вел прямо и не предлагал никаких возможностей разойтись в стороны.
— Ее Величество сказала, что ты превысил свои полномочия, угрожая мне смертью, — произнесла я.
Верс коротко и зло рассмеялся.
— Что же, может, я должен перед тобой извиниться?
— А по-твоему, ты поступал правильно? Когда запугивал и унижал, ничего не объяснив. Быть может, тебе стоило для начала хотя бы объяснить, в чем моя вина, а не тащить сразу на дыбу?!
— Тебе разве не зачитали обвинение? — отозвался Верс с усмешкой. — Бумага у меня, там значится смертный приговор.
— У тебя было задание привезти меня в столицу! Ты допустил то, что случилось на допросе лишь потому, что тебе так хотелось! — вырвалось у меня. Я остановилась и Верс остановился тоже, с усмешкой выслушивая мои претензии.
— Быть может, мне еще и за метку извиниться? — с каким-то странным выражением, будто снова на что-то намекал, спросил он.
Я вздохнула. Вспышка гнева была бессмысленной. Если Верс ничего не объяснял раньше, то теперь не расскажет и подавно. Как он сказал, когда мы были в его доме? Что раз я ничего не помню, то лучше мне оставаться в неведении и дальше? Если по его мнению этого достаточно…
Я уже собиралась извиниться и уйти, но тут Верс вдруг сказал:
— Тебя вообще не должны были допрашивать. Наверное, я должен был угадать, что дознаватель проявит рвение в попытке выслужиться. Но я пришел слишком поздно.
Я уставилась на него.
— По-твоему, за это тоже не стоит извиняться?
— Разве это что-нибудь изменит? — удивился он.
— Наверное, ничего, — вздохнула я. — Разве ты не шел к королеве?
— Нет. Я иду с тобой.
— Зачем?
— Ни за чем. Просто ты не можешь отказаться.
Невозможный человек! И разговаривать с ним бесполезно. Поэтому я сочла лучшим замолчать и продолжить движение. Чем быстрей дойду до своей комнаты, тем быстрей избавлюсь от неприятного общества.
Маг также молча шел рядом со мной. Он кивал встречавшейся на пути страже, но не пытался больше обратиться ко мне.

Лишь когда я уже зашла в комнату и попыталась закрыть дверь, он вдруг подставил ногу, мешая мне это сделать.
— Ты права, — сказал он. — Мне нужно было извиниться.
После этого он позволил мне закрыть дверь, и я еще какое-то время стояла, вцепившись в ручку и прислушиваясь к звуку удалявшихся шагов.
* * *
— Господин Белло, среди фрейлин королевы есть такая светловолосая девушка с зелеными глазами и родинкой вот здесь, под глазом, — я указала на свой левый глаз. Помощник управляющего удивленно смотрел на меня.
— Ты имела возможность видеть всех фрейлин Ее Величества, — заметил он. Я кивнула, среди придворных дам не было той девушки, которую я видела в башне.
— Хм… тогда, возможно, это горничная? Есть девушки, которые убираются в комнатах Ее Величества?
— Я не вижу причин отвечать тебе, Регина, — заметил Белло. Я осеклась и кивнула, вспомнив предупреждение Верса не задавать глупых вопросов.
— Простите, мне следовало подумать прежде, чем обращаться к вам.
Белло кивнул.
— Тем не менее, могу сказать, что среди горничных нет девушки с подобной внешностью.
— Спасибо вам большое!
Я ему не поверила. Не может быть, чтобы помощник управляющего не знал, кто из девушек бывает в башне королевы. Значит, просто не хотел наводить меня на нужный след. Однако и служанка, принесшая чай принцу Тилю, тоже не вспомнила девушку с родинкой под левым глазом.
— Простите, госпожа, я не видела такой девушки, — выпалила она, кажется, даже не дослушав мой вопрос до конца.
Я вздохнула. Все же Верс был прав, хоть мне не хотелось это признавать. Я подумала, не сходить ли к кухаркам, с которым у меня сложились довольно теплые отношения. Кухарки время от времени интересовались самочувствием Его Высочества или спрашивали, был ли доволен Альвет угощением принца, когда приходил проведать мальчика.
— К вам ее светлость маркиза Эвлин, Ваше Высочество, — возвестил вошедший слуга. Принц едва слышно вздохнул.
— Пускай войдет.
Маркиза вошла, бросив на меня настороженный взгляд. Но довольно быстро взяла себя в руки и с улыбкой приветствовала принца. С ней явились только две девушки, тихо присевшие рядом. Они начали с того, что выпили чаю. Тиль сидел рядом и без особого воодушевления жевал печенье.
— Я слышала, Его Величество принес вам игру, — внезапно сказала маркиза.
— Да, это так, — Тиль указал на резную коробку. Маркиза с недоумением посмотрела на нее и, поколебавшись, проговорила:
— Я подумала, быть может, вы научите меня играть в эту… игру, — произнесла Эвлин с натянутой улыбкой, но, заметив смятение принца, внезапно перестала улыбаться и вполне искренне призналась: — Видите ли, у меня не было ни братьев, ни сестре. Меня готовили к балам и светским беседам. Я почти не играла в игры.
— У вас не было игрушек? — спросил Тиль вежливо.
Маркиза возразила:
— Ну почему же, у меня был огромный кукольный дом. Там было четырнадцать комнат и чердак. На чердаке жило привидение. Это было пятно, которое неизвестно как там оказалось. Моя матушка была уверена, что я схватилась на стенку грязными пальцами. Но я никогда не позволяла себе грязных рук… к тому же, пятно было от сажи. Временами это пятно меняло комнату.
— Меняло? — удивился Тиль и развернулся к маркизе. Так-так, кажется, она нащупала тему, которая может быть принцу интересна.
— Да. Однажды я увидела это пятно рядом со столиком в гостиной. Там сидела крохотная фарфоровая куколка с кроликом на руках. На столике была даже фарфоровая посудка, такая крохотная чашечка с блюдечком… Ну, вот. Потом это пятно появилось на первом этаже, в коридоре. А из гостиной оно исчезло.
— И что? — нетерпеливо спросил Тиль.
— Я долгое время считала, что в домике живет привидение. Моя няня жаловалась, что слышала в детской по ночам шаги. Разумеется, она говорила об этом моей матушке и моему отцу, а я как раз стояла под дверью, чистое совпадение. Но сама я ничего такого не слышала… однажды матушка заметила, что я боюсь зайти в детскую одна, без няни. Она была раздражена и приказала отмыть домик с щелоком. После этого с крыши домика сошла краска и я не досчиталась двух табуреточек.
— А пятно? — поторопил Тиль.
— Пятно исчезло, — сообщила маркиза. — И больше никогда не появлялось.
Принц разочарованно вздохнул. Он-то ждал какой-нибудь жуткой истории. Маркиза заметила это и, помолчав, возобновила рассказ:
— Однажды в детскую чай принесла дочь нашей кухарки… разумеется, домик привлек ее внимание. Он действительно был красив. Я не помню ни одной другой игрушки, которая бы мне так нравилась. Дочь кухарки долго разглядывала домик. Я пока пила чай и лакомилась печеньем. Она все посматривала на домик, даже когда собирала посуду. И вдруг поднос выскользнул из ее рук. Весь пол был усыпан осколками. Разумеется, ее наказали, но я помню, как она огромными глазами смотрела на домик и бормотала: «Она искала выход в сад». В то время в домике жила только одна кукла. Та самая, о которой я вам рассказывала. С кроликом. Через месяц она пропала, и я не смогла ее найти. Быть может, кто-то из слуг пробрался в детскую и украл ее. Люди могли испугаться. А может, она, наконец, нашла выход в сад…
— Ух ты! — сказал Тиль. — У нас рассказывали, что под самой крышей живет привидение моей прапрабабки. Когда-то она спасла короля от заговорщиков, которые собирались его убить. И с тех пор приглядывает за всеми королями… Но я никогда ее не видел.
Я усомнилась было, сможет ли принц уснуть после таких разговоров. Это сейчас все кажется забавным, а в темноте отношение к припомнившимся историям становится совсем иным. Но глаза Тиля так радостно блестели, что пришлось признать: таинственные истории принца лишь увлекают, но никак не пугают. Привидения — это не заговорщики.
Тиль объяснил маркизе правила игры в «Мышей и кота». Не уверена, что придворную даму так уж заинтересовала эта игра, но она сыграла несколько туров и однажды даже едва не обыграла принца.
Вечером меня снова повстречала одна из придворных дам и сообщила, что маркиза меня ждет. Я направилась следом за девушкой и обнаружила маркизу в уже знакомом укромном уголке.
— Ты действительно мне помогла, — сказала Эвлин. — Я ценю это. Что ты хочешь в награду за свою услугу?
— Мне ничего…
— Только не надо мне тут нос воротить! — возмутилась маркиза. — Можно подумать, тебе каждый день благодарны такие люди, как я.
Я подумала, что она права.
— Простите меня, ваша светлость. Быть может, вам удастся ответить на один вопрос. Видели ли вы во дворце светловолосую девушку с родинкой под левым глазом. Это может быть одна из фрейлин или горничная…
— По-твоему, я приглядываюсь к горничным? — фыркнула маркиза.
— Послушай, Рене, быть может, речь о Валерин? — подала голос одна из придворных дам, находившихся тут же. Маркиза задумалась.
— Валерин? Хм… я уже успела позабыть о ней. У нее действительно была родинка. Она, правда, часто ее запудривала. Но я-то видела ее…
— О ком вы? — спросила я.
— Лисана Валерин, — пояснила маркиза. — Она была доверенной фрейлиной Ее Величества. Но ее отослали больше двух лет назад. Там была какая-то история… ее поведение сочли недостойным, и она уехала к родителям, в имение Тройлен. Это почти у самого Северного моря. Зачем она тебе?
— Думаю, речь все же не об этой девушке, — проговорила я задумчиво. — Но все равно спасибо вам.
Маркиза величественно кивнула и взмахнула рукой, показывая, что больше меня не задерживает.
На следующий день маркиза принесла Тилю книгу с историями о призраках, которыми славятся некоторые замки Рольвена. И они с увлечением читали о Даме Голова-Под-Мышкой и Старом Конюхе… Вот уж не ждала обнаружить в маркизе такую увлеченность жуткими легендами.
— А вы знаете, что в дворцовом саду тоже есть призраки? Да, у лунного павильона в южной части сада иногда появляется призрак кормилицы короля Дарета. Она поет там колыбельные. Стража иногда слышит пение. А еще говорят, что на вишневом мосту видели призрака короля Сельвана. Правда, не думаю, что это может быть правдой.
Я замерла.
— А где это, вишневый мост? — спросил Тиль.
— О, не так уж далеко. Если пойти по вишневой аллее, которая начинается сразу за фонтанами с лисами. Там есть небольшой канал, через который перекинут мост. Король Селван любил там гулять… еще когда был принцем.
Я вспомнила мост, к которому водил меня Кайлен Бран.
Выходит, король Сельван пропал не бесследно. Хотя бы его призрак все же посещал дворцовый сад.
* * *
Принц Тиль простудился. Накануне мы гуляли в саду, когда начался дождь, поднялся сильный ветер. Пришлось просидеть остаток дня взаперти. Видно, чтобы повеселить мальчика, королевский кондитер прислал ему на ужин холодные сливки с ягодами и фруктами.
А утром у Тиля обнаружился жар. Королевские лекари постановили лечить мальчика травками и микстурами, но болезнь упорно не сдавалась. Температура держалась и на следующий день. Пришедшая проведать мальчика маркиза Эвлин обеспокоилась и пожелала Тилю скорейшего выздоровления.
Я лечила Тиля понемногу, но понадобилось два дня, чтобы он, наконец, выздоровел. В конце концов, Альвет прислал одного из королевских целителей. Пришел не Зарен, а тот человек, которого мы встретили в королевских целительских покоях. Я до сих пор не знала его имени. Он коротко кивнул, и подтвердил, что мальчик слаб, но в целом — здоров и никаких следов магического воздействия не замечено.
Тиль откровенно обрадовался такому вердикту: болеть ему не понравилось, и преследовавшая слабость его заметно раздражала. К тому же, ему было неловко, что я задерживаюсь подле него до глубокой ночи. Пока держалась температура, я и спала в покоях принца, на софе, отлучаясь лишь поутру.
Прислушиваясь к кашлю принца, я невольно вспоминала бедного Терина. Как-то там сейчас Мартина? Я не сомневалась, что печать Верса действует, но теперь задумалась: как он вообще смог помочь Терину… Любая стихия дает зачатки целительства — главное, знать, как применять свой дар. Огонь давал возможность прижигать раны, воздух — помогал справиться с жаром, вода и земля позволяли чувствовать, где найти нужные для лечения растения. Созданная Версом печать остановила действие проклятья. Должно быть, потому сыну Мартины сразу стало лучше. В противном случае, если призадуматься, оказанное воздействие больше походило на магию воды или воздуха. Верс придумал такую печать на ходу, после первого же осмотра мучавшегося ребенка. Для такого нужна была не только сила, но и — возможно, в большей степени — желание помочь.
Точно так же, спокойно и уверенно Верс действовал, когда в беду попал Альвет. И он не растерялся там, у Мальворского моста. Маг казался хладнокровным, уверенным, не привыкшим колебаться…
Если не вспоминать, каким он был в собственном доме. Сжимавшим от бессилия кулаки, с полубезумным взглядом, едва удержавшимся от того, чтобы наброситься на меня. Употребление «пыльцы» не проходит для него бесследно. Но он дал понять, что без «пыльцы» он не может выполнять свои обязанности.
И все же: в нем как будто живут два человека. Жутковатое впечатление.
Воспоминания о Версе заставляли меня стесняться мысли о том, что я вымоталась за эти дни, пока Тиль не был признан излечившимся. Обнаружив этот маленький казус, я невольно улыбнулась сама себе. Может быть, потому встретившаяся мне в коридоре служанка посмотрела с подозрением. Улыбки незнакомцев часто вызывают у людей тревогу, если нельзя сразу понять причину, по которой человек улыбается.
Я открыла дверь в свою комнату и удивленно остановилась на пороге. Помещение было пропитано отвратительным запахом гнили и болота… Внезапная странность заставила меня перестать улыбаться. Я вспомнила, что так и не прислушалась к совету господина Белло. Запах был таким резким, что я невольно попятилась. А вдруг — это какая-то магия? И тут я увидела бесформенную, кривую тень за шторой.
Бесшумно шагнув за порог, я прикрыла дверь и повернула ключ.
Я не почувствовала магии… но запах был слишком неожиданной переменой. А уж тень — и вовсе привела меня в ужас. Было ли это привидение или мне почудилось от усталости? Я была уверена, что не вернусь в комнату, чтобы проверить все самостоятельно. Запах все еще преследовал меня, уж он-то точно не был наваждением.
Да уж, Верс бы придумал, что делать.
А я пошла к помощнику управляющего.
* * *
У господина Белло был свой кабинетик с массивным столом-бюро, за которым он и обнаружился, занятый бумагами. Он был не слишком рад вторжению, но все же выслушал меня и задумался.
— Ты уверена в своих словах? — спросил он, наконец.
Я была уверена только в том, что чувствовала пугающий запах, а также видела нечто бесформенное, притаившееся за шторой. Мне даже казалось теперь, что это непонятное шевелилось.
Помощник распорядителя вздохнул и поднялся из-за стола.
— Идем, — сказал он. — Посмотрим, что там у тебя.
— Но ведь магия…
Белло снова вздохнул.
— Во-первых, мне казалось, что ты сама — маг. Я не слышал, чтобы тебя называли магистром, однако о делах твоих наслышан весь дворец. А теперь ты говоришь, что не почувствовала ничего, кроме запаха, но при этом так напугана? Возможно, ты мне чего-то недоговариваешь?
— Я не стала разбираться, — призналась я. — Вспомнила, что вы мне говорили про защиту.
— Которую ты так и не поставила?
— Сама я не умею, а…
— Не умеешь?
Я покачала головой. Белло вздохнул в третий раз, еще тяжелее.
— Ну, что бы там ни было, скоро мы все выясним, — уверенно сказал он.
— Вы маг? — запоздало догадалась я.
— А здесь многие — маги, — пояснил помощник распорядителя. — От этого куча проблем. То шторы подожгут в запале, то мебель в покоях переставят… И все друг на друга жалуются. Сплошная головная боль.
Я поняла, что и Белло устал к концу дня. Потому предпочла помалкивать, чтобы лишний раз не напоминать о собственной жалобе.
Так мы и дошли до моей комнаты. Я неуверенно топталась за спиной Белло, пока он открывал дверь ключом, полученным от меня. Открыв дверь, он поморщился.
— Да, не сказочный аромат, — признал он почти весело. — Так-так.
И бесстрашно вошел. Пришлось последовать за ним. Белло прикрыл за мной дверь. Потом решительным шагом прошел к окну и отдернул штору. На пол сползли несколько моих платьев, сваленные горкой на подоконнике.
— Я их там не оставляла, — растерянно заметила я.
— Уверена? — спросил Белло. Я помедлила, и он усмехнулся, будто подловил меня на лжи.
— За порядком нужно следить лучше, Регина Линнель.
— Но…
— Скажи-ка, у тебя нет братьев и сестер?
Я покачала головой.
Белло усмехнулся.
— В академии-то училась?
— Училась, но…
— Хм… и что же, были у тебя завистницы? Которые пытались тебе насолить?
— Честно признаться, была одна такая…
— Всегда хотя бы «одна такая» да есть. Девицы — народ весьма чувствительный. Хотя и среди магов соперничество встречается такое, что граничить с безумством… Ну и как же ты мстила в ответ на каверзы?
— Мстила? — удивилась я, все еще не понимая, почему мы говорим об ученических временах. Белло заинтересованно на меня взглянул.
— Именно. Или скажешь, никогда не возникало у тебя желания воздать обидчице по заслугам?
— Возникало… но фантазировать и вредить человеку в действительности — это разные вещи, господин Белло.
— Вот как, — проговорил помощник распорядителя и замолчал.

Он прошел в угол комнаты, бесцеремонно отодвинув стул, приблизился к самой стене. Там обнаружилась медная заслонка душника, украшенная резьбой. Белло открыл ее и задумчиво проговорил:
— Ну, вот!
— Что?
— Да подойди, не бойся. Чудовище мы твое уже изловили. Осталось избавиться от магии.
Я приблизилась. Белло вытащил из кармана белоснежный батистовый платок и сунул руку в отверстие душник, поморщился, а потом вытащил оттуда, собрав в платок, как в чашу, отвратительного вида склизкую субстанцию зеленовато-серого цвета. Мне казалось, что дальше некуда, но запах стал в разы отвратительней.
— А могла бы быть и тухлая рыба, — заключил помощник распорядителя. — А ты говоришь: фантазия. Никакой новизны. Сколько лет я во дворце, а изящества в девичьих проказах не прибавилось. Вся беда в том, что высшая степень гнева не сочетается с воображением. Потому что воображение, фантазии — суть созидание. А гнев порождает разрушение…
— Господин Белло, — проговорила я, закрывая рот и нос. — Вы…
Помощник распорядителя взглянул на меня, уже в который раз вздохнул и вышел из комнаты, унося с собой мерзкую находку. Я поспешила распахнуть окно. Потом стерла в оставшуюся на заслонке душника слизь. Собственный платок я решила выкинуть.
Смеяться или плакать? Тухлое яйцо… и ведь выбрали время, когда у меня не было возможности задержаться в комнате. Полежало в теплоте, «дошло» окончательно… Я представила маркизу Эвлин, крадущуюся в мою комнату с яйцом в сумочке… Или же нет, сама бы она не стала творить подобное безобразие, послала бы одну из фрейлин, менее титулованную. А скорее всего — просто приплатила служанке.
Вскоре вернулся Белло.
— Я, разумеется, узнаю, кто убирался в твоей комнате в последние дни. Но даже если девушка найдется, вряд ли сознается, кто ее науськал. Думай сама. Но даже если догадаешься — не рекомендую мстить в ответ. Разве что ты уверена, что кто-то вступится за тебя в случае скандала…
— Не представляю, кто это мог быть, — призналась я.
— Регина, ложная скромность тебе не к лицу. Принимая знаки внимания Его Величества, ты принимаешь и недовольство окружающих, которым повезло меньше…
— И вы туда же! — воскликнула я. — Господин Белло, я на службе. Неужели за все годы пребывания во дворце вы ни разу не говорили с королем?
— Хм… признаться, нет. Это — прерогатива распорядителя, его сиятельства графа Нейвина.
— Ну… я понимаю, о чем вы. Но, уверяю вас, я доказала, что Его Величество не уделяет мне внимания за пределами моей работы.
Белло задумчиво выгнул бровь.
— Неужели? Ну, допустим, на этом фронте у тебя затишье. Тогда остаются еще поклонницы графа Брана, а также противники Верса Плантаго… хотя раз все случилось именно сейчас, дело может быть в Его Высочестве.
Я недоуменно уставилась на помощника распорядителя. Поверить в то, что мне не дают прохода почитательницы принца, я не могла — все же он слишком юн. А для заговорщиков подсовывать тухлые яйца в душник как-то… несолидно!
— В последнее время принца во дворце полюбили, — задумчиво проговорил Белло. — Но все помнят, что его пытались отравить. Да, дело раскрылось, но слухам это не мешает. Ты была с принцем, когда он заболел. Говорят, до сих пор не ясно, почему его недуг так затянулся. Королю даже пришлось прислать одного из своих целителей. А это значит, что, скорее всего, мальчик был проклят.
— Ничего подобного! Целитель подтвердил, что на Тиля не воздействовали магически! — возразила я.
— Слухи все равно будут распространяться, — покачал головой Белло. — И будут люди, которые в них верят. А ты — фигура сомнительная. Явилась ниоткуда, но гуляешь с графом Браном и беседуешь то с советником, то с самим королем.
— Хотите сказать, слуги пытаются мне отомстить за принца? — проговорила я. Белло промолчал. Я покачала головой.
— Какие глупости!
— Запомни, Регина: здесь нет глупостей. Любой, даже самый незначительный твой поступок, может тебя возвысить или наоборот, привести тебя к гибели.
Когда помощник распорядителя ушел, я села в кресло и рассмеялась. Только мелкой мстительности слуг мне и не хватало! Хорошо, что я пью чай в покоях принца Тиля: не нужно задумываться о том, что кто-то плюнул в чай…
Я не понимала только одного: зачем было прятать за шторой мои платья? Это казалось мне откровенной нелепицей. Еще большей, чем тухлое яйцо. Я осмотрела все три наряда и не нашла повреждений. В шкафу кто-то рылся, но вытащили только эти платья. В одном из них я была в городе, одно еще даже не надевала. Нет, платья вытаскивали наугад. Кто-то спугнул? Но зачем вообще обыскивать мои вещи? В надежде найти остатки отравы, которая досталась принцу Тилю? А платья на окне — попросту забыли убрать к остальным?
Я спрятала лицо в ладонях.
Я больше не могла об этом думать. Слишком устала и хотела спать.
* * *
Кайлен поджидал меня недалеко от покоев принца.
— Доброй ночи, Регина! — приветствовал он. — Прогуляешься со мной по саду?
Я улыбнулась.
— Вам снова дали отдых, граф?
Кайлен притворно вздохнул.
— Телохранителю короля тоже нужен сон. К сожалению, с этим мало что можно поделать. Согласно последним исследованиям в области целительской магии, можно приготовить эликсиры, которые будут поддерживать человека на ногах не меньше недели. Но потом, к сожалению, он упадет, что бы вокруг ни происходило. И спать будет не менее трех дней. Это — если выдержит сердце.
— Опасные эликсиры, — заметила я. Кайлен кивнул.
— Да, но такого действия не дает даже пыльца фей.
Я настороженно взглянула на него.
— Вы употребляете «пыльцу», граф?
Кайлен улыбнулся.
— Пару раз приходилось. В основном, в самом начале службы. Но Его Величество быстро заметил и сказал, что телохранитель, который не заботится о своей жизни, не сможет обеспечивать сохранность чужой.
— Король мудро поступил, — пробормотала я.
— Лав говорил, что ты заметила его пристрастие к «пыльце», — заметил между тем Кайлен. — В некоторых случаях… я не могу с ним спорить, его не спасают никакие лекарства. Брат не хочет дожидаться смерти дома.
Я не знала, что сказать. С одной стороны, если Лаверн Бран находится под действием неизвестного проклятья, «пыльца» способна значительно приблизить смерть… однако я понимала, что для человека, который считал себя виноватым в том, что короля Сельвана так и не удалось найти, с не меньшим успехом изведет себя самокопанием, если останется без работы. Должно быть, Лаверн Бран не оставил себе другого выхода.
— Как его самочувствие? — спросила я.
— Прекрасно! Бегает по окрестностям в поисках заговорщиков. Еще не всех переловили, — добавил он, заметив мое удивление. — Они с Версом то в тюрьме, то в городе…
— В тюрьме? — я невольно вздрогнула.
От Кайлена это не ускользнуло, но спрашивать он не стал, лишь пояснил:
— Заговорщиков допрашивают. Мы думаем, что среди аристократии найдется еще немало таких, кто симпатизирует пустым фантазиям… Я бы мог понять, — с неожиданно прорезавшейся ожесточенностью, проговорил граф Бран, — если бы они действительно знали что-то о короле Сельване и пытались вернуть его на престол. Нет, они просто прячут за громкими лозунгами свои обиды. Альвет заставил их вспоминать закон, запретил притеснять крестьян, они сочли это оскорблением и теперь готовы поддержать кого угодно, лишь бы им посочувствовали. Такие продадутся Дингару или объединяться с линезскими бунтовщиками, не задумываясь, чем это закончится для них самих! И для всех нас…
Я молчала. Кайлен говорил с горечью, и наверное, что подобные мысли объединяли весь ближний круг короля Альвета. В этом кругу странно смотрелся только Верс. Патриотические мотивы спасения Рольвена мало подходили дингарскому шпиону. Тем не менее, Альвет ценил его не меньше других, и Верс прилагал немало усилий, чтобы оправдать такое отношение.
— Прости, — выдохнул граф Бран. — Видимо, мне нужен был слушатель. Противно слушать шепотки, что Тиль заболел не просто так, и не пройдет месяца, как все успокоятся и тогда Альвет прикажет удушить мальчика подушкой во сне… Не знаю, как терпит это сам Альвет. Я бы на его месте давно приказал выгнать всех слуг, которые болтают невесть что.
— На то он и король, чтобы быть мудрее, — заметила я.
— Не знаю, — вздохнул Кайлен. — Иногда меня самого посещают отвратительные мысли. Что он слишком много воли дает людям, а те почитают это за слабость и треплют его имя…
Я хотела было сказать, что слышала и другие слухи, что не все во дворце подозревают Альвета в злых намерениях, вот, например, Белло считает, что мне подсунули в душник тухлое яйцо, заподозрив в том, что я сглазила принца. Но все как-то колебалась, хотя мне самой теперь история казалась больше курьезной, чем устрашающей.
Наконец, Кайлен сказал:
— Давай поговорим о чем-нибудь другом.
— Конечно, граф. У меня есть неожиданный вопрос, — заявила я.
— О? — оживился Кайлен. — Внимательно тебя слушаю!
— Видите ли… у меня есть шпинель, которую я использовала как основу для защитных амулетов. Я заговорила камни, но теперь они требуют огранки. Я знаю, что при дворе есть свой ювелир… но не знаю, могу ли я обратиться к нему с просьбой. Может быть, лучше поискать кого-то в городе?
— Чтобы какой-нибудь неумелый мастер испортил камни и не дал закрепиться магии? Ну уж нет. Конечно, мастер Риваль слишком занят, но его ученики — тоже замечательно знают свое дело. Обратись к Дову Иврану. Только не удивляйся, он слегка резковат. Мы зовем его Колючкой. Но он действительно хорош. Скажешь ему, что тебя направил я.
Кайлен объяснил, как отыскать королевскую ювелирную мастерскую. За время нашего разговора черты его лица разгладились. Похоже, мне действительно удалось отвлечь графа от мрачных мыслей, хоть ненадолго.
— Скажите, помните ли вы среди фрейлин Лисану Валерин.
Граф озадаченно нахмурился.
— Это… дочь генерала Валерина. Когда-то жила во дворце, по-моему, королева ее держала к себе ближе всех, — ответил он, наконец. — Зачем тебе?
— Случайно услышала ее имя в разговоре. Упомянули про какой-то скандал.
— Скандал… ну, на самом деле не такой уж и большой. Эта девушка всегда была при королеве. Ее Величество тогда жила в женском крыле, устраивала балы и выезжала в город. Благотворительность… — пояснил он. — Вот и Валерин всегда была при ней. Королева всегда отличалась вспыльчивым характером, удержаться при ней было сложно, а Валерин как-то удавалось. Но однажды королева потребовала ее отослать. За грубость и неуважение. Поговаривали, девушка заглядывалась на Альвета, он тогда только-только стал королем, и его матушка регентствовала. Сам Альвет ничего такого не замечал, он так и сказал королеве. Подумал, она потом успокоится и пожалеет. Но больше разговор о Валерин между ними никогда не заходил. Вот и все, что я знаю.
Тут мимо нас прошел кто-то из слуг. Я ощутила на себе взгляд, брошенный украдкой. И все умиротворение от разговора пропало. Я вспомнила последнюю встречу с королевой. Не хватало создать Кайлену проблем… как будто ему и без того мало поводов для беспокойства.
— Граф Бран, — осторожно проговорила я. — Мне кажется, вам следует хорошенько выспаться.
— Прогоняешь? — усмехнулся он. Я покачала головой, и он со вздохом признал: — Позволь хотя бы проводить тебя до комнаты.
— Вот этого уж точно не нужно. Спасибо! У меня теперь все хорошо. Маркиза Эвлин… можно сказать, мы нашли с ней общий язык.
— Да уж, мы удивились, когда повстречали ее с книжкой про привидений, — рассмеялся Кайлен. — В таком случае… Спасибо за беседу, Регина. С тобой легко.
Он ушел, а я все еще не могла понять, как отнестись к его последним словам…
Однако даже задумавшись, я заметила темную фигуру, выступившую из-за колонны мне навстречу. Это был Верс. Я остановилась, и он подошел ко мне. Маг явно был чем-то недоволен.
— Плохо выглядишь, — сказал он.
— Ты тоже, — вырвалось у меня. Верс улыбнулся, и улыбка эта не вязалась с его тяжелым взглядом.
— Много дел. Что у тебя случилось?
— Ничего…
Плантаго продолжал смотреть пристально и требовательно; неожиданно для себя я выложила ему всю историю. Оказывается, мне лишь думалось, что я пережила проникновение в свою комнату и стала относиться к случившемуся с юмором. Ничего подобного. Говорить об этом оказалось неприятно. Хорошо, что я все же не стала рассказывать об этом Кайлену. Верс слушал спокойно, но в глазах его вспыхивали золотые искры.
— Понятно, — оборвал он меня на полуслове. — Пошли.
Спорить было бесполезно, так что я и не стала. Мы пришли к моей комнате и Верс наблюдал, как я открываю дверь, а потом отстранил меня и зашел внутрь первым. Сказал:
— Жди.
Я хотела напомнить, что прошло несколько дней, и Белло уже подтвердил, что ничего опасного не осталось. Верс ходил из стороны в сторону, бесцеремонно перебрал платья в шкафу, но почему-то не стал открывать душник, лишь прикоснулся ладонью к заслонке. Потом вернулся ко мне.
— В твою комнату за последние дни кроме тебя никто не входил. Я скажу Белло, что прислуга пренебрегает своими обязанностями по уборке.
Я выдохнула. Оказывается, мне этого и не хватало: уверенности, что больше никто не пытался сделать мне гадость. Не шарился в моих вещах.
Верс дождался, пока я зайду, потом закрыл дверь, оставшись внутри.
— Я поставлю следящее заклинание, — пояснил он. — Если кто-то попытается применить магию, не сможет выйти. Если кто-то будет перебирать твои вещи — я также узнаю.
— Спасибо, — сказала я. Верс криво усмехнулся и не ответил. Уходить он не спешил.
Я спросила:
— Было тяжело? — и, когда маг вопросительно выгнул бровь, пояснила: — Возвращаться в тюрьму.
Я заметила, как мгновенно потемнел его взгляд.
— Хочешь меня пожалеть? — резко спросил Верс. — Какой в этом смысл сейчас?
— Я…
Он уже не слушал. Вышел прочь, с силой хлопнув дверью.
Я не последовала за ним, хотя мелькнула мысль — вернуть, попытаться объяснить… Но Верс вернулся к тому состоянию угрюмого нежелания слушать и слышать, в котором разговаривать с ним бесполезно.
Это была упущенная возможность. Верс хоть ненадолго, но превратился в нормального человека: это было так неожиданно, что бросалось в глаза. И возможно, он согласился бы ответить на мои вопросы. И возможно, мне только показалось… но это стало одной из причин его поспешного ухода. Почти бегства.
* * *
Прошло чуть больше десяти дней. Я смогла выбрать время, чтобы разыскать помощника королевского ювелира. Как и предупреждал Кайлен Бран, этот человек был неприветлив и совсем не обрадовался моему появлению. Однако потратил время на то, чтобы выслушать меня и неожиданно заявил, что задача — интересная. И даже то, что я пока не могла заплатить ему и просила сделать украшения в долг (до первого, не помешало делу.

Поработать он собирался при случае, когда у него не будет других заданий от королевского ювелира.
Верс иногда поджидал меня вечером у колонн, неподалеку от покоев принца, провожал до моей комнаты. Каждый раз проверял охранные заклинания и скупо сообщал, чтот все в порядке.
Однажды меня снова позвали к королеве. На этот раз я ждала вызова. Мне нужно было попасть в башню на законных основаниях. Уверена, королева всегда знает, если в ее владения пытаются вторгнуться без разрешения. Господин Белло утверждал, что без разрешения Ее Величества войти в башню вовсе невозможно.
Вызов мне принес кто-то из слуг, встретивший меня утром по пути в покои принца Тиля. Возражать не было смысла, и я отправилась в башню королевы. Войдя внутрь, я задержалась у лестницы, но так и не решилась спуститься вниз. Королева ждала меня, и мне чудилось, что за мной внимательно наблюдают. И я пошла в покои королевы.
— Зачем ты ходила к ювелиру? — резко спросила Ее Величество, стоило мне войти в залу, где она обычно встречала нас с Версом.
Я удивилась. Мне показалось, уж это-то никак не может насторожить мать Альвета.
— Я заговорила защитный амулет для принца Тиля, — призналась я, посчитав, что она все равно узнает, не от меня, так от мастера Иврана.
Королева фыркнула.
— Ты? Защитный амулет?!
Кажется, это ее позабавило, и она потеряла к разговору интерес. Задала еще несколько вопросов, ответы на которые не дослушивала до конца. Потом неожиданно с насмешкой заметила:
— Должно быть, Кайлен всерьез тобой увлечен, раз продолжает крутиться рядом.
Я покраснела. Да что за дело ей до графа Брана?
— А что Лаверн? — небрежно спросила королева. — Общается с тобой?
— Редко, Ваше Величество.
— И ты ничего от него не слышала?
— О чем же?
— Хватит прикидываться глупее, чем ты есть! Этот наглец во всем поддерживал Сельвана, а теперь ловит заговорщиков, которые мечтают свергнуть моего сына ради памяти его мертвого брата! Ну, отвечай! Что Лаверн Бран на самом деле думает об этих людях? Сочувствует им?
— Никогда ничего подобного не замечала, — ответила я. — И Лаверн, и Кайлен преданы Его Величеству.
Я не стала, разумеется, упоминать о словах, которые граф Бран обронил в нашу последнюю встречу. О том, что он мог бы понять заговорщиков, если бы они поддерживали скрывающегося среди них короля Сельвана.
— Вот как? — уронила королева. — Ты так уверенно называешь обоих по имени? Небось уже мнишь себя графиней? Только помни, что если мне хотя бы покажется, будто ты неверна моему сыну, и ты окажешься на плахе! А вот ради титула придется хорошенько поработать!
Я ошалела. Королева заботится об Альвете и в этой своей заборе подозревала в предательстве всех и вся. Более того, она предлагала мне титул… должно быть, и Кайлена Брана впридачу — в обмен на службу?
Может, следовало привыкнуть к тому, что во дворце сплошь интриги, но мне стало противно. Жгучая ярость застилала королеве разум: ее трясло, словно в лихорадке. Знает ли Альвет, в каком состоянии его мать? Сомневаюсь, что она могла позволить ему увидеть себя такой. Альвет отзывался о королеве с неизменной теплотой.
Я вышла из комнаты королевы совершенно измотанная.
И снова замерла у лестницы. Поведение королевы с одной стороны напугало, а с другой — подтвердило, что мои подозрения о происходящем в башне, могут быть верны. Я осторожно ступила на первую ступень. Не могу сказать, что я была полна решимости, следующий шаг дался с большим трудом. За спиной почувствовался легкий сквозняк. Я стремительно развернулась и увидела девушку в голубом платье. Она покачала головой, нахмурившись. Посчитав, что причина ее недовольства в моих намерениях, я сошла с лестницы.
— Лисана, — тихо проговорила я. Мне показалось, фрейлина собирается молча уйти, а то и вовсе исчезнуть, как в прошлый раз. Но девушка стояла и смотрела на меня.
— Ты ведь Лисана? — повторила я попытку, но снова не получила ответа.
Я добавила:
— Помоги мне. Ты ведь знаешь, что случилось с королем Альветом… Ты поэтому теперь здесь?
Лисана покачала головой и вытянула руку, указав сначала на меня, а потом на дверь. Я лишь на мгновение перевела взгляд, подумав, что Лисана пытается выдворить меня из башни.
Дверь открылась, и на пороге оказался Верс.
Я вздрогнула от неожиданности. А девушка уже пропала, будто ее и не было.
— Что ты здесь делаешь? — спросил маг, окинув меня цепким взглядом. Будто сразу угадал, что я пыталась спуститься по лестнице.
— Ее Величество пожелала говорить со мной, — тихо сказала я, опуская голову.
— Но теперь-то ты свободна? Поторопись, — приказал Верс. — У тебя еще есть обязанности.
Последнее время он был почти приветлив, а сейчас — вновь вернулся к привычному грубому тону. Я направилась к выходу, ничего не ответив. Верс раздраженно распахнул передо мной дверь. И с силой захлопнул ее, стоило мне выйти.
Я оглянулась. Не знаю, зачем. Может быть, надеялась, что появится Лисана. Однако ничего такого не произошло.
О чем пыталась сказать странная фрейлина? Что если кто и может сказать, где король Сельван, так это Верс Плантаго?
* * *
Когда я добралась до покоев принца Тиля, увидела весьма неожиданную картину. Альвет, похоже, только вышел в коридор. Охрана вытянулась, поспешно расправляя плечи.
Навстречу Его Величеству из-за ближайшего поворота вышла маркиза Эвлин в окружении нескольких девушек. Я остановилась в отдалении, не спеша обратить на себя внимание.
— Ваше Величество, какая неожиданность, — с искренним смущением проговорила маркиза. — А я собиралась навестить юного принца.
— Он устал, — сухо сообщил Альвет. — Пожалуй, лучше дать ему отдохнуть…
Он вдруг смолк. Должно быть, понял, что обидел маркизу.
— Не составите мне компанию? В саду сегодня чудная прохлада.
Маркиза на глазах расцвела и согласилась с заметной поспешностью. Альвет предпочел сделать вид, что не заметил ее оживления.
Лишь когда вся процессия удалилась, я проскользнула мимо оставшихся у двери стражников, тихо поприветствовав обоих.
Принц Тиль уставшим не выглядел. Вскоре нам принесли чай и мягкие пирожные. Быть может, маркиза Эвлин распорядилась заранее, рассчитывая, что если организует второй завтрак, меньше усилий придется потратить на разговоры.
* * *
— Мальчик здесь на виду! — говорил Альвет. — Что бы ни случилось, снова поползут слухи. Люди не оставят его в покое.
— Во дворце лучшая защита, — заметил Лаверн Бран.
— Разве? Даже обиженная девица способна к нему подобраться. Эта хваленая защита работает только в отношении меня. Там, по крайней мере, не будут крутиться интриганы…
— Их везде хватает, — уронил Ривен. — Альвет, я понимаю, почему ты хочешь так поступить. Но думаю, прав Бран. Сюда заговорщики не сунутся. Но если ты выселишь Его Высочество из дворца, это будет сигналом, что ты готов закрыть глаза на то, что с ним может случиться. И этим обязательно воспользуются…
Верс молча держался в стороне, у окна. Сложил руки на груди и, кажется, даже не интересовался разговором.
— Да… — вздохнул, наконец, король. — Если бы я действовал по-другому, за Тиля не пришлось бы волноваться вообще.
— Не бывает так, Ваше Величество, — сказал Ривен.
Альвет усмехнулся.
— Скажи, дядя Элиас, Сельвана ты тоже так отчитывал? Я не сразу понял, что ему должно было от тебя доставаться.
— Случалось не раз. Не думай, что он всегда принимал только верные решения и никогда не сомневался. Но он, как и вы, всегда помнил о той ответственности, которая на него возложена…
— Ты подпитываешь ложные идеалы, Ривен, — с досадой проговорил Верс. — Если бы Сельван действительно был таков, он бы до сих пор сидел на троне! Вспомните, что говорят люди об этом вашем прекрасном правителе, который прежде всего помнил о своем долге? Он либо сбежал, либо дал себя обмануть и поплатился за это жизнью.
Советник вскинулся, намереваясь его оборвать, но Плантаго уже повернулся к королю.
— Ни один из вариантов не говорит о том, что твой брат был мудрым и дальновидным. Так прекрати думать о том, что сделал бы он на твоем месте. Бессмысленно прятаться за его тенью. Сейчас на престоле ты и народ зависит от тебя. Ты совершил ошибку, когда согласился взять мальчишку в Рольвен. Но отказав Вигнару в помощи, ты бы потерял поддержку Линеза. Даже если Вигнара убьют, его приемник первым назовет тебя трусом, и Дингар поддержит… Теперь любой шаг может быть во вред. Принял решение — принимай и последствия. Хочешь вывезти пацана — вывози. Только потом не таскайся тайком проведать его. Это навредит вам обоим.
Альвет покраснел. Кажется, Верс угадал его планы. Я заметила слабую улыбку, мелькнувшую на губах советника. Плантаго снова навлек на себя его гнев. Но больше призывать к ответу бывшего шпиона он не стремился. От Альвета тоже не укрылось, что маркиз до крайности раздражен выступлением мага.
— Регина, — обратился он ко мне. — Возможно, в скором времени Тиль отправится в Южный дворец. Это в Селвеле, там тихо и, как мне кажется, безопасней… Разумеется, тебе придется поехать с принцем. Что ты об этом думаешь?
Я почувствовала на себе тяжелый взгляд. Вдовствующая королева ясно дала понять, что основная моя задача — держаться возле короля. Но если Альвет отправит меня вместе с Тилем, королеве ничего не останется, как смириться с этим. А Верс останется во дворце, и мне не нужно будет встречаться с ним каждый день. Мелькнула мысль о побеге, но я уже понимала, что не брошу Тиля. А метка… Верс ведь прав: я до сих пор не пыталась бежать, чтобы проверить, действительно ли он может меня найти.
Я поклонилась.
— Я приму любое решение, Ваше Величество.
— Да вы сговорились, — вздохнул Альвет. — Ладно, речь не об этом. Регина… я так и не поблагодарил тебя за Тиля. Благодаря тебе даже Лирель нашла, наконец, подступ к мальчику. Как думаешь, он стал меньше скучать?
— Он вас любит, Ваше Величество, — сказала я. Королю эта новость пришлась по душе, он улыбнулся.
— Ты заработала вознаграждение. Месяц твоей службы еще не истек, но думаю, от жалованья ты тоже не откажешься. Деньги передаст тебе господин Белло.
Я поклонилась. Король мог не вызывать меня к себе, чтобы сказать все это. Мог просто прислать деньги. На душе стало тепло. Но, несмотря на это, продолжал тихо, едва ощутимо, царапать коготок тревоги. Быть может, виной тому было последнее посещение башни, которое не давало покоя. Чужой крик преследовал меня и во сне…
И я не могла отделать от мысли, что Альвет — сын королевы… Правдива ли его забота об Тиле?
Я почувствовала на себе тяжесть чужого взгляда, но не посмотрела в сторону Верса. При короле он не стал бы напоминать про метку и угрожать на случай, если я все еще думаю о побеге.
Но взгляда было достаточно. Кажется, я тоже начала понимать мага без слов. По крайней мере, временами.
* * *
Господин Белло действительно передал мне увесистый мешочек с деньгами следующим утром, когда я шла к принцу Тилю.
— Спасибо, — поблагодарила я.
— У тебя есть два свободных дня, Регина Линнель. Можешь распорядиться ими, как пожелаешь, — сообщил помощник распорядителя. Я еще раз посмотрела на мешочек у себя в руках. Мысли сразу заметались. Мне нужно было это время. Но очень не хотелось оставлять Тиля…
И я приняла неожиданное решение. Господин Белло указал мне, как отыскать во дворце покои маркизы Эвлин. И вечером я пошла к ней. Разумеется, сразу меня к маркизе не пустили. Пришлось дождаться, пока меня вызовут. Маркиза пыталась скрыть удивление.
— Я пришла просить у вас помощи, Ваша светлость, — заметила я.
— Вот как? — надменно фыркнула маркиза. — Думаешь, теперь можешь требовать от меня всего, что тебе вздумается?
— Простите, но я забочусь исключительно о благополучии принца Тиля. Если моя просьба покажется вам неприемлемой, я уйду, — я поклонилась, а когда подняла взгляд на Эвлин, увидела, что она задумчиво кусает губу. Дурная привычка для придворной дамы.
— Продолжай, — сказала она, наконец.
— Мне дали два свободных дня. Не согласитесь ли вы проведать в это время принца Тиля…
Маркиза задумчиво накрутила на палец прядь волос.
— Не думай, что если что-то произойдет в твое отсутствие, ты будешь чиста и свободна от подозрений, — протянула она.
— Я надеюсь, что ничего не случится, — сказала я. — Его Величество заботится о безопасности принца.
— Я тоже об этом позабочусь. Возьму с собой охрану, — заявила маркиза резко. А я как раз хотела просить об этом. Если в охране будет тот человек, с которым я столкнулась на ярмарке, когда ловили заговорщиков…
— Благодарю вас, Ваша светлость.
— Иди уже, — фыркнула маркиза. — Подумать только! Я выполняю работу няньки принца.
Вообще я нянькой Его Высочеству не была, но предпочла промолчать, чтобы не разозлить маркизу и не заставить ее изменить решение.
* * *
Рольвенская магическая академия располагалась недалеко от столицы. Территория Академии была обширна и отделялась от всего остального мира высокой каменной стеной. В кладку было вплетено, говорят, чудовищное количество заклинаний: и защитных, специально предусмотренных ректоратом (чтобы маги-курсанты не смогли навредить ни самой академии, ни, чего доброго, столице и близлежащим поселениям), и случайных, впаянных в камень одаренными курсантами (которые обычно после даже объяснить не могли, что и как сделали). Преподаватели частенько показывали разные участки стены и рассказывали об ошибках и успехах курсантов, совершенных в разное время. Стена местами действительно была примечательной: отливала самыми разными цветами, покрывалась растениями… в одном месте в стене была незакрывающаяся дыра, через которую невозможно пройти, но иногда удается увидеть будущее. Рассказывали, что дыра эта появилась после того, как в ночь Ярких Звезд три подружки с факультета провидения и аналитической астрологии пошли гадать на суженого, сварив предварительно эликсир по рецепту, который одной из них оставила прабабка. В другом месте стена на десять шагов затянута серебром. Сколько людей пытались выколупать из этого участка кладки хотя бы один камешек! Но ни у кого не получается. Зато на внешней стороне стены появляются имена алчных вредителей. Поскольку на спор стараются разобрать стену и студенты, а преподаватели их порой еще и подначивают (все ради науки и развития творческого подхода к применению магического дара), то в «позорных» списках немало и тех, и других…
В стене имеются только одни ворота, но найти их можно в самых разных местах. Говорят, сделано это было для удобства: с какой стороны подходишь к Академии, там ворота и откроются… Но вмешательство чьего-то шаловливого заклинания привело к тому, что ворота теперь часто прячутся от студентов, которые прогуливают занятия, людей, линезцев в первом поколении, а также людей, чье имя начинается на букву «Ш». Один несчастливый преподаватель, у которого совпали все три пункта (да-да, он так увлекался экспериментами, что порой забывал про собственные пары), мог по полдня блуждать вдоль стены, пока ворота открывались.
За воротами всегда царит лето. Но есть тренировочные стадионы, на которых преподаватели устраивают и ливни, и бураны — во время тренировок.
Факультеты разделены по четырем корпусам-башням, расположенным друг от друга на приличном расстоянии. Чтобы магические потоки не смешивались.
Но каждый год все равно приходится восстанавливать по нескольку комнат. Студенты забываются, готовясь к занятиям… да и пьянству предаются, хоть горячительное на территории Академии запрещено.
В центре просторного сада с фонтанами, аллеями и беседками для любителей подготовиться к занятиям на природе, стоит главный корпус Академии. Там располагается ректорат, а также — аудитории для общих лекций, которые посещают студенты всех факультетов.
Ворота я увидела сразу. Меня посетило какое-то странное чувство. Честно говоря, я была готова даже к тому, что вовсе не смогу попасть в Академию. Долгими ночами я в отчаянии сожалела о прошлой жизни и, видимо, настолько крепко поверила в невозможность ее возвратить, что теперь все казалось незнакомым и чужим. Я как будто боялась увидеть что-то, что напомнило бы мне о собственной учебе. Почти не смотрела по сторонам, не вглядывалась в лица… Сама себя чувствовала воровкой, проникшей в дом бывших друзей. Хотя ничего дурного я не планировала.
Маги, использующие жизненные силы, обучались на одном из трех факультетов: тот самый факультет предвидения, целительский, а также — факультет управления и проклятийной магии. Первые два направления располагались в одном корпусе, проклятийники — в другом, вместе с теми стихийными магами, кто избрал практическую стезю и намеревался стать боевым магом. Корпус боевиков располагался ближе остальных к тренировочным площадкам. Там у них проходила добрая половина занятий.
В корпус целителей и прорицателей — башня, облицованная песчаником, окруженная фонтанами — было тихо. Прорицателям необходимы были условия для сосредоточения и ухода в транс, поэтому на всех этажах были установлены звукопоглотители, не дававшие распространяться лишнему шуму из аудиторий.
Магистр Литен написал столько трактатов, что все обычно ждут увидеть древнего старца. И очень удивлялись, обнаружив крепкого плечистого мужчину со смоляными волосами и курчавой бородой. Магистр работал постоянно, мне кажется, он даже во сне писал ученые статьи и главы для новых учебников. Наверное, когда он сам учился в Академии, был самым занудным из зануд. Хотя магистр утверждал, усмехнувшись в усы, что теперь расплачивается за безалаберную юность. Мог бы работать с меньшим напором, если бы начал исследования раньше, но хотел погулять, посмотреть мир…
Магистр Литен рассказывал ужасные истории о заброшенных кладбищах и старых развалинах в горах. Он изучал любой магический текст, попадавший к нему в руки. Мне кажется, нет ничего, что было бы написано и чего бы он не знал. При этом магистр с сожалением говорил о том, как много еще непонятного в мире… Вот взять хотя бы магию времени… Он и не скрывал, что взялся быть моим наставником потому, что хотел поближе познакомиться с подвластной мне магией времени. Он многое мне прояснил… но тех слов, которые приписывал ему Верс, когда мы были в его доме в столице, я никогда не слышала от магистра Литена.
Или слышала, но почему-то не помню этого, а вот Верс помнит, хоть и не признается — как такое может быть. Случайно ли он напомнил мне о магистре Литене?
— Регина?
Я обернулась. Литен в учительской мантии только что вышел из кабинета. Он был удивлен, и у меня в груди разлилось тепло: магистр вполне мог забыть меня, но этого не произошло.
— Здравствуйте, магистр, — произнесла я.
— Не думал, что увижу тебя здесь, — произнес он и, подойдя ближе, тепло обнял меня. — Не слишком ли большой риск?
— Я живу во дворце, мастер. По распоряжению Его Величества…
Отстранившись, но не отпустив моих плеч, магистр внимательно рассматривал меня.
— Да ведь указ не отменен, — проговорил он.
— Нет… но возможно, это изменится в будущем.
— Магу времени должно говорить о будущем с большей уверенностью, — улыбнулся наставник. — Но более не буду спрашивать. Ты ведь приехала не старика проведать?
— У меня есть вопросы, — признала я.
Литен кивнул.
— Тогда идем, ученица. Пожалей старика, долгие разговоры лучше вести сидя.
Старик выглядел бодрее маркиза Ривена, но говорить в коридоре и правда было не с руки. Мы прошли в кабинет, в котором ничего не изменилось. Мне показалось, только вчера я пряталась за дверью, слушая собственный приговор… Я глубоко вдохнула, стараясь справиться с накатившей тревогой. Сердце забилось чаще.
— Так что привело тебя сюда? — спросил магистр, отвлекая меня от грустных мыслей.
— Нехватка знаний, — сказала я. — Никто, кроме вас, не знает больше о магии, основанной на жизненной энергии. Можно ли обратить время против самого мага времени? Я понимаю, что маги времени не всесильны. Но как можно заставить мага времени забыть о событиях, которые произошли в прошлом?
— Произошли? — проницательно уточнил магистр. Вот потому я к нему и пришла. Мне нужно было проверить. Верс приписал магистру заключения о магии времени, которых я не слышала прежде. Не знаю, зачем бы Плантаго лгать об этом. По правде сказать, я вообще не помню случая, когда маг лгал мне.
Я пересказала слова Верса, может быть, не слишком точно, но все же не утеряв смысла. Магистр Литен удивленно спросил:
— Чьи это слова?
Для меня это уже был ответ. Но я все равно сказал:
— Ваши, магистр. Но я знаю их лишь в пересказе другого человека. Его зовут Верс Плантаго. Он должен был бывать здесь.
Магистр Литен рассматривал портрет, нахмурившись.
— Я не знаю имени, но этого человека видел, — он взглянул на меня. — Однажды мы действительно встречались с ним здесь, в Академии и говорили о магии времени. Это было два года назад… Я принял его за офицера королевской гвардии. Он привез приказ о запрете на магию времени.
Я удивленно замерла. Магистр понимающе улыбнулся.
— Догадываюсь, что ты слышала наш разговор. Я собирался предупредить тебя о грозящей опасности. Но ты уже пропала, очень предусмотрительно, потому что уже через несколько часов в Академии был отряд королевской стражи и придворные маги, которые проверили все учебные планы и вычеркнули курсы, которые отныне мы не имеем права читать студентам.
Я все смотрела на набросок. Тот человек показался мне огромным и страшным, а его голос — грубым, хриплым. В нем не было ничего человеческого. Я видела его лишь со спины, мельком — в просвет приоткрытой двери. Выправка и правда выдавала в нем военного, я понимаю, почему магистр принял его за гвардейца.
— Согласно указу Ее Величества регентствующей королевы установлен запрет на противоестественную, опасную для людей магию времени и магию замены жизненного пути. Все изучающие данными виды магии признаются опасными для государства, а владеющие ими на уровне адепта первого курса — подлежат заключению под стражу и допросу для определения степени вреда, который они успели нанести нашей стране. Его Величество король Альвет хоть и юн, но осознает опасность, которую представляет эта магия для его народа и потому полностью поддержал королеву-мать в этом начинании.
Его речь была бесстрастна, этому человеку было все равно, что он подписывает приговор, лишает будущего кого-то из учащихся в Академии. Он говорил не таясь, но из-за хрипоты все равно получалось негромко. Если бы я не пришла к магистру Литену за советом, не услышала бы. А что бы еще решил учитель, поставленный перед опасным выбором, ведь меня только что провозгласили государственной преступницей. Определять степень моей вины они собираются, вот что! То есть, в наличии этой самой вины никто даже не усомнится, если меня поймают.
И я сбежала. Не возвращаясь в свою комнату в общежитии за вещами, не прощаясь с друзьями и учителями…
О вещах я спохватилась лишь в лесу, когда стемнело. Я не шла наугад, держалась дороги, но скрывалась в зарослях, если слышала приближение людей или повозок. В лесу осенью есть, чем питаться. От хищников меня защитило нехитрое отпугивающее заклинание, которому я научилась у однокурсников. И лишь через несколько дней рискнула выйти к людям. В деревне, которая мне попалась на пути, не оказалось даже толковой знахарки, так что мне удалось подзаработать: обзавестись кое-какими вещами и запастись едой, да насобирать медяков. Мельник подвез меня до ближайшего города — там как раз была ярмарка. И уже там я нанялась целительницей в обоз (у хозяина то и дело падали лошади, он подозревал порчу, но оказалось — просто был скуп и загонял не только животных, но и людей).
В конце концов, я добралась до Тальмера. И там мне показалось, что я убежала достаточно далеко. Что меня никто не знает, я не кичилась своим редким даром в Академии, хотя некоторые преподаватели ставили меня в пример. У меня не было титула, родственников у меня давно не осталось. Меня воспитала тетка, от которой я унаследовала небольшой дом в провинции и два десятка рецептов замечательных блюд, половина из которых — сладости. Я думала, что меня не ищут. Правда, в городах ведь не устраивали облавы, и я не стремилась устроиться на работу, связанную с необходимостью применять свой магический дар: была опасность, что рано или поздно я чем-то выдам себя.
Из воспоминаний меня выдернул голос магистра Литена.
— Я не разговаривал с этим человеком о столь высоких материях, как природа магии времени, — сказал он. — Не думаю, что удивил тебя этим. Могу сказать, что мне не известны другие маги, которые могут повелевать временем на твоем уровне, Регина. Лишь отдельные операции… Теперь, размышляя над этим, могу согласиться с тем, что двух таких магов и не должно быть. Это противоестественно и создает опасность для самой ткани времени. Я согласен с этим заключением, даже если на самом деле его сделал не я… В таком случае необходимо искать среди магов-пространственников. Возможно, кто-то из них нашел способ влиять на время через искажение пространство.
— Такое возможно?
— Регина, твое существование уже само по себе доказательство того, что не стоит устанавливать ограничения заранее. Потом придется выводить в теоремах исключения и допущения.
Я улыбнулась. Эту фразу магистр повторял неоднократно и прежде.
— Говоря о магии пространства… сталкивались ли вы с даром, способным отрицать пространство как магический ограничитель? Вы говорили, что жизненную энергию невозможно стабилизировать в природном неодушевленном носителе надолго. Пространство и время взаимосвязаны, невозможно менять пространство, игнорируя время. Потому пространственники не способны путешествовать в прошлое или будущее, а маги времени — вбирают в себя память о пространстве, переставшем существовать под воздействием магического вмешательства. Поэтому жизненная энергия постепенно усваивается любым носителем, начиная менять его: дерево цветет, жидкость превращается в эликсир, а камень хоть и задерживает эту энергию дольше, но постепенно теряет способность проводника…
— Я рад, что ты помнишь мои лекции, хоть и с пятого на десяток. Как всегда, в прочем. Я так понимаю, ты встретилась с магом, чьи способности дают возможность игнорировать эти условия?
Я кивнула.
Магистр задумчиво побарабанил пальцами по столу.
— А вот такие слова я уже слышал однажды, — наконец, произнес он. — От человека, который взял с меня обязательство молчать о нашем разговоре. Поэтому я не могу назвать тебе мага, о котором шла речь.
— Но можете сказать, кто говорил вам о нем? — тихо спросила я.
— Лишь король может стребовать с магистра магии подобное обещание, — улыбнулся магистр Литен. — Здесь я не открою для тебя большой тайны.
— Так значит, Его Величество Сельван действительно бывал здесь! — вырвалось у меня. Магистр Литен удивился.
— Сельван?
— Я… слышала от Его Величества Альвета, что его брат не всегда мог совладать со своим магическим даром и потому ходил в Академию.
— Хм… это так, он действительно посещал общие лекции, хоть и под личиной. Скорее он развивал свои способности, они были воистину выдающимися… Но я имел в виду его отца, короля Лиллена.
Я озадаченно молчала. Только начавшая складываться картина снова рассыпалась. Магистр Литен заметил мои сомнения и мягко добавил:
— Мы говорили об этом незадолго до того, как Его Величество Лиллен вступил во второй брак.
— Вы были так близки с королем?
— О нет. Но порой Его Величество приходил ко мне за советом.
Кажется, магистр все же намного старше, чем я себе представляла. Какое-то тревожное любопытство вернуло мои мысли к Версу.
— Скажите, магистр, действительно ли королевскую печать не может снять даже сам король?
— Напротив, магия Эрталей так сильна, что они способны снимать любые печати… разве что могло сказаться старшинство силы. Королевский дар, безусловно, получает превосходство над всеми прочими в роду. Но среди родственников старший превосходит младшего. Так, младшие принцы, как правило, не могут снимать печати старших.
Я вспомнила двойную печать Верса. Литен же продолжал.
— Но бывали в истории рода Эрталей и исключения. Ходили слухи, например, о Грирене Втором, который не владел своим даром полностью и потому не мог снять собственную печать. Видишь ли, Эртали склонны были преумножать родовой магический дар. В результате защита рода иногда срабатывала против способностей, которые разрушали тело или разум правителя. Видимо, подобное случилось с Гриреном… Однако король Лиллен обладал выдающимся талантом в области магических печатей, видел их плетение и мог вносить поправки. Если бы не трагедия, Сельван со временем мог даже превзойти его в этом, он проявил талант к созданию печатей.
— А Альвет? — спросила я тихо.
Магистр Литен нахмурился.
— Насколько мне известно, он в ладах со своим даром. Куда хуже приходилось Сельвану, у которого способности порой вступали в противоречие… я говорю тебе это лишь потому, что Его Величество уже доверился тебе.
— Спасибо вам, учитель, — тепло поблагодарила я.
— Я рад, что ты жива, Регина, — произнес он. — Но ты ступила на опасную тропу. Будь осторожна. Мне известна пытливость твоего ума. И если ты взялась кому-то помогать, своего добьешься. Не забывай оглядываться по сторонам.
— Именно это я и делаю, — ответила я.
Действительно, мне давно следовало оглянуться по сторонам.
* * *
Лошадь свою я оставляла на постоялом дворе неподалеку от Академии. Так делали все приезжие. Вот туда я и направлялась. И почти не удивилась, когда обнаружила Верса, сидящим на широком пне у дороги, словно специально оставленного для утомившихся путников. Рядом паслись две лошади, в том числе и та, на которой приехала я.
Верс как будто не сразу заметил меня. Я подошла ближе, и только тогда маг поднял голову. Тяжелый взгляд остановил меня.
— Ты никак не успокоишься, — задумчиво проговорил Верс. — Ведь я тебя предупреждал.
— Почему ты не пошел за мной в Академию? — спросила я, стараясь не обращать внимания на холодный тон, который всегда заставлял меня вздрагивать.
— Ты бы все равно сюда вернулась, — ответил Плантаго.
— Я могла найти там человека, который снял бы твою метку.
— Нашла?
— Не искала. Я лишь встретилась со своим наставником и расспросила его.
— Глупо с твоей стороны совершать столь опрометчивые шаги, не позаботившись о защите. Или ты надеешься на покровительство короля? А может, Кайлен Бран уже пообещал на тебе жениться и ты думаешь, что это тебе поможет?
— Нет, — отрезала я. Верс криво усмехнулся и замолчал. Лошадь ткнулась ему носом в плечо, и маг задумчиво поднял руку, чтобы потрепать внезапно возжелавшего заботы зверя. Лошадь с готовностью опустила голову ниже.

Маг поднялся, передал мне поводья моей лошади. Не сговариваясь, мы пошли по дороге пешком. Будто прогуливались.
— Так почему ты не пошел за мной? — повторила я.
— Ты мне скажи, — хмыкнул он.
— Я?
— По лицу видно, ты уже что-то надумала. Ну, так давай, выкладывай.
Может быть, он полагал, что его тон — вовсе не дружелюбный — меня напугает, и я отступлюсь. Но мне показалось, что именно сейчас я могу попытаться разговорить Верса. И я сказала:
— Должно быть, причина та же, по которой ты не говоришь мне, как случилось, что я знаю твои привычки, но не знаю тебя.
— Ты ломала голову над этим? Быть может, я просто не хочу с тобой говорить.
— Тогда зачем задавал вопросы? Ты думал, я скрываю, что помню тебя.
— А ты не скрываешь? — язвительно уточнил он.
Я вздохнула.
— Вот! Ты в чем-то меня обвиняешь. Я не могу оставить это без внимания.
— Почему же? — резко спросил Верс.
— Сама не понимаю, — призналась я. — Но мне кажется, начинаю понимать. Я говорила с магистром Литеном… Ты приходил тогда в Академию, чтобы предупредить о готовящейся облаве. Я слышала ваш разговор.
Верс хмыкнул.
— Ты уж определись: я не могу попасть в Академию или все же был в ней?
— Ты был там, — настойчиво повторила я. — Пришел заранее, хотя не должен был этого делать… Поэтому теперь тебе запрещено переступать порог Академии. Я ведь права? Печати ослабили тебя, и ты не можешь сопротивляться приказам… неужели Альвет настолько жесток?
— Альвет? — переспросил Верс с таким веселым предвкушением, что я поняла: если дать ему сейчас возможность, он снова начнет все отрицать. Потому я продолжила, повысив голос от волнения и поспешности:
— Поэтому ты слушаешься королеву? Тебе нужна защита и ты не смог найти никого другого… ты даже… спишь с ней?
— Что? — Верс остановился. Поводья выпали из его руки, но послушный конь лишь переступал ногами, дожидаясь, пока можно будет идти дальше. Верс смотрел на меня. Жадно, с затаенным отчаянием. На дне его глаз тлели угли сдерживаемой ярости.
— Ты… — сказал он после долгого молчания, которое напугало меня куда больше, чем привычные уже угрозы и ругань. — Издеваешься?!
— Верс…
— Молчи! Должно же в тебе быть хоть что-то человеческое! Чего вам еще надо? Неужто все мало?.. Мало всего этого… Ладно! Ты победила! Я признаю это. Все, только хватит делать вид!..
Руки его опалило магическим пламенем — он побежал вверх от кончиков пальцев до самых локтей. И проступала на коже отвратительная сеть ожогов, сплетающаяся в рисунок. Но Верс словно не замечал, поглощенный собственным гневом.
— Верс, остановись! — выкрикнула я. — Пожалуйста!
Лошади шарахнулись в стороны. Я выпустила поводья, но было поздно: меня рывком потянуло назад, и я едва не упала на дорогу.
Верс смотрел на свои ладони. Огонь он уже унял, но ожоги на руках остались.
— Я больше ни о чем не спрошу, — произнесла я дрогнувшим голосом. — Верс, если это так опасно для тебя…
— Для меня, — эхом повторил Плантаго и вдруг засмеялся, не глядя на меня. — Да ты и правда не помнишь… Что может быть опасно для меня теперь?!
Когда такое говорит человек, руки которого покрыты волдырями ожогов, начинаешь задумываться о его вменяемости. Должно быть, Верс это понял. По крайней мере, он заметно успокоился. На лице его расползалась знакомая кривая улыбка.
— Успокойся и дай мне помочь, — сказала я, пытаясь выглядеть решительной. Маг неожиданно не стал возражать. Лишь глянул на лошадей, которые, к счастью, не убежали далеко и теперь пощипывали травку, не пытаясь вернуться к нам.
— Ну, давай, — сказал он и, усевшись на плоский камень у дороги, поднял руки.
— Я сейчас… — мне даже не удалось завершить фразу. Я хотела предупредить, что применю магию радости, это хоть немного, но сняло бы боль. Однако Плантаго понял сразу и резко оборвал:
— Обойдусь!
В голосе его послышались опасные нотки возвращающейся злости. Я поспешно кивнула. Ну, не хочет, пуст — не буду. Почему я должна уговаривать?!
На дороге по-прежнему никто не появлялся. Когда раны зарубцевались, и я сделала небольшую передышку, утомившись работой, Верс на удивление спокойно спросил:
— Что там у тебя еще в запасе? Давай уж все сразу. Говорят, ты задавала вопросы о фрейлине.
— Да. Я узнала, как зовут девушку, которую я видела в башне. Ее имя Лисана Валерин. Она была фрейлиной Ее Величества, но потом, как говорят, уехала в родовое поместье и больше не возвращалась. Но в тот раз… я слышала, как кричал мужчина. И ты был там! Ты не можешь не знать, хоть и отпираешься.
Верс хмыкнул.
— И что же ты думаешь? Может, что в башне прячут пропавшего короля Сельвана?
Я покраснела. Именно к этой мысли я и пришла. Но если мои подозрения верны, Верс просто не смог бы произнести, это ведь все равно признание, с какой бы интонацией оно ни было произнесено.
— Невелики же твои успехи, — почти с сочувствием проговорил Верс. Я увидела его потухший взгляд.
— Ты хорошо скрываешь правду, — сказала я. — Но я все равно выясню…
— А надо ли… лучше занимайся своими делами. Следи за принцем. Это закончится.
— Когда? — спросила я. — Ты можешь мне это обещать?
— Все когда-нибудь заканчивается, — безразлично отозвался Верс. — С какой стати мне что-то обещать?
— Тогда и я не буду, — заявила я и потом, когда молчание затянулось, перевела тему: — Воды хочешь?
Маг покосился на меня с таким видом, будто опять был недоволен. «Жалеешь?» — читалось во взгляде. Да с какой стати мне его жалеть?
Я молча направилась к лошадям. По счастью, они вели себя спокойно. Я достала из седельной сумки флягу и небольшой плотный сверток. Вернувшись к Версу, я отдала флягу ему. Плантаго молча взял подношение. Пить ему определенно хотелось. Двигался Верс уверенно, раны его не беспокоили. Я решила, что удовлетворена своей работой. Верс заметил мой пристальный взгляд и выгнул бровь. Я почему-то смутилась и посмотрела на сверток, оставшийся в моих руках. Поспешно, чтобы не передумать, развернула его. В нескольких слоях ткани лежал перстень с прямоугольной площадкой, на которой был выгравирован дракон. Одно его крыло выступало за край площадки и создавалось впечатление, что дракон вот-вот взлетит. В лапах дракон нес драгоценный камень — заговоренную на удачу шпинель. Помощник королевского ювелира и правда оказался искусным мастером.
— Это тебе, — сказала я.
Верс озадаченно взял перстень, по-моему, даже не осознав, что происходит.
— Это оберег, — пояснила я ровно. — Я заговорила камни, как ты и советовал. Для Тиля тоже есть…
— Глупая девчонка, — уронил маг. — На что он мне?
Я закусила губу. Если он такого невысокого мнения о моих способностях, почему позволил лечить себя? И приволок во дворец, понадеявшись, что я могу помочь Альвету? Ладно, приказ королевы тоже сыграл свою роль, но… Или его досада — не для меня? Если Верс полагает, что никогда не освободится от королевской печати…
— Я не могу заключить в перстень жизненную силу, как это делает Ее Величество, — произнесла я. — Но чуточка удачи тебе не повредит.
«Слишком уж ты рискуешь», — едва не добавила я, но вовремя спохватилась.
— И чем же ты расплатилась? — проницательно поинтересовался Верс. Я покраснела, но, надеюсь, он не успел заметить.
— Его Величество был щедр… Но поскольку больше для него сделал ты, а не я, считай, что это — твоя часть награды.
Перстень стоил дорого. И я пока уплатила лишь половину оговоренной суммы. Но работа того стоила. А мне ведь теперь, помимо награды, жалованье полагается. Да и мастер Ивран согласился подождать. Имени Кайлена Брана, как оказалось, хватило для того, чтобы заслужить доверие.
Верс все смотрел на украшение. Потом сжал его в кулаке.
— Я возьму, — сказал он сухо. Я тихо выдохнула, надеясь, что он не заметит.
— Это ничего не меняет, — задумчиво добавил маг.
«Неправда», — подумала я, но вслух возражать не стала.
Верс сказал мне достаточно, чтобы задуматься. Если король Сельван не заперт в башне, что же там происходит? Как заставить Верса рассказать… ведь Лисана указала на него. Пока не знаю. Но есть и еще кое-что, о чем следует подумать. Он был так разъярен моим предположением о его связи с королевой… А вот упоминание о том, что его мучает Альвет — снова вызвало лишь недоумение и усмешку…
Я что-то упускаю.
Что-то очень важное и очень простое. Такое чувство бывает, когда точно помнишь, что положил потерянную вещь на видное место, чтобы не потерять.
Но сосредоточиться никак не удавалось. Голос Верса звучал так отчаянно… я не понимала этого человека. Мне казалось, он тверд и холоден, что пребывание в Рольвене заставило его смириться и заглушить свою злость. А все его срывы списывала на «пыльцу».
А сегодня я увидела совсем другого Верса. Сломленного, в отчаянии цепляющегося за свою необъяснимую ярость.
«Вам все мало».
Кому — нам?
Единственный человек, который вызывал у Верса столько же злости, сколько и я сама — к моему удивлению, королева. Так пользуется он ее покровительством или подчиняется потому, что ему не оставили выбора? Печати делают Плантаго слабым. Но для того, чтобы подчиняться приказам королевы, должна быть еще какая-то причина…
«А у тебя она какая?»
Да… Ведь если Верс знает, что случилось с Сельваном, об этом может знать и королева. И она удерживает мага этим знанием при себе.
Но кто тогда запретил Версу говорить о случившемся?
— Верс, — позвала я. — Ты знаешь других магов времени, кроме меня?
— Нет, — отрезал он. — И между прочим, ты обещала не задавать вопросов.
— Да, но… Зачем ты пришел, Верс? Думал, я сбежала?
Он болезненно поморщился, и я забеспокоилась — быть может, раны еще тревожат его? Но никакой стесненности в его движениях не замечалось. Только шрамы и напоминали о недавней вспышке…
— Сомневаюсь, что ты оставишь мальчишку. Альвет привязал тебя куда лучше, чем получилось у меня, — признал он. — Я просто проверил метку.
— И поехал следом за мной, хотя не верил, что я собираюсь сбежать…
— Ты действуешь слишком необдуманно и не заботишься о своей безопасности.
— А что мне грозит? Пока убить меня обещал лишь ты. И еще — Ее Величество.
Верс усмехнулся.
— Ты ближе всех к принцу Тилю.
— Но разве вы не раскрыли заговор? — спросила я. — Хотя даже после этого Альвет намерен увезти Тиля в Южный дворец.
— Да… — проговорил Верс. — Как будто что-то почуял…
А вот сейчас мне показалось: Плантаго королю не доверяет.
Все же у Его Величества Альвета очень странный ближний круг.

Глава 7. Пламя и вода

Охрана у покоев принца Тиля заставила меня остановиться.
— С вами магический амулет, госпожа целительница, — сказал один из них. Видимо, после того как принц обманул стражу, заставив плутать в королевском саду, обычных воинов заменили магами. А я об этом даже не задумывалась. Слишком привыкла к вооруженным людям, которые каждодневно дежурят у дверей.
— Прошу прощения, я должна была предупредить, — произнесла я. Все тот же стражник остановил меня меня, покачал головой.
— Просто покажите амулет, — спокойно, но твердо произнес он. Я не стала спорить и вытащила из мешочка, с которым пришла, маленькую деревянную коробочку, сняла крышку, протянула стражнику. Амулет представлял собой круглую полированную фишку из драгоценного фейтского ясеня, темно-серого, с едва уловимой коричневинкой. Такой бывает окрас у котов: кажется, что серые, а как только выйдет солнышко — проступает пегий оттенок. На фишке как раз была вырезана лохматого, прижмурившегося кота. По его морде легко угадывалось, что зверь хитер и неоднократно бит жизнью и не раз участвовал в суровых уличных драках. Это был кот-наемник из игры, который согласился помочь старому графу избавить замок от захватчиков-мышей. Не знаю, как у мастера Иврана получилось так живо передать это. Резьба была столь искусна, что удавалось разглядешь мелкие шерстинки, клыки, высовывающиеся из-под приподнятой в коварной ухмылке верхней губы и шрам рядом с неприщуренным правым глазом, который сверкал красно-розовым — это и была заговоренная шпинель, которую Верс купил на ярмарке. Ребро фишки было украшено цепочкой из совсем уж крохотных мышек, которые цеплялись друг дружке за хвосты и не были похожи одна на другую.
Стражник скупо улыбнулся в усы.
— Хорошая вещь, — одобрил он. — Принцу должно понравиться.
Они, разумеется, знали, что Тиль увлекся игрой в «Кота и мышей».
После проверки я, наконец, смогла войти в покои принца. Мальчик читал книгу, установленную на массивной деревянной подставке. Книга была большая, и подставка стояла прямо на полу. Принц сидел, скрестив ноги, на маленьком коврике, которого прежде не было. Я подошла ближе. Книга, которую принц читал уже несколько дней, была Тейлейской хроникой, составленной еще при короле Дарете. Альвет предоставил Тилю двоих учителей, прошедших тщательную проверку. Они приходили по очереди и занимались с принцем письмом, землеведением, историей. Не то, чтобы принц так уж любил учиться, но он был усердным и стойко терпел, если учителям приходилось отчитывать его за неверно выполненные задания. Еще у Тиля теперь был свой конек, на котором он ездил только по тренировочному полю.
— Регина! — Тиль не без удовольствия закрыл тяжелый фолиант, украшенный металлическими уголками. Тейлейская хроника была перегружена подробностями, не удивительно, что принц заскучал. Зато там были изумительные гравюры, подкрашенные цветными красками.
— Доброго утра, Ваше Высочество. Вижу, вы усердно готовитесь к занятиям…
— Приходится, — протянул Тиль с преувеличенной скорбью.
— У меня для вас подарок, — сообщила я.
Принц удивленно посмотрел на меня и поднялся на ноги, неловко переступив босыми ступнями на коврике. Обувь стояла рядом на полу.
Я протянула Тилю коробочку. Мальчик заинтересованно заглянул под крышку. На лице его появилась хитрая улыбка, неуловимо напоминающая ухмылку кота, изображенного мастером Ивраном. Видел ли помощник королевского ювелира линезского принца. А если видел — как смог угадать, что в будущем, когда повзрослеет, он вполне способен стать… вот таким, как кот на фишке, готовый переловить всех досаждающих ему мышей. Смекалки принцу не занимать уже сейчас. Мне невольно подумалось, что поездка в Рольвен наверняка наложит отпечаток на характер принца. Дурное будет влияние или все же доброе? Быть может, Его Величество Альвет все же поступил опрометчиво, согласившись укрыть наследника соседнего государства в собственном дворце…
— Фишка кота! — восхищенно выдохнул Тиль. Он вытащил деревянный кругляш, рассматривая его поближе, разглядел мышей на ребре. — Спасибо, Регина!
Его искренняя радость порадовала меня куда больше, чем я могла бы ожидать.
— Это амулет на удачу, — пояснила я. — В нем заговоренный камень. Надеюсь, когда-нибудь он сослужит вам службу.
Принц вдруг задумался.
— У меня нет ничего, чтобы подарить тебе в ответ.
— Этого и не требуется…
— Но так неправильно! Я должен… нет, я хочу сделать тебе ответный подарок. Я подумаю, что можно сделать.
Он говорил решительно, с прорезавшимися властными нотками. Как есть, кот. Я склонила голову.
— Как пожелает Ваше Высочество.
* * *
— Ты должна остаться во дворце, — отрезала королева.
Я пожала плечами.
— Я исполняю приказы Его Величества. Вы сами требовали от меня этого. К тому же, мне кажется, мальчику действительно будет спокойней…

— Да кому есть дело до того, что кажется тебе или до спокойствия линезского щенка? — оборвала королева. — Твое место рядом с Альветом. Особенно теперь, когда…
Она оборвала себя и закусила губу, резко отвернувшись к окну. Я посмотрела на Верса. Маг стоял у дверей, прислонившись плечом к стене, и будто даже не слышал, о чем идет разговор. Но я заметила быстрый взгляд, брошенный на меня из-под ресниц. Вмешиваться Верс не собирался.
И с каких пор я стала надеяться на его помощь?..
— Но я не могу противиться воле государя…
Мои слова заставили королеву фыркнуть.
— Это твоя проблема! От тебя не требуется ничего невозможного. Уж постарайся его переубедить.
Я удивленно молчала. Королева всерьез считала, что я могу переубедить короля? Она считает, что Альвет слишком часто прислушивается к чужому мнению? Или тоже пошла на поводу у слухов и мнит, будто мы близки?..
Прежде королева не демонстрировала пренебрежения способностями сына, равно как и неосведомленности. Выходит, дело в другом.
— Предлагаете мне соблазнить вашего сына?
Королева презрительно скривилась.
— Если другим способом ты не можешь добиться его внимания, то…
— Оставьте ее в покое… Ваше Величество, — произнес вдруг Верс. Его вмешательство заставило королеву отвлечься. Прежде, чем развернуться к нему, она окатила меня таким взглядом, что по спине пробежал холодок. Что это было? Ревность? Но Верс был весьма убедителен, отрицая их связь…
Не понимаю.
— Я не ослышалась? — каждое слово способно было вморозить в лед. Верс и бровью не повел.
— Хотите привлечь внимание Ривена? Он и так недоволен моим присутствием. Регине как-то удалось усыпить его бдительность. Но если она начнет давить…
— Помолчи, — досадливо бросила королева. Плантаго опустил голову.
На меня он больше не смотрел.
— Что же, разумно, — пробормотала королева и вдруг зло усмехнулась: — Что же ты думала, Альвет тобой увлечется? Прежде не смогла понравиться ему, а теперь, значит, на что-то надеешься?
Я промолчала. Уже и так жалела о словах, сказанных необдуманно.
— Обойдемся без тебя. Ступай!
Я помедлила. Приказа для Верса не последовало, и он не сдвинулся с места. Королева уставилась на меня, словно поняла причину моих колебаний. Брови ее поползли вверх. Я поклонилась, стараясь не демонстрировать поспешность.
— Как прикажете, Ваше Величество.
Пристальный взгляд морозил спину. Я прошла мимо Верса, заставив себя не повернуться в его сторону. За спиной послышались тихие шаги. Я вздрогнула, но дверь передо мной распахнулась, подтверждая приказ уйти. Я перешагнула порог и поспешно отступила в сторону, потому что дверь так же стремительно начала закрываться.
— Неужто ты посмел мне перечить? — услышала я тихие слова прежде, чем наступила тишина.
Только теперь я поняла, что мои руки дрожат. Мне показалось: королева желала, чтобы я услышала это. Не знаю, зачем. Как не представляю, с каким умыслом она дала мне понять, будто между ней и магом может быть близость? В этих действиях, как и в неуместных вопросах, чувствовалось что-то личное, что никак не могло быть связано с государственной выгодой.
Если бы понять — что!
Башня молчала, Лисана не явилась мне навстречу. И я невольно подумала — не пострадала ли девушка из-за того, что говорила со мной в прошлый раз. Ну, ладно, не говорила, но знак-то подала.
Я ждала в коридоре у входа в башню, пока Верс не выйдет. Он не задержался, и выглядел вполне обычно… не знаю, чего я боялась на самом деле. Может быть, увидеть свидетельство того, что маг был наказан за вмешательство…
Тяжелый взгляд Плантаго уперся в меня.
— Почему ты еще здесь?
— Я… подумала…
— Или не подумала, — хмыкнул он и вдруг настороженно смолк, одним резким движением приблизился ко мне. Руки Верса замерли почти у самых моих плеч. Как будто маг не смог заставить себя коснуться меня. Склонившись ко мне, Верс втянул носом воздух, ни дать, ни взять — охотничий пес.
— У тебя с собой источник магии? — спросил он с таким видом, будто в чем-то обвинял. Взгляд его был злым, пронзительным. Он слишком напоминал взгляд королевы, и я решила солгать. Со мной был амулет мастера Зарена, хранился в потайном кармане. Можно было его не скрывать, но я, положив его один раз в карман, попросту забыла. А охрана у покоев принца Тиля ничего не заметила или поняла, что опасных магических вещей я с собой не ношу. Только Верс решил проявить подозрительность.
— Нет. Но я только сегодня отдала защитный амулет принцу Тилю.
Верс схватил меня заруку, сдвинул рукав платья, затем, проделал то же самое со второй рукой. Провел пальцами по запястьям. Я отняла руки.
— Стой на месте, — глухо сказал Верс. Я замерла. Он обошел меня и остановился за спиной. Я почувствовала движение у самой шеи.
— Что ты…
— Молчи!
Верс отогнул воротник моего платья и провел пальцами прямо под ним, двинувшись от позвонков к ключицам. Я услышала, как Верс снова втягивает воздух.
— Только двинься! — предупредил маг, и ладонь его наполовину скрылась под лифом. Я покраснела от стыда и обиды. Быть может, я сказала бы ему об амулете, данном мне королевским лекарем, но после такого унижения… Верс действовал аккуратно, не причиняя боли, но я едва сдерживала отвращение. Так вольно, словно с вещью, не спрашивая, не объясняя…
— Что бы ты делала, согласись она подстелить тебя под Альвета? — зло спросил Верс. Я почувствовала его дыхание у самого уха и невольно отшатнулась. Верс удержал меня за пояс.
— Я еще не закончил.
Он прощупал и пояс тоже. Затем — после короткой передышки, которая оказалась мучительно окрашена неизвестностью… Потом ладонь Верса опустилась на мою макушку. Почти нежное касание вызвало резкий выдох. Я прикрыла рот рукой, на глаза навернулись слезы. Даже его прикосновения были насмешкой. Мол, не сгодилась королю, но ведь не отказалась, так почему бы…
Но Верс всего лишь проверял украшения в прическе.
Наконец, я услышала тихий выдох.
— Не соврала, значит?
И я не выдержала. Развернулась и, замахнувшись, хлестнула его ладонью по лицу. Попыталась — Верс перехватил мою руку и, заглянув мне в глаза, криво усмехнулся.
— Так чего же ты ждала?
Я дернулась. Он снова словно прочел мои мысли и осмеял их, полностью переиначив обстоятельства. Глаза Плантаго горели злым огнем. Мне показалось — маг жаждет схватить меня за горло…
Я ударила его магией. Оказывается, дарить радость можно и для самозащиты тоже. Ведь Тиль использует свои способности, чтобы отпугнуть людей, которые ему неугодны, пусть и неосознанно… так почему я не могу попробовать сделать то же самое, ведь мой дар имеет сходную природу…
Губы Верса дрогнули, выгибаясь в какой-то отвратительной пародии на улыбку. Маг отпустил меня и я, развернувшись, побежала от него прочь. Я бы не удивилась, если бы он погнался за мной. Слишком уж блестели его глаза, слишком угрожающим был голос, низкий, с едва проступившей хрипотцой.
Но Плантаго меня не преследовал, и через некоторое время я замедлилась, перейдя с бега на неровный шаг, оглядываясь, но так никого и не увидев за спиной. Зато едва не столкнулась с вышедшим мне навстречу человеком.
Кажется, я вскрикнула. И отшатнулась, не сразу поняв, кто передо мной. Человек был мне знаком — тот самый юноша, что сопровождал советника Ривена на ярмарке и был «в некотором роде» из королевской охраны.
— Что вы здесь делаете? — вырвалось у меня прежде, чем я осмыслила суть собственного вопроса. Почему-то я вообразила, что этот человек мог видеть случившееся в коридоре у входа в башню королевы. Разумеется, ничего подобного случиться не могло. Страх сбивал меня с толку.
— Выполняю поручение, — окинув меня пристальным взглядом, сообщил юноша. Кажется, что-то такое он мне сказал и там, на ярмарке.
Я перевела дух.
Юноша заметил:
— Должно быть, вы спешите, ваша милость.
— Я… да. То есть, уже нет, — сказала я неловко и мы посмотрели друг на друга снова. Я добавила:
— А вы… уже не охраняете маркизу Эвлин?
— Охраняю. По приказу Его Величества, — сообщил он, обозначив, тем самым, кому служит. — Меня отпустили на несколько дней. Нужно было уехать по семейным обстоятельствам…
Юноша, выполняющий поручения короля. Один из его телохранителей или представитель еще какой-то королевской службы… тайной, например. Хотя какая же может быть тайна, если он свободно ходит по дворцу. И гуляет по ярмаркам с советником Ривеном. Наверное, все же официально — он телохранитель Его Величества. Вот почему те люди на ярмарке поверили, что под его личиной может скрываться сам король.
И зачем он заговорил со мной?
— Вы как-то спрашивали о девушке по имени Лисана, — небрежно заметил молодой человек. Но взгляд его оставался серьезным и внимательным. Я удивленно молчала, не зная, что ответить.
— Совершенно случайно я был в местах, близких к поместью ее батюшки… Боюсь, новость, которую я привез для вас, не будет приятной.
— Она умерла? — тихо спросила я. Юноша кивнул, не удивившись моему предположению.
— Говорят, это случилось два года назад. Она была привязана к королеве и не выдержала разлуки. Умерла дорогой…
— Дорогой? — эхом повторила я.
Юноша кивнул.
— Так мне сказали. Я видел могилу. Там тихо и покойно…
— А вы не спрашивали, похоронено ли в могиле тело? — вырвалось у меня.
— Это важно? — спокойно поинтересовался юноша.
— Нет… наверное, — пробормотала я.
— Признаться, этого я не проверил… Быть может, вас интересует судьба еще кого-то, кто обитал в королевском дворце? — бесстрастно спросил мой неожиданный собеседник.
— Нет… да! Скажите, а вы видели призрак короля Сельвана?
— Хм… — и снова я не заметила даже признаков удивления. — Не приходилось.
После недолгого молчания он сказал:
— Меня зовут Ланс, ваша милость. Если у вас появятся еще вопросы, на которые никто не сможет ответить, можете найти меня через охрану принца Тиля.
Я кивнула.
— Благодарю вас, Ланс.
И он ушел. Мне показалось, я чувствую взгляд в спину. Резко обернулась, но никого не заметила. Почти бегом я добралась до своей комнаты и больше в тот вечер никуда не выходила.
* * *
Я два дня не видела Верса. Возможно, он был с королем, которого, как говорили, невозможно было застать во дворце: Альвет много времени проводил в городе. Словно специально привлекал к себе внимание оставшихся на свободе заговорщиков. Это было опасно, но, может быть, дворцовые стены казались Альвету невыносимыми. Как и мне. Если подумать, он был заперт здесь, хотя над ним не висел королевский приговор… Первый человек в государстве, он вынужден был скрываться за оградой дворцового сада от тех, кто поддерживал короля Сельвана, которого, вероятно, уже не было в живых.
Не знаю, избегал ли Верс встреч со мной или просто не искал их. Я была бы благодарна, если бы мне удалось побороть отвращение. Тогда, в коридоре, он обошелся со мной как с вещью, нисколько не заботясь о том, что нас могут увидеть. Чего я не могла понять — так это чувство обиды. Быть может, я все дело в том, что мне начало казаться, будто Верс пытается помочь…
В нем как будто жили два человека. И тот из них, с которым я столкнулась у входа в башню королевы, был ужасен и упивался осознанием своей мерзости. И я старалась не думать о нем, но не могла. Просыпалась по ночам от ощущения подступающей беды. Меня мучил запах цветущей вишни, доносящейся из окна. Весь сад был пропитан сладким ароматом, от которого кружилась голова, и к горлу подступал ком.
Я опасалась, что королева предпримет что-нибудь, дабы воспрепятствовать планам Альвета. И самым легким мне виделось сделать так, чтобы Тиля нельзя было перевозить. Поэтому я с особым вниманием относилась к еде, которую приносили принцу.
Не думала, что мои сомнения были так очевидны. Но однажды Тиль серьезно спросил:
— Регина, тебя что-то беспокоит?
— Нет, что вы, Ваше Высочество, — проговорила я. Но он продолжал смотреть на меня с таким пониманием, что я вздохнула и призналась: — Последнее время мне плохо спится.
— Твой страх так силен?
Я задумалась. На самом деле, я не могла бы с уверенностью сказать, что досаждает мне больше: страх или сомнения…
Мое замешательство Тиль истолковал по-своему.
— Разве ты не можешь использовать свои силы для того, чтобы помочь себе самой? — спросил он и в вопросе не крылось издевки. Принц пытался что-то понять.
— Возможно, у меня получится, — признала я. — Но…
— Это не то, чего ты на самом деле хочешь?
— Наверное, нет. Если человек боится собак, он спокоен, пока их не видит. Но как только хоть одна появляется у него перед глазами — страх возвращается…
Тиль кивнул.
— Думаю, мне понятно… Я не могу не беспокоиться о том, что происходит дома. Хотя дурных вестей не слышно.
Я мысленно обругала себя. Нашла, о чем напомнить мальчику! Со своими проблемами совсем не подумала о том, каково ему самому… Следовало извиниться, но тут пришли учителя и Тиль заметно оживился, отвлекшись от ставшей неприятной беседы.
* * *
Когда я пришла к помощнику королевского ювелира, он раздраженно буркнул:
— У меня нет на тебя времени, здесь все же королевская мастерская, а не лавочка для всех желающих.
— Простите, мастер, — повинилась я, памятуя о прозвище «Колючка», которым назвал Иврана Кайлен. А ведь подходит. — Я всего лишь хочу закрыть долг за вашу прекрасную работу…
Мне выплатили жалованье. И вручил его опять господин Белло. Чувство у меня было странное. Где-то в глубине души, почитая себя узником приговора, я подозревала, что денег на меня все же тратить не станут. Но король Альвет был на удивление внимателен и щедр.
— Вот благодарностей не надо, обойдусь, — проворчал мастер Ивран и, решив, что на этом тему можно сменить, спросил: — Его Высочеству понравилось?
— О да, он был в восторге, — подтвердила я. Мастер смягчился.
— И хорошо. Может, стану известен во всех соседних королевствах… Все, иди. У меня забот полон рот.
— Но…
— Все оплачено. Времени на твои благодарности я потратил немерено.
— Оплачено? — удивилась я. — Кем?
Я подумала о Кайлене. Ведь он посоветовал мне обратиться к помощнику королевского ювелира. Наверняка знал, что работа такого мастера будет стоить недешево… я почувствовала, как против воли на лице появляется румянец. Я не подумала, что граф Бран может поступить подобным образом. И теперь я в долгу уже перед ним…
А что, если он сам рассчитывал на подарок?
— Верс Плантаго, — сообщил Ивран. — У вас занятные связи, господа нянька линезского принца.
Щеки мои просто пылали. К счастью, помощник королевского ювелира не тратил время на то, чтобы меня разглядывать.
— Это… по долгу службы, — пробормотала я.
— Ну, конечно! Если бы все королевские маги оплачивали амулеты, которые заказывают по долгу службы… — хмыкнул мастер Ивран. — И уж конечно, именно поэтому Плантаго выспрашивал меня о том, какие еще амулеты вы у меня заказывали. Я несколько оскорблен тем, что вы решились обратиться к кому-то еще.
— Вас ввели в заблуждение, — уронила я.
— Как скажете. А только помните, что одно неверное движение — и на заговоренном камне появляется скол, который сводит на нет все защитные усилия. Вам не приходилось сталкиваться с тем, что люди гибнут потому, что понадеялись на ненадежный амулет?
Я покачала головой, но мастер так и не посмотрел на меня.
— А я сталкивался, — сообщил он сухо. — Потому никогда не позволю себе неаккуратной работы.
* * *
Кто-то поджидал меня вечером у колонн, неподалеку от покоев принца Тиля. Я вздрогнула: обычно там меня встречал Верс. Но на этот раз из сумрака выступил Кайлен Бран.
— Доброго вечера, граф, — произнесла я. Кайлен взглянул мимо меня, на стоящую в отдалении охрану линезского принца.
— Все в порядке? — спросил он. Я задумалась. Телохранитель короля не обязан интересоваться благополучием линезского принца, но вряд ли вопрос задан просто так.
— Да. Все как обычно, никаких странностей, — решила я.
— Тебя больше не беспокоят недоброжелатели? — продолжал допытываться Кайлен, и на этот раз я удивилась. А еще — невольно покраснела. Интересно, как он узнал, ведь я так и не рассказала… Может быть, господин Белло зачем-то рассказал? Может, даже не самому Кайлену, а его брату, начальнику королевской стражи.
Хотя под «недоброжелателями» Кайлен мог подразумевать фрейлин…
Я покачала головой. Лучше было бы задать вопрос Версу. Если кто-то пытался попасть в мою комнату, маг должен был узнать об этом. Вряд ли он стал бы щадить мои чувства и скрывать. Но мало ли, что случилось за то время, пока мы не виделись.
— Никто не расспрашивал о принце? — вернулся к основной теме Кайлен.
— Нет, граф. Хотя… Мастер Ивран спрашивал, понравился ли его высочеству подарок.
Кайлен кивнул, нисколько не удивленный. И эту историю он знает. Но это как раз предсказуемо. Охрана принца уж точно докладывается кому-то из Бранов. Интерес помощника королевского ювелира не показался Кайлену подозрительным.
— Прогуляемся в саду? — предложил он внезапно. Я вздохнула. Не стоило соглашаться. Королева уже не первый раз выказывала недовольство тем, что я могу искать защиты у Кайлена. И Верс об этом упоминал. Но у графа был такой вид, будто он просто хочет уйти из коридора, в котором слишком велика опасность быть подслушанным.
А вдруг он хочет предупредить об опасности, которая грозит Тилю?
— Если только ненадолго, — решилась я.
И мы отправились в сад. Молчание затянулось, и я не выдержала первая.
— Я уже несколько дней не видела господина Плантаго…
— Он… рядом с королем, — пояснил Кайлен, неуловимо запнувшись на полуслове. Видимо, Верс выполнял какое-то задание, о котором мне не хотят говорить.
И хорошо.
В саду пахло вишней… и я невольно поежилась, хотя ночная прохлада была приятной. Запах преследовал меня во снах и наяву становился почти пугающим.
— У тебя печальное лицо, — заметил вдруг Кайлен. — Новости о Лисане на тебя так повлияли?
Я взглянула на него.
— Это вы послали Ланса?
Кайлен едва заметно улыбнулся. Если бы я только знала, что кого-то отправят в родные места уехавшей когда-то из дворца фрейлины… просто для того, чтобы получить ответ на мой вопрос.
Я вспомнила, как Кайлен рассказывал о стремлении Лаверна Брана найти пропавшего короля Сельвана. Неужто мой интерес оказался так важен?
— Почему ты заинтересовалась Лисаной? — спросил граф. — Ее отослали задолго до твоего здесь появления.
Я задумалась. Рядом со мной были начальник охраны и телохранитель короля Альвета. Кому, если не им, рассказать, что происходит в башне королевы? С другой стороны… королева не боится Бранов. Доказательств у меня нет. Если ее величество не захочет, никто не увидит призрак ее фрейлины.
Будь здесь Верс, он бы не колебался.
Почему я каждый раз думаю о том, как поступил бы маг?
— Мне показалось, я видела похожую девушку, — осторожно сказала я.
— Я так и понял, — кивнул Кайлен. — Но где ты могла ее видеть?
Он увидел мои колебания и нахмурился.
— Если ты опасаешься говорить… если тебе кто-то угрожает…
Судя по всему, он подразумевал кого-то определенного. Но вряд ли — вдовствующую королеву. Скорее уж, он ожидал услышать от меня обвинения против Плантаго… Наверняка весь «ближний круг» понимает, что Альвет освободит Верса не потому, что справедлив и великодушен. Да и сам Верс это понимает — потому и поддразнивает советника Ривена каждый раз, когда тот угрожает…
Так что, если я сейчас промолчу, не сделает ли Кайлен собственные выводы? Ведь он уже был свидетелем того, как Верс мне угрожает…
И почему меня это так беспокоит? Ведь речь о человеке, который прямо пообещал меня убить? И ведет себя отвратительно… низко.
Но именно мысль о Версе оказалась решающей. Я подумала о том, что Верс уже неоднократно предупреждал меня об опасности. Но толком не объяснял, откуда ее ждать… Нечестно поступать подобным образом, тем более что королева в последнее время злилась на графа Брана из-за меня.
— Мне показалось, — повторила я. — В башне королевы. Но там вообще очень странное место.
— Ты бывала в башне королевы? — вот теперь Кайлен удивился. Не думала, что это может оставаться тайной. Тем более, известия о том, что меня желает видеть королева, приносили слуги.
— Меня несколько раз вызывали к Ее Величеству, — произнесла я. — Королева беспокоится о сыне.
— Хм… — сказал Кайлен.
Он так и не спросил про Верса. Даже о том, бывал ли Плантаго со мной у королевы. Думаю, о нем-то как раз всем известно.
— Лучше бы вам меньше гулять со мной в королевском саду, граф, — вздохнув, сообщила я.
— Что-что? — удивился Кайлен. — Послушай, Регина, если вдруг тебе кажется, что я веду себя с тобой неуважительно…
— Нет, что вы! Вы помогаете мне с тех пор, как я появилась во дворце. Но… из-за этого у вас могут быть проблемы. Или нет, не из-за этого, разумеется… Кайлен, я не знаю, почему ее величество так вас не любит. Но вам следует быть осторожным.
— Ее величество, — повторил Бран с каким-то странным выражением. — Ну… она не очень любит род Бранов после того, как пропал король Сельван. Тебе непривычно во дворце, но здесь всегда так. Люди не доверяют друг другу. Тем не менее, надеюсь, ты доверяешь мне. И если у тебя будут вопросы — ты всегда можешь задать их мне или Лансу.
— Почему? — спросила я.
— Ты маг времени, Регина, — напомнил Кайлен. — Мы сделали все, чтобы разобраться и не преуспели. А вот ты можешь разобраться. Так что, есть вопросы?
Я снова вздохнула.
— Граф Бран, все ли вы мне рассказали об этой фрейлине?
— Что ты имеешь в виду?
— Быть может, ее отослали все же не из-за ссоры с королевой, а потому что девушка была в связи с кем-то из принцев?
Кайлен нахмурился:
— И что дальше? Даже если ты права…
— Я подумала, — медленно ответила я, — что ее смертью пытались скрыть что-то нежелательное.
— Плод связи? — тихо спросил Кайлен. — Думаешь, Альвет…
— Не обязательно, — возразила я. — Быть может, Лисана встречалась с Сельваном? У короля, конечно, могли быть фаворитки. Но после того как он собрался жениться…
— Не так уж Лисана родовита, чтобы бояться скандала, — возразил граф, подумав. — И главное: Сельван ведь жениться не собирался. То есть, намерение у него наверняка было, но…
Не собирался?..
Как — не собирался? Но я была уверена, что король исчез накануне собственной свадьбы. Откуда эта уверенность? Кайлену лучше знать, что было, а чего не было.
Словно услышав мои мысли, Кайлен пробормотал:
— В его возрасте, он уже должен был бы выбрать себе жену. Но все тянул и к чему это привело.
Скорее всего, сожаление, прозвучавшее в его голосе, относилось не только к Сельвану, но и к Альвету, который повторял судьбу брата. Должно быть, и королева понимала это, потому выбрала для короля невесту и покровительствовала ей.
— Ты задаешь интересные вопросы, — добавил Кайлен тихо. — Быть может, тебе удастся понять, что произошло…
Да. Кажется, я нащупала точку изменений. Кто-то все же использовал магию времени. При этом умудрился лишить меня памяти об этом. Или почти лишил.
Потому что мне, наконец, удалось найти то, что я помню я, но не помнят другие. Разве что королева и Верс. Но ни к одному из них я бы не пошла с расспросами. Я все еще могу быть права по поводу причин удаления Лисаны Валерин от трона. Даже если Кайлен Бран уверен в порядочности короля Сельвана.
Кайлен внезапно повисшее молчание.
— Регина, будь осторожна, — попросил он. — И никому не рассказывай о нашем разговоре. Еще слишком рано и я не знаю, кому доверять.
Я кивнула.
Я не была до конца уверена, что правильно делаю, доверяя самому Кайлену.
* * *
На следующий день Кайлен Бран пришел в покои принца Тиля вместе с Лаверном.
— Его Величество занят срочными делами, — сообщил граф. — Если его высочество не будет против, мы составим ему компанию на прогулке.
Тиль не выказал разочарования. Кайлен постоянно был с королем, мы успели привыкнуть к тому, что он гуляет с нами в саду.
А я не могла избавиться от дурного предчувствия.
— Его Величество полагает, что… опасность настолько сильна? — спросила я, когда мы вышли в сад. Может быть, виной всему был проклятый запах цветущей вишни. Но король прислал к Тилю собственного телохранителя на пару с начальником охраны. Вряд ли это простое стечение обстоятельств… Не после вчерашнего разговора.
— В городе неспокойно, — признал граф и вдруг сообщил: — Знаешь, вчера маркиза Эвлин просила короля поберечь принца и не отправлять его из королевского дворца.
Вот значит, что… я ожидала от королевы любых действий, но ожидала худшего. Маркиза вряд ли действовала по собственному почину.
— Ее слова возымели действие? — спросила я.
— Пока не знаю, — отозвался Кайлен. Я невольно взглянула на Лаверна. Быть может, Кайлен пересказал ему наш вчерашний разговор. Несмотря на мои просьбы и предупреждения… но по лицу начальника королевской стражи ничего не удавалось понять. Да и смотрел он больше на Тиля или по сторонам. Мне показалось — Лаверна что-то беспокоило. Может, ему тоже не нравится запах вишни.
— Говорят, госпожа Регина недавно подарила вам амулет, ваше высочество, — внезапно сказал он.
— Да! — кивнул Тиль. — Это фишка кота для игры в «Кота и мышей». Знаете, дядя Альвет принес мне игру, но в ней как раз не хватало этой фишки. Это амулет на удачу!
Тиль не бросился сразу показывать фишку, но говорил с увлечением.
— На удачу? — заинтересовался Кайлен и с хитринкой покосился на меня. — Выходит, коту будет везти в игре?
— Не совсем так, — покраснев, возразила я. Вот уж не думала, что мою работу воспримут так… ведь действительно не предполагала, что с помощью амулета его высочество возьмется мухлевать в игре! Это все та же магия улучшения настроения… просто ее концентрированный заряд ненадолго меняет восприятие. Человек чувствует, что ему нужно сделать, чтобы добиться своего.
— Хм… — произнес Лаверн. — Для того чтобы так неожиданно использовать магию радости, надо иметь немалое воображение.
— А также изрядную смелость, — пробормотал Кайлен с каким-то странным выражением, напоминающим зависть.
Я покраснела.
— В Академии нас учили, что магические способности не бывают слишком велики или совсем малы — главное, насколько маг знает себя и как использует свои силы.
— Интересный подход, — задумчиво проговорил граф Бран.
Я заметила, что и Тиль начал прислушиваться к разговору. Кажется, даже собрался что-то сказать.
Мы уже были достаточно далеко от дворца. Шли по дорожке, стиснутой между деревьями магнолии, которые смыкали узловатые ветви над нашими головами, создавая арку, усеянную крупными белоснежными цветками… Лепестки-лодочки кружились в воздухе, падали под ноги… Я не сразу поняла, откуда это нарастающее чувство страха, которое, казалось, почти оставило меня за время прогулки.
Осознание было как вспышка — мгновенным и стремительным. Ветер стих, звуки пропали. Даже лепестки как будто замерли в воздухе.
Но в этой неподвижности чувствовалось, как откуда-то издалека приближается, накатывает волной ужас.
Кайлен тревожно оглянулся. Он запоздал — Лаверн выхватил меч раньше. Я успела подумать, что это странно для королевского телохранителя.
Следовавшие за нами чуть поодаль стражники тоже вооружились. Кайлен медленно вытянул вперед руку, на пальце его вспыхнул перстень…
Тут я услышала глухое рычание. На дорожку позади нас выступили два огромных волка с горящими огнем глазами. Они были белоснежными, словно цветы магнолии и шерсть их искрилась на солнце, охваченная белым пламенем. Звери были завораживающе красивы. И смертельно опасны. Не бывает таких волков на самом деле. Не бывает у обычных волков стальных зубов. Не стелется от их лап белая огненная поземка, в которой рассыпаются в пыль цветочные лепестки…
Охрана приняла на себя первый удар, вспыхнули магические щиты. Воздух задрожал от соприкосновения противоборствующих сил.
Издалека донесся вой, слившийся с гулом и грохотом. Земля задрожала, словно неведомая сила рвалась на поверхность.
Над цветущей магнолией справа от нас взметнулся столб пламени. Огонь стеной пошел в нашем направлении. Словно чувствовал добычу.
— Бегите! — крикнул Лаверн.
— Нет, — выдохнул Кайлен. — Нет!
Но протест его не был услышан. Лаверн сосредоточенно разворачивался вокруг своей оси, бормоча заклинание. Волки почти пробили магическую преграду.
— Регина! — Тиль схватил меня за руку.
И мы побежали.
С воем вздыбился еще один огненный столб — по левую сторону от нас. Кайлен вскинул руку. Дорожку прочертила снежная полоса. За нашими спинами поднималась стена из льда…
— Не останавливайся! — приказал Бран отрывисто и на ходу махнул рукой. — Туда!..
Тиль без лишних слов потянул меня в указанном направлении. Тиль без лишних слов потянул меня в указанном направлении. Кайлен следовал за нами, хотя наверняка мог бежать быстрее маленького мальчика и женщины, которая чудом до сих пор не запуталась в юбках…
Я едва уловила движение сбоку. Успела оглянуться и увидеть, как телохранителя короля сметает белоснежный огненный смерч.
Не останавливайся, билось в голове. Крик словно летел мне в спину и принадлежал вовсе не Кайлену.
Не останавливайся.
Не останавливайся!
Деревья магнолии сменились аккуратно стрижеными кустами, впереди показалась площадка, выложенная цветной плиткой.
Игровая аллея! Прежде нас вели сюда совсем другой дорогой, и я не предполагала, что вперед. Мелькнула отчаянная мысль, что Кайлен надеялся на родство Тиля с Сельваном… или умышленно приказал нам бежать туда, где мы не могли найти укрытия.
Ведь только Эртали могут позволить войти под защиту, установленную в игровой аллее пропавшим королем Сельваном!
Похоже, Тиль тоже понял, в каком положении мы оказались.
Он развернулся к надвигающейся опасности лицом, встал передо мной, намереваясь заслонить. Почти игрушечная фигурка на фоне надвигающегося огненного шквала… В руках Тиля прямо из воздуха соткался магический кинжал… должно быть, на большее сил юного линезского принца пока не хватало.
Потом огненный вихрь выплюнул Кайлена Брана, окруженного искрящимся щитом. Кайлен пошатнулся, но удержался на ногах.
— Ты жив! — выдохнул он, глядя на Тиля полубезумным взглядом.
Оглядевшись, Кайлен склонился к границе защищенного пространства, прикоснувшись ладонью к плитке. С пальцев его потек свет, впитываясь и укрепляя защиту. Я неожиданно подумала, что никогда не видела графа Брана применяющим магию. Даже когда из покоев принца Тиля сбежала служанка, отравившая короля, он не попытался остановить ее магически, а бросился догонять.
Мысли стали на удивление ясными. Я вспомнила вчерашний разговор. Ведь Кайлен говорил, что был приближен ко двору только при Альвете, но о Сельване говорил с такой уверенностью, будто хорошо его знал.

— Ваше величество? — проговорила я.
Кайлен вздохнул, развернулся к нам снова, встряхнув руками. Его личина начала осыпаться.
— Все будет в порядке, — пообещал Альвет, улыбнувшись Тилю бледными губами. — Такая силища… долго не продержится. Даже если они по всему парку установили накопители, чтобы подпитывать магический контур, защита дворца поглотит его рано или поздно. Мы в безопасности.
Я с тревогой посмотрела на бушующее пламя. Так ли король уверен, что защита игровой аллеи продержится, пока в королевском саду станет безопасно.
Словно в ответ на мой вопрос, по невидимой стене пошли вполне зримые сверкающие трещины. Альвет устало прикрыл глаза.
— Ничего, — повторил он. — Все будет…
Окончание фразы потонуло в злобном вое. К защитной границе выбрались волки… Король от неожиданности отступил ближе к нам.
— Кто-то очень стремится до вас добраться, — стараясь сохранять присутствие духа (уже столько вытерпели — теперь уже как-то и несерьезно впадать в истерику), пробормотала я, снова прижимая к себе Тиля. Принц пожал мое запястье. Ну вот, будущий линезский король пытается успокоить собственную няньку…
Будет о чем внукам рассказать!
Я сообразила, что понемногу подпитываю мальчика магией радости, чтобы не позволить ему испугаться. Должно быть, он это почувствовал и понял мой страх.
— Да уж, — отозвался Альвет. — Если выберемся, во всем буду слушаться Ривена и Лава…
Звери бродили вдоль границы, принюхиваясь. То ли просто выжидали, то ли чуяли ослабление преграды и искали, где ее пробить. Вот один из них отступил, а потом — взметнулся высоко вверх. Надеялся перепрыгнуть магический заслон?! Альвет вытянул руки, с пальцев его сорвался свет, врезавшийся в преграду, сделав ее почти непрозрачной. Зверь врезался в стену! По ней пошла волна ряби. Я вскрикнула. Волк рявкнул, рухнул на землю, а вместе с ним — на колени упал и Альвет. Я поспешно подошла к нему, но король вскинул руку, требуя остановиться. По ладони его бежали знакомые черные линии, складывающиеся в рисунок проклятья богини Митиль.
— Приставучее зверье, — едва слышно процедил король с досадой, пытаясь второй рукой оттолкнуться от земли и подняться. — Все равно!..
На меня он уже не обращал внимания. Я успела подскочить как раз тогда, когда король начал заваливаться набок. Едва удалось удержать его и не свалиться самой. Альвет был тяжел.
— Что с ним? — спросил Тиль, поспешивший помочь.
Я опустилась на колени, придерживая Альвета. Пояснила:
— Потерял сознание. Потратил много сил.
Король дышал тяжело, но с завидным упорством.
Огненный вихрь вдруг словно смялся, сдвинулся, смахнув и чудовищных волков. Вой захлебнулся болезненным визгом. Огонь отступал перед нескончаемым потоком воды, который все накатывал и накатывал волнами, будто река Митиль вдруг вышла из берегов, потому что ни в одном источнике в саду не хватило бы на такой поток… Все вокруг окутало белесым паром, наполненным странными звуками, природу которых совсем уж невозможно было определить. На какое-то мгновение мне показалось, что за игровой аллеей уже и совершенно ничего не осталось: ни сада, ни дворца, ни самой столицы Рольвена.
У кого хватило сил создать такую магическую ловушку?!
Кто и за что так ненавидел короля Альвета? Ведь нет у нас сейчас войны с Линезом, и Дингару сейчас не до войны… Сколько усилий приложено, чтобы ни оставить шанса ни королю, ни принцу из соседнего государства?
Внезапно вода отхлынула, а у самой границы защитного поля обнаружился Верс Плантаго. Он был мокрым с ног до головы, с него ручьями текла вода, исходящая паром. Брезгливо встряхнув руками в черных перчатках, маг окинул всю нашу компанию взглядом. Шагнул через границу — я увидела светящуюся рябь там, где он соприкоснулся со щитом. Стремительно приблизился, положил ладонь Тилю на плечо. Пальцы Верса дрогнули, словно сведенные судорогой.
Взгляд мага был прикован к королю.
— Это метка, — пояснила я. — Он не был ранен, выложился магически… Я уже…
Я хотела сказать, что моих целительских сил хватит на то, чтобы поддержать Альвета. Следы проклятья таяли, медленнее, чем в прошлый раз. Король дышал ровнее.
— Довольно, — сказал вдруг Верс и взял меня за плечи, заставил подняться. — Ему хватит.
Тут мы услышали утробный рык. Плантаго тут же отпустил меня. Пробормотал:
— Настырные твари!
И… склонившись над Альветом, принялся ощупывать его одежду.
— Что ты… — начала было я, но Верс уже закончил. Стремительно распрямившись, он снова схватил меня, и на этот раз хватка его была крепкой и грубой.
— Где он?
Я дернулась, но меня не пустили.
— Стоять! — с пальцев мага сорвались зеленые искры, рассыпались по моему платью, собрались у потайного кармана.
— Ты! — прорычал Плантаго, сминая ткань юбки. Я ему не помогала, но больше и не пыталась помешать. Мне кажется, рычание стало ближе. Верс выцарапал из кармана амулет, который передал мастер Зарен. Ведь я могла им воспользоваться, чтобы вызвать подмогу, как и говорил королевский целитель. Вот только помощи еще нужно было до нас добраться…
— Дура, — прошипел Верс, стискивая камень в кулаке. Мне показалось, он специально сместился так, чтобы Тиль не разглядел происходящее. Сквозь пальцы его полыхнули огненные язычки, пыхнул дымок. Амулет почернел. Плантаго сунул его к себе в карман.
— Кто тебе его дал?
Я медлила.
Верс… пришел, чтобы помочь. Так мне показалось в первое мгновение. Но теперь, я задумалась, ведь он только что на моих глазах уничтожил амулет, который дал королевский целитель.
— Кто?! — прорычал Плантаго, сжимая мое запястье. Я едва удержала вскрик. И только присутствие Тиля, от которого мы, в прочем, не могли скрыть происходящего, помогло сдержаться.
— Мастер Зарен, — признала я. Верс ослабил хватку, но не отпустил меня.
— Молчи об этом, — процедил он едва слышно. Потом вскинул руку и на ладони его загорелся огненный шар. Верс легко подкинул его. Шар завис в воздухе, и маг щелкнул по нему двумя пальцами. Шар взорвался столбом искр, ушедших высоко в небо. Как фейерверк, какие зажигают на праздники.
Я почувствовала, как печет глаза. Слезы уже текли по щекам. Я ведь не ранена, и уже нечего бояться. На Верса смотреть не хотелось. Его присутствие должно было быть неприятным. Но не после всего случившегося. Я даже не могла выразить, что чувствую.
— Все закончилось, — прозвучало над самым ухом и меня неожиданно обняли с такой заботой, словно не было мгновение назад этого грубого рывка и… я снова всхлипнула. Верс произнес: — У тебя тоже магическое перенапряжение, ты просто не заметила, сколько отдала.
Словно услышав его, на земле завозился его величество, пребывавший до сих пор без сознания.
Верс обнимал меня только одной рукой, словно не хотел, чтобы у меня возникло ощущение, будто я в ловушке. Свободную ладонь Плантаго положил на плечо принца, подозрительно насупившегося. Должно быть, Тиль сдерживался из последних сил.
Потом появилась дворцовая стража вместе с Кайленом Браном, на сей раз — настоящим. Вместе с ними был и советник Ривен, а также вездесущий Ланс. Нас оттеснили от короля.
— Вы не торопились, — мрачно сказал Верс подошешдему Кайлену. Тот бросил на меня тревожный взгляд.
— Не могли пробиться. Это ты с огненной магией легко справляешься…
Я не была уверена, что Версу магия далась легко. Альвет с трудом справлялся с поддержкой защитного барьера, а Плантаго был там, снаружи, прошел через самое буйство враждебной магии. Конечно, ему помогли — кто-то ослабил магический огонь, призвав водную стихию.
— Что там с Лаверном? — спросил Верс, и я увидела, как стремительно мрачнеет лицо графа Брана.
* * *
Рано или поздно мы все оказались в королевской лечебнице. Советник Ривен держался все время возле меня и Тиля. Дождался, пока мальчика осмотрят целители и подтвердят, что тот не пострадал.
— Вам всем очень повезло, — мрачно заметил Ривен.
Альвет не приходил в себя.
Нас, конечно, не пустили в королевские целительские покои. Но целители осмотрели принца и признали, что с ним все в порядке. Тиль старался сделать вид, что даже не напуган. У него получалось, сдается, лучше, чем у меня.
Я думала о том, что произошло. Не могла не думать.
О том, что Альвет вряд ли устроил бы покушение на Тиля и попался бы в собственную ловушку. Он, конечно, мог знать, что магия не пробьется сквозь защиту короля Сельвана. Но зачем такой риск? Мы бы все равно пошли гулять в парк. Держался поблизости, чтобы обелить себя?
Не верю, что он настолько коварен.
Я пыталась убедить себя в том, что дворец — это змеиная нора и здесь все что-то скрывают. Все стремятся к власти. Хоть к маленькой, над другим человеком — но стремятся.
Но все равно — не получалось.
И я все возвращалась мыслями к тому, что Верс уничтожил амулет мастера Зарена. К его угрозе не говорить никому… Зачем ему забирать целительский амулет? Хотя знакомой магии я в камне не чувствовала, но амулет явно «спал».
А если Верс выполнял приказ королевы избавиться от Тиля, и помог лишь потому, что Альвет оказался под угрозой?
Нужно предупредить мастера Зарена, что его амулет оказался у Плантаго. Хоть бывший шпион и требовал молчать, королевский целитель должен знать. Стоило подумать об этом, как я почувствовала на себе тяжелый взгляд. От него плавилась и словно обугливалась кожа. Верс запугивал без слов. Одним намеком на то, что прекрасно знает мои мысли.
Из целительских покоев вышел советник Ривен — единственный, кого допустили к Альвету. С ним были Зарен и еще двое целителей.
— Если с ним все в порядке, почему он в беспамятстве?! — в бешенстве требовал маркиз.
— У его величества магическое истощение, — терпеливо и, видимо, уже не впервые, произнес Зарен. Ривен досадливо нахмурился.
В этот момент двери распахнулись.
— Ее величество вдовствующая королева, — донеслось из коридора.
Кажется, замерли мы все. Только Тиль с интересом повернул голову, чтобы посмотреть на происходящее.
В звенящей тишине послышался шелест тяжелых юбок, тянущегося по полу шлейфа…
— Ваше величество, — люди склоняли головы. Я обернулась. Почему-то я ожидала увидеть королеву в сопровождении Лисаны. Раз уж она вышли из башни… что само по себе казалось невероятным. Почему-то я начала думать, что она просто не может этого сделать.
За королевой тянулись фрейлины во главе с маркизой Эвлин. Девушки-призрака среди них не было.
Королева ни на кого не смотрела. Она была бледна и словно постарела, под глазами пролегли тени. От нее словно веяло холодом и немым обвинением. По крайней мере, присутствующие выглядели виноватыми.
Не уберегли повелителя.
Клялись в верности — и не уберегли.
В очередной раз.
У дверей в королевские покои ее величество остановилась ненадолго. Мне показалось, она поколебалась — и кто-то из целителей подскочил, чтобы открыть перед ней дверь.
— Останьтесь здесь, — уронила королева, чуть повернув голову к фрейлинам.
— Но… — попыталась было возразить Эвлин. Я заметила, что хоть маркиза и красиво одета, а прическа ее уложена, лицо ее невероятно бледное и глаза красны от слез.
— Я сказала — останьтесь!
Королева повысила голос лишь чуть-чуть, наверное, даже не все бы заметили, если бы не ловили каждое ее слово. И маркиза, не посмев больше возражать, отступила с легким поклоном. Пальцы ее сжимали кружевной платочек.
— Ваше величество, — Зарен шагнул следом за королевой, но даже он был остановлен взмахом руки. На тонких пальцах сверкали золотые перстни с драгоценными камнями.
— Я сама позабочусь о своем сыне, — ледяным тоном сообщила королева. — А потом мы разберемся, почему вообще подобное могло случиться.
Сама не знаю, почему в этот момент я посмотрела на Кайлена Брана. Такой смены чувств — от отчаяния до ярости — я никогда у него не наблюдала.
И только теперь осознала, что до сих пор не видела Лаверна.
— Ваш брат в порядке, граф? — спросила я, подходя ближе. Он вздрогнул, словно только сейчас заметил меня. Бледно улыбнулся.
— К сожалению, нет. Он в гостевых покоях… я не могу оставить короля, Регина. Но буду благодарен, если ты его навестишь.
* * *
Возле двери в покои, где разместили Лаверна, обнаружился один из стражников, что был с нами на прогулке. Тот самый, что одобрил фишку кота, когда я принесла ее для Тиля. Я рада была увидеть его живым. Насколько мне было известно, никто не погиб в саду, хотя почти все маги выложились… и только король был без сознания.
Да еще, как выяснилось, Лаверн Бран. Когда произошло нападение, он отослал того, кого я считала Кайленом, вместе с нами. Лаверн знал, что просит бежать короля. И наверняка догадывался, что Альвет направит нас к игровой аллее, где установлена магическая защита.
— Рад видеть вас в добром здравии, госпожа нянька, — сказал стражник без улыбки. Я кивнула.
— Я тоже рада видеть, что вы живы. А Лаверн…
— Без сознания. Не думаю, что вам стоит туда… королевский целитель уже был и сделал, что мог.
Я кивнула, не мне тягаться с королевским целителем.
— Но королевские целители и прежде не могли ему помочь, — заметил вдруг стражник и открыл передо мной дверь.
Мы вошли в небольшую комнату. Лаверн лежал на кровати в углу, за раздвижной ширмой. И я еще не успела за нее заглянуть, как услышала кашель и натужное хриплое дыхание. Точно так же, с трудом, дышал Терин, сын Мартины, которого мучило неизвестное проклятье.
Я решительно подошла.
У кровати стояла изящная тумба, на ней обнаружился кувшин с водой и кружка. Я налила в нее воду. Если Лаверн не приходит в себя, бесполезно пытаться его кормить. А магии нужно будет попасть в организм…
— Я заговорю воду, — объяснила я наблюдавшему за мной стражнику. Он не стал возражать. Зато помог, когда понадобилось влить воду старшему Брану в рот.
— Боюсь, это поможет ненадолго, — заметила я, когда дыхание Лаверна улучшилось. Это ненадолго. Терину помогало на день-два. А сколько времени у Брана? По крайней мере, Лаверн не был ранен. Видимо, его свалило магическое истощение вкупе с проклятьем.
Я подумала, что обязательно поговорю с Лаверном, когда он придет в себя.
Задам ему вопрос.
* * *
В целительских покоях Верса уже не было. Зато я застала в коридоре мрачного Кайлена Брана. Он ждал новостей о короле и охранял вход в покои наравне со стражей. Внутрь никого не пускали по приказу королевы. Ее величество даже не пожелала видеть целителей. После того как в ее присутствии было признано, что жизни Альвета ничто не угрожает и королю просто нужен отдых, она заставила всех покинуть целительские покои и осталась рядом с сыном одна.
— Я не могу уйти, — сказал мне Кайлен, хотя я не требовала ответа, почему он до сих пор не навестил Лаверна.
— Ваш брат еще не пришел в себя. К нему приходил целитель, но, похоже, ничего не смог сделать.
Граф кивнул, губы его чуть дернулись в грустной улыбке.
— Он истощился магически, а судя по всему, именно магия поддерживала в нем жизнь. И еще пыльца, но вы должны понимать, что сейчас подобные средства ему противопоказаны, — заметила я осторожно. Мало ли что, вдруг придя в себя, Лаверн начнет уговаривать брата предоставить ему привычное средство…
— Скажите, граф, — добавила я. — Лаверн когда-нибудь бывал на юге Рольвена? В городе Тальмер или его окрестностях?
— Хм… возможно, он много путешествовал, — ответил Кайлен. — К тому же, я мало знаю о его поисках… после исчезновения короля Сельвана. Почему ты спрашиваешь?

— Провела в Тальмере какое-то время, сталкивалась с подобными симптомами, — пояснила я. Во взгляде Кайлена вспыхнула надежда.
— И что, там есть целители, которые справлялись с недугом?
— К сожалению, нет.
Сама не знаю, почему не сказала графу Брану о Версе. Быть может, потому что только теперь начала осознавать: ведь Верс провел рядом с Лаверном много времени и знал о проклятии. Состояние Терина он оценил с первого взгляда… так почему он не помог старшему Брану? Не хватило сил из-за того, что его магические способности ограничены Альветом? Я видела, на что способен Верс в бою. Быть может, он скрывает истинный предел своих возможностей, как скрывает боль, которую причиняет ему королевская печать?
Не знаю… после Академии мне казалось, я начала хоть немного понимать этого человека. Но теперь мне казалось, что я ошиблась.
Кайлен, должно быть, решил, что я замолчала потому, что раскаялась в неосторожно заданном вопросе. Потому что дала ему надежду, которая оказалась необоснованной.
— Спасибо, Регина, — произнес он. — Тебе сегодня много пришлось пережить. И все равно ты не отказала мне в услуге…
— Это не услуга, — возразила я. — Я беспокоюсь за Лаверна… Что же до пережитого… мне не по себе от воспоминаний. Как такое могло случиться в королевском саду?
Кайлен слабо улыбнулся.
— Мы разберемся. Ривен с боевыми магами прочесывает сад. Мы выясним, кто это сделал. Но… будь осторожней. Слишком направленное движение магических потоков. Кто-то должен был побывать в саду, а в последнее время нарушений магической защиты дворца не было.
То есть, тот, кто подготовил ловушку, попал в сад из дворца? Или имеет доступ за магическую защиту. Прежде я не задумывалась об этом. Ведь сама я покидала дворец свободно, но делала это лишь через главные ворота, охраняемые стражей. Что было бы, попытайся я сбежать одной из ночей, поняв, что больше не смогу выдержать ни дня в этом паучьем гнезде?
И я снова вспомнила об отобранном амулете.
— Это ведь была огненная магия? — спросила я. — Вы сами сказали, что пробиться к игровой площадке смог только Плантаго.
— Он очень силен, — задумчиво проговорил Кайлен. — Даже при том, что его сдерживает печать. Но, на самом деле, дело было не только в магии огня. Меня запутал туман. Я не мог найти дорогу и мне даже показалось, что нас попросту раскидало по саду. Какое-то время я блуждал в этом клятом тумане один, пока не увидел сигнал.
Да, Версу вот повезло… неужто он нашел нас лишь потому, что следовал за следящей меткой, которую оставил на моем плече? А потом — дал ориентир остальным магам. Сильно «потом» — лишь после того, как отобрал у меня амулет Зарена.
И есть ведь еще одно обстоятельство. Кто-то расчистил Версу путь, использовав магию воды. Кто-то из местных магов, но у защитного барьера игровой площадки Плантаго появился один. Кто был с ним? Лаверн Бран, который заполучил в бою магическое истощение? Он остался прикрывать наше бегство вместе с королевскими магами. Верса с нами не было, но он спросил Кайлена о Лаверне, словно заранее знал, что с ним случилось.
— А ваш брат? — вырвалось у меня. — Вы видели, что с ним случилось?
— Имеешь в виду, когда он свалился? — невесело усмехнулся Кайлен. — Мы столкнулись в саду. Его и охрану осаждали волки. Мы все двинулись к игровой аллее, и если бы не туман…
Нет, выходит, они все были вместе и оказались достаточно близко к игровой площадке, чтобы сбить окружающее ее пламя, но добрался до нас один Верс.
— Должно быть, Плантаго повезло потому, что он выбрал другую дорогу, — заметил Кайлен.
— Он… был не с вами?
Бран покачал головой и на лице его мелькнула какая-то тень. Мне показалось, или это была досада?
Кайлен Бран переживал из-за того, что не справился со своими обязанностями телохранителя и не смог спасти короля, тогда как у бывшего дингарского шпиона это получилось?
Сомневался в том, что Верс действительно шел нам на помощь?
— А мастер Зарен еще здесь? — спросила я.
Кайлен покачал головой.
— Отослали всех… я его не видел. Хотя ему стоило бы тоже быть здесь.
В голосе графа Брана проскользнуло недовольство.
* * *
Тилю был под присмотром охраны, маркизы Эвлин, и даже один из учителей. Как выяснилось, последний явился проведать, как дела у принца и уже некоторое время развлекал его поучительными, но забавными случаями из истории Рольвена и соседних государств. Из королевской кухни доставили прекрасные воздушные пирожные, на которые, судя по всему, больше налегали фрейлины, тоже оказавшиеся слушательницами занимательных историй. Разумеется, предварительно вся еда была тщательно проверена. Обо всем этом мне, к удивлению, сообщила охрана. С таким видом, будто я уполномочена задавать вопросы. Я растерянно поблагодарила, отметив про себя, что охранники другие — не те, что были с нами в саду во время нападения. Но оба были мне знакомы, что успокаивало. Из головы не шли слова Кайлена об опасности.
Да ведь я и сама подозревала, что кто-то из приближенных Альвета — на стороне заговорщиков. И даже могла назвать несколько имен…
Маркиза Эвлин ожидаемо пыталась вызнать подробности происшествия в саду. При этом, ку моему удивлению, она старалась быть деликатной и почти не задавала вопросов принцу, да и старалась вуалировать свое внимание за малозначащими фразами.
И Эвлин, и Тиль беспокоились об Альвете. Я не стала скрывать, что была в королевских целительских покоях, но пока вестей о короле не было никаких: ни худых, ни добрых.
— Раз там сама королева, — произнесла маркиза, — беспокоиться не о чем. Да и целители сказали, что его величеству просто требуется набраться сил.
Тиль кивнул. Никто из нас не высказал вслух мысль, что королевские целители в таком случае уже должны были бы привести короля в чувство. Может быть, затем королева всех и разогнала… но уж ее подозревать в покушении на собственного сына я бы не стала ни при каких обстоятельствах.
— Зачем только он притворялся Браном, — вырвалось все же у маркизы. — Ведь даже я знаю, что он любит принимать личину…
— Думаю, дядя Альвет хотел меня защитить, — заметил Тиль. — Без него, мы бы не попали под защиту магического поля, установленного Сельваном.
Эвлин украдкой взглянула на мальчика и на лице ее промелькнуло такое выражение, что мне стало неприятно. Маркиза, судя по всему, думала, что лучше бы Тилю и вовсе не быть в Рольвене, а уж тем более — в королевском дворце. Тогда королю не пришлось бы рисковать собой ради его защиты.
Я подумала о том, что для покушения на принца достало бы и огненных волков. То, что происходило в саду… было похоже на неуправляемое буйство магической энергии.
Интересно, как проявлялась нестабильность магии короля Сельвана и может ли такое быть, что он действительно скрывается где-то на территории дворца? Сбежал из башни, поэтому королева и вышла — ситуация слишком серьезная, чтобы оставаться взаперти и надеяться на других людей.
Но если все так… почему король до сих пор не обнаружил себя?
И Верс ведь сказал, что короля в башне нет. Он солгал мне и мои выводы о том, что он не может рассказывать о происходящем — ошибка? Но тогда… чем он занимается? Не ищет ли сейчас сбежавшего Сельвана по приказу королевы, которая умышленно держит Альвета в беспамятстве?
Я почувствовала озноб… Идея казалась нелепой даже мне, не знаю, поверил бы кто-нибудь, попробуй я рассказать.
Но рассказать — кому?
Кто во дворце поддерживает Альвета? И действительно ли огненные волки охотились за принцем, а не за королем? Если это была ловушка для Альвета… тогда внутри защитного барьера, установленного вокруг дворца, они могли появиться лишь с ведома охраны? Или, скорее, боевых магов и их командования.
Выходит, и граф Бран, и его старший брат — могут и даже должны быть замешаны в покушении? Но как тогда пострадал Лаверн? Не рассчитал силы?
И не потому ли на нем проклятье, что он слишком долго злоумышляет против короля, пытаясь обойти защитную магию дворца?
Я вздохнула. Прежде забота Бранов о короле казалась мне искренней.
Разыскать Ланса и предупредить его? Ведь этот человек ясно дал понять, что его послал сам король.
Но что, если и это — обман?
Внутренний голос подсказывал, что мне лучше ни во что не вмешиваться и дать местным хищникам самим друг с другом разобраться. Это не мое дело, меня втянули в интриги против моей воли… и я все равно не могу ничего сделать, только усугубить ситуацию, связавшись с неподходящим человеком. Погибнуть от руки убийцы в темном коридоре дворца мне хотелось не больше, чем оказаться на плахе.
Но принц Тиль…
— Регина, тебя осматривали целители? — спросил мальчик, когда гости уже разошлись. Сам принц выглядел уставшим, ему давно следовало бы пойти отдыхать.
Это было ни к чему, я ведь сама целитель и могу судить о собственном состоянии. Тем не менее, я сказала:
— Да, ваше высочество. Вы защищали меня сегодня, ваша смелость — достойна короля.
Тиль поморщился.
— Что я мог…
Например, убежать в ужасе, не разбирая дороги… и рано или поздно попасться чудовищным псам. Стража могла бы даже тела не отыскать. И что бы сказал король Линеза, который надеялся на то, что сын в безопасности?
Тиль мог бы биться в истерике, не прислушиваясь к приказам и не задумываясь о том, каково окружающим, вынужденным задержаться, потому что они не могут бросить принца…
Никто не удивился бы, поступи так взрослый, не то что ребенок.
— Вы поняли замысел его величества куда быстрей, чем я, — пришлось напомнить мне. Тиль задумался.
— Но будь я один, я не уверен, что не спрятался бы под ближайшим кустом… — сказал он, наконец, глядя в пол.
Я улыбнулась. О да, и такого от ребенка вполне можно было бы ждать в минуту опасности. Но, на самом деле, не думаю, что Тиль поступил бы так.
— Теперь вы знаете, на что способны и можете не бояться, что поведете себя недостойно, — произнесла я. Тиль вскинулся, пристально глядя на меня; его опасения было легко угадать.
— У тебя так легко получается найти ответы на любой вопрос! — вздохнул принц.
Если бы это было так… если бы я действительно могла!
* * *
Вскоре за мной пришли.
— Простите за вторжение, ваше высочество, — сказал один из вошедших в покои стражников. Он не смотрел на меня, но мне все равно стало не по себе. — Регина Линнель должна ответить на вопросы королевских дознавателей.
Они не спрашивали, принц не мог им помешать забрать меня. В конце концов, это был всего лишь очередной допрос. Скорее, можно было удивиться тому, почему пришлось ждать до вечера, пока со мной пожелают говорить.
Я уже знала, как со мной будут разговаривать, и предполагала, какие вопросы будут задавать. Не страшно. Это не тюрьма Тальмера, там нет веревок и дыбы. По крайней мере, королевской пыточной я еще не видела и, надеюсь, не увижу. Но липкий страх все равно разливался по венам, отравляя органы. Ноги стали ватными и непослушными.
— Простите, — пробормотала я. — Надеюсь, это не займет много времени.
Голос все же отказал. Тиль молча смотрел, как я поднимаюсь со своего места, расправляю на юбке складки… тяну время, как могу, в общем.
Стража терпеливо ждала, не порываясь поторопить. Потом мы все же пошли к двери.
— Регина, — послышался за спиной тихий голос принца, — зайди ко мне, как освободишься.
Я оглянулась.
— Конечно, ваше высочество.
Принц кивнул, и я в сопровождении охраны покинула его покои.
Вместе с дознавателями дожидался советник Ривен. Увидев его, я почему-то немного успокоилась. Оказалось, что допросы только начались. Советник предпочел сначала по свежим следам попытаться найти хоть какой-то след. Не знаю, зачем мне сообщили об этом. Почему-то в последнее время все пытались мне что-нибудь рассказать.
Может быть, советник на самом деле приказал королевским магам следить за поведением людей во дворце… на случай, если заговорщики попытаются избавиться от свидетельств своей причастности к нападению. Или просто приметить, кто будет переживать сверх меры, как будто совесть не чиста.
— Зачем ты искала мастера Зарена? — спросил вдруг один из дознавателей после череды вопросов о том, что случилось непосредственно в саду, особенно после того, как мы остались одни, без охраны.
Я невольно поежилась, и это не ускользнуло от присутствующих. В ушах словно зазвучал негромкий голос Верса. Молчи об этом.
А надо ли молчать? Это ведь дознаватели! Которые должны разобраться в том, кто напал на короля.
— Вы с ним знакомы? — спросил советник Ривен.
Я кивнула.
— Мастер… как-то пожелал говорить со мной.
— О чем?
— Он расспрашивал о Версе. После того, как король выпил отравленный чай, предназначавшийся принцу Тилю. Не видела ли я, чтобы Верс применял магию, пока рядом с королем никого не было.
— Что ты ответила? — спросил дознаватель.
— Что не видела такого. Но не уверена, что мастер мне поверил.
— И все? — спросил Ривен.
— И все, — ответила я.
* * *
Тиль ни о чем не спросил, когда я вернулась к нему после допроса. Лишь сказал:
— Ты вовремя. Скоро подадут вечерний чай.
Я была рада тому спокойствию, которое царило в покоях принца. Это было сейчас для меня самое важное. Я продолжала думать о том, по какой причине меня спрашивали о мастере Зарене и почему я все же не сказала об амулете. Очевидно, что Кайлен Бран сообщил советнику, что я спрашивала о целителе. А Верс предупреждал, что задавать вопросы — опасно. Равно как и рассказывать об амулете он тоже не велел.
Вскоре действительно подали чай. Тиль крутил между пальцами фишку кота. Я не сразу это заметила. Мое внимание привлекли ловкие движения. Принц специально показывал, что по-прежнему мне доверяет, несмотря на то что я только вернулась от дознавателей.
— Ваше высочество, — вырвалось у меня. Тиль отвлекся от своего занятия и посмотрел на меня, будто только сейчас вспомнил о моем присутствии. — Позвольте мне остаться сегодня на ночь здесь.
Принц сочувственно улыбнулся.
— Разве ты не устала? Не думаю, что этот диван настолько удобен…
— Простите меня, должно быть это прозвучит жалко. Но у ваших дверей охрана, — медленно произнесла я. — А в своей комнате я вряд ли буду чувствовать себя в безопасности. Пожалуйста, я не помешаю…
Боюсь, что и присутствие охраны — невеликое успокоение. Тем более, что рядом с принцем опасней, чем вдали от него.
— Разумеется, не помешаешь. Да ты ведь уже оставалась приглядывать за мной ночью, — с удивлением заметил Тиль. При этом на лице его все же мелькнула улыбка.
— Если тебе станет слишком страшно, ты можешь постучаться ко мне в любое время, — добавил он. Настала моя очередь старательно скрывать улыбку. Будь он в другом возрасте, эти слова можно было бы расценить как насмешку или даже оскорбительный намек.
Тиль удивил меня еще больше. Перед тем, как удалиться в спальню, он вдруг развернулся и сказал:
— Послушай, Регина… Помни, что ты можешь обратиться ко мне с любой просьбой.
— Ваше высочество, вы не должны!.. — поспешила остановить его я. Но принц покачал головой.
— Конечно, не должен, — проговорил он со странным выражением. — Но я могу.
Мне показалось, он повторяет чьи-то слова и оттого чувствует себя не очень уверенно. Тиль тут же попытался скрыть это за улыбкой. Маленький принц изо всех сил старался казаться взрослым. Так и хотелось сказать, что ему не следует прилагать дополнительных усилий.

Я поднялась с софы, чтобы поклониться Тилю и серьезно сказать:
— Благодарю вас, ваше высочество! Это большая честь для меня.
Тиль кивнул и ушел к себе.
Через некоторое время я погасила лампу и забралась на софу с ногами. По правде сказать, спать здесь и правда было бы не очень удобно. Но мне требовалось подумать, спать я вовсе не хотела. У себя в комнате я наверняка только и беспокоилась бы о том, все ли в порядке у принца. А теперь ситуация оказалась идеальной для раздумий.
Что произошло в королевском саду? Поначалу я решила, что это было покушение на Тиля. И признаться, первым делом заподозрила королеву. Но королева никогда не подвергла бы опасности собственного сына. Положим, она могла не знать, что он скрывается под личиной Кайлена Брана. Хотя во мне крепло подозрение, что она слишком хорошо осведомлена о происходящем во дворце. Я невольно оглянулась, чтобы посмотреть в окно. Тень башни казалась высунувшейся прямо из дворцовой стены паучьей лапой.
Да ведь принцу хватило бы волков. Стала бы стража защищать Тиля, не окажись рядом Альвета? Потому он и пострадал больше других. Да еще Лаверн Бран, которого ослабило проклятье.
Но магическую ловушку такой мощности следовало тщательно подготовить. И скрывать до удобного момента. Кто может стоять за этим?
Верса я заподозрила бы в нападении на Тиля, но не на Альвета. А после случившегося — сомневалась и в том, что он хотел зла мальчику. Плантаго очень странно себя вел. Еще странней было мое отношение к его поступкам.
Я допускаю, что он планировал покушение на принца по указке королевы. Вот она уж точно способна на все. Но обстоятельства оказались таковы, что под удар попал Альвет. И тогда Верс вынужден был помочь ему. А вместе с ним — спасти и нас с Тилем. Потому что убить мальчика на моих глазах было равносильно признанию.
Но остановило бы его это? Вряд ли. Верс неоднократно говорил, что убьет меня. Его останавливало только то, что без меня он не мог обеспечивать Альвета чужой жизненной силой… Но если бы гнев его был действительно столь велик, насколько маг пытался показать, его не остановили бы условности. Смерть принца и няньки, которая была рядом с ним, никого бы не удивила. Альвет же был без сознания и не узнал бы, что случилось. Возможно, мои заслуги перед короной даже признали бы посмертно…
Верс не пытался убить ни Тиля, ни меня. Альвет обрадовался, увидев принца живым. Плантаго не проявлял своих истинных чувств так явно. Но тело часто выдает больше слов. Я помню, как Плантаго обнимал меня и как поддерживал Тиля.
Он не хотел нашей смерти.
Но остановился бы, будь у него прямой приказ? Не знаю.
Не знаю!
И еще я невольно подумала вот о чем: раз я еще нужна, выходит, жизненные силы для Альвета пока имеются. И если их дает не королева… значит ли это, что их забирают у короля Сельвана? Не представляю, как это возможно против воли пропавшего короля. Но не потому ли метка Митили то проявляется, то исчезает, когда приходится лечить Альвета…
Однако в таком случае проклятье должно было бы проявляться после того, как применялись амулеты, содержавшие чужие жизненные силы. Но в покоях принца метка проявилась прежде, чем мы с Версом провели обряд… А на игровой площадке и вовсе ничего подобного не произошло. А метка — все равно проявилась. Нет, скорее уж Альвету как-то удается скрывать метку убийцы короля.
Но тогда он все же должен знать, что случилось с Сельваном на самом деле. Да ведь именно Альвету исчезновение старшего брата было нужнее всего! Я прекрасно это понимала. И все равно — не верила в виновность его величества.
Я вздохнула. Тиль сильно перехвалил меня, когда сказал, будто я способна найти ответ на любой вопрос. Если бы это было так, я не мучилась бы сейчас сомнениями. Не размышляла бы о том, почему до сих пор продолжаю оправдывать их всех — Альвета, Кайлена, Лаверна, советника Ривена…
А главное — продолжаю верить Версу. Даже зная, насколько хладнокровным и жестоким он может быть, я до сих пор не верила в то, что он притворяется верным Альвету. Хотя бывший шпион вполне мог затаить злобу и искать способ отомстить тем, кто лишил его привычной жизни. Да ведь Верс действительно ненавидел. И ненависть его была искренней. Он не лгал, когда говорил, что ненавидит ведьм. И что желает мне смерти… и что он не знает, как поступил бы, окажись в тальмерской тюрьме во время моего допроса, а не после него.
И в то же время — я верила его объятьям. Его внутренней борьбе: там, в коридоре дворца, у входа в башню. Прежде он не боялся показывать мне свою ненависть. И только тогда — словно опасался, что я пойму о нем нечто…
В его предупреждения об опасности я верила тоже. Равно как и в то, что он поддерживает Альвета. При том, что даже я не понимаю оснований для такой поддержки. Видимо, причина кроется в пропавшем Сельване. Если Верс наверняка уверен в том, что Альвет невиновен… Хотя какая разница шпиону, благороден пленивший его рольвенский король или скрывает тайну убийства старшего брата.
То же необъяснимое доверие было у меня и к другим обитателям дворца.
Взять хотя бы Кайлена Брана, который так легко передал мои вопросы советнику Ривену. Кайлен держался рядом со мной, но никогда не пытался по-настоящему ухаживать. Будто хотел, но у него не получалось. Со мной «легко» — вот единственный комплимент, на который он оказался способен.
Но ведь и я чувствовала это: с Кайленом действительно было просто найти общий язык и совершенно не страшно пойти гулять в королевский сад ночью. Я не ждала от него удара в спину, хотя если бы он был предателем…
Просто где-то в глубине души я была уверена, что никакой он не предатель. Будто знала его уже очень давно.
Вот в этом-то все и дело.
Мне знаком этот симптом.
Я поднялась с софы и неслышно принялась ходить из стороны в сторону. Сама не заметила, как начала грызть ногти.
В памяти всплыл разговор с магистром Литеном. Это было еще тогда, когда я училась в академии…
Вот магистр сидит за своим столом и спокойно рассуждает.
— Представь, что время — это лента. Она тянется, бесконечно продолжается, продлевая жизнь всему нашему человеческому роду.
И я представляю ленту, тонкую, прозрачную и в то же время — неимоверно прочную, такую, что сама по себе не порвется.
— Теперь представь, что появляется человек, желающий изменить реальность. Недовольный обстоятельствами, разочарованный, отчаявшийся… Это — элемент новизны, причина неустойчивости. Его желание — конечная точка изменений. Но сам этот человек не способен влиять на время. Ему нужен маг с особыми силами, маг времени. И пока он решается, ищет, быть может, собирает деньги, лента времени все удлиняется. Потому что никто не в силах остановить это движение. И когда человек приходит к магу времени, лента уже куда длиннее, чем тот отрезок, который желает изменить наша причина неустойчивости, — магистр разводит руки, словно желая показать длину ленты времени. — И вот по просьбе этого человека маг времени делает что? — Литен снова сводит руки, оставляя между ладонями не слишком большой зазор, и шевелит пальцами, изображая ножницы. Я почти вижу, как плавно опускается к моим ногам отрезанный лоскут и как дрожат, натягиваются, стремятся воссоединиться оставшиеся фрагменты ленты времени, как безобразно топорщатся обрезанные их концы.
— Это — участок неустойчивости, — продолжает магистр. — Как я и говорил — конечная точка задана человеком, чье желание пытается исполниться на этом участке. А отправная точка — это сам маг времени. Он сохраняет память об отрезанном участке ленты времени. На период изменений у него раздваивается память, события накладываются друг на друга, а поведение людей может показаться противоречивым. Ведь маг времени помнит, как вел себя тот или иной человек в том, уже несуществующем отрезке ленты времени. Понимаешь?
На самом деле, тогда я понимала не совсем. Расклад магистра Литена казался мне слишком уж… книжным. Теория всегда скучна и не всегда реализуема на практике.
Но теперь я как будто вижу иллюстрацию к словам наставника. Думаю, ему было бы любопытно узнать об этом. Тогда он основывался не на реальных наблюдениях магов времени, а проводил аналогии с магией изменения пространства.
Вот мастер неодобрительно смотрит на меня, замечая невнимательность скучающей ученицы.
— Пространство, как и время, тоже способно меняться.
— Неправда, — возражаю я. — Всем известно, что маги-пространственники не могут «отрезать» кусок земли или убрать мешающую им гору…
— Просто магов с уровнем силы, который бы позволил осуществить подобные изменения пространства, практически не существует. Представь, что маг-пространственник убрал гору. Возникает пустота, которая сама по себе не затянется, по примеру времени, способного восстанавливать себя. Эту дыру придется заполнить магией.
— Это невозможно, — возразила я тогда. Не могла представить, сколько энергии нужно, чтобы… хм, магически заменить гору. Магистр Литен одобрительно кивнул.
— Поэтому любое изменение пространства — конечно и нестабильно, если его не закрепить в другой точке. Как и в случае с лентой времени одна точка будет основой стабильности, сохранения выбранной формы пространства, а другая точка — будет сосредотачивать в себе источник нестабильности, стремления разрушить внесенные изменения.
— Ничего не понимаю…
Магистр вздыхает.
— Представь, что в стене образуется дыра и в эту дыру… хм, сквозит. Это уходят силы мага. Что нужно сделать, чтобы прекратить сквозняк?
— Заткнуть дыру? Но чем, магистр? Другой горой? Смысл тогда во всех произведенных изменениях?
— А что является источником изменений при воздействии на время? — улыбается магистр Литен. — Конечно, человеческая жизнь… если предположить, что для пространственника человек в магическом смысле — всего лишь предмет в пространстве.
— Не спится? — спросили за спиной. Я вздрогнула. Оказывается, Тиль вышел из спальни. Не представляю, как давно он наблюдал за моими метаниями.
— Простите, ваше высочество, — испуганно проговорила я.
— Ничего, — остановил он мои извинения. — Я тоже не могу уснуть. Ты… так сильно боишься?
Мы зажгли лампы и сели на софу. Тиль выжидающе смотрел на меня. Вздохнув, я осторожно произнесла:
— Есть кое-что, чего я не могу вспомнить.
— И это тебя пугает?
— Можно сказать и так.
Принц помолчал. Потом сказал, будто решившись:
— Я думал над тем, что ты говорила о свойстве магии, улучшающей настроение. О том, что на ее основе получаются амулеты удачи. Знаешь, страх человека — это чаще всего нечто неопределенное.
— Страшно то, чего не знаешь или не понимаешь, — кивнула я, вспоминая известную поговорку. Тиль кивнул.
— Я могу… сделать так, что ты увидишь свой страх. В этом нет ничего хорошего, конечно. По крайней мере, я так думал. Но если то, чего ты боишься, забыто…
Я удивленно смотрела на принца. Никогда бы не подумала, что страх можно объяснить вот так…
— Выше высочество, это… даже больше, чем ответная благодарность.
— Не думаю, что это можно выдать за благодарность, — вздохнул Тиль и протянул мне плоский камешек. — Вот, возьми. Я взял его на игровой площадке. У меня нет драгоценного камня, так что не уверен, что подействует, но…
Камешек упал в мою ладонь. От него исходил едва заметный холодок.
— Не держи его рядом с собой постоянно. Пусть воздействует понемногу. Может быть, так страх проявится постепенно, и ты успеешь к нему привыкнуть.
* * *
Тиль снова ушел спать. Я пожелала ему тихой ночи. О спокойствии сейчас вряд ли можно было говорить. Я все же некоторое время прислушивалась, но все было тихо.
Руку холодил амулет… жуткое, но чудо. Должно быть, я не права и в будущем Тиль станет жутким человеком и деспотичным правителем, управляющим страхом подданных. Но мне не верилось в то, что можно растерять благородство настолько…
Ограненный алмаз подошел бы для амулета куда лучше. Галька вряд ли особенно поможет. Насколько велик дар принца? Тот, кто отнял память у мага времени, должен быть очень силен. Сможет ли помочь против него амулет Тиля?
И все же — что-то тут не так. Почему Верс помнит, что произошло? Ведь он — выраженный маг-стихийник, время ему неподвластно. Равно как не может им управлять и пространственница-королева.
Так что случилось? Верс уверен, что магия времени была применена. Да я и сама вижу признаки этого. Но как удалось сохранить память кому-то, кроме мага, изменившего время?
Тиль сказал, что камешек поможет увидеть свой страх.
Когда я думала о собственных страхах, в памяти неизменно возникал образ Верса. Все, что пугало меня, было связано с ним. Вот только: как проникнуть в чужие мысли и заставить рассказать, что случилось? Быть может, амулет сможет подчинить бывшего шпиона? Да ну, глупость какая-то…
Я долго крутила подаренный принцем амулет в руках, но он так и не потеплел. Наконец, вздохнув и так ничего и не решив, я отложила камешек на столик, улеглась на софе, закрыла глаза…
…Как мне показалось, открыла глаза я почти тут же. Но реальность уже изменилась до неузнаваемости…
И время начинает течь иначе… как будто медленнее или даже — вовсе замирает.
За окном светлеет, на моих глазах комната вытягивается в коридор, смыкается над головой арочный свод. Место мне знакомо: это открытая галерея на втором этаже… ветер доносит из сада аромат вишни…
И я вижу впереди двух мужчин. Один из них — широкоплечий, высокий, темноволосый, стоит ко мне спиной. Второй мужчина — это Альвет. Он ниже своего собеседника почти на полголовы, волосы у него куда светлее. Он выглядит почти подростком. Он стоит ко мне вполоборота, и я вижу сомнение на его лице. Собеседник протягивает Альвету что-то на раскрытой ладони. Я вижу, как сверкает на солнце драгоценный камень в золотой оправе. Перстень, вот что это. Альвет колеблется, но все же берет его и что-то говорит, но я не слышу. Потом он замечает меня и улыбается. Его собеседник оборачивается.
Этого мужчину я тоже знаю. Видела на портретах во дворце. А профиль его знаком каждому, кто держал в руках рольвенский золотой. Король Сельван Эрталь. У него прямой нос и близко посаженные глаза, резко очерченные скулы… наверное, он не так красив, как Альвет. И все же — взгляд невозможно оторвать, столько в нем энергии и уверенности.
…Сельван стоит передо мной, Альвета уже нет. Сельван хмурился.
— Мы уже говорили об этом, и я не понимаю, почему возвращаемся к бессмысленному разговору, — произносит он.
— Как может быть бессмысленным разговор о ваших с братом отношениях? — удивляюсь я. Какое-то движение привлекает мое внимание. Я поворачиваюсь и вижу идущих по галерее слуг. Они тоже замечают нас, кланяются и проходят мимо поскорей.
— Вот как, — говорит Сельван, пристально глядя на меня. — Ты колеблешься?
— Нет! — возражаю я запальчиво. — Но…
— Но ты хочешь понять, насколько далеко я готов зайти ради власти? — интересуется он. Я молчу. Мне не нравится формулировка, но смысл почти отражает мои сомнения. Сельван криво улыбается.
— Я король, — говорит он неожиданно жестко. — И в первую очередь думаю о благе страны. Разве для тебя это новость? Я делал и впредь буду делать то, что должно, а не то, что мне хочется. И что ты хочешь узнать? Как я поступлю, если моим противником окажется собственный брат? Как видишь, он не стремится совершить глупость и выступить против меня. Но если такое случится — я буду его судить. Разве ты ожидала услышать от меня что-то другое?

…внезапный порыв ветра лохматит мне волосы, непослушные пряди закрывают лицо… И когда я убираю их назад, в коридоре я уже одна. Навстречу мне идет королева в сопровождении фрейлин. Она прекрасна, эта женщина, и еще очень молода. В волосах ее цветы вместо короны. Кажется, что они живые, но на самом деле — это искусная работа королевских ювелиров. Они делают для королевы невероятные украшения.
Королеву сопровождает охрана и фрейлины. Но мне кажется, что на самом деле — королева одна. И никого не замечает вокруг. Она бледна, словно отлита из воска и взгляд ее устремлен в пустоту.
Тем не менее, меня она все же замечает и останавливается. Я кланяюсь.
— Вы, кажется, поссорились с Сельваном? — спрашивает она с участием. Я качаю головой.
— Нет, что вы, ваше величество…
— Все время его защищаешь.
Я поднимаю на нее взгляд. Она смотрит с сочувствием, но в глазах ее мелькает что-то темное, непроглядное. Я невольно вздрагиваю.
— Вам нездоровится?
И тьма в ее взгляде становится ощутимей, превращается в бездну, где-то в глубине которой чувствуется холодная, отчаянная решимость.
— Идем со мной, — говорит королева. Отпускает кивком головы фрейлин и те расходятся в стороны, тают, как дым…
А мы уже в другой комнате. Стражи тоже нет. Только я и королева. Комната большая, светлая и солнечная. Тем страшней образ королевы, будто сосуд, переполненный тьмой.
— Об этом еще никто не знает, — говорит она. — Думаю, теперь моя очередь… Уже не важно. Просто хочу показать, что когда-нибудь может ожидать жену короля.
На стене висит зеркало. Оно такое старое, что кажется въевшимся пятном на шелковых обоях. Королева подходит к нему и прикладывает ладонь к помутневшей поверхности. Я нехотя приближаюсь на несколько шагов. Королеву шатает от слабости.
— Ваше величество…
— Уже не важно, — обрывает она. — Смотри!
Поверхность зеркала вдруг приходит в движение, светлеет, в отражении теперь — совсем другая комната, сумрачная, скупо, но со вкусом обставленная. Шторы наполовину закрыты. Пол неряшливо забрызган темным. Словно художник стряхивал краску с кистей. Кистей у него должно было быть много.
А краска — только красная.
Пугающая картина притягивает взгляд, и я не сразу замечаю в кресле у окна человека. Кресло почти развернуто к нам спинкой. Мужской профиль, голова опущена, волосы закрывают глаза. Рука безвольно свешивается, на пальцах — сгустки крови. Светлая манжета праздничной рубахи пропитана красным…
Это Альвет, с большим запозданием осознаю я.
— Он мертв, — доносится до меня голос королевы. — Еще утром он заходит ко мне. Его руки были теплыми… он сказал мне… что он сказал? Я даже не прислушивалась. Он каждый день заходит ко мне и говорит всякие нежности, как маленький. Каждый день… что же он сказал мне этим утром?
— Ваше величество, — повторяю я. В голове не укладывается. Королева не смотрит на меня — ее взгляд прикован к Альвету.
— Свадьба — это праздник, — роняет она бесцветно. — Значит, скоро появится наследник… А он теперь мешает. Мешал… Слишком близко к короне — руку протяни.
— Сельван знает? — напряженно спрашиваю я.
— Ну, конечно, знает, — соглашается королева и удивленно смотрит на меня, будто это я тут не в себе. — Как он может не знать?
Я пытаюсь возразить. Тогда королева поводит рукой, словно пытаясь стереть картинку в зеркале. Но вместо этого она просто показывает на стол, почти скрытый в сумраке.
На столе небрежно брошена заляпанная кровью бутылочка. А рядом с ней лежит перстень, который я моментально узнаю.
Один из представительских перстней — такие король передает своим уполномоченным, чтобы придать их словам подкрепление королевским согласием. Или подтверждает приказ…
Тот перстень, который Сельван передал Альвету. Я вспоминаю, как Альвет не хотел его брать.
— Я просила не беспокоить моего мальчика, — шелестит голос королевы. — Но скоро его пойдут искать. Ведь Сельван знает. И Ривен наверняка знает тоже, этот хитрый лис…
— Нет, — шепчу я. Зеркало вдруг покрывается трещинами. Королева только успевает убрать руку и отвернуться. Я закрываю лицо. В ладонь впивается острое, по запястью течет кровь…

Я проснулась от рвущегося из горла крика. К моему счастью, удалось лишь захрипела — так пересохло во рту.
Сон был слишком реален…
К тому моменту, как появился Тиль, мне все же удалось совладать с собой. С позволения принца я ненадолго отправилась к себе… я подумала, что если мне сейчас встретится Верс, он наверняка отберет амулет. Я бы на его месте отобрала. Если именно холодный камешек навеял мой кошмар…
Но Верса я в то утро не встретила.
Зато вскоре стали известны самые свежие новости. Утром по приказу королевы и с согласия советника Ривена дворец покинули некоторые придворные и фрейлины, которых дознаватели, видимо, не подозревали в причастности к покушению на короля. Среди прочих, уехал и Кайлен Бран: ему велено было удалить из дворца Лаверна.
А вот с целителем Зареном дознавателям поговорить не удалось. Его искали со вчерашнего вечера, пока не обнаружили в королевском саду мертвым.

Глава 8. Король в подвале

Новость об убийстве мастера Зарена не шла из головы. Я не могла не думать о том, что назвала Версу его имя, а в ответ получила приказ молчать.
Что, если целителя убил Плантаго? Если так, то все дело в амулете, который Зарен передал мне… И о котором я не рассказала дознавателям.
Верс не попадался на глаза. Хотя… даже если бы я его нашла, сомневаюсь, что он ответил бы на мои вопросы прямо.
И кажется, теперь я понимаю почему.
Даже если Верс не ограничен магическим запретом, он, скорее всего, знает, что королева следит за каждым его шагом. Я же сама все видела. Если мой сон не лжет, королева следит за обитателями замка через зеркала.
Поэтому хоть какой-то откровенности я добилась от Верса лишь дважды. И оба раза мы находились за пределами дворца.
Выходит, возможности королевы ограничены. Она не может по своему желанию выбирать любое зеркало в Рольвене или даже в столице. Она ограничена дворцом… или даже отдельными зеркалами в нем.
Я не могла быть уверена в своих выводах, как не могла с точностью сказать, что видела этой ночью: кошмар или собственные воспоминания.
Меня ожидаемо вызвали к дознавателям еще раз и расспросили о встрече с Зареном подробнее. А я… снова умолчала об амулете. По счастью, никто не спрашивал, передавал ли мне целитель в пользование магический предмет… боюсь, кто-то из магов мог бы уловить фальш, если бы пришлось отвечать на прямой вопрос.
Мною двигал страх. Я боялась, что меня сочтут сообщницей, если Верс окажется предателем. И в то же время — по-прежнему опасалась, что могу неосторожным словом навредить Плантаго. Он защищал Альвета, и я никак не могла поверить в его обман. Злилась на себя, но… не могла.
Ривен снова присутствовал при моем допросе, но почти не вмешивался. В конце концов, меня отпустили, и я вернулась к Тилю. Принц исправно занимался с учителями — благо, оба они остались во дворце. Я решила, что советник Ривен мог и здесь пойти на хитрость: уехать заставили не тех, с кого сняли обвинение, а тех, за чьими действиями хотели проследить. В таком свете поспешное удаление из дворца Лаверна Брана получало новое объяснение. Отослать хотели обоих братьев. И точно: к вечеру Кайлен так и не вернулся.
Как не появился и Верс.
Зато заглянуда на вечерний чай маркиза Эвлин. Мне показалось, она снова приходила выяснить новости. Пока мы вели неспешную беседу, маркизе передали, что король Альвет пришел в себя. Должно быть, были слуги, которым было заплачено за сообщение. Или же маркиза отправила к целительским покоям кого-то из фрейлин с титулом попроще. Маркиза расцвела на глазах и тут же упорхнула, едва не забыв попрощаться с Тилем.
А когда я покинула покои принца, оказалось, что меня дожидается Ланс. Видимо, он не стал заходить, чтобы не волновать Тиля.
— Его величество желает видеть вас, — сообщил он, снова обращаясь ко мне подчеркнуто-уважительно. Я не стала спорить, и мы пошли к королю. В тайне я ожидала, что застану там и Верса.
— Госпожа Линнель, — произнес вдруг Ланс. — За вами сохраняется право покидать дворец. Если вы решите отдохнуть в городе, прошу вас, навестите его сиятельство графа Брана. Полагаю, ему понадобится поддержка в столь тяжелое время…
— Поддержка? — повторила я и в груди неприятно кольнуло. Вряд ли Ланс иронизировал по поводу изгнания Бранов из дворца.
— Вы еще не слышали, — заметил мой спутник. — Брат графа сегодня скончался. Его величеству недавно сообщили об этом.
* * *
Как выяснилось, Альвет уже покинул целительские покои. Ланс провел меня в кабинет. Когда я вошла, король беседовал с маркизой Эвлин. В комнате были еще телохранители. А вот Плантаго не было.
Король и маркиза были заняты разговором и, кажется, даже не заметили открывшейся двери.
— Послушай, Делина, — говорил Альвет. — Действительно ли тебе нужен я? Или ты собираешься сидеть на троне и каждый день сожалеть о том, что могла бы быть счастлива. Трон может рухнуть подо мной прежде, чем ты станешь королевой.
— Не говори так! — возразила маркиза с неожиданной запальчивостью, но тут заметила меня и замолчала. Глаза ее сверкнули.
Я осознала, что Ланса уже и след простыл.
— Думаю, вам есть о чем подумать, маркиза… Благодарю, что беспокоились о моем здоровье, — проговорил Альвет.
Маркиза хотела было что-то возразить, но сдержалась. Церемонно поклонившись, она ушла, миновав меня, как пустое место.
Король смотрел вслед Эвлин, позабыв про меня.
— Мне сказали, вы желали видеть меня, — проговорила я неловко. — Рада, что вы в добром здравии, ваше величество.
Альвет поморщился.
— Да… Разумеется.
Он задумчиво прошел к столу и сел на выдвинутый стул. Я поняла, что не так уж он и здоров. Должно быть, ушел из целительских покоев, переоценив свои силы. А может — из чистого упрямства. Все же Альвет иногда был больше ребенком, чем Тиль. Возможно, сказывалось то, что он был младшим из двух рольвенских принцев.
— Думаешь, я был жесток? — спросил вдруг Альвет и снова невольно посмотрел на закрытую дверь, за которой исчезла маркиза. — Моя матушка не была счастлива в браке. Отец… всегда был уважителен. Но она знала, что он выбрал не ее саму, а дар, который в ней разглядел. Династия Эрталей усиливается чужой магией. И отец посчитал этот брак выгодным, хотя были девушки из более достойных семей. Это рассорило отца с некоторыми из них.
Король тонко усмехнулся.
— Маркиза… нравится вам, ваше величество? — спросил я, и тут же спохватилась, что следовало бы промолчать. Альвет разговаривал больше сам с собой. И какому правителю нужны свидетели его сомнений?
— Думаешь, это самое важное? — отозвался король задумчиво. — А ты бы хотела стать королевой, Регина?
Я вздрогнула и едва сдержалась, чтобы не оглядеться в поисках зеркала. Не могла отделаться от мысли, что за нами наблюдают. А король расценил мое молчание по-своему и снова усмехнулся, на этот раз с примесью горечи.
— Ведь я позвал тебя не за этим, — заметил он. — Ты очень смелая девушка. Я видел, как ты защищала Тиля…
Я по-прежнему молчала, разговор все еще казался мне зловещим.
— У тебя были возможности использовать свою магию, которую почитают за зло, — продолжил король. — Не вижу подтверждений. Как и обещал, я отменю указ. С тебя снимут обвинения. Однако придется подождать. Сейчас, уж прости, есть дела важнее.
Народ и так обеспокоен, а если еще начнут отменяться указы на запрет зловредной магии — ничего хорошего не выйдет. Я поняла, чего король не договорил. Равно как поняла, по какой причине он не назвал срока, который пройдет прежде, чем он выполнит свое обещание, данное на словах и без единого свидетеля.
Быть может, это тоже какая-то проверка? Похоже, отныне я во всем буду видеть дурные предзнаменования.
— Понимаю, что вчера ты не стремилась получить выгоду…
— Ваше величество, я ничего не сделала.
— Разве? — неожиданно холодно оборвал меня Альвет и тут же куда мягче добавил: — У тебя будет три свободных дня, начиная с завтрашнего дня. Проведи их вне стен дворца. Не думаю, что здесь тебе удастся отдохнуть.
Вряд ли это был совет. Король приказывал мне покинуть дворец на три дня. Потому что подозревал в предательстве, как и прочих? Намеревался удалить от Тиля? Или это все же было стремление обезопасить меня от новых подозрений? Слишком часто приходится беседовать с дознавателями…
— Но принц…
— Будет в безопасности. Даю тебе слово.
Упомянуть о том, что до сих пор его величеству не удавалось обеспечить безопасность Тиля, было бы дерзостью, достойной обвинения. И возможно, именно этого от меня и ожидалось. Разгневав короля, я могла вовсе лишиться права вернуться во дворец.
— Как прикажете, ваше величество, — проговорила я. — Вы позволите мне поговорить с ним перед отъездом?
— Разумеется. Если хочешь, я схожу к нему вместе с тобой.
Я покачала головой. С Тилем я бы предпочла объясниться сама, не прячась за спину Альвета.
Мне казалось, разговор окончен и следует уйти, но тут, к моему удивлению, король снова заговорил.
— У меня к тебе просьба. Когда будешь в городе, навести графа Брана. Не стоит ему сейчас оставаться одному. Но и возвращаться не стоит тоже. Передай ему мою волю: пусть остается дома до особого указания.
Это было почти похоже на заключение. Альвет говорил спокойно и уверенно. Он снял с пальца перстень.
— Если слов будет недостаточно, чтобы уговорить его не предпринимать поспешных шагов, покажи ему это.
Золотое украшение с черным камнем, в котором сверкнула кровавая искра, легло между нами на стол.
Понятия не имею, тот ли это перстень, который сам Альвет получил от старшего брата в моем сне. Но знак был настолько зловещим, что я колебалась, не в силах заставить себя протянуть руку. Альвет снова истолковал мои сомнения по собственному разумению.
— Это лишь свидетельство того, что твои слова — мой прямой приказ, — пояснил он. — Он не потеряется. Но ты обязана вернуть его мне лично в руки через три дня.
Я все же взяла перстень.
— Будет исполнено, ваше величество.
— Ты хотела о чем-то спросить? — внезапно угадал Альвет.
— Простите, я только… не видела Верса Плантаго с тех пор, как произошло нападение и подумала, возможно, он выполняет какое-то поручение.
— Верса нет во дворце, — пояснил король и отстраненно добавил. — Сейчас ему здесь не место.
«Как и тебе», — напоминал его взгляд.
Я поклонилась.
Очень хотелось спросить, когда именно был отослан Верс. Возможно, я зря беспокоилась все это время и когда погиб мастер Зарен, Плантаго уже уехал…
Это даже немного разозлило — уже потом, когда я покинула кабинет его величества и обдумала услышанное. Меня тут допрашивают, а он там отсиживается! Как будто не по его вине со мной все это происходит!
* * *
Когда я возвращалась к себе в комнату тем вечером, после разговора с принцем Тилем, в одном из коридоров меня встретила процессия во главе с маркизой Эвлин. Увидев меня, маркиза знакомо скривилась. Похоже, ей всерьез не понравилось то, что я стала свидетельницей ее разговора с королем.
— Я слышала, ты неплохо показала себя, — проговорила маркиза таким тоном, что сразу стало ясно: она сомневается в правдивости слухов.
— Его величество счел необходимым отметить мои заслуги, — признала я, не зная, чего ожидать дальше.

— Хороши заслуги! — высунулась с замечанием Мейла, вот уж кто точно не переменился в своем ко мне отношении. — Королю пришлось защищать не только линезского принца, но и тебя. А в итоге целители едва спасли его…
Маркиза подняла руку, останавливая поток слов прежде, чем к Мейле рискнули присоединиться и остальные.
— Не хочешь ли ты сказать, что силы короля столь скудны? — холодно спросила Эвлин. Мейла по-лягушачьи квакнула, подавившись последним словом.
Маркиза взглянула на меня.
— Выходит, у тебя есть основания гордиться собой, — в голосе ее проскользнула горечь, которая тут же пропала за надменностью. — И ты полагаешь, что на этом твоя работа закончена, а мальчика можно оставить одного после всего, что случилось.
— Боюсь, мне действительно нужно покинуть дворец… — начала я. Меня, наконец, задели ее слова. Прозвучало так, будто я бросаю Тиля. Или просто маркиза угадала мои собственные мысли…
— Что же, видимо, мне самой придется позаботиться о том, чтобы принц не скучал. Уверена, ему сейчас меньше всего на свете хочется остаться в одиночестве.
Я удивленно молчала и, чтобы пауза не стала очевидной, поклонилась.
— Благодарю за великодушие, ваше сиятельство. Меня не будет только три дня.
— Три дня, надо же! Возмутительно! — тут же отозвалась Эвлин. — Если бы мне хотелось за кем-то поухаживать, я лучше завела бы собачку!
Но других возражений не последовало. Я поклонилась еще раз, пряча улыбку.
Бедная собачка!
Я была благодарна маркизе за это внезапное внимание — не ко мне, разумеется, к принцу. Она могла бы не предупреждать о своих намерениях, и беспокойства на эти три дня у меня прибавилось бы. Очень хотелось сказать: следите за тем, чтобы к мальчику не приближалась королева… Ее неприязнь к принцу была куда очевидней, чем отношение Альвета.
* * *
Я положила амулет Тиля под подушку. Должно быть, потому мне приснился новый сон. Стены обступили меня, и в какой-то момент я даже испугалась — раздавят. Но пространство лишь сжалось до размеров алькова с покатым потолком.

И время снова изменилось.
За моей спиной — диван, арку входа закрывают тяжелые портьеры, задернутые не слишком плотно. В помещении, которое они от меня скрывают, идет разговор на повышенных тонах. Я могу выйти, но не хочу показываться на глаза королеве. Которая сейчас вне себя.
— Ты сделал это специально! Подставил Аля под удар, а сам остался чистеньким!
— Успокойся, Кларисса, тебя услышат.
Уже услышали. Я-то здесь.
Я осторожно приближаюсь к портьерам, чтобы заглянуть в узку щелку между кусками ткани.
— Боишься, люди узнают, что ты ишешь удобный момент, чтобы избавиться от брата? — едко интересуется королева, но тон все же сбавляет. Она стоит ко мне спиной. На ней плащ с изумительной вышивкой, а еще — платье с широкими рукавами.
Сельван к королеве лицом к лицу. Я вижу его недовольство. А он замечает меня. Я понимаю это по тому, как едва заметно подергивается вверх уголок его губ.
Вот это не ускользнет от внимания королевы.
— Полагаешь, это смешно?!
— Альвет не ребенок, — чеканит Сельван. — Он принц, ему придется заниматься государственными делами. Он сам этого хочет, и я не вижу причин отказывать. Прости, я, конечно, верю, что ты проживешь еще долго, но все равно не сможешь прятать его за своей юбкой вечно.
— Называешь моего сына трусом, когда сам побоялся идти на переговоры с дингарским послом, прикрылся братом…
Сельван вздыхает.
— Ты совершенно зря шумишь. Переговоры с Кьером прошли успешно. Ну, по крайней мере, для нас. Сам-то он поди до сих пор пытается понять, с какой стати излил свою черную душонку… Со мной бы не разоткровенничался. А вот Аль его не испугал, даже наоборот… на предложения посол не скупился.
— А если бы он понял, что его опоили, и напал бы на Альвета? — шипит королева. — Какая досада, не вышло обмануть дингарцев, случается… так бы ты тогда говорил?!
— Хм… я в твоем зелье даже не усомнился. А ты, значит, предполагала, что оно может не сработать и не предупредила? — Сельван хмыкает. — Так может, это ты ищешь удобного случая, чтобы избавиться от меня?
Вопрос звучит небрежно, король шутит, но я чувствую, как по спине бегут мурашки. Королева же возмущенно взмахивает рукой.
— Альвет мог пострадать! Он еще не готов…
— Да он и не будет готов, если привыкнет прятаться и ждать, что за него примет решение кто-то другой. Закончим на этом, Кларисса. Или у тебя есть еще обвинения?
Королева сжимает кулаки. Я вижу это, и представляю, какое у нее сейчас выражение лица. Она как стрела на тетиве — вот-вот сорвется.
— Тебе кажется, что ты всесилен, — шепчет она едва слышно. — И ты играешься в короля, забывая, что в твоих руках чужие жизни. Твой отец никогда не позволял себе подобного…
— Ты никогда мной не интересовалась, откуда вдруг такие тонкие суждения? — принужденно усмехается Сельван.
— Однажды ты пожалеешь о своем легкомыслии, — говорит королева. Ее слова — это всего лишь сожаление.
Но мне чудится угроза.

Проснувшись посреди ночи, я все еще чувствую это… Приближение беды.
И есть еще одно обстоятельство.
Я ведь так и не увидела Верса ни в одном из своих снов, по-прежнему не понимаю, как он оказался в подчинении короля и вдовствующей королевы.
Все, что я знаю: в прошлой реальности Альвет был отравлен по приказу Сельвана. Должно быть, это отправная точка изменения событий, завязанная, скорее всего, на Сельвана. Альвет был уже мертв, изменить его судьбу напрямую было невозможно. Не представляю, по какой причине Сельван бы вдруг переменил свое решение и добровольно согласился на изменение реальности. Браны или советник Ривен? Но они все были преданы королю… не исключено, конечно, что кто-то из них в прошлом мог изменить свое отношение, узнав о братоубийстве…
Но все же надежней был бы Сельван. Положим, у него было основание искренне пожелать возвращения младшего брата к жизни. Да, Альвет был на момент отправления лишь принцем, но он все же был Эрталем. А значит, проклятье Митили все же могло проявиться. Когда Сельван понял, что его настигла божественная кара, он мог бы пожалеть о своей жестокости.
Возможно, я даже согласилась ему помочь. Сознавая, что Сельван идет на обряд не ради Альвета, а ради спасения собственной жизни. Это все же была возможность… да, я могла согласиться! Но почему я забыла о случившемся? В отличие от Верса и королевы. Был ли тому причиной дар Плантаго? Или она сама каким-то образом сумела сохранить ему память? Например, для того чтобы бывший шпион помог ей убить Сельвана — раньше, чем тот найдет новый способ избавиться от Альвета…
И все же… почему я до сих пор не увидела во сне Верса?

Я снова засыпаю. И оказываюсь во тьме. Это не пугает, потому что я не одна, а чужое присутствие — желанно. Я чувствую уверенность сжимающих меня рук. Горячие ладони движутся по моей коже, замирают, вызывая томное ожидание и срывающийся шепот: продолжай, пожалуйста!.. И чужие ладони движутся дальше, ласкают. Для них нет преград и приличий, нет запретов, я в полной их власти, подаюсь навстречу каждому движению. Нежность прикосновений почти невыносима. И я выдыхаю протест — прямо в губы, которые оказываются совсем рядом, словно только для того, чтобы поймать мое дыханье.
— Еще немного… — хрипло произносит тьма. — Не спеши, моя хорошая…
И — снова прикосновения, поцелуи, сначала осторожные, будто бы даже извиняющиеся, потом — властные, требовательные. И я уже не могу даже просить, а стоны срывают с моих губ, как цветы.
— Подумай, что ты хочешь у меня попросить, — продолжает тьма.
О чем я могу думать, когда ладонь скользит по моему животу вниз, вторгается между бедрами, гладит и ласкает.
— Чего ты больше всего хочешь? — вкрадчиво спрашивают меня.
— У меня все есть, — выдыхаю я, хватаясь за его плечи, как утопающий, обнаруживший путь к спасению.
И слышу смешок.
— Я — еще не все, — напоминает мне голос, от которого внутри все вспыхивает.
И я тут же получаю опровержение заявлению, потому что мир рождается и погибает здесь и сейчас, и нет ничего настоящего за пределами этого мира, в котором — лишь любовь. Где нет отдельного «я», есть лишь «мы». Где время замирает навечно — и тут же устремляется вперед, как в неистовом танце.
И когда я, обессилев, откидываюсь на подушки, тьмы, затаившись, ждет. Я чувствую голодный взгляд, который продолжает будоражить, хотя мне кажется, я не могу уже сделать ни единого движения. Я поворачиваюсь на бок — но все равно не вижу его… Лишь чувствую, как ладонь скользит по плечу, двигается вдоль моей руки и переходит на бедро, поглаживает, успокаивает.
— И все же представь, что я могу исполнить любое твое желание, — шепчет тот, кто рядом со мной. Я знаю его, но не могу увидеть.
Не могу…
— Мне и представлять не нужно, — возражаю я. — Для тебя нет ничего невозможного…
Он усмехается.
— Вот именно. И я готовлю тебе подарок.
Он целует меня в висок, и я в отчаянии понимаю, что сейчас все закончится. И я потеряю это тепло, восхищение, любовь — все, что мне понятно без слов, и даже видеть не нужно, достаточно одного прикосновения…
— Постой, — шепчу я.
Но тьма уже наполнена запахом цветущей вишни. Лепестки опускаются прямо на постель, в которой я одна.

Я проснулась рывком. Накидка на подушке была сырой от слез. Я никак не могла заставить себя остановиться. Такого чудовищного чувства потери я не испытывала прежде. Я металась по комнате, не в силах остановиться и подумать здраво.
Я не знала, что мне делать.
Я даже не понимала толком причины своего отчаяния. То есть, я понимала, но боялась признаться себе в том, что происходит.
Наконец, я села на подоконник и прислонилась щекой к стеклу. Было страшно закрыть глаза — и увидеть лишь темноту, в которой ничего нет. Ни голоса, ни даже дыхания.
Я поняла, почему Верса нет в моих снах. Там, где король Сельван планирует убить принца Альвета, а королева отчаянно пытается защитить сына. Мне достало и того, что я уже узнала.
Меня ведь не удивит, если я узнаю, что причастна к исчезновению короля Сельвана. Я уже допустила эту мысль и даже нашла возможные объяснения. Равно как не испугает меня и участие Верса в заговоре против Сельвана.
Но теперь…
Мне страшно узнать, кто так нежно обнимал меня во тьме.
Я уже подозревала, что это Верс. И его ярость обретала новый смысл. Равно как получали объяснение и его действия. Ведь я уже чувствовала его ревность.
Мне и сейчас страшно было об этом думать. Что там… тогда — тоже был Верс. И если это так, то, чтобы понять причину его ненависти ко мне, всего лишь нужно вспомнить, какую роль мы оба сыграли в предотвращении гибели Альвета и исчезновении короля Сельвана.
Только и всего.
Этого даже не случилось в настоящем!
Но одна мысль об этом заставляла сердце сжиматься, а из глаз начинали литься слезы.
* * *
Я не поехала сразу к Версу. Не представляю, как бы я задавала ему вопрос о возможных наших отношениях, заявившись на порог ни с того, ни с сего.
К Кайлену у меня, по крайней мере, было королевское поручение.
Земли графа были где-то за Митилью. Должно быть, распоряжался ими управляющий. Или может, были другие родственники. Но господин Белло подсказал, где располагается городской дом Бранов. Туда я и отправилась.
Мне пришлось долго стоять у закрытых ворот. Сигнальный артефакт работал, в этом я была уверена. Но встретить меня никто не спешил. Я настаивала, сама не знаю почему. Что-то такое было в воздухе. Даже холодок пробегал по коже.
Наконец, ко мне все же вышел кто-то из слуг.
— Господин никого не принимает, — сообщил он сухо.
Об этом я догадалась и так. Равно как начала подозревать, что Кайлена Брана вовсе может не оказаться в особняке.
Я достала из кошеля королевский перстень и показала слуге.
— У меня послание от короля для его светлости.
И меня не могли не впустить. Несмотря на то, что я пришла без сопровождения и не представилась. Королевским магам позволено нарушать правила — до определенных пределов. И если их кто-то осудит, то уж точно не вслух.
А сила королевского перстня оказалась достаточно велика и вовсе без всякой магии.
— Подождите здесь, — почтительно сказал слуга. — Я предупрежу господина.
Я ждала, но он не возвращался. Через некоторое время появилась девушка с подносом, на котором обнаружились чай и печенье. У девушки был взгляд человека, который знает что-то плохое и не может об этом рассказать.
Не могу представить, чтобы Кайлен Бран так пугал слуг своими редкими появлениями…
— Графу нездоровиться? — поинтересовалась я. Девушка вздрогнула.
— Переживает он… из-за господина Лаверна. Хороший был человек. Очень они друг за друга держались.
Ну вот, теперь в голосе — никакой фальши, никакой наигранности. Тогда откуда же это опасение во взгляде, брошенном исподтишка?
— Граф спускался к завтраку?
— Он и к ужину не выходил… — озабоченно пробормотала девушка и запоздало поняла, что выдала деликатные подробности.
Я поднялась из кресла, в которое меня заботливо усадили.
Похоже, я могу ждать вечно.
— Граф Бран — человек собранный и ответственный. Я понимаю, у него горе. Но не выйти, когда ему сообщают о королевском посланце?..
— Не слышит он, должно быть. Пойди докричись до него, когда он маг, — смущенно проговорила служанка, понизив голос.
Я кивнула. Чего-то такого и ждала.
Интересно, через какое время слуга намеревался вернуться с сообщением, что его сиятельство сегодня ну никак не может выйти и не прийти ли мне завтра?
Может, надеялся, что я устану ждать и уйду сама?
— Идем, — решительно произнесла я. Некстати вспомнилось, как Верс разговаривал с Мартиной. Нет, у меня так не получилось. Но служанка почти радостно кивнула и пошла впереди, указывая направление.
В прочем, даже если бы я плутала по пустому дому — достаточно просторному для двух братьев — я бы все равно нашла комнату, в которой спрятался ото всех Кайлен Бран. Хорошо хоть, не семейная усыпальница, подумалось мне внезапно.
Слуга, нужно отдать ему должное, все же пытался достучаться до господина. В прямом смысле слова. Заметив мое появление, он в растерянности отступил от двери, затянутой слоем льда. Таким толстым, что вряд ли с той стороны можно было услышать стук. У порога был настоящий каток. Я осторожно приблизилась, чувствуя, как мгновенно замерзаю.
Ну, что им стоило сказать сразу?
По крайней мере, Кайлен жив. В противном случае ледяной щит перестал бы действовать. Хотя… защита короля Сельвана защищала игровую площадку спустя годы после его исчезновения.
Мне не понравились эти мысли. От них становилось не по себе.
— Давно это случилось? — спросила я.
— С тех пор, как господин вернулся, — произнесла служанка все так же негромко. — Господина Лаверна-то мы уложили, как подобает, чтобы соблюсти все традиции. И после этого… вот.
Я представила растерянность слуг.
Ну, неужели у Кайлена Брана нет ни одного друга, за которым могли послать в столь щекотливой ситуации? Могли позвать Верса, например! Пожалуй, я так и поступлю, если не справлюсь своими силами. У меня-то уж точно выбор небольшой.
— Есть в доме еще мужчины? Желательно, крепкие.
— Ломать хотите? — спросил слуга. — Не понравится это господину… да и магия ведь.
— Воля короля должна быть донесена до графа как можно быстрее, — отрезала я. — С магией постараюсь помочь.

К счастью, со мной не стали спорить. И пока собирали слуг, я обдумывала свое скоропалительное решение о «помощи». Я не боевой маг, чтобы бороться с защитными чарами. Но мне невольно вспомнился принц Тиль. Если он смог научиться чему-то у меня, почему бы мне не попробовать научиться у него…
Однажды он столкнул между собой маркиз Эвлин и Ризу. Незабываемое побоище в королевском саду живо вспомнилось мне. Конечно, мальчик мог отравить их страхом еще во время не самой добродушной беседы, но уходили-то они в самом добродушном настроении…
А значит, Тилю удалось «достать» их уже в коридоре.
Получилось у него — может быть, получится и у меня. Ну, а если нет — тогда просто пошлем кого-нибудь за Версом. В его боевых умениях у меня сомнений нет.
Через воду магия добра всегда передается хорошо. Не важно, чистая эта вода или связана с другими элементами. Она даже в тесте хорошо усваивает магию. Но с глыбами льда мне прежде работать не приходилось.
Все же огненная магия пришлась бы кстати. Растопить ледяной щит и дело с концом… Но я покинула дворец несколько часов назад, а Плантаго до сих пор не спешил появляться. Знал, что я в городе по поручению?
По счастью, лед оказался почти обычным, никакой это был не щит. Кайлен Бран не боялся слуг. И похоже, действительно не ждал никого, кто пожелал бы вытащить его из добровольного заточения. Поэтому троих крепких слуг, вооруженных топорами и лопатой, оказалось вполне достаточно, чтобы разрушить преграду.
Правда, выбив дверь, крепкие мужчины поспешно расступились, пропуская меня вперед. Ну, правильно, королевскому посланцу больше всех было нужно…
Комната была вся затянута инеем. Шторы не были задернуты, но окно тоже покрывал снег. Все было белым-бело. А в камине вовсе лежал сугроб… Ледяная крошка хрустела под ногами. Мне стало зябко и я поежилась.
Кайлен сидел в кресле у камина и безучастно смотрел в пустоту. Но когда я подошла, все же поднял голову.
— А, Регина! Я так и подумал, что это ты.
С какой стати ему думать именно так? Скорее уж — сказал, что первое в голову пришло. Я вздохнула и заметила:
— Граф Бран, вы напугали слуг.
— Да, это с непривычки, — рассеянно ответил он. — Пока брат был жив, мои способности почти не проявлялись. Сколько я ни бился. А тут вдруг…
Я вдруг по-новому оценила королевский приказ, который должна передать Кайлену Брану. Не делать поспешных шагов… может быть, Альвет опасался не предательства, а того, что граф может не пережить гибели брата? Кайлену, похоже, вовсе не до интриг.
— Должно быть, я жалок, — словно услышав мои мысли, проговорил Бран. — Не защитил короля, которому принес клятву верности, и позволил умереть брату, хотя не он должен был быть в саду…
— В вас говорит скорбь, — вмешалась я. — Но Кайлен. Ваш брат погиб на боевом посту. И причиной его смерти стало не ваше предательство, а проклятье, которое подорвало его здоровье. Но я не слышала, чтобы он жалел о том, что искал его величество Сельвана, которому тоже давал клятву верности.
Кайлен поднял голову и впервые за все время взглянул на меня осмысленно.
— А ваш король еще жив и ему как никогда нужна защита, — добавила я.
Граф Бран продолжал с задумчивостью смотреть на меня. Потом, наконец, заключил:
— Умеешь же ты подобрать слова… когда ты успела так хорошо меня узнать?
— Учитывая то, что временами со мной говорили вовсе не вы, а король, принявший ваш облик? — улыбнулась я.
— О, такое было всего пару раз!
Бран спохватился, но было уже поздно. Иней оползал, в комнате стало тепло. И сыро.
— Кайлен, — позвала я, опасаясь, что граф снова впадет в апатию. — Я замерзла. Не составите мне компанию за чаем?
— Прости, — с искренним раскаянием произнес Бран. — Я доставил тебе неприятностей. Идем.
И, к облегчению слуг, мы прошли в гостиную, куда Кайлен повелел подать вина и чаю. Я настояла также на том, чтобы он хотя бы перекусил, и нам подали еще закусок и сладостей. Граф ел рассеянно, не замечая, к чему тянется его рука.
Я понимала, что он не избавился от сожалений. Так быстро столь сильные чувства вряд ли удастся побороть.
И я боялась уйти, поступившись этими мрачными признаками.
— Так вы владеете магией воды? — спросила я первое, что пришло мне в голову.
Кайлен усмехнулся.
— Ты дважды назвала меня по имени, а теперь пошла на попятные?
— Простите, граф…
— Мы уже не во дворце, Регина… в прочем, если тебя это смущает, оставим все как есть. Да, магические способности у нас в роду не редкость. Лаверну магия давалась куда легче, чем мне. Я же никак не мог совладать со стихией. Это заставило меня упорствовать в том, чтобы отточить навыки фехтования. Знаешь ли, не хотелось уступать брату.
На губах Кайлена появилась улыбка, но тут же угасла.
— Похоже, теперь я действительно стал старшим в роду, — пробормотал он и, посмотрев в опустошенный кубок, подлил себе вина. — Прежде у меня было ощущение, что я живу жизнь за брата… понимаешь, решение отца… и то, что я в обход брата стал телохранителем короля.
Я не стала спрашивать, когда на самом деле начались проблемы Кайлена с магией. Может быть, прежде графу действительно с трудом удавалось подчинить стихию и постепенно он не выработал привычки любого стихийника первым делом обращаться к своему дару…
Нет, не буду расспрашивать об этом сейчас.
Ни к чему. Нужна другая причина, которая заставит Кайлена перестать думать о собственной вине.
Я достала перстень и положила на стол.
— Король отправил меня к вам с поручением, граф Бран. Простите, что не объяснила этого раньше.
— Могу понять причины, — невесело усмехнулся Кайлен, но взгляд его прикипел к символу королевской воли. — И что…
— Его величество просил вас оставаться в своем доме, — сказала я, взгляд графа потух. — И не совершать необдуманных поступков.
Кайлен перевел взгляд с перстня на меня.
— Что, как ты думаешь, он подразумевал? Нет, если бы это было предупреждение по поводу участия в заговоре, он бы прислал не тебя. Скорее, явился бы Плантаго, — Кайлен хмыкнул и принялся за еду. Я сочла это хорошим знаком.
— Послушай, Регина, — внезапно сказал Кайлен. — Лав стал помощником Сельвана, когда тот был еще принцем. Однажды брат уехал, сказал только, что ему нужно разыскать каких-то магов. Он считал, я еще недостаточно взрослый… Возможно, с отцом он поделился большим. В общем, Лаверна не было полгода. И я, конечно, ждал, что он расскажет о своих приключениях, донимал расспросами. Но, наверное, особо рассказывать нечего, брат больше отшучивался. А однажды сказал, что встретил прекрасную девушку. И если бы только она была не из простых, пожалуй, он взял бы ее в жены. Навряд ли тогда он говорил серьезно. У Лава было много женщин, он… привык к вольной жизни. Просто ты спрашивала, и я почему-то вспомнил об этом… Не знаю, бывал ли он в том городе, что ты называла, но, как я слышал, вернулся он именно из южных земель.
Я молчала некоторое время, обдумывая, что на это сказать. Мне нужен был повод, чтобы зацепить графа Брана, но давать ему необоснованную надежду…
— Возможно, я смогу рассказать вам кое-что о той поездке вашего брата, — произнесла я осторожно и заметила мгновенно вспыхнувший во взгляде Кайлена знакомый интерес. — Но не сейчас. Боюсь, я больше не могу оставаться в вашем доме. К тому же, вы уже не совсем трезвы… И после всего произошедшего, я не уверена, что воспоминания пойдут вам на пользу.
— Разве? — возразил было Кайлен, но почти тут же смирившись, уточнил: — Когда же?
— Когда вернетесь во дворец, — сказала я.
Граф покачал головой.
— Тебе есть, где остановиться в городе? — спросил он вдруг. — Перстень дает тебе право остановиться в моем доме. Я обязан принять тебя как королевского посланца.
Хм… признаться, я о таком даже не подумала.
— Благодарю вас, граф. Но у меня еще есть дела…
— Я могу выделить охрану, — предложил Кайлен, но я покачала головой. Внезапная смена его настроения радовала. Но забота показалась мне излишней. Хотя я была благодарна за это.
— После ты вернешься во дворец? — продолжал допытываться Кайлен. Я покачала головой.
— У меня три свободных дня… после я должна буду вернуть перстень его величеству.
— Значит, все три дня ты остаешься королевским посланцем. Я прикажу приготовить для тебя комнату… Пожалуйста, Регина, не спорь, — уже тише попросил Бран. — Позволь отплатить за твою доброту хоть чем-то.
— Спасибо вам, граф. Возможно, я вернусь поздно.
Кайлен некоторое время смотрел на меня. Я опасалась, что он начнет настаивать на сопровождении. Конечно, неплохо было бы заставить его самого выйти из дома. Но уж точно — не со мной. Не хватало заявиться в дом к Плантаго в сопровождении графа!..
* * *
Я обнаружила, что зла настолько же, насколько испытываю неловкость из-за того, что намерена явиться к Плантаго без приглашения. К нему-то королевского поручения у меня не было. Только собственные вопросы. Много вопросов, большинство из которых меня пугали.
Может, стоило все же попытаться уехать из города? Тогда маг разыскал бы меня сам и мне не пришлось бы стучаться в дверь его дома…
Но был уже вечер, начинало темнеть. И я отказалась от рискованных попыток изобразить побег. Хотя ворваться к Плантаго казалось не менее рискованным. Все же я оказалась на пороге знакомого дома. В трактире по соседству было шумно, но в доме Верса не было видно света. Лишь когда я позвонила в колокольчик, в окнах мелькнул огонек свечи.
Дверь мне открыл Марель. Немой слуга бывшего шпиона не удивился моему появлению. Он с поклоном отступил в сторону, дожидаясь пока я войду. А потом захлопнул за мной дверь, как мне показалось, со зловещим грохотом. И в не менее зловещей тишине отступил еще, чтобы зажечь от свечи масляную лампу, висевшую на крюке, вделанном в стену. Я не сразу поняла причину затягивающейся неловкости (хотя неловкой ситуация, похоже, казалась только мне, слугу она совершенно не беспокоила).
— Марель, господина Плантаго нет дома? — спросила я. Слуга в ответ покачал головой, словно даже удивившись вопросу. Должно быть, он счел, что я пришла вместе с Версом. А теперь, когда ошибка вскрылась, не выставит ли он меня за дверь? Но Марель не пытался воспротивиться моему пребыванию в доме, ожидая моего собственного решения.
А я… признаться, даже не подумала, что могу не застать мага дома.
— Когда же он вернется? — вновь обратилась я к Марелю. Слуга еще раз покачал головой и на этот раз еще развел руками, давая понять, что не представляет, каковы планы его господина.
Я представила, что сейчас уйду. А завтра вновь буду стоять под этой дверью. Хватит ли мне решимости? Пожалуй, да.
Но если так… то какой смысл отступать сейчас?
— Могу я дождаться здесь? — выпалила я. И получила еще один удивленный взгляд. Марель кивнул, будто и не сомневался в том, что я останусь. Я тут же пожалела о формулировке вопроса. Не решил ли он, что я сяду под дверью на пороге в ожидании появления мага… Теперь придется напрашиваться дальше.
Но Марель сделал руками жест, означающий приглашение пройти. Я замешкалась, и он направился вперед сам.
Почему-то Марель прошел мимо гостиной, направившись вглубь дома. В прочем, я стала догадываться о причинах по мере приближения к комнате. Запах, в общем, был крепок и в коридоре, просто волнение не сразу позволило мне обратить на это внимание. Поведение мое граничило с грубостью, но я все же приоткрыла дверь, чтобы заглянуть в гостиную. Как и ожидалось, я увидела бутылки. Целое войско бутылок и даже пару кувшинов, выстроившихся рядком у камина. Ряд стройностью не отличался, некоторые бутылки были опрокинуты, а потеки на дальней стене показывали, что Верс, напившись, впал в буйство и бил посуду.
— Марель, — позвала я. Слуга обернулся, на лице его возникло выражение сожаления. — Верс… господин Плантаго пил с самого своего возвращения?
Что на него нашло? Смерть Лаверна Брана так сильно на него повлияла? Или дело все же в том, что Плантаго отослали из дворца вместе с другими неблагонадежными…
Я задумчиво смотрела на погром в гостиной. Внешне мне еще удавалось сохранять спокойствие, но на самом деле я была не просто в смятении: здравый смысл подсказывал, что нужно бежать, прямо сейчас. Пока маг к моему несчастью не возвратился домой. Я вовсе не хотела встречаться с Версом, охваченным яростью, в его собственном доме, где он — полноправный господин. И вряд ли мне стоит рассчитывать на помощь Мареля.
Немой слуга смотрел на меня, терпеливо дожидаясь решения.
— В доме есть еще выпивка? — спросила я.
Марель отрицательно покачал головой. Так-так…
— Выходит, Верс отправился за новой порцией?
Подумать только, ведь я могла столкнуться с ним у трактира. Вряд ли он пошел за кувшинчиком вина куда-то в другое место.
Я вздохнула.
— Убери здесь все, пожалуйста. И открой окна.
Честно говоря, я не удивилась бы, откажись слуга выполнять распоряжение. Гнев господина куда страшнее недовольства сомнительной гостьи с не менее сомнительными правами.
Но Марель не стал спорить. Возможно, счел, что в любом случае отвечать за произвол мне.
В душе снова шевельнулся страх.
— И принеси воды, будь добр.
Я не способна поставить защитный барьер, который Плантаго не преодолеет. Но подготовиться все же стоит. Мало ли что.
Слуга первым делом принес мне кувшин с холодной водой.
— Марель… у тебя будут неприятности? — все же спросила я. Слуга задумался над смыслом вопроса. Благодарно улыбнувшись, Марель покачал головой.
И что я должна думать об этом ответе?
Господин строг, но справедлив?
Или: слуги не вызывают у господина Плантаго такой острой ненависти и стремления распустить руки, как ведьмы?
Мне даже захотелось спросить, владеет ли Марель грамотой и стребовать с него письменное разъяснение.
От запаха алкоголя начинала кружиться голова. Марель ответ меня в небольшую уютную комнатку в самом конце коридора. Дверь была настолько неприметна, что я заподозрила наличие защитных чар. Слуга ушел приводить в порядок гостиную, а я занялась водой — в мои намерения входило зарядить ее магией радости. На всякий случай. Она на Верса действует, в этом я уже имела возможность убедиться.
* * *
Через некоторое время Марель пригласил меня оценить наведенный порядок. Я поблагодарила его за проделанную работу, почувствовав себя при этом обманщицей: еще не известно, как оценит самоуправство хозяин дома.
Верса мы ждали до глубокой ночи. Я уже начала подумывать о том, чтобы отправить Мареля на его поиски. Мало ли, что могло случиться с магом. Сомнительно, что его, даже пьяного, получилось бы ограбить… но в последнее время Плантаго занимался поиском заговорщиков и наверняка нажил немало врагов…
В общем, я успела накрутить себя, а Верс, скорее всего, просто продолжал пьянку в трактире.
Когда призывно тренькнул колокольчик в прихожей, а за ним — послышался треск распахнувшейся двери, я все же вздохнула с облегчением. Хотя грохот стоял такой, будто Плантаго попросту выбил дверь, помешавшую ему войти.
Марель знаком показал мне оставаться в комнатке, а сам ушел встречать хозяина, который уже начал проявлять недовольство.
— Мар! Где тебя носит?!
Дальше последовали приглушенные ругательства и облегчение от того, что маг по-прежнему жив, сменилось страхом.
Все-таки мне следовало уйти!
— Что это тебе вздумалось? — продолжал возмущаться Верс. Его раздраженный громкий голос легко проникал за неплотно прикрытую дверь. — Закрой все окна! Немедленно, понял?

Было слышно, как Верс ходит по коридору, спотыкается и снова бормочет ругательства.
— Никто не приходил? — резко спросил он совсем рядом с комнаткой, в которой дожидалась я. У меня в руках уже был кувшин с заговоренной водой…
Но Верс так и не появился на пороге. Шаги удалялись.
— Не начинай! — снова раздраженно бросил Верс, должно быть Марелю, не с самим же собой он там огрызался. — Какая теперь разница?
От этих слов по спине прошел холодок. Но я все же не вышла.
Прятаться от мага в его собственном доме — ничего умнее мне, разумеется, в голову не пришло. Все же нужно было уйти!
А если Верс знает, что я здесь? Ведь метка…
Холод стал ощутимей. Пальцы зябли, а изо рта вырвалось облачко морозного пара… Магический всплеск, вот что это было!
Колокольчик снова тихо тренькнул.
— Мар, уйди! — коротко распорядился Верс совершенно другим, трезвым голосом.
Я замерла у самой двери. Вскоре появился слуга, почти беззвучно закрыл дверь. Взглянул на меня и покачал головой, не выказывая тревоги. Что, к Версу часто захаживают маги и с порога ведут себя неприветливо?
Звон повторился. И снова — с грохотом распахнулась дверь.
— А, это ты…
Судя по всему, Верс не сдвинулся со своего места. Выходит, встречать незваных гостей он не ходил. Кто-то просто прошел к нему, не дожидаясь, пока появятся хозяева.
— Разве твоя госпожа не выползла из своего логова? — насмешливо спросил Верс.
— Не думаешь ли ты, что ради тебя я покину собственного сына, когда его жизни угрожает опасность? — ответил ему тихий женский голос.
Он не принадлежал вдовствующей королеве. Я слышала этот голос лишь однажды, но все равно узнала и живо представила, как там, в коридоре, перед Версом стоит Лисана Валерин. Точнее, ее призрак. Зачем ей вообще понадобилось звонить в дверь? Вежливостью тут и не пахнет. Должно быть, все дело в магической защите…
— Зачем явилась? — уронил Верс. В его голосе также не было намека на почтение. И он не прибавил «Ваше Величество», хотя не было сомнений, что устами призрака фрейлины сейчас говорит королева.
— Ты зарываешься, щенок!.. Решил взбунтоваться?
— В этом есть смысл? — все тем же тоном отозвался Плантаго.
— Смысл есть, пока ты жив, — промурлыкала королева голосом Лисаны.
— О! — хмыкнул Верс. — Так ты пришла поговорить о моей жизни?
— Разве не ты умолял меня освободить тебя?
— Умолял?
Повисла тишина. Марель взял меня за руку, видимо, опасаясь, что я сейчас брошусь вон из комнаты. Да что, по его мнению, связывает меня с его безрассудным господином? Мы пока слышали всего несколько фраз, а сколько я уже узнала!
От чего королева может освободить Плантаго? На ум приходила лишь вторая печать. Значит, все верно: благодаря этой печати королева управляет Версом наравне с Альветом. Не потому ли король не смог или не захотел снять с мага эту вторую печать?..
В прочем, больше меня сейчас занимало другое.
«Освобождение», о котором сейчас говорили королева и Верс, вовсе не казалось таким уж благом. Почему-то все, что королева подразумевала наградой, приобретало признак угрозы…
— И что это значит? — нарушил, наконец, молчание Верс.
— Время подходит, — невозмутимо отозвалась королева. — Поэтому у меня для тебя последнее задание.
— Мразь! — процедил маг. — Когда же ты, наконец, поймешь, что своими действиями портишь жизнь сыну…
— Я спасаю его жизнь! — оборвала королева.
— И потому убиваешь тех, кто был близок к нему до изменения времени? Что же ты так благоволишь Ривену? Ни за что не поверю, будто уважаешь настолько, что не способна поднять на него руку.
— Он пока нужен. Потом — конечно… Но чем же ты недоволен? Они — слуги короля. И должны быть готовы умереть ради него.
— Ты плохо знаешь клятву верности, в ней говорится: все ради блага государства. А это… Лав не должен был умереть! Ты извела его своим колдовством.
— Вот уж в его смерти виновата вовсе не я. Бран сам говорил, что готов отдать свою жизнь, лишь бы Сельван жил. Я дала ему такую возможность! — сообщила королева и я вздрогнула. — Всему виной ваша мерзкая метка! Почему-то считается, что это — божественное благословение, дарованное Эрталям. И посмотри на моего сына! Разве то, что он страдает — справедливо? Почему то, что должно его защищать, наоборот, убивает?
— Мне посочувствовать твоему горю? — едко поинтересовался Верс.
На некоторое время снова наступила тишина. Потом королева заметила:
— Ты жалок. Превратился в ничтожество… от тебя никакой пользы. Пропустил целителя!
— Я предупреждал тебя об опасности. Но ты так хотела избавиться от мальчишки, что пропустила мимо ушей. Было занятно наблюдать за тем, как объединяются стихии. Нет, я, конечно, понимаю, что если бы они снесли дворец вместе с садом подчистую, цели своей ты бы добилась. Только Альвета, считай, ты почти убила своими руками… О! — в голосе Верса зазвучали веселые и откровенно нетрезвые нотки. — Послушай, а может, на самом деле ты этого и добиваешься? Поняла, что будет лучше дать ему спокойно умереть, чем продолжать мучить постоянными покушениями… Да и в башне, наверное, надоело сидеть. А сил на новую сеть вокруг дворца, я так понимаю, у тебя все равно нет, следить за всеми сразу ты больше не можешь. Твой марионеточный театр сгорел… так что ты собираешься делать дальше, мудрая и всесильная?
— Замолчи! — выкрикнула королева.
И маг действительно сразу замолчал.
— Так чего ты хочешь от меня? — спросил он через некоторое время.
— Чтобы ты признался. Заговорщиков подпустил к Альвету ты! — холодно сообщила королева. — Ты больше не нужен. Вот и радуйся.
— А что ты будешь делать с Альветом?
— Связь с Браном не пропала полностью, я чувствую. Значит, младший не так уж бесполезен.
— Надолго ли его хватит? — уточнил Верс так спокойно, как будто они не о жизни Кайлена сейчас говорили.
Королева фыркнула.
— Я разберусь.
— Как же?
— Не твое дело! Ты стал задавать много вопросов. И сколькими своими соображениями ты поделился с милой Региной?
— Оставь ее в покое, — тяжело уронил Верс. — Она ничего не знает.
— Взялся ее защищать? Уж не сблизились ли вы?
Я затаила дыхание, ожидая ответа. Но Верс молчал.
Королева прошипела:
— Она жива лишь потому, что не помнит. Но если мне только покажется, что…
— На что она тебе?
— Мало ли. Не беспокойся, долго держать ее при Альвете я не намерена. В прочем, ты не о том думаешь. Я отдала тебе приказ, этого достаточно… Я ухожу. Не хотелось бы потерять Лисану надолго, как после Тальмера.
Верс хмыкнул.
— Ну, в этот-то раз ей не пришлось доставлять приказ…
— Злишься на меня из-за Регины? — вкрадчиво поинтересовалась королева.
— Просто не могу понять. Если она — гарант жизни Альвета, зачем ты натравила на нее дознавателей. Я ведь уже был там.
— У них было распоряжение оставить ее в живых. А ты не спешил и мог ее упустить! Так что… хочешь кого-то обвинить — обвини себя.
Снова повеяло холодом, потом из коридора донеслись тихие невнятные ругательства. Марель тихо прошел мимо меня и открыл дверь. Я выглянула в коридор. Верс стоял ко мне спиной, прислонившись плечом к стене. Марель поддерживал его.
Я подошла. Верс оглянулся.
— Уйди, — сказал он мне, совсем не удивившись. Он все же был пьян. И, кажется, не воспринимал мое присутствие как реальность.
Вместе с Марелем мы отвели Верса в гостиную и усадили на диван.
— Принеси вина, — потребовал он от слуги, игнорируя мое присутствие.
Марель покачал головой.
— Ничего не осталось, — заметила я. Маг фыркнул, но на меня так и не посмотрел.
— Тогда спать, — решил он и отвернулся от нас обоих.
— Верс, нам нужно поговорить, — заметила я. Ответом стало молчание. Я вздохнула. Таким мне видеть мага прежде не приходилось и я не знала, что делать.
— Ладно, — проговорила я, наконец. — Поговорим, когда ты протрезвеешь.
* * *
Верс безнадежно уснул. Даже начал похрапывать. Марель настоял на том, чтобы я покинула гостиную. Он проводил меня в комнату для гостей. Ту самую, которую я занимала в прошлое свое посещение. Я хотела отказаться, но бродить по дому в ожидании, пока проснется Верс, было бы невежливо.
Для меня оказалась готова постель. Но вряд ли я могла бы уснуть этой ночью.
Разговор королевы с Версом был… слишком пугающим. Я получила подтверждение тому, что оба знают причину исчезновения короля Сельвана. Более того, жизненные силы, которые спасали Альвета, принадлежали не королеве. Это была жизнь его старшего брата, разделенная на дозы. Чужая судьба в порциях…
Я поежилась. Вот почему Альвет оставался жив — он не убил брата сам и употреблял его жизнь по частям. Но это все же призывало на него гнев Митили и проклятье проступало всякий раз, когда Альвет слабел. Но по какой-то причине проклятье передавалось Лаверну, и ему становилось хуже после покушений на Альвета. У королевы поистине великий магический дар. Король Лиллен, отец Сельвана и Альвета, не прогадал, если выбрал ее по способностям.
Я поняла, почему Лаверну не могли помочь ни лекари, ни целители. Проклятье лежало не на старшем Бране, а на Альвете. Верс знал об этом. И, вероятно, мог помочь. Но королева не позволяла ему. Но Терину он помог… потому что знал: не от родового проклятья страдает мальчик. Точнее, это проклятье чужого рода. И состояние его ухудшалось быстрее, потому что его собственных сил было куда меньше, чем сил Лаверна.
И если я права, а Лаверн — тот самый светловолосый зеленоглазый загадочный красавец, которого встретила когда-то Мартина… то получается…
«Связь не пропала, я чувствую»…
От этих холодных расчетливых слов стыло в груди сердце.
Если королева поймет, что не Кайлен — источник связи, то рано или поздно разыщет сына Мартины. Вот почему Верс был против поисков отца мальчика. И запретил рассказывать о случившемся.
Он понял все сразу, но молчал. Потому что Лаверн был обречен и мучился бы, зная, что убивает своего сына? Или потому, что пришлось бы рассказать ему о причинах проклятья…
Я забилась в угол кровати, обхватив колени руками. Должно быть, Лаверн не подозревал, что Мартина родила ему детей. Иначе не оставил бы их без помощи. И проклятье перекинулось только на Терина потому, что у мальчика есть дар. А у его сестры — нет. Повезло…
Лаверн умер в неведении. И я не уверена, что это плохо в сложившихся обстоятельствах. Я бы тоже предпочла не знать.
Не знать…
Я спрятала лицо в ладонях. В груди болело так, что я всхлипнула. Сколько чудовищных последствий изменения времени. Может, потому я ничего не помню — истратила слишком много сил. И что, если я больше никогда не смогу использовать магию для изменения прошлого? Было бы неплохо. Сейчас я готова была согласиться, что мой дар — это зло, а сама я — преступница. Ведь получается, что я виновна к смерти и Сельвана, и Лаверна… наверное, еще и Лисаны. И, может быть, даже мастера Зарена. И в болезни Терина тоже есть моя вина.
Я впала в странное полузабытье. Думать больше не хотелось, но мысли настырно лезли в голову.
Я вдруг почувствовала прикосновение к щеке, но не нашла в себе сил даже поднять голову.
Меня подхватили на руки. Так бережно, убаюкивая, кажется, мне что-то шептали на ухо, я не могла разобрать слов. Но чтобы успокоиться — хватило и этих объятий.
— Чшшш! Успокойся. Что бы ты себе ни надумала… ты ведь целительница, вот и принимаешь все слишком близко к сердцу. Не можешь оставаться в стороне.
Я так и не смогла выйти из своего странного состояния. Должно быть, я уже спала и мне снился сон.
— Что же мне делать? — прошептала я.
— Беги, — ответили мне. — Как можно дальше. Туда, где ты сможешь жить своей жизнью.
Такое место есть?
— Нет, — воспротивилась я. — Хватит, набегалась. И Верс…
— Разве ты его не боишься? — оборвали меня.
— Боюсь, — признала я.
— Тогда какое тебе до него дело? Он втянул тебя во все это, обещал защитить — и не смог. Пусть получит по заслугам.
— Верс никогда не обещал меня защитить…
— Ты права, — легко согласились со мной. — Тогда тем более забудь. Спи.
И оказалось, что до сих пор я вовсе не спала.
А вот теперь — засыпаю.
И стены расходятся в стороны, растягиваются, превращая комнату для гостей в доме бывшего шпиона в ярко освещенный дворцовый коридор.
— Регина!
Я оборачиваюсь. Рядом со мной стоит принц Альвет, задумавшись, я не заметила, когда он подошел.
— Что-то случилось? — спрашивает он. Я качаю головой. Ничего особенного не произошло. Просто я в задумчивости.
— Ты всегда прячешься на одном из этих балконов, если тебе нужно подумать, — сообщает Альвет и кивает на тяжелый полог, за которым скрывается один из «этих» балконов. Я действительно была там, размышляла, разглядывая сад.
Альвет лукаво улыбается, наблюдая за мной. Дает понять, что мои привычки очевидны даже для него. Я невольно краснею. Сегодня с меня хватит неоднозначных намеков. Альвет замечает мое настроение и тут же серьезнеет.
— Так я прав?
— Нет… я просто… не понимаю.
Альвет еще очень молод, но я заметила, что благодаря своей наблюдательности, он научился оценивать людей довольно точно. Может быть, поэтому я все же делюсь с ним своей нелепой проблемой.
— Сегодня Лаверн поблагодарил меня за то, что помогла Каю с концентрацией. Ты знаешь, у него не всегда получается призвать стихию.
Альвет кивает.
— Кай на последней тренировке показал такой уровень владения стихией, что удивил даже Ривена, — замечает он. — Знаешь, ведь Сельван тоже рассказывал, что ты дала ему совет, который помог справиться со стихиями…
— Ничего такого, — возражаю я. Кажется, скоро о моих невероятных способностях слухи пойдут. Сельван мне так и сказал сегодня. Я думала, он только шутил, следовало помнить, что любая его шутка имеет под собой основания. — Его величество очень старается…
— Угу. И гораздно меньше переживает в последнее время. Почти ни одного срыва…
— Почти? — удивляюсь я, и Альвет спохватывается.
— Ничего серьезного, — поспешно заверяет он. — Не так, как в прошлый раз, когда он чуть не затопил башню звездочета… Да, ты ведь так и не объяснила, почему благодарность Лаверна тебя так обеспокоила.
Он явно уходит от разговора. Я делаю пометку в уме, что нужно расспросить Сельвана об этом срыве.
— Дело не в Лаверне, — поясняю Альвету. — Там был и Сельван. И он сказал… что Кай в последнее время слишком восхищается мной. И…
— И? — подбадривает брат короля.
— Ну и вот, — говорю я, понимая, что лучше бы молчать. — Мне показалось, что он обеспокоен. И спросила, не думает ли он, будто Кай…
— Может испытывать к тебе нечто большее, кроме восхищения? — завершает Альвет. Я киваю. Да уж, не стоило об этом говорить.
Альвет прозорливо интересуется:
— Тебя беспокоят чувства Кая или самого Сельвана?
Я молчу, потому что дело действительно не в Кайлене. После того, как Сельван объявил его моим телохранителем, он вел себя безупречно… ну, вот, пожалуй, еще бы поменьше рассказывал о том, как ему удалось совладать со стихией. Не так уж велика была моя помощь. Но Сельван… вообще-то, я видела его разным. И понимала, что злиться он может сильно. Потому встревожилась, когда он заговорил о возможных чувствах младшего Брана. Но Сельван… сказал, что уж к кому-кому, а к Каю ревновать нет смысла. И на этом разговор закончился, потому что Сельвана отвлекли придворные. А я осталась думать — в чем причина. Если бы Сельван был уверен во мне, он бы не сказал, что ревновать не будет только к Кайлену… Так может, дело в том, что он вообще не находит причин для ревности…

— Сельвану стоит быть осторожней и не оставлять тебя один на один с твоими мыслями, — тянет Альвет. Я вспоминаю, что он все еще за мной наблюдает. Альвет поясняет: — Причина ответа Сельвана кроется в том, что Кайлен стал твоим телохранителем.
Я все еще не понимаю, и Альвет объясняет:
— Когда-то один из Бранов спас жизнь королю Рольвена и тот наградил его титулом. А потом назначил телохранителем своей дочери. Но служить королю и охранять принцессу — это разные вещи. И чтобы обезопасить дочь, а скорее — чтобы успокоить себя, король… хм, прибег к магии.
— Заключил договор на вечную верность? — не удержалась я, вспомнив легенды.
Альвет качает головой.
— Такие договоры не действуют, ты маг жизни, сама знаешь. На любую магию всегда можно найти ответ… нет, тот Бран по приказу короля принял отворотное зелье. Но сила Эрталей порой дает неожиданный результат. Эффект закрепился. С тех пор Браны не влюбляются в тех, кому служат.
— Хм… — произношу я. — А… была возможность как-то проверить?
Альвет хитро улыбается.
— Лав говорит: остались семейные предания…

Потом сон комкается, теряет определенность, вокруг мечутся лишь смутные тени. Издалека доносится настойчивый звон колокольчика. Потом — топот и грохот распахивающихся дверей.
— Верс Плантаго, ты обвиняешься…
— Обыщите дом!
— Твой господин… документы… тайники…
И я понимаю, что — вот оно! Наконец, я подобралась к воспоминаниям о Версе! Теперь главное — не упустить…

…Стены вырастают прямо из темноты, ограничивая пространство вокруг.
И я снова вижу перед собой королеву. Мы обе стоим перед зеркалом…
По моей ладони течет кровь. Да, зеркало ведь разбилось… один из осколков распорол кожу.
— Регина! — спохватывается королева. Я поднимаю на нее взгляд. Королева протягивает мне чашку, наполненную водой. Чашка красивая, украшенная узором-сеточкой из звезд. Позолота тускло блестит.
— Выпей, — говорит королева.
И я глотаю теплую воду, оставляющую на языке привкус крови…
Альвет мертв. И королева уверена, что виновник — Сельван.
— Он не мог, — говорю я, стараясь не смотреть на остатки зеркала в раме на стене.
— Кому еще нужна смерть моего сына? — возражает королева.
— Сельвану не нужна! — почти выкрикиваю я.
— Но и жизнь Альвета ему тоже не нужна, — замечает королева спокойно. Из нас двоих только я выгляжу взволнованной… не уверенной в своих словах. Моя уверенность рассыпается при воспоминании о перстне Сельвана на столике в комнате Альвета, возле маленькой бутылочки, которой оказалось достаточно, чтобы вместить человеческую смерть…
ротив перстня мне нечего возразить.
— Ты всегда его защищаешь, — говорит королева. — Готова одобрить любой его шаг.
— Не любой, — возражаю я шепотом. Слова из меня словно тянут, не могу остановиться. Не могу сказать, что буду верить Сельвану.
Королева с печальной улыбкой вынимает из моих судорожно сжатых пальцев опустевшую чашку. Боится, что я и ее разобью и снова поранюсь…
— Я лишь хотела, чтобы ты увидела, какая судьба может ожидать жену короля и мать королевских детей, — роняет собеседница. — Ты имеешь право знать. Я не спущу ему этого. Потому что он убил моего сына. И потому что, если я ничего не предприму, стану следующей жертвой. Каждый имеет право защищаться, если его жизни угрожают. Просто предупреждаю тебя… потому что страсть остывает рано или поздно, а то, что после нее остается — не всегда любовь. Он не сможет думать только о тебе. Его сердце ожесточено, он может вести войны и выносить приговоры. И если ты когда-нибудь начнешь мешать ему…
Королева взмахивает рукой, но я не смотрю на зеркало.
Я понимаю, о чем она говорит. Я знаю решимость Сельвана, его умение быть жестким. Его отстраненность в общении с людьми. Мне самой удалось разглядеть за этим панцирем настоящего человека, способного чувствовать, далеко не сразу. Сельван сознательно подпустил меня близко к себе… куда ближе, чем можно подпустить даже друзей.
И королева произносит то, чего я больше всего боюсь сейчас услышать:
— Все, что ты о нем знаешь — лишь то, что он захотел показать. Лишь то, что он захотел, чтобы ты знала.
И это я понимаю. Но из уст королевы это звучит… как предательство.
— Намерена ли ты защищать его? Хочешь выступить на его стороне и признать за ним право убивать людей из одних лишь опасений, без разбирательств, без справедливости… Согласна ли ты разделить с ним его вину?
Я молчу. В груди пожар, голову словно сжимает тугой обруч…
— Или ты все еще полагаешь, что он действительно тебя любит… что он любит только тебя? Что ты его свет, единственная его радость в жизни… думаешь, он только тебе все это говорит? Я могу рассказать, о, я действительно могу! Думаешь, его отец умер собственной смертью? Бывают ли вообще короли, которые умирают просто от старости или от естественной болезни… в сказках, быть может! И если ты полагаешь, что сможешь подчинить себе такого человека, как Сельван…
Это уж слишком. Этого я слышать не желаю. Тьма заполняет меня и вырывается наружу. Обхватив голову руками, я кричу:
— Забирай его себе! Делай с ним, что хочешь, он твой! Только не впутывай меня в свою месть! Не хочу его знать! Не хочу знать вас всех! Лучше бы его вообще не было! Лучше бы мы никогда не встречались! Не хочу его знать! Подчиняй его сама, если тебе так хочется! Я к этому никогда не стремилась! Лучше бы мы не встречались! Не хочу!..
Мои вопли становятся вовсе бессвязными.
— Еще воды? — спрашивает королева. И мне невыносимо видеть ее сочувствие. Ее понимание. Еще немного — и я сделаю что-нибудь… лишь бы стереть это выражение с ее лица.
Я разворачиваюсь и бегу к спасительной двери.
Вон из комнаты.
Вон из дворца.
Вслед мне несутся чьи-то обеспокоенные крики. Просят остановиться… спрашивают, что случилось… спрашивают, спрашивают, спрашивают…
Не хочу ничего. Ни слышать, ни видеть. И дворца этого не хочу…
«Уверена ли ты в принятом решении?»
Я уверена! Уверена!
Не хочу его знать!
Дыхание прерывается. Я останавливаюсь. Где я? Уже в дворцовом саду. Даже не заметила… Там, впереди, будет мост, очень красивый…
Почему я вышла из себя? Поверила словам королевы так просто, не разобравшись? Разве это был мой гнев и мой страх? Я дышу, стараясь успокоиться. Пахнет вишней: деревья в цвету, воздух наполнен лепестками.
Все, что мне нужно — поговорить с Сельваном.
— Госпожа Линнель… Регина!
Я оборачиваюсь. На меня почти налетает Лисана. Она — фрейлина королевы, всегда рядом с ней. А вот перед разговором у зеркала, когда королева отпускала сопровождение, среди девушек Лисаны не оказалось. Почему-то это показалось мне странным лишь сейчас.
Лисана хватает меня за руки. Она взволнована, на щеках — дорожки от слез, веки опухли.
— Регина, послушай! Боюсь, может что-то случиться! — говорит она. — Я никак не могу разыскать принца Альвета. Он… он… я… я не хотела этого. То есть — не этого хотела… боги! Регина, его нужно срочно разыскать?
— Зачем? — тупо спрашиваю я.
— Да затем! Ох… — Лисана решается: — Он все увидел. Как я несу этот бутылек. Он такой внимательный, заметил! И спросил, что это… а я сказала, что не знаю, что нашла и несу показать королю. Но он же видел, куда я иду. И забрал. Попросил молчать пока…
— Постой, я ничего не понимаю, — произношу я. — Ты несла бутылек? С ядом?
Лисана кивает. Сельван ничего не давал Альвету. И приказа не было. Альвет собирался разобраться…
Мысли проносятся в моей голове вереницей. А Лисана с жаром продолжает:
— Все из-за тебя! Сельван, он… он прекрасен, у меня бы никогда не поднялась рука… я знала, знала, что он не обращает на меня внимания. Понимала, что он выберет себе королеву, но надеялась… А ты… за что тебе столько счастья?! Ты ему не ровня! И ты — будешь рядом с ним?! Я не могла этого вынести… не могла…
Она бормочет отвратительные вещи. А мне казалось, мы подружились. Она была такой милой. И… я видела, как она смотрит на Сельвана. Но большинство фрейлин им восхищается!
— Ты рассказала Альвету, что собиралась убить меня? — спрашиваю я.
— Да нет же! Я так испугалась! И он…
— И он подумал, что королева приказала тебе отравить Сельвана.
Ведь королева искусно готовит зелья. Лисана могла действовать только по ее распоряжению. Это очевидно.
И кому еще может быть нужна смерть Сельвана?
Должно быть, Альвет тоже сразу все понял!
Лисана что-то читает на моем лице.
— Я сказала ему, что иду по распоряжению ее величества… — шепчет она серыми губами. — Но я имела в виду…
Да, но Альвету этого оказалось достаточно.
Как бы он пошел к Сельвану с рассказом о яде, полученном от его собственной матери?
Я чувствую, что земля уходит из-под ног.
— Регина? — взволнованно спрашивает Лисана, но я не отвечаю.
Ощущение такое, что сзади надвигается страшное, неотвратимое. И ничего уже не изменить. Воздух наполняется треском…
Я оборачиваюсь. Вокруг меня — вихрь вишневых лепестков.
И тогда лента времени рвется.
* * *
Кажется, это было даже не пробуждение. Я пришла в себя. Голова гудела. Я попыталась подняться с постели, и оказалось, что тело меня очень плохо слушается. Будто это не Верс, а я была пьяна накануне.
Я откинулась на подушку, пытаясь осмыслить увиденное.
Смерть Альвета оказалась лишь результатом чудовищных совпадений. Смущала его порывистость. Почему он принял яд вместо того, чтобы действительно попытаться разобраться? Откуда в нем была уверенность, что королева намерена отравить Сельвана…
И я по-прежнему не представляю, что случилось с королем Сельваном.
И опять ничего не узнала о Версе.
Зато выяснила другое. Альвет так просто говорил со мной. А Кайлен в том, несуществующем теперь прошлом, стал моим телохранителем.
И все эти разговоры о ревности Сельвана и о судьбе жены короля…
Король действительно собирался жениться.
Странно было думать о том, что я могла быть его невестой… Лисана правильно сказала: мы ведь не ровня. Как так могло случиться?
И что, в таком случае, меня связывает с Версом? Потому что от очевидности этой связи я уже не могу отмахнуться.
Ах да. Еще: почему я все же забыла прошлое? Только потому, что очень хотела? Магия времени так не работает. Конечно, я знаю о своем даре далеко не все. Тем не менее…
— Вы пришли в себя, госпожа магистр? — послышался женский голос. И в поле зрения появилась обеспокоенная девушка, показавшаяся мне знакомой. Я не сразу, но вспомнила, что видела ее в доме графа Брана. Именно она рассказала мне, что Кайлена не могут дозваться из-за заледеневшей двери…
Только после этого я, наконец, поняла, что обстановка мне не знакома. Я определенно не в комнате для гостей, в которой меня оставлял Марель.
Беспокойство заставило меня попытаться вскочить. Но тело все еще плохо слушалось.
— Вы почти два дня провели в беспамятстве, не спешите, — сказала девушка.
— Что? — растерянно переспросила я. — А почему я здесь?
Не спрашивать же у служанки Кайлена, где Верс.
— Так ведь его сиятельство принес вас… вы такая бледненькая были. И что-то все время говорили, но не приходили в себя.
— Принес, — повторила я.
Служанка кивнула, ей явно не терпелось поделиться сплетнями.
— Граф-то наш забеспокоился, когда вы к ужину не явились.
Да я ведь и не обещала, по правде сказать.
— А утром спозаранку ушел, ничего не сказав. Вернулся вот уже с вами, да еще с немым этим…
Марель тоже в доме Кайлена?
Но Верса с ними не было? Вряд ли служанка о нем умолчала бы.
Я почувствовала подступающий страх.
— Где граф сейчас?
— Ох, граф! Ведь он просил сразу доложить, как вы в себя придете.
— Да… нет, погоди, могу я сначала одеться?
Служанка всплеснула руками.
Оказалось, что одежда моя выстирана и ждет меня. Я чувствовала себя неловко, и отказалась от помощи, хотя девушка порывалась застегнуть крючки или причесать мне волосы.
Под охи и ахи я вышла в коридор, меня пошатывало от слабости.
— Ох, госпожа магистр, вам бы поесть! — заключила служанка.
— Я не магистр, — возразила я.
— Как же вы тогда его сиятельство из заколдованной комнаты вытащили? — усомнилась служанка. У меня не было сил спорить и объяснять. У меня закружилась голова.
— Регина? — услышала я голос Кайлена, но он был как будто на другом берегу шумной реки.
Не помню, как я оказалась за столом в просторной гостиной. Передо мной поставили чашку с прозрачным бульоном, от запаха которого меня сначала замутило, но почти тут же я почувствовала и проснувшийся голод.
Напротив меня за столом сидел Кайлен и внимательно наблюдал…
— Что случилось? — спросила я. — Почему я здесь, граф?
— Я нашел тебя в беспамятстве. Марель показал мне комнату в доме Плантаго, скрытую магией. Стража ее не обнаружила…
— Стража? — прошептала я.
— Ты ничего не знаешь? — Кайлен встревоженно смотрел на меня. — Регина, если Плантаго силой запер тебя там…
— Нет! — возразила я с такой поспешностью, что граф тут же смолк. — Я сама пришла к нему в дом. Верс… был пьян и мы с Марелем уложили его спать. Я осталась ждать, пока он придет в себя и, кажется, уснула.
Кайлен кивнул, он не казался удивленным или сомневающимся.
— Марель сказал то же самое, — пояснил он. — Но я решила проверить.
— Но Кайлен, я не понимаю…
— Плантаго арестовали вчера по обвинению в предательстве. Он участвовал в заговоре против короля. Мастер Зарен успел предупредить ее величество, что видел у него странный медальон накануне происшествия в саду. Там… нашли магический силок. Знаешь, что это такое? Выбирается место для нападения, и там устанавливаются несколько боевых амулетов. Они спят, сеть незамкнута, потому их удалось скрыть от стражи… Но нужен «ключ». Тот, который настроен на эти амулеты и активирует их одновременно. Тогда силок захлопнется. Эти амулеты были столь сильны, что жертва должна была погибнуть.
— «Ключ» — это тоже амулет? — спросила я. Кайлен кивнул.
— Да. Выглядеть может как угодно. Любая безделица. Конечно, его сложно скрыть. Но маг такого уровня, как Плантаго…
— Откуда вы все это знаете?
— Хм… стража все еще в доме. Они мне рассказали. Мне пришлось навести на них сон, чтобы вынести тебя. Не очень честно, но я решил не рисковать. Заодно забрал и Мареля. Потом скажу, что не совладал со своим проснувшимся даром… — Кайлен улыбнулся.
— Я ничего не слышала. Никакого шума. Верс ведь должен был сопротивляться, — пробормотала я. Хотя… ведь королева сказала ему: сознайся.
— Насколько мне известно, он ничего не отрицал и пошел со стражей по своей воле. Его дом обыскали, но ничего не нашли.
— Значит, его оправдают? — перебила я.
— Вряд ли. Если Плантаго участвовал в заговоре, то сейчас его допрашивают, чтобы узнать имена сообщников.
Я почувствовала подступающую тошноту.
— Со вчерашнего дня?
Кайлен взглянул на меня с сочувствием и кивнул. Конечно, какой смысл ждать.
Я была уверена, что слышала шум во сне. И то, что Верса в чем-то обвиняли, меня не удивило. Его ведь раскрыли как шпиона… Я не проснулась даже когда Верс отнес меня в комнату с защитой. Все оказалось обманом: не так уж маг был и пьян. Он усыпил меня?
— Зачем же он… — вырвалось у меня. — Ведь у меня королевский перстень!
— И что бы ты сделала? — почти всерьез удивился Кайлен. — Использовала бы перстень, чтобы помешать схватить преступника, устроившего покушение на короля?
Я уже и сама поняла, насколько самонадеянно звучали мои слова.

Да ведь все спланировала королева. И Верс подчинился. Не знаю, чем она его держит, а он знал, что его ждет, но даже не попытался сбежать… как советовал мне. Невозможный человек!
— Мне нужно вернуться во дворец, — проговорила я.
— Хочешь просить короля за Плантаго? — догадался Кайлен. — Регина, это бесполезно. Только навлечешь на себя беду. Раз он признал свое участие в заговоре, Ривен добьется от него признания. Он ведь только и ждал, когда Плантаго выдаст себя.
Я кивнула. Это я и сама понимала. И я не могу просто прийти к Альвету и сказать: ваша матушка заставила Верса признаться в том, чего он не совершал…
Но что-то я все еще могу сделать. Объяснить, как было дело… Стало страшно: Кайлен прав, тогда подозрения падут на меня. Да ведь и сам Верс может рассказать. Тогда стоит мне появиться во дворце…
— Если ты что-то знаешь и не рассказала этого раньше, — словно угадав, о чем я думаю, заметил Кайлен. — Какое бы ни было у тебя объяснение, все равно будет подозрительно.
— Вы это понимаете, но не беспокоитесь, что своим присутствием я навлекаю неприятности на вас, граф?
— Ты хотела убить Альвета? — склонив голову набок, уточнил он. Потом рассудительно добавил: — Я бы поверил, если бы с вами не было Тиля. Любой знает, что ты защищаешь линезского принца как собственного сына.
Я покраснела. Вот уж спасибо за сравнение!
— К тому же, я все еще хочу услышать, что ты знаешь о Лаверне.
Ах, да! Ведь если дознаватели узнают, как у Верса оказался медальон-«ключ», то меня тоже схватят. И у меня уже может не оказаться возможности рассказать.
— Что же, вы правы. Я не хотела вам рассказывать, потому что не уверена до сих пор. Прежде мне нужно было… убедиться.
На самом деле, убедиться я могла и прежде. Меня беспокоил запрет Верса. Я хотела сначала поговорить с магом. Но теперь…
— Некоторое время я жила в городе под названием Тальмер. Я снимала комнату в доме, которым владела женщина. У нее было двое детей, а муж ее был на заработках, как она говорила. Я ни разу не видела его за все время пребывания там. Ее сын страдал от проклятья, которое никому не удавалось снять. Я могла лишь на время снять боль. Последние недели мальчик не вставал с постели. Проклятье было родовым, так я тогда решила. Отцом детей этой женщины был аристократ из семьи магов. Я видела защиту рода… слабенькую, потому посчитала, что родство отдаленное, и все же… Мартина призналась, что нет у нее никакого мужа. А настоящего имени человека, который стал отцом ее детей, она не знала. Сказала только, что он был светловолосым, зеленоглазым и красивым, — я улыбнулась.
— Ты поэтому спрашивала про Лаверна? — резко оборвал Кайлен. — Но никакой защиты рода быть не могло. Моего брата изгнали.
— Проверить легко, — заметила я и он, нахмурившись, задумался.
— Ты права, — наконец, признал он. — Но почему тогда… ты не сказала Лаву?!
По столу между нами побежала ледяная дорожка. Вода в графине, стоявшем на столе, замерзла.
— Прости, — выдохнул Кайлен. Над ледяной коркой начал проступать размытый магический рисунок.
Я кивнула.
— Да, это она… Кайлен, я ни о чем не подозревала, пока не обнаружила у Лаверна сходные признаки болезни. И была еще одна вещь. Верс помог мальчику, запечатал проклятье. Но предупредил, что никто не должен видеть печать.
Я замерла.
Откуда эта слепота на очевидные вещи?!
Ведь я видела печать. Прекрасную, будто ювелирную работу, множественное переплетение магических нитей, сливающихся в изящный рисунок.
Только мастер печатей мог создать что-то подобное.
Пропавший король был таким мастером. Но прежде я даже не задумывалась об этом, хотя постоянно помнила о печати.
«Не хочу его знать!» — вспомнились мне собственные слова, произнесенные во сне. Неужели все лишь потому, что я пожелала?
И я вспомнила еще один свой сон.
«Представь, что я могу исполнить любое твое желание».
Как такое возможно?
Я поднялась из-за стола. Ножки стула со скрипом проехались по полу. Звук привел меня в себя.
— Я больше ничего не могу сказать вам, граф, — обронила я. — Мне нужно попасть во дворец… я должна вернуть перстень королю…
И Альвет дал мне на это три дня. Догадывался ли он, что у меня могут возникнуть трудности с возвращением? Или он, напротив, опасался, что я могу сбежать, если Верса схватят… в таком случае, я ничем Плантаго не помогу. Потому что то, о чем я собираюсь рассказать королю, ему и без того известно.
Но что же делать? Послушаться ночных голосов и бежать? Ведь если Верса казнят, следящая метка перестанет меня сдерживать…
— Регина, быть может, расскажешь мне, что происходит? — попросил Кайлен. Я медленно покачала головой. Нет. Не расскажу.
Хотя это был бы выход.
Просто вернуть время вспять. Кайлен… согласится. Ради старшего брата и здоровья племянника. Вот только… два года, не меньше. Мне придется исправлять события до появления Верса и до исчезновения Сельвана.
Но Сельван не будет меня знать. Надеяться, что он снова по какой-то причине меня заметит и полюбит? Даже если я вспомню, как это случилось в прошлый раз… не смогу сыграть. То есть, наверное, ради дела — смогу. Но что, если Сельван мне не поверит? А если поверит — он остановит Лисану и что дальше? Убежденность королевы в том, что свадьба Сельвана сама по себе — угроза для Альвета… я даже не представляю, что предпримет королева в следующий раз.
И есть ведь еще Верс!
Что, если я ошибаюсь? Ведь он маг огня, а Сельван — маг воды… как это может быть один и тот же человек?
Верс отличается от Сельвана не только внешностью…
«Да ведь может и не получиться, — подсказал внутренний голос. — Ты еще недавно сомневалась в том, что тебе хватит сил повторить подобное!»
Я покачала головой.
— Простите, граф. Не могу. Не раньше, чем поговорю с королем.
Будет ли Кайлен помогать мне, если узнает, почему его брат лишился жизни? А если попытается заставить повернуть время вспять? Верс все это время будет в застенках… боги, мне страшно даже вспомнить…
Я все еще могу ошибаться на его счет.
— Тогда отправляемся во дворец, — заключил Кайлен, будто намереваясь положить конец моим собственным терзаньям.
Я удивленно подняла на него взгляд.
— Разве вам разрешено?
— Разумеется, — удивился Кайлен. — Альвет дал мне время прийти в себя. В том состоянии, в каком ты меня застала, к своему стыду, я не мог защищать короля. К тому же, — он подмигнул. — У меня тоже было поручение.
Я, видно, слишком долго пыталась сообразить, что он имеет в виду, поэтому граф пояснил с улыбкой:
— Мы рассчитывали, что если все будет выглядеть так, будто я попал в немилость, я могу заинтересовать кого-нибудь…
Кто-нибудь из заговорщиков, действующих против Альвета? Например, если сказать убитому горем брату, что Лаверн погиб из-за того, что король пытался избавиться от принца и сам попался в собственную ловушку… или придумали бы еще какую-нибудь байку.
— А от меня вы тоже ждали предложений, граф? — спросила я.
Кайлен не смутился.
— О чем ты, Регина, ты спасла меня! Еще немного и я мог бы… не знаю. Мне кажется, я не собирался выходить из той комнаты. Там было так спокойно и не нужно было ни о чем думать. Ты спасла меня, я обязан тебе жизнью. После такого я просто обязан обеспечить твою безопасность. Поэтому спрашиваю еще раз: ты уверена, что Верс Плантаго — не предатель и по какой-то причине позволил оболгать себя?
И я вдруг снова задумалась. Но не о возможной вине Верса… а о том, что устроив его казнь, королева не обезопасит Альвета. Ведь король должен будет отдать приказ… и значит, будет виновен в смерти собственного брата. Королева это понимает. Каков же ее план? Собирается сама представить доказательства невиновности Плантаго? Тогда уж проще было вовсе не отправлять его к дознавателям.
Вот если Верс не доживет до казни…
Но допрашивают-то его по королевскому приказу.
Или нет?..
— Я уверена, — твердо сказала я, уцепившись за эту мысль. Если я права… если я права, у меня есть возможность испортить королеве план!
— Что же, в таком случае — едем, — заключил граф Бран таким голосом, что я бы ни за что не поверила, что еще недавно он больше напоминал безучастное ко всему привидение…

Глава 9. Горькие плоды

Альвет никого не принимал. Так мне было сказано в королевской приемной. Граф Бран предполагал вероятность задержки и предупредил о том, что подобное может случиться. Я показала перстень и сообщила, что явилась по королевскому приказу. Меня не прогнали, но наказали ждать. Короля обещали известить о моей просьбе после того, как он отобедает.
Я с трудом удерживалась от того, чтобы не начать метаться по приемной.
Король обедает!
За это время может случиться все что угодно… а я просто жду, когда меня посчитают необходимым выслушать.
В приемную заглядывала Мейла. Похоже, узнавала новости для маркизы Эвлин. Заметив меня, фрейлина высокомерно фыркнула и процедила негромко:
— Надо же, кто явился.
Мне хотелось спросить, как дела у принца Тиля, но я не была уверена, что смогу сдержаться в разговоре с Мейлой. Фрейлина истолковала мои колебания по-своему и по-прежнему негромко продолжила:
— Свалила свои обязанности на других — а сама первым делом за подачками…
Секретарь кашлянул. Мейла говорила по-прежнему негромко и будто сама с собой, но не услышать ее было сложно. Девушка сделала вид, будто смутилась и замолчала.
В этот момент в приемной появился Альвет в сопровождении охраны и советника Ривена, неодобрительно взглянувшего на всех присутствующих. Мейла поспешно поклонилась, теперь уже по-настоящему смущенная.
— Регина! — произнес Альвет. — Разве ты не должна была вернуться во дворец завтра?
— Да, ваше величество. Так получилось. Я пришла вернуть ваш перстень.
— Выходит, выполнила поручение? — спросил король непринужденно, но я заметила быстрый пристальный взгляд и, дождавшись кивка, протянул руку, ожидая, что я передам ему перстень.
— Ваше величество, я прошу выслушать меня, — выпалила я от волнения сжав украшение в кулаке и отступив на шаг. Бровь Альвета поползла вверх.
— По какому вопросу? — вмешался хмурый советник.
— Я… не могу сказать никому, кроме его величества, — произнесла я. Вторая бровь Альвета тоже выгнулась дугой.
— Возмутительно! — оценил Ривен. Король взмахнул рукой, останавливая охрану, двинувшуюся к нам от дверей. Собственные телохранители Альвета остались при короле.
— Хватит меня опекать, я уже достаточно здоров, чтобы заниматься делами, — заметил Альвет. — К тому же, я сам разрешил ей обращаться ко мне с вопросами. Так что хватит устраивать тут представление.
Советник хотел было что-то возразить, но взглянул на Мейлу, жадно наблюдающую за происходящим и лишь вздохнул.
— Как пожелаете, ваше величество.
Я смотрела в пол и не шевелилась. Мое выступление и так было достаточно наглым, дальше испытывать терпение короля и Ривена я не желала. Так я не помогу Версу, а попросту убью его.
Альвет снова протянул руку и потребовал уже совсем другим голосом:
— Для начала отдай перстень.
Я подошла и под пристальными взглядами вернула ему требуемое. Невольно затаила дыхание. А вдруг Альвет передумает… решит, что я его оскорбила и не захочет со мной говорить. Надо же было так сглупить!
Взглянув на короля, я заметила на его лице лукавую улыбку. Он понимал мои сомнения. Альвет поманил меня в кабинет. Советник бросил хмурый взгляд, но больше не препятствовал. Вместе с нами в кабинете оказалась и охрана.
— Занятно наблюдать за твоими колебаниями теперь, когда ты добилась своего, — заметил Альвет. — По какой причине ты вернулась раньше срока, Регина? Мне казалось, что тебе здесь не нравится. Что-то случилось в городе?
Он спросил будто между делом, но я тут же вспомнила, как Кайлен объяснял уловку, в результате которой оказался за пределами дворца. Может быть, король подозревал, что и ко мне за эти три дня могли явиться с какими-нибудь предложениями. Или он ждал чего-то другого, задавая вопрос о произошедшем в городе? Давал мне последнюю возможность подумать прежде, чем признаваться, что я была в доме Верса Плантаго, например…
— Ваше величество, я пришла спросить, каковы доказательства вины Верса Плантаго, — заявила я.
Во взгляде Альвета промелькнуло замешательство, но я так и не поняла, что было тому причиной: неосведомленность самого короля или неудовольствие от того, что осведомлена я и еще явилась за ответами. Ривен выглядел мрачно.
К своему удивлению, я не чувствовала, что уверенность оставляет меня. Несмотря на то, что отсутствие удивления явно указывало на то, что король знал о Плантаго. А значит, мои предположения о плане королевы оказался ошибочным.
И я снова не знаю, что делать.
— Каковы доказательства, советник? — спросил Альвет так спокойно, что у меня сжалось сердце.
— Неоспоримые. Их предоставила ваша матушка. И Плантаго не противился, когда ему предъявили обвинение.
— Вот так, — произнес Альвет по-прежнему спокойно, даже отстраненно. — И где он сейчас?
— В тюрьме. Дознаватели выясняют, с кем он в сговоре.
— Выясняют, — повторил король, Ривен с заметным трудом выдержал его взгляд. — И все же, хотелось бы подробностей. Вот и Регина спрашивает.
— У него был амулет-«ключ», — нехотя признал советник. — От ловушки, установленной в саду. Когда вы вышли гулять с принцем Тилем, достаточно оказалось пробудить ключом магию, и сеть замкнулась… вам известны последствия.
— Но амулет не принадлежал Версу! — возразила я с жаром и мужчины воззрились на меня. Пока никто из них не принялся возражать, я поспешно добавила: — Верс не предатель! Он защищал вас во время нападения в саду! Как и все время до этого! Вы обязаны ему жизнью… Хотите знать, виновен он или нет: спросите сами, вы ведь знаете, что вам он не станет лгать! А пытками дознаватели ничего не добьются, он ведь такой упрямый…
— Это да, — согласился Альвет. — Значит, просишь милости для него… Считаешь, что обвинение несправедливо?
— Интересно, откуда тебе самой известно об амулете, — язвительно заметил Ривен.
Я вздохнула.
— Мастер Зарен дал его мне. И просил никому не говорить. Он подозревал, что Верс Плантаго планирует навредить вашему величеству. По крайней мере, мне тогда так казалось. Мастер Зарен сказал, что это сигнальный амулет, я и представить не могла… В саду, когда все случилось… я не успела использовать амулет. Верс отобрал его и уничтожил.
— Теперь-то можно утверждать, что угодно. После того, как Плантаго разобрался с целителем. В этом он, кстати, тоже признался. Почему же ты не сказала об амулете дознавателям?
— Тогда я не знала, что это за амулет, по-прежнему думала, что он сигнальный. А Верс сказал, что разберется сам. Я… честно говоря, хотела поговорить с мастером Зареном.
— Но его убили, — заключил Альвет. — Ривен, ты сказал: Плантаго признался в том, что амулет-«ключ» принадлежал ему.
— Да, ваше величество. А вот доказательств обратного нет…
— Тиль все видел! — вклинилась я.
— Что-что? — удивился король.
— Все случилось на игровой площадке. Вы были без сознания. Но его высочество…
— Интересно, — пробормотал Альвет и прошел к столу. Видимо, там у него был какой-то сигнальный артефакт, потому что почти тут же в дверь заглянул секретарь.
— Распорядись, чтобы привели принца Тиля…
— Его высочество уже здесь, просит встречи с вами, — смущенно заметил секретарь. Альвет хмыкнул.

— Прекрасно! Ждите здесь, — это было сказано уже нам с Ривеном.
— Но, ваше величество! — воскликнул советник. Альвет поднял руку, и он замолчал.
Король вышел в коридор. Стоило двери за ним закрыться, как Ривен в гневе шагнул ко мне.
— Глупая девчонка, ты сама подставляешь голову под топор! Из-за каких-то романтических бредней?
Мне неожиданно захотелось рассмеяться. Должно быть, я все же была далеко не так спокойна, как мне казалась.
Какие уж тут романтические бредни?
— Вы ошибаетесь!
Советник остановился. Некоторое время мы смотрели друг на друга, будто впервые смогли разглядеть по-настоящему.
— Это ничего не доказывает, — наконец, заметил Ривен, в голосе его проскользнуло сожаление. — Ты просто усложнила мне работу. От тебя проблем не меньше, чем от этого дингарца! — он еще помолчал и добавил: — Я надеялся, что Альвет не узнает так скоро…
— Почему? — спросила я.
— Потому что Плантаго на него влияет! И Альвет не признает этого влияния…
— По-вашему, король столь беспечен, что мог довериться шпиону?
— Добиваешься, чтобы я оклеветал короля?!
— Вы так или иначе это сделаете!
Советник нахмурился.
— Что это значит? — спросил он.
— Да, что? — послышался голос Альвета. В запале мы оба не заметили, как король вернулся. Причем не один, а в сопровождении графа Брана… По моей просьбе он отправился к принцу Тилю, чтобы спросить подтверждения моего рассказа о том, что случилось на игровом поле во время нападения. Признаться, я не предполагала, что он потащит мальчика в приемную к королю!
— Тиль сказал, что вы с Плантаго поругались. Но амулета он не видел, — заметил король. Я закусила губу. Конечно, я ведь сама старалась скрыть…
Я перехватила наполненный сочувствием взгляд Кайлена.
— Если все было так, как она говорит, зачем Плантаго молчать? — заметил Ривен.
— Ты делаешь его совсем уж мерзавцем, — с укором покачал головой Альвет. Советник поморщился.
— Между ним и этой девушкой нет любовной связи. Так что могу предположить, что Плантаго выгодно было отвести от нее подозрения…
Альвет смотрел на меня, будто ждал, что я начну возражать. Но что я могла сказать? Что он намерен казнить собственного брата? И так понятно, что мое слово здесь невысоко цениться. А веские доказательства есть только у самого мага. Разве что я уговорю Альвета пойти и собственноручно ранить Верса. Или руководить пытками. Чтобы метка Митили все же проявилась и все доказала за меня.
Но спокойствие короля пугало именно тем, что он мог знать. И они с королевой все вместе придумали способ, как избавиться от нежелательных последствий.
— Вы ведь все еще хотите знать, что случилось с королем Сельваном, — заметил Кайлен. Альвет вздрогнул.
— Ну вот, опять! Ты-то куда лезешь? — возмутился Ривен и тут же с жаром принялся доказывать королю: — Они будут держать тебя этим, сколько им вздумается, Аль! Признай уже, что Плантаго уже давно сказал бы тебе, будь он таким благодарным, как пытался показать.
— Потому ты скрыл арест Плантаго, старый интриган? — с кривой усмешкой уточнил Кайлен.
Альвет пристально посмотрел на Ривена.
— Что это за советник, который вместо убедительного совета действует за спиной короля?
— Я бы не делал этого, если бы видел другой выход! Ты поверил бы только вескому доказательству! — продолжал убеждать Ривен.
— И разве в этом я не прав? — воскликнул Альвет.
— Ты готов его слушать! Ты ему доверяешь, задумайся, наконец, об этом!
— Советник прав! — громко произнесла я, вмешиваясь в разгорающийся спор. Еще немного и я потеряю возможность поговорить с королем! И это, вероятно, будет стоить Версу жизни. И сколько еще людей погибнет вслед за ним?
Взгляды мужчин скрестились на мне. Пока кто-нибудь из них не заговорил, я поспешно продолжила:
— Упущена лишь одна важная деталь. Подумайте сами: вы не только освободили Верса после того, как он был пойман под видом шпиона, но еще и впустили в ближний круг. Кайлен настолько верит в его верность, что оставил его наедине с вами, когда вы выпили отравленный чай… Он отчитывал вас за нерешительность на моей памяти дважды. И вы прислушались. Но господин Ривен, если вы так уверены в том, что Верс вас всех обманывал, почему сами позволяли ему ловить заговорщиков, доверяли дела, от которых зависела жизнь короля? Конечно, я могу понять, что иностранного шпиона не так жалко, как собственного мага… но разве это не кажется вам странным? Ведь даже вы сочувствовали ему! Так же, как и вы, ваше величество. Ведь это вы в Мальворе подсказали мне, что Верс нуждается в помощи! Вы сами поставили на него печать, вы знали, на что обрекаете его, когда посылали к мосту. Если он для вас только средство — откуда столько беспокойства?
— И я говорю о том же самом, — проворчал Ривен, но я лишь покачала головой: советник так и не избавился от мысли, что Верс смог каким-то образом «околдовать» короля и его «ближний круг». Как бы ему удалось? При помощи приворотного зелья, которое приготовила вдовствующая королева?
— Кстати, о печатях, — заметил вдруг Кайлен. — Регина сказала, Верс создает печати.
Вот уж совсем не кстати!
— Печати? — переспросил Альвет.
Я медленно кивнула.
— Никогда я не видела, чтобы маг действовал так искусно…
То есть, я видела печать, которой скован сам Верс, вот уж точно — творение злого гения. Но восхищаться этой работой я не могла.
— Сдается мне, ты поспешно судил, будто Регина мало осведомлена о делах Плантаго, — внезапно усмехнулся Альвет.
— Или она умышленно пытается ввести нас в заблуждение, — недовольно заметил советник.
Король взглянул на меня.
— То, что ты говоришь… странно, — признал он. — Однако я не вижу, чтобы это как-то оправдывало Плантаго.
Но он готов был слушать! Они все были готовы!
— Ваше величество, я не раз слышала о том, что ваш брат Сельван не всегда справлялся со своей магией. Почему это происходило? Ведь вы сказали, он был силен…
Я ждала вопроса: «Какое это имеет отношение к делу?» Но советник смотрел напряженно и молчал, по лицу Альвета по-прежнему сложно было определить, о чем он думает.
— Мать Сельвана была линезской принцессой. Отец рассказывал, она обладала немалыми силами. Часть из них передалась и Сельвану. Он мог призвать стихии огня и воды. Но они обе в равной степени противились. Почему ты спросила?
— Это… я просто сразу не поняла. Вы ведь знаете как работает двойной отражающий щит? Мне не доводилось видеть раньше, но в Академии ребята рассказывали истории… Говорят, маг воды способен окружить себя щитом, который делает его на время невидимым.
— На самом деле, это заблуждение, — проговорил король. — Движение воды создает нечто вроде зеркала, но его можно заметить.
— Да, вероятно это так. Я не заметила, — пробормотала я. — Еще говорили, что такой щит опасен при столкновении с магией огня потому, что если недостаточно прочны слои, то маг может обратить собственную стихию против себя — даже если огонь не доберется до него, есть вероятность свариться заживо.
— Это тоже страшилка, потому что в добавление к такому щиту используются… — Альвет замолчал. — Причем тут Плантаго?
Вот и вопрос.
— В королевском саду… мы ведь не могли выбраться с игровой площадки. Перед тем, как появился Верс, был мощный приток стихии. Это была вода, и я подумала, что он был не один, а с Лаверном Браном или кем-то из королевских магов.
— Я говорил со всеми. Никто его не видел, — возразил Кайлен, и советник кивнул.
— И все же, остается вероятность, что ему кто-то помогал, — заметил Альвет, не удивившись и на этот раз. Скорее всего, он действительно был знаком с результатами расследования… хотя бы в этой части.
— Да… в королевском дворце — мог. Но в Мальворе мы были у реки только вдвоем, в этом я могу поклясться. Только я тогда подумала… он пропал, а потом появилось «пугало». И я решила, что он упал в воду или специально спрятался, чтобы огненный змей польстился на беззащитную добычу… Верс был мокрый насквозь и дымился. Жутковатое зрелище.
— И ты ни о чем его не спросила? — удивился Кайлен.
Я почувствовала, что краснею.
— Мне казалось, он меня ненавидит. В тот момент, скорее всего, так и было. Я не удивлюсь. Он постоянно уходил от ответов. Я даже не знала, зачем меня везут в столицу. В Тальмере мне показали приговор и…
Я поспешно замолчала, потому что не это сейчас было важно. Лишние разговоры — для меня лишь задержка во времени. А для Верса…
— Что скажете? — спросил Альвет. Я бы сказала: будь здесь Плантаго, он бы потребовал от всех молчания: чтобы король принял решение сам.
— Просто поговорите с ним, — попросила я. -
— Возможно… — начал было Кайлен, но Ривен прервал его решительным:
— Все это притянуто за уши! Альвет, тебя пытаются запутать!
Но теперь, видя сомнение на лице короля, я не собиралась сдаваться.
— Когда во дворце появилась дингарская делегация? — спросила я. Альвет бледно улыбнулся.
— Задолго до исчезновения Сельвана. И шпионов определили еще при нем, он решил пока оставить все как есть. Знать врага в лицо куда лучше, чем гадать, кого подошлют в следующий раз.
— А Верс уже был среди них?
— Это тоже ничего не доказывает! Он ведь маг! А для того, чтобы изменить облик, и магия не всем требуется! — возразил советник.
— Это так, — согласился Альвет. — Но…
— Проклятье до сих пор не одолело вас, — проговорила я. — Подумайте, почему пропадает метка Митили.
Кайлен дернулся, словно хотел о чем-то спросить.
— Его жизненные силы спасли вас после отравления. Целитель не успел бы помочь.
— Удобно вспомнить об этом теперь, — все еще пытался возражать Ривен. — Ведь там были только вы вдвоем. Как ты и говорила, Кайлен имел неосторожность оставить короля без присмотра.
— Он называл вас Алем, — тихо добавила я.
Мне было страшно. Потому что король или советник начали бы расспрашивать о жизненных силах… и почему я заговорила об этом только сейчас. Если упомянуть имя королевы — боюсь, это сочтут очередной клеветой.
— Поговорите с ним, — повторила я.
— Нет! Уж он-то придумает, как тебя убедить! И что будет, когда пойдут слухи? — выдохнул Ривен. — Ты сам себе подпишешь приговор, Альвет!
— О чем ты? — удивился король. — Думаешь, я все оставлю так, узнав…
— Да ничего ты не узнал! — вновь возвысил голос советник в крайнем волнении. — Только слова, которые ты хочешь услышать. Мошенники просто хорошо узнали тебя и твои слабости!
Ривен зло взглянул на меня.
— Вся эта слезливая история о спасении короля в саду — такая же наигранная, как и все прежние! Случается то, что не смогли предусмотреть ни королевские маги, ни стража… а Верс Плантаго чудесным образом — тут как тут и знает, что делать! Ответь мне на один простой вопрос, Регина. Если его не было с вами, и никто из вас не знал, что случится… откуда Верс Плантаго знал, куда идти!
— Но он вышел к игровой площадке, — заметил Альвет. Ривен покачал головой.
— Девчонка тоже ее нашла! Ты сам говорил, что отстал…
— Верс всегда знает, где я, — сказала я. — Он поставил следящую метку еще в Тальмере.
И снова повисло молчание.
— Метку, — повторил советник с таким видом, будто я только что совершила ошибку и сама себя загнала в ловушку.
— Тебя проверили сразу, как только ты прибыла во дворец, — пояснил Альвет. — Королевский целитель искал любые свидетельства скрытой магии или наведенной личины. Уже тогда было установлено, что никаких меток на тебе нет.
— Но она есть! — возразила я.
— Быть может, сейчас ты скажешь, что мастер Зарен уже тогда скрыл какие-то сведения с умыслом против короля? — язвительно подсказал Ривен. — Но тогда… он это сделал по просьбе кого-то из вас двоих — твоей или Плантаго. Или ваших сообщников, которые еще могут таиться!
— Все не так! — запротестовала я.
— Тихо! — остановил нас Альвет. — Регина, ты видела эту метку?
Я кивнула.
— Покажи, — потребовал король.
— Альвет! — рискнул вмешаться Ривен, но Альвет бросил на него предостерегающий взгляд.
Глупо было теперь начать строить из себя скромницу. Я потянула рукав с плеча, поворачиваясь к мужчинам так, словно давала получше разглядеть. Альвет вытянул руку, развернув ладонь, но так и не коснувшись меня. Ривен не выказал смущения, и только Кайлен деликатно отвел взгляд.
Некоторое время ничего не происходило. И я подумала: а не могла метка пропасть? Просто потому что уже поздно и…
Нет! Альвет знает о том, что Верса допрашивают! Если маг умрет теперь — это будет вина короля. И метка Митили даст о себе знать.
Если я не ошиблась.
Если королева не оказалась умней и расторопней. Ведь у нее было больше времени на обдумывание плана, чем у меня.
Внезапно кожу знакомо обожгло. От неожиданности я вздрогнула.
— Вот как, — произнес Альвет.
— Этого не может быть, — выдавил советник.
— Обман? — с усмешкой спросил король. — Полагаешь, какой-то шпион сильней магии Эрталей?
Ривен замолк.
— Регина, ты уверена, что это — следящая метка? — с каким-то странным выражением спросил Альвет. Я кивнула, поспешно поправляя платье.
— Она не может не знать! — покачал головой советник.
— И в чем подвох на этот раз? — резко оборвал Альвет.
Даже во взгляде Кайлена читалось недоумение.
— Что? — спросила я в замешательстве.
— Ты должа была сразу показать метку, — пояснил Альвет и горько улыбнулся: — Сразу… этого было бы вполне достаточно. Полагаю, советник, вам придется принести госпоже Линнель извинения.
На лице Ривена отразилось самое настоящее смятение. Король сделал движение, будто собирался отвернуться от нас.
— Альвет, не спеши, — взмолился советник.
— Ты хочешь остановить меня сейчас?! — выдохнул Альвет.
Похоже, только я не понимала, в чем причина всеобщей растерянности. И это пугало до ужаса. Альвет, наконец, заметил мое состояние. И задержался, чтобы объяснить:
— Следящую метку королевский целитель обнаружил бы, Регина. Но магия Эрталей сильней, поэтому… но видишь ли, очень странно, что ты не понимаешь сути этого знака. Потому что он — свидетельство клятвы, данной добровольно… — и заметив, что я все еще теряюсь в догадках, он со вздохом добавил: — Обручальная метка. Твое неведение удивительно, учитывая, что только тебе пришло в голову спросить о невесте Сельвана… Но я могу понять причину, по которой ты таилась.
— Я не… — пролепетала я, но король не слушал.
— От нее нельзя избавиться. Но при желании можно скрыть. От любого, кроме меня, разумеется. Если бы я только знал, куда смотреть…
Если бы знала я!..
Дверь кабинета распахнулась сама собой. Из приемной послышался удивленный возглас. Охрана появилась на пороге мгновенно, но Альвет лишь коротко приказал:
— Сопроводите!
Никто не подумал воспротивиться воле короля.
* * *
Карета уже дожидалась на королевских конюшнях. Я не задумалась о причинах. Как не придала значения и тому, что оказалась сидящей напротив его величества и советника Ривена. Охрана следовала за каретой верхом. Я отметила все это… но думала совершенно о другом. Каковы планы Альвета? А если все это — лишь ловушка и я уже не смогу покинуть королевскую тюрьму? Страх захватывал разум, заставляя леденеть. Город жил своей жизнью. Отчаянно хотелось смешаться с толпой и стать просто обычным человеком, который не подозревает о случившемся в королевском дворце…
— Все это еще может оказаться обманом, — обронил Ривен. Я вздрогнула, посчитав, что он обращается ко мне.

Но советник обеспокоенно смотрел на Альвета. Король был бледен… он выдохнул сквозь зубы. Потом развернул мелко дрожащую руку ладонью вверх. Мы увидели чернильное пятно-паука с тонкими лапками…
Надо было радоваться: мой план сработал. Я надеялась, что если Альвет узнает о том, что происходит с Версом, он станет причастен. Даже если не он отдал приказ об аресте и не требовал допрашивать мага… совсем недавно он говорил так, будто готов был одобрить эти действия, если речь идет об интересах государства.
И вот — последствия.
— Это тоже обман? — спросил король на удивление спокойно. Ривен сжал кулаки.
Королевская тюрьма располагалась на окраине города. Я проезжала неподалеку, когда направлялась к Академии, и один взгляд на мрачные стены заставил содрогнуться. Сейчас достаточно было воспоминания, чтобы начать дрожать. Я ничего не могла с собой поделать.
Я прикрыла глаза, чтобы не видеть, как мы въезжаем на тюремный двор. Альвет и Ривен вышли первыми, спешившийся кучер придержал передо мной дверь. Разумеется, если какая-то девица едет вместе с его величеством — с ней нужно обходиться почтительно… во всяком случае, пока она не оказалась закована в кандалы.
Я огляделась. Мне показалось, здесь даже солнце светит не так ярко. Но, возможно, дело было всего ли в том, что уже вечерело.
Начальник тюрьмы появился неожиданно быстро и в парадном костюме, в сопровождении караула. Будто только и ждали короля. Среди вооруженных людей я не сразу разглядела Ланса. Кажется, действительно ждали…
— Ваше величество! — начальник тюрьмы поклонился. — Ваш визит — большая честь…
Ну да, наверняка король не слишком часто заглядывает в тюрьму. Но прозвучало все равно как насмешка. Ланс как-то незаметно оказался рядом с начальником тюрьмы и тоже поклонился.
— Ваше поручение исполнено. Он жив…
Альвет слабо улыбнулся.
— Каковы результаты допроса? — небрежно спросил он у начальника тюрьмы. А тот не выказал удивления. Значит… Ланса отправили вперед именно за тем, чтобы проверить, как тут Верс? Король, должно быть, распорядился об этом еще когда выходил поговорить с принцем Тилем. Позже я не видела Ланса и подобных приказов Альвет никому не отдавал.
— Не запирался, что предал, но отказался называть сообщников. Уж мои люди постарались сделать все в лучшем виде… Желаете сами убедиться?
Я втянула воздух сквозь зубы. Ривен оглянулся на меня и досадливо поморщился.
— Желаю, — процедил Альвет.
И мы отправились «убеждаться».
Только телохранители оттеснили меня от короля и советника. А рядом оказался Ланс — то ли с намерением поддержать, если я вдруг не выдержу и потеряю сознание… то ли на случай, если я решу проявить свою коварную сущность пособницы хитроумного шпиона.
Я не рвалась в первые ряды. Сумрачные каменные коридоры наводили тоску. Мы спустились на несколько уровней.
— Опасные преступники, тем более маги, содержатся в особых камерах, защищенных магией, — тихо сообщил мне Ланс. Я вздрогнула и посмотрела на него, ожидая увидеть издевку на его лице. Но Ланс просто пояснял, почему мы так долго идем. А потом еще добавил:
— По приказу его величества допрос прекратили.
Он говорил так тихо, что мне могло показаться. И больше всего я боялась услышать крики. Но коридор, в котором мы, в конце концов, оказались, был пустым и тихим. Здесь чувствовалась магия. Она давила со всех сторон, отчего казалось, будто стены вот-вот начнут смыкаться.
По приказу начальника тюрьмы одна из дверей была отперта и открылась со столь зловещим скрежетом, а изнутри — мне почудилось — донесся еще и тихи металлический звон.
Альвет оглянулся на меня.
— Регина, останься здесь.
И советник бросил на меня хмурый взгляд, но ничего не добавил. А мог приказать страже следить за каждым моим движением. Наверное, в присутствие Ланса это было излишним.
Альвет шагнул в камеру. Начальник тюрьмы суетливо заметил:
— Ваше Величество! Простите, здесь…
— Всем оставаться в коридоре! — холодно оборвал король.
Потом послышался звон цепей, скрип, короткий стон. И хриплый, почти неузнаваемый голос:
— Зачем ты его привел?
— Молчи! — рыкнул Альвет с такой злостью, что, кажется, я все же рванулась вперед, потому что Ланс схватил меня за руку. Хотя, может быть, на самом деле я пошатнулась, и он меня просто придержал.
Кажется, Альвет произнес еще что-то. Кажется, и голос Ривена я тоже слышала. Но, к своему удивлению, не могла разобрать ни слова. Перед глазами плыло. Может быть, все дело было в магии…
— Освободить! — разнесся вдруг по коридору требовательный приказ. — Целителя сюда, быстро! Нет, стойте! Лучше сначала в другую камеру. Без подавления.
И снова — зазвенели цепи.
Двое тюремщиков выволокли Верса из камеры, держа под руки. Верс был в сознании, но на ногах держался с трудом. Я прикрыла глаза, не желая видеть его таким… И стараясь не думать, что могла бы оказаться в соседней камере. По своей глупости или по воле самого Плантаго. Одно его слово… если бы он действительно хотел моей смерти — ему достаточно было сказать королеве о моих попытках выяснить, что произошло. Одно его слово…
«Оставь ее в покое».
— Госпожа Регина, вы в порядке? — спросил советник, совершенно спокойно, без злости и раздражения. Я медленно кивнула, сглотнув вязкую слюну. Я была не «в порядке». Мне бы злорадствовать, но я не могла.
Король прошел мимо меня. Приказал:
— За мной!
— Да, ваше величество.
Что угодно, лишь бы не оставаться здесь.
Лишь бы он здесь не остался.
* * *
В королевской тюрьме была лечебница. Все же иногда заключенных здесь лечили. Не хочу знать, зачем: из сострадания к приговоренным к тяжким испытаниям или из необходимости продлить пытки.
В лечебнице обнаружился толковый целитель, молодой человек (интересно, по какой причине маг мог оказаться на такой вот работе?), не удивившийся ни состоянию пациента, ни высокопоставленному сопровождению.
Альвет мог привести с собой из дворца кого-нибудь из королевских целителей. Я бы им не доверяла, но король-то лишь недавно узнал историю переданного мне мастером Зареном «ключа» и мог, в свою очередь, не доверять моим словам.
— Регина! — позвал Альвет, видимо, намереваясь привлечь меня к осмотру. Верс тут же вскинулся, будто и не был ранен.
— Нет.
— Прекрати вести себя как ребенок, — сказала я. Плантаго промолчал, не глядя перед собой. По крайней мере, не отвернулся.
— Подумать только… — пробормотал советник Ривен, в его голосе было едва ли не изумление.
Пока целитель искал внутренние повреждения, я занялась кровоточащими ранами Верса. Ему жестоко исполосовали спину.
— Всего несколько ребер, — доложил лекарь нетерпеливо дожидавшимся результатов королю и советнику. Я вздрогнула. Всего… ну да, наверное, могло быть и хуже. По крайней мере, Верс все еще жив. Ведь королева не просто так приказала ему признаться, помня, что от жизни Плантаго зависит и жизнь Альвета.
Может быть, Верс тоже об этом помнил и только потому держался до последнего. Хотя по нему по-прежнему не было видно, что он рад спасению.
— Порванные мышцы срастим, — добавил целитель уверенно. — Но в основном, конечно, воздействие было магическое. А кроме того — подавление… Он придет в себя, но не могу сказать, будет ли полностью в своем.
— Делайте, что возможно, — распорядился Альвет. — Кай, мне нужно…
— Все сделаю.
Я не поняла, о чем они, но вскоре в помещении похолодало. Альвет поблагодарил лекаря, когда тот объявил, что завершил свою работу. Кажется, король даже спросил имя мастера, но я не услышала ответа. Верс больше не сопротивлялся, и в какой-то момент как будто вовсе потерял сознание. Раны не хотели затягиваться, даже те, что были не слишком глубоки… В конце концов, Альвет взял меня под локоть и отвел в сторону.
В этот момент Верс захрипел. Оказавшийся ближе всех нас Ривен склонился к нему, и тут же оказался схвачен за ворот камзола.
— Зачем ты… надо было просто… не могу больше, — выталкивал из себя Плантаго. Интонации были злые, но мне стало его жалко, и я поспешно отвернулась, чтобы он не понял. Хотя маг не обращал на меня внимания. Просто некстати вспомнилось его нежелание показывать собственную слабость.
«Вот только жалости твоей мне не хватало».
Я почувствовала, как сжимаются пальцы Альвета. Король, видимо, тут же опомнился и отпустил меня.
Я почувствовала обжигающий взгляд, и невольно посмотрела на Верса.
— И надо тебе везде сунуть нос… — процедил маг.
В темных глазах сверкали золотые искры. Верс был донельзя зол на меня. И это — вместо благодарности?!
Да он, может, намерен и дальше запираться?
А если так?..
— Не соизволишь обратить на меня внимание? — язвительно поинтересовался Альвет. — Ты все время был во дворце! Все видел, все знал! И молчал… вы оба молчали! Водили меня за нос! Это что, какая-то месть или, может, вы развлекались за мой счет?
Кайлен захлопнул дверь и шагнул в сторону. По стенам с треском начала расползаться ледяная корка. Альвет не обратил на это внимания, он снова схватил меня за локоть и подтолкнул к постели, на которой лежал Верс.
— Так что, месть?! — потребовал он.
— Не говори ерунды, — проговорил Плантаго спокойно. Альвета его безучастность лишь еще больше разозлила.
— Ерунды?! Я дважды отправил собственного брата в тюрьму и поставил сдерживающую печать! Мой народ считает, будто я вовсе убил его! В столице полно заговорщиков! Лав погиб из-за них! Что из этого, по-твоему, ерунда?!
— Уймись, — осадил Верс буквально орущего на него короля. — Ты сделал то, что должен был. Какая разница, если речь идет о заговоре? Или ты собрался разбираться, кто тебе родня, а кто нет, перед тем, как вынести приговор?
Альвет внезапно успокоился.
— Выходит, признаешь участие в заговоре? Подбил недовольных выступить против меня? Я только вот чего не пойму — зачем было сбегать, если тебе так нравилось на троне?!
— Ваше величество, Верс не заговорщик! — услышала я собственный голос.
— Помолчи! — процедил маг.
— С какой стати?! — выдохнула я. — Я пытаюсь хоть что-то сделать!..
— Ты уже достаточно сделала! Хочешь вернуть все к исходу?
То есть, он меня еще и упрекает в том, что Альвет узнал о Сельване? Потому что теперь Верс не может умереть, не причинив вреда Альвету?!
— Не пытайся уйти от разговора! — напомнил о себе король. — Выяснишь отношения с невестой позже, когда начнешь мыслить здраво…
Верс замолчал достаточно надолго, чтобы Альвет потерял терпение.
— Ну?
— Она не моя невеста, — выдал, наконец, Плантаго. Вот, значит, как?! Я сама не поняла, что меня больше разозлило: то, что он отрицал очевидное или то, что пытался показать, будто мне существование обручальной метки нравится…
— О! — протянул Альвет. — Вот как? Выходит, у нас тут самозванка? Шпионка, не иначе. Советник Ривен!
— Да, ваше величество?
— Схватить ее и отправить на нижний уровень! Выяснить, кто за ней стоит. Если это попытка Линеза свергнуть меня — прикажи схватить принца.
Я затравленно взглянула на Ривена. Тот спокойно поинтересовался:
— Дело государственной важности, вы понимаете, если женщина начнет запираться…
— Ну, так допросишь мальчишку! Уж ему-то ты развязать язык сможешь или мне все делать самому?!
Честно говоря, я до последнего не верила, что они говорят серьезно. Но тут Кайлен прикоснулся к двери. Лед тут же начал сходить, на пороге образовалась лужа. Кайлен распахнул дверь, и советник громко позвал:
— Стража!
Из коридора тут же вошли двое вместе с начальником тюрьмы.
— Хватит! — раздраженно сказал Верс. — Она ни при чем.
— Да неужели? — ядовито уточнил Альвет. — Тогда скажи, что происходит!
Но маг лишь молчал, не отводя от него упрямого взгляда.
— Ты отказываешься отвечать своему королю?! — удивился Альвет. — Мы зря вытащили тебя из камеры? Видно хочешь туда вернуться!
Мне показалось — он намерен отдать приказ. Должно быть, Верс тоже это понял, потому что медленно начал подниматься. Принять судьбу стоя или что там еще пришло в его дурную голову…
Все это было просто нелепо. Безумие какое-то!
— Он не может ответить! — выкрикнула я. — Вы же понимаете это! Почему еще он столько времени молчал?!
Альвет жестом остановил приблизившуюся стражу.
— Пока я еще не решил, во что верить, — задумчиво сообщил он. — Похоже, что ты, в отличие от него, говорить можешь. Значит, тебе и рассказывать.
Я помедлила, собираясь с мыслями. Если Верс не собирается помогать, доказательств моим словам нет. Поверит ли Альвет в то, что ему придется услышать.
Я чувствовала прожигающий затылок взгляд и почти ощущала жесткие пальцы на собственном горле.
— Вы хотели, чтобы я разобралась, не было ли изменения времени, — проговорила я. — Я до сих пор не уверена в том, как это произошло, но время действительно было изменено. Это произошло достаточно давно.
— Я понял, — проговорил король холодно. — И судя по всему, ты была в это время во дворце.
— Да, ваше величество. Магию времени действительно применила я.
Альвет взглянул мимо меня, на Верса. Уронил:
— Так.
Я поколебалась, и он раздраженно заметил:
— Теперь поздно отмалчиваться. На Сельвана напали?
— Нет, но вы…
— Я? — взгляд Альвета снова метнулась с меня на Верса. — Что, умер и ты боишься об этом сказать? Прежде ты была куда смелее в своих предположениях. Подробности, Регина!
— Я не могу рассказать всего, потому что сама далеко не все знаю, — предупредила я. — Ваш брат, король Сельван собирался жениться. Подходило время свадебной церемонии. Это стало причиной… Однажды в коридорах дворца вы столкнулись с фрейлиной. Я не знаю, что показалось вам подозрительным. Она шла в сторону королевских покоев, должно быть, странным было то, что ее никто не сопровождал. Вы нашли у нее яд и спросили, что она делает. Фрейлина ответила, что выполняет приказ королевы. И вы решили… что ваша матушка собирается отравить Сельвана. Не могу сказать, почему вы так уверились в этом. И почему действовали так решительно. Но вы забрали яд и… выпили его сами.
— Что?! — выдохнул Ривен. Я невольно отступила.
— Глупость! — решительно добавил советник. — Альвет не стал бы…
— А если заставили? — подал голос Кайлен.
— Дайте ей договорить, — потребовал король, и все вновь уставились на меня.
— Та фрейлина была влюблена в Сельвана. Она не стала бы действовать против него, — пояснила я и виновато улыбнулась. — Ей не понравилась невеста.
Пальцы Верса сомкнулись на моей руке, выше локтя. Я чувствовала, что маг стоит почти вплотную.
— Ты говоришь о Лисане Валерин? — медленно спросил Альвет. — Потому спрашивала о ней?
Я кивнула.
— Говорил же, странная смерть, — пробормотал Кайлен.
— Дальше, — потребовал король.
— Ваша мать узнала о вашей смерти первой. Она показала мне его… вы знаете, она умеет пользоваться зеркалами, — Альвет нетерпеливо кивнул. — Вы были в своей комнате. Там, на столике, был бутылек от яда. И рядом — перстень. Такой же, как вы дали мне, чтобы поговорить с графом Браном. Незадолго до этого я видела, как Сельван передал вам перстень. Не знаю, о чем был разговор, но вы не выглядели счастливым. Мне показалось, что вы не хотели брать перстень, но вынуждены были это сделать. Я не знала о замыслах Лисаны и когда увидела перстень… Потом я выпила воды, в ней было что-то подмешано, я почувствовала привкус, но не поняла. Тогда я даже не задумалась.

И я сказала… что не хочу знать Сельвана и лучше бы мы никогда не встречались. Мы поссорились накануне. Он сказал, что если вы предадите его, вас будут судить. Это напугало меня, но я… я поняла, что совершила ошибку и пожалела о своих словах. Я говорила то, чего на самом деле не думала. И… магию времени применить не так просто. Но тогда я даже не заметила. Вот и все, что я знаю. Я все забыла и начала вспоминать лишь недавно, кусками. Так не должно было случиться. То есть… не представляю, как удалось подчинить Сельвана. И почему он не забыл о стертом времени. Не могу сказать, как он получил новую личину…
— Помолчи! — оборвал вдруг маг, и пальцы его сжались сильнее. Альвет задумчиво смотрел на нас.
— Ты собиралась замуж за моего брата, — проговорил он, наконец. — И перстня оказалось достаточно, чтобы поверить, будто он способен убить меня.
— А вам оказалось достаточно упоминания о матери, чтобы поверить, будто она способна убить его, — эхом отозвалась я. На лице Альвета появилась кривая усмешка.
— Значит, моя мать…
— Тоже все помнит, — сказала я.
— Да молчи же ты! — рявкнул Верс, встряхнув меня за плечи.
— Она приказала тебе признаться в том, что ты участвуешь в заговоре! — упрямо продолжала я, не пытаясь оглянуться.
— И где доказательства?!
— Вот как… — с пугающим спокойствием проговорил Альвет. Вроде негромко, но мы оба замолчали. Король о чем-то раздумывал.
— Ваше величество, — позвал обеспокоенный Ривен, но не получил даже намека на, кажется, не был услышан, хоть стоял совсем рядом. — Альвет!
Ледяная защита рухнула, разлетелась на осколки, закружившиеся вокруг нас. Я зажмурилась, а потом почувствовала, как Верс прижимает меня к себе.
— Останови его! — крикнул он кому-то.
Когда я открыла глаза, в лечебнице уже не было никого, кроме нас двоих.
Верс пошатнулся, тяжело навалившись на меня. Теперь уже не было понятно, кто кого держит.
— Он должен знать, — прошептала я.
— И что он будет с этим делать? — отозвался Верс, шагнул было к выходу, но в дверях появилась стража, напоминая о том, что маг в тюрьме все еще не свободен.
* * *
По счастью, Верса не пытались вернуть в камеру, про нас вообще будто забыли. Даже целитель больше не заглядывал. Мы молчали, и я пыталась понять, о чем думает Верс. Чувствовал ли он только беспокойство за Альвета (маг, кажется, первое время прислушивался к происходящему в коридоре) или облегчение из-за того, что больше не придется скрываться — тоже. А может, его по-прежнему сжигала изнутри злость…
Довольно скоро вернулся Кайлен и отослал стражу в коридор. Он окинул нас задумчивым взглядом, в котором, как мне показалось, мелькнула настороженность. Возможно, граф желал спросить о Лаверне, но сдержался. Вместо этого уточнил у Верса:
— Целитель еще нужен?
Маг дернул плечом, покосился на меня. И что бы это значило? Он тут только мне доверяет? Или если что — так и быть, согласен на помощь недоучки?
— Король приказал вам оставаться здесь, — сообщил Кайлен. Верс только усмехнулся. Я подумала, что, наверное, королевская тюрьма для магов — действительно не такое уж плохое укрытие. А Версу сейчас именно укрытие и требуется. Еще я подумала, что, если бы Альвет желал просто продлить заключение Верса, он бы не стал вуалировать свое желание.
Но все равно было не по себе.
Кайлен уселся на одну из коек.
— Зачем вообще нужно было это признание? — спросил он. Верс продолжал молчать, глядя в сторону. Поэтому я высказала собственные предположения:
— Это всего лишь дополнительное условие. Чтобы его величество не усомнился в причинах смерти Верса. Обличить его перед королем было нельзя, потому что тогда сработала бы метка Митили.
— А так — все приказы за спиной Альвета отдавал Ривен, — задумчиво проговорил Кайлен. — Понятно, казнить тебя без королевского приказа он все равно не мог. Выходит, суть в том, чтобы до казни не дошло. Не слишком ли сложно?
Я обхватила себя за плечи. Да уж. Несправедливое обвинение и последовавшие пытки… не самый легкий способ избавиться от Верса… такое мог придумать лишь человек, который очень хотел, чтобы маг страдал.
Не получалось у меня думать о Версе как о Сельване. Дело было не в личине. Просто пропавший король так и остался для меня незнакомцем. А Верса Плантаго я узнала слишком хорошо, чтобы поверить, будто он не существует.
— Кайлен, — позвала я. — Советник Ривен… вы доверяете ему? После всего… он ведь остался с королем.
Граф Бран иронично заметил:
— Ну, Альвету-то он не угрожает.
Я вынуждена была согласиться. Если советник поддерживает королеву, он действует в интересах Альвета.
— Ривен потрясен, — заметил Кайлен и, словно уловив мои мысли, добавил: — Сложно представить, чтобы он выступил против Сельвана… Что же до Плантаго… Ривен считал, что защищает Альвета. Мы все обманулись, Регина. И если бы не твоя помощь, возможно, Сельван никогда не нашелся бы.
Кайлен взглянул на Верса, который с хмурым видом разглядывал стену, начисто игнорируя наше присутствие. Граф Бран печально улыбнулся.
— А знаешь, Ривен сказал, что он так делал в детстве. Отворачивался и ни с кем не разговаривал, если не хотел признавать чью-то правоту. Прежде Плантаго не выдавал себя. А в твоем присутствии он ведет себя иначе… Возможно, именно это Ривена и настораживало. Он чувствовал игру, но не мог понять, в чем дело и полагал, что Верс плетет интриги.
Плантаго бросил на Кайлена косой взгляд. Мне кажется, Кайлен и говорил-то больше для него, чем пытался объяснить мне что-то…
— Если бы не это признание, он мог бы дурачить нас и дальше… по крайней мере, какое-то время. Убийство Зарена было уж очень подозрительным. Надо думать, пришлось поспешить. Да и твоя история настораживала.
Теперь граф смотрел на меня в упор.
— Видишь ли, если эти двое были в сговоре, как утверждает Плантаго, странно, что «ключ» отдал тебе Зарен, а не он сам. Ты, конечно, от него шарахалась, но доверяла. Сама сделала для него защитный амулет… Ривен подозревал, что вы пытаетесь скрыть свою связь, хоть и не находил этому убедительных подтверждений.
Я почувствовала, что краснею.
Разумеется, Кайлен проверил, зачем мне понадобились услуги помощника королевского ювелира. Даже после моего объяснения, он должен был удостовериться. В конце концов, братья Браны отвечали за охрану короля… потому-то охрана принца Тиля не удивилась тому, что я появилась с амулетом.
Выходит, за мной и Версом следили куда пристальней, чем я могла предполагать.
И тем не менее действия королевы долгое время оставались незамеченными. По крайней мере, Кайлен до сих пор ни слова о ней не сказал, деликатно обходя стороной самую сомнительную часть истории.
— Так вот, — продолжил он. — Ты говорила, что Зарен относится к Плантаго с подозрением. А сам Плантаго заявил, что они вместе разработали ловушку в королевском саду.
— Зачем? — спросила я.
— В поддержку пропавшего короля Сельвана, разумеется, — кажется, это казалось графу Брану забавным. — Потому что подозревали, что Альвет поспособствовал его исчезновению.
То есть, они все это время ждали, когда бывший дингарский шпион выдаст им правду об исчезновении Сельвана, и вдруг он обвиняет во всем Альвета… да уж, не самое лучшее обоснование участия в заговоре. Разве советнику этого не было достаточно? Должно быть, нет. Но мне все равно казалось, что с Версом в очередной раз обошлись незаслуженно жестоко. После всего, что он сделал для Альвета.
— Разумеется, они могли обмануть тебя на случай, если «ключ» обнаружат, и ты расскажешь все, что знаешь, — бесстрастно заметил Кайлен. — Плантаго постарался убедить всех, что не посвящает тебя в свои дела.
Я вспомнила свой разговор с советником, когда мы возвращались во дворец после облавы на ярмарке.
— К тому же, Плантаго так легко признался в сговоре с Зареном, что даже Ривен насторожился. Естественно, мы сочли, что он отводит от кого-то подозрения. А тебя он скрыл от стражи во время ареста… К тому же, ты сильно влияешь на принца Тиля и склонила на свою сторону маркизу Эвлин. Она даже поддержала тебя, когда Альвет пытался отослать мальчика из дворца.
— Это не… — начала я, но Кайлен качнул головой.
— Она вдруг начала прислушиваться к твоему мнению. А потом и вовсе обратилась к королю с личной просьбой, чего раньше себе не позволяла. Влияние было налицо.
Не потому ли король ее оттолкнул? Полагал, что она действует под чужим влиянием…
— Мы говорили о другом…
— Разумеется. Мы все узнали от ее служанок и от Мейлы. Крайне болтливая девица, надо сказать…
Я никак не могла взять в толк.
Расследование шло полным ходом, даже если я этого не замечала.
И как они могли не найти ни одного свидетельства участия королевы?
— Так и будешь молчать? — спросил, наконец, Кайлен у Верса. Тот, кажется, собирался по-прежнему отмалчиваться. Но неожиданно переменил свое решение.
— Что с Альветом?
— А ты как думаешь? — хмыкнул граф Бран. — Вернулся во дворец. Он и так потратил на вас слишком много времени. А ему еще нужно все обдумать.
Наши с Версом взгляды пересеклись. В черных глазах мага вспыхнули золотые искры.
— Уведи ее, — произнес Верс.
— Король приказал вам обоим оставаться в здесь, — напомнил Кайлен. — Так безопаснее…
— При ней я говорить не буду, — отрезал Верс, и я почувствовала, как кровь приливает к щекам. Вот как, значит, при мне он не будет говорить! Значит, что-то все же решился выдать!
Кайлен тоже взглянул на меня.
— Хорошо, — решил он. — Регина, пойдем.
— Нет! — запротестовала было я, но граф взял меня под локоть и потянул к двери. Пришлось последовать за ним. Быть может, Верс правда расскажет Кайлену что-нибудь, чего не знаю я… или напротив, намерен солгать и потому желает избавиться от меня, как от свидетельницы, способной его разоблачить. Не знаю, зачем ему это…
Спину жег пристальный взгляд. Я едва удержалась от того, чтобы передернуть плечами.
Граф вывел меня в коридор. На пороге я почувствовала порыв морозного воздуха. Кажется, защита все еще стояла, хоть и стала невидимой. Верса по-прежнему воспринимали всерьез. Стража тоже обнаружилась у входа, но никто не спросил, по какому праву граф Бран куда-то меня ведет. Похоже, уезжая, Альвет поручил ему командовать.
— Граф Бран! — я попыталась остановиться, но силы оказались не равны. — Кайлен!
Мой спутник все же остановился. И я поняла, что он зол.
— Как вообще такое могло случиться, — прошипел он. — Не понимаю! Как удалось провести коронацию?
Он мельком взглянул в сторону стражи и взмахнул рукой. Еще один порыв ветра. Никто в нашу сторону даже не посмотрел.
— Они нас не услышат, — пояснил Кайлен. Однако он стал очень свободно использовать магию, над которой лишь недавно обрел власть.
— Не знаю, — честно призналась я. — Это определенно не магия времени… но если подумать, то так действует магия пространства.
Кайлен нахмурился. Я поспешно пояснила:
— Магия пространства позволяет сохранить объект, вырвать его из потока времени… Так действуют маги, которые накладывают заклинание замедления старения. На самом деле, они воздействуют не на сам объект, а на магические потоки… И то же самое происходит, если маг пространства удаляет какой-то объект.
— Хочешь сказать, его удалили?
Я кивнула.
— Вырвали из потока времени. Потому изменение времени на него и не повлияло так, как на всех остальных.
— А королева? — спросил Кайлен напряженно.
— Ну… полагаю, она то же самое проделала с башней. И это позволило ей сохранить память. Возможно, потому ее величество и предпочитала больше времени проводить там, чтобы сохранять устойчивость изменений.
— Почему же ты не рассказала об этом сразу?
— Просто не успела… да ведь это всего лишь мои предположения, мне нечем доказать Альвету, что я права.
Кайлен задумчиво кивнул.
— Но почему забыла ты? — продолжал расспрашивать он.
— Видимо… дело в моем желании. Вот этой магии я не могу найти никакого объяснения. Но другого объяснения у меня нет.
Зато есть сон. В котором темнота спрашивала, чего я хочу больше всего…
— Я бы предположил, что дело в печати. Магия печати основана на воле… Но на тебе только обручальная метка…
— Возможно, печати не видно? — не слишком приятное открытие. — Альвет ведь не смог увидеть метку Верса… да и вторую печать.
— Как раз ее-то мы все видели. Но Плантаго объяснил… дингарская магия, позволявшая ему долгое время оставаться незамеченным. Люди просто не придавали значения его присутствию, так он объяснил. Альвет не смог определить свойство печати. Мы сочли объяснение Плантаго разумным… хотя у Альвета было предположение, что печать когда-то поставил Сельван. Знакомое плетение, — Кайлен усмехнулся.
Я вздрогнула. Почему-то прежде мне не приходило в голову, что Верс мог запечатать сам себя… по приказу королевы. Такая власть! Не удивительно, что выполняет все ее приказы…
— Но… если печать вы обнаружили, почему Альвет не нашел обручальную метку? — спохватилась я.
Кайлен пожал плечами.
— Скорее всего, она не действовала… мы ведь с таким не сталкивались прежде. Но если ты все забыла, возможно, метка перешла в «спящую» форму. И проявилась, когда вы с Плантаго повстречались.
Я задумалась. В словах Кайлена была логика. Но… выходит, что Верс впервые увидел меня в Академии, задолго до того, как разыскал после побега. В прочем, ему и в Тальмере пришлось что-то сделать с меткой, чтобы она проявилась. Ведь я была уверена, что он ее поставил!
Слишком много вопросов остались без ответов.
— Кайлен, я не уйду, — проговорила я, почему-то понизив голос. — Я могу дождаться здесь, пока вы поговорите… если он так не желает, чтобы я услышала…
Граф Бран удивленно выгнул бровь.
— Не желает? Регина, ты действительно не понимаешь, что происходит? Боюсь, он не собирается ничего говорить.
Он ведь спросил об Альвете. Беспокоился, конечно. Но когда король вернется во дворец, его матери, скорее всего, станет известно о случившемся… Если не от самого Альвета, то от Ривена.
Вот Верс и ждет.
— А иначе, зачем ему понадобилось, чтобы я тебя увел, — добавил Кайлен. — Так может, самое время рассказать подробности, которые ты утаила, щадя чувства Альвета?
— Граф… — начала я. Это была самая сложная часть разговора. Самая важная, но могу ли я надеяться, что мне поверят? Хотя как раз Кайлену рассказывать всю правду также опасно, как и Альвету… я совсем недавно видела его отчаявшимся, потерянным. И теперь должна рассказать ему все о Лаверне, возможно, загнав его обратно, в глубины отчаяния?
В этот момент я услышала тихий звон, который нарастал, превращаясь в гудение. Кайлен встрепенулся, судя по всему, и он услышал странное.
Я вздрогнула: слишком знакомы были ощущения: прилив магии, словно по коридору пронесся порыв ветра, сметая на своем пути защитные барьеры… То же самое было, когда Лисана появилась в доме Плантаго.
Стражников вмяло в стену. Мне показалось, я даже успела увидеть край широкой юбки, мелькнувшей на пороге тюремной лечебницы прежде, чем дверь с грохотом захлопнулась.
Почему я полагала, что время еще есть? Отчего Кайлен был в этом так уверен? Ведь королеве достаточно было узнать, что ее сын отправился в тюрьму… О причинах догадаться несложно!
Кажется, я всхлипнула. Граф Бран, напротив, остался спокоен.
— Оставайся здесь, — сказал он мне с такой уверенностью, будто не сомневался в том, что попадет в лечебницу. Стражникам, кое-как поднявшимся с пола, Кайлен тоже знаком приказал не приближаться.

Дверь предсказуемо не поддавалась. Тогда граф Бран уперся в нее обеими ладонями и прикрыл глаза, сосредотачиваясь. Старое дерево, обитое металлом, затрещало. А потом металлические скобы, прямо на глазах покрывшиеся ржавчиной и ледяной коркой, принялись осыпаться. Кайлен отошел в сторону, дав двери упасть. Я метнулась через порог прежде, чем он успел что-либо предпринять. Едва не подскользнулась на заледеневшей двери.
Не знаю, что я собиралась делать, но стоять в коридоре в ожидании того, что может случиться… оказалось куда страшнее, чем встретиться с королевой.
— Никому не входить! — прикрикнул последовавший за мной граф и вход затянуло льдом.
* * *
— Смотри-ка, сколько силы! — протянула обернувшаяся к нам Лисана голосом, который принадлежал матери Альвета. Кайлен даже замер на мгновение от неожиданности.
Верс стоял у стены, напротив призрака фрейлины.
— Так и знала, — процедила королева. — Вы все-таки спелись за моей спиной! Ты ведь утверждал, что готов убить ее своими руками за то, что с тобой сделали. И что? Снова решил совершить ту же ошибку?
— Единственная моя ошибка в том, что поверил твоим словам, — мрачно сказал Верс, глядя в сторону. Ни он, ни Кайлен не пытались хоть что-нибудь предпринять… И до меня почему-то не сразу дошло, что с призраком воевать бесполезно. Королевы здесь нет. Потому-то граф Бран так легко справился с закрытой дверью… и, возможно, полагает, что причинить вреда прямо сейчас королева не сможет никому из нас.
А вот Верс, который подчиняется ее приказам — совсем другое дело. Маг в мою сторону даже не смотрел. Что он подразумевал, говоря об обмане? Не ожидала, что настолько хочу узнать. Даже сейчас, когда следует беспокоиться совсем о другом…
— Ошибку совершила ты, когда решила, будто сможешь управлять временем, — заметила я, на удивление — голос даже не дрогнул. — Посмотри, к чему все пришло. Вместо одной беды ты получила их столько, что страдают все…
Лисана развернулась ко мне.
— Я?! Ты смеешь обвинять меня после того, что устроила?! — в голосе ее зазвенело бешенство. От неожиданности я отступила, забыв, что передо мной призрак. Все равно страшно.
— Не перекладывай ответственность, — снова подал голос Плантаго, хотя по-прежнему не смотрел в мою сторону.
— Молчать! — взвилась королева. — Вы двое! Во всем виноваты вы! Ты притащил ее во дворец, зная, насколько она опасна, ты позволил ей свободно пользоваться магией, ты, ты, все ты!
— Что-то я не могу понять, кто же в итоге виноват, — сухо заметил Кайлен.
— Смотри-ка, кто подал голос! — язвительно прошипела королева. — Телохранитель, который не способен выполнять свои обязанности, как должно! Молчи и радуйся, что тебе все еще позволено жить! Тебе повезло, что ты все еще полезен, раз уж твой брат мертв…
— Чем же? — спросил Кайлен, нисколько не смутившись.
— Клятва Бранов использовалась, чтобы передать проклятье его величества Лаверну, — произнесла я.
— Так ты и это знаешь! — протянула королева. — Чудесно… ты скрыл от меня это! Не думай, что я оставлю все так…
— Тебе не кажется, — устало сказал Верс, — что сейчас ты должна беспокоиться о жизни Альвета, а не о том, как отомстишь кому-то из нас?
— Не говори мне о жизни Альвета! — снова вышла из себя королева. — По вашей вине ему пришлось пройти через все это! Два года! Два года я только и делаю, что спасаю его от той участи, которую вы ему уготовили!
— Разве кто-то из нас надоумил твою фрейлину, чтобы она использовала яд? — резко спросил Верс. — Или, может, Регина сама подмешала себе в питье кровь для свершения обряда? Это было твое решение, Кларисса. Повторяю: не пытайся обвинить кого-то в собственных просчетах.
— Мне нужна была всего неделя! — истерично завопила королева. — Неделя, а не два безумных года, за которые мне пришлось нянчиться со всеми, потому что никто из вас не мог позаботиться об Альвете! Безмозглая дура с глупыми фантазиями! Ты, не знающий, куда деть свою силу! Твоя так называемая невеста… вы не смеете меня упрекать! Я сделала все, чтобы защитить сына и королевство, тогда как вы заботились о собственных желаниях! Не тебе меня упрекать…
То ли я неосознанно пятилась, то ли Кайлен сам приблизился ко мне, но в какой-то момент мы оказались рядом. А вот Верса буйство королевы, как выяснилось, не особо и впечатлило.
— Не ори, в ушах звенит, — поморщился он.
Призрак замер прямо перед ним. Мне показалось, еще немного и Лисана залепит магу пощечину… попытается.
— Не расходуй силы зря. У тебя их и так немного осталось, — бросил Верс.
Возможно, именно эти слова заставили королеву, наконец, прийти в себя.
— Вот что! — уронила она после недолгого молчания. — Вы все живы лишь потому, что я вам позволила. И вы будете молчать. Альвет ни о чем не узнает. Иначе ты, — призрачный палец указал на Кайлена, — быстро окажешься в тюрьме. Мне твоя свобода не нужна. А ты, — теперь палец Лисаны указывал на меня, — тоже не жди свободы. Я сумею доказать сыну, что он поспешил с отменой запрета на магию времени! Что же до тебя, дражайший пасынок, я снимаю запрет на действие. Но помни, что если ты посмеешь пойти против меня, остаток жизни твоя невеста будет тебя проклинать! Уж я не дам ей умереть легко.
— А как же Ривен? — поинтересовался Кайлен. — Какое условие ты поставишь ему?
Его голос звучал холодно и властно. Я вздрогнула, осознавая. Лисана вздрогнула тоже. Призрак медленно развернулся к графу Брану… нет, к королю, с которого осыпалась личина.
— И как мне быть с тем, что из-за меня погиб брат моего лучшего друга? — спросил Альвет. — А с тем, что мой собственный брат вынужден был отдавать мне свою жизнь?
Призрак вытянул руки, словно стремился обнять Альвета, но тот отступил, покачав головой. Губы Лисаны задрожали.
— Ты не можешь так говорить, — прошептала королева. — Ты не можешь обвинять меня в том, что я спасала твою жизнь. Ты король по праву рождения…
— Я король, захвативший власть! — возвысил голос Альвет. — Разве метка не об этом свидетельствует?
— Мы справимся с этим, — убеждала королева. — Мы со всем справимся. Никто нам не помешает. Я позабочусь обо всем. Позабочусь о тебе…
— Хватит! — оборвал Альвет. — Ты слишком долго обо всем заботилась. Но, как ты и сказала, теперь я король. И все обязаны исполнять мои приказы. В том числе и ты.
— Чего же ты хочешь? — спросила королева. Альвет долго смотрел на нее. Потом твердо сказал:
— Дожидайся моего возвращения во дворец. Не могу говорить с тобой… так. Но прежде: какие бы запреты ты не возложила на Сельвана — сними их.
— Но Аль! — в ужасе прошептал призрак. — Ты не понимаешь… он отомстит!
Альвет взглянул на Верса. Маг молчал, мрачно наблюдая за разговором.
— Ты слышала мое слово, — с нажимом произнес король.
Лисана опустила плечи. Она как будто стала еще прозрачней, почти невидимой. Может быть, у нее действительно заканчивались силы, а может, королева пыталась сбежать.
— Матушка! — окликнул Альвет мягко. — Освободи его.
И королева не посмела ослушаться. Она почти выплюнула в сторону Верса:
— Снимаю все запреты. Я… больше не приказываю тебе.
Вот так просто?
Как будто ничего и не произошло.
Но Верс покачнулся. На коже его вспыхнула печать… одна из двух…
— Спасибо, — проговорил Альвет, но призрак уже не ответил — он тихо растворился в воздухе.
Верс посмотрел на короля.
— И каково будет твое решение теперь?
Вместо ответа Альвет вытянул руку. Губы короля беззвучно шевелились.
Повеяло холодом. Вторая печать, сковывавшая Верса, исчезла.
— Поеду к ней… — беспомощно улыбнулся Альвет, но тут же взял себя в руки и завершил уже совсем другим тоном: — Этому нужно положить конец. Потом… я должен все узнать. Останетесь пока с Каем и Ривеном.
* * *
— Альвет о многом догадался сам, — задумчиво произнес граф Бран, рассеянно глядя в кружку. — Даже Ривен за ним не поспевал.
Нам беспрепятственно удалось покинуть тюрьму. Больше никто не останавливал, а Кайлен даже не заговорил о том, что в застенках по-прежнему безопасней.
— Вам стоило больше ему доверять, — добавил Кайлен. — Даже я… не уверен, что смогу смириться.
Он бросил на меня быстрый взгляд, но промолчал.
Я догадывалась, о чем он думает. По-прежнему о том, что упустил брата. Не знал о том, какая Лаверну угрожает опасность во дворце. Верс мрачно молчал. Когда мы добрались до дома Бранов, мага качало от слабости, но он гордо отвергал любую помощь. Цедил слова сквозь зубы. Мне кажется, он сам не знал, как себя вести после всего. Не осознал, что теперь может надеяться на свободу. Должно быть, пока беспокойство за Альвета пересиливало все.
Король уехал во дворец вместе с советником Ривеном, и пока вестей от них не было. Кайлен позаботился о том, чтобы нас накормили. Для Верса приготовили бульон. В тюрьме ему видно пришлось поголодать. После всего — набросился на еду. Глядя на мага, я и перехватила пару печений, хотя казалось: кусок в горло не полезет. Кайлен пил вино, но даже оно ему не помогало.
Я надеялась, что он все же не поднимет вопрос… может быть, сам Кайлен тоже надеялся сдержаться.
Но не смог.
— Регина, — медленно, словно выталкивая из себя каждое слово, проговорил он, наконец: — Что, если ты… могла бы ты… я не прошу тебя переводить время назад. Просто скажи: если есть такая возможность, если…
— Прекрати! — оборвал Верс. И выдержал пронзительный взгляд Кайлена. — Подумай, о чем ты ее просишь. Даже если все пойдет, как ты хочешь. Если она сможет перенести время назад… останется один на один с королевой. Никто из нас ей не поможет. Она даже не сможет рассказать вам, что происходит. Кларисса узнает. Потому что тогда действовала ее магическая сеть.
Кайлен молчал, размышляя над его словами. Верс продолжил:
— Возможно, Аль ей поверит. Скорее всего, он уже тогда о многом подозревал. И что он сделает? Пойдет ко мне? Как только он задаст мне вопрос, Кларисса обо всем узнает. Вероятнее всего, она убьет Регину. В лучшем случае — просто сделает так, чтобы она больше не смогла поговорить с кем-то из вас…
— А если Регина приведет Альвету доказательства…
— Какие? Что в королевском саду ловушка? Кларисса обо всем узнает и затаится. На Тиля нападут тогда, когда вы не ждете. И она будет знать о капкане, оставленном Зареном. Тогда ее сеть не будет разрушена. «Ключ» у Регины заберут или она сама его отдаст. И все случившееся не произойдет… Да, Лав не умрет. Скажем, он проживет на несколько дней, может, месяцев дольше. Не думаю, что ему от этого будет легче…
— Ты не можешь знать! — выдохнул Кайлен и тут смолк под тяжелым взглядом Верса.
— А потом настанет ваш черед, — добавил Плантаго, с таким видом, будто его собственная судьба не имеет значения.
— Да понял я! — буркнул Кайлен и схватил кружку с видом человека, одолеваемого смертельной жаждой.
— Вот что, — сказал Верс. — Если надумаешь мстить — я к твоим услугам. Альвет здесь ни при чем…
— И Регина? — иронично спросил Кайлен и тут же протянул: — Как же я могу мстить вам, ваше величество?
Голос у него был как у пьяного. Хотя еще мгновение назад граф пьяным не казался.
— У тебя уже есть король! — внезапно рассвирепел Верс. — Или ты хочешь поддержать предателей?!
Они какое-то время испепеляли друг друга взглядами, но ни один, по счастью, не применил магию. Кайлен даже едва заметно улыбнулся. Похоже, он действительно не знал, чего ждать и как себя вести. А у Верса на все было заготовлено решение. Как и всегда.
Я кашлянула.
— Значит, это действительно было совпадение? Там, в саду…
— Пересеклись магические вектора. Должно быть, у Клариссы тоже была заготовка… по крайней мере, подобным заклинанием она уже пользовалась. Она призвала духов-убийц, но ее сил не хватило, чтобы обеспечить устойчивость следящей сети. В итоге — пошла магическая волна. И в присутствии «ключа» сработал капкан, который приготови Зарен, — проговорил Верс задумчиво. — Последствия могли быть непредсказуемыми.
— Зарен! Безумец… — пробормотал Кайлен. — Чего он хоть добивался?
Похоже, никто толком так и не понял мотивов королевского целителя.
— Спасал страну от тирана. Увидел как-то у Альвета признаки проклятья и сделал выводы. Вот и решил действовать.
Выходит, мастер Зарен пытался восстановить справедливость, потому что считал Альвета убийцей Сельвана. И при этом подозревал Верса… в чем? В том, что, выступая от имени Дингара, обеспечил Альвета поддержкой?
— Он, конечно, действовал не один. Дингарцы ему помогли. Правда, он не знал об этом… по крайней мере, понял не сразу.
Кайлен подлил себе еще вина.
— Пожалуйста, граф, хватит, — попросила я.
Кайлен рассеянно взглянул на меня, на опустевшую бутылку. Отставил кружку.
— Должно быть, ты права.
* * *
Мы собрались в одной из гостиных дома графского дома. Король и советник явились неожиданно, я полагала, что мы рано или поздно сами отправимся во дворец. Было беспокойно за решение Альвета. Я не сомневалась, что он не сможет поднять руку на мать. А просто «поговорить» — не решение… Да, Верс теперь не обязан помогать. Если королева не устроила грандиозный обман. Кайлен также заверил, что Тиль находится под усиленным наблюдением. В частности, за ним приглядывает Ланс. Не знаю, насколько это должно было меня успокоить. Откуда мне знать, насколько Ланс силен. И беспокойство не проходило.
Альвет выглядел осунувшимся и изможденным, и поначалу его пришлось отпоить вином. Вдовствующая королева поговорила с ним и явно многое рассказала. Советнику Ривену пришлось дожидаться не меньше двух часов, за которые он наверняка не раз пожалел, что послушался короля и не последовал за ним в башню.
А башня тем временем менялась на глазах. Гнили стропила, крошилась кладка… башню словно клонила к земле внезапно навалившаяся старость. Эти изменения были видны всем. Башня казалась теперь столь ветхой, будто была построена за несколько веков до самого дворца, который уже потом прилепили к ней…
Поначалу Ривен испугался. Но оказалось: причина изменений в том, что Альвет запечатал силы матери. То, что от них осталось. И это разорвало ее связь с призраком Лисаны и окончательно уничтожило магическую сеть, с помощью которой королева следила за делами во дворце.
— Башня больше не поддерживала ее силы, — проговорил Альвет. — Ей бы целителей, а не печать…
Он сожалел, но в то же время — было видно, что о совершенном он не сожалеет. Справедливости ради, целители осматривали королеву. И признали, что Альвет скорее продлил ей жизнь на несколько лет, нежели поступил жестоко. Королева постарела — буквально на глазах у тех, кто видел ее, идущей к целительским покоям в сопровождении сына. Быть может, Альвета посещала мысль, что в таком состоянии его мать уже не опасна и можно было обойтись вовсе без сдерживающей магию печати.
Но таково было решение короля. А после — как и обещал, он был намерен выслушать историю Верса. Все было так… обыденно, без лишней суеты. Мы просто сидели в креслах, а Верс — рассказывал.
— Я очнулся в этой клятой башне. Не знаю, как я там оказался. После того покушения, когда я свалился с лестницы… да вы помните, в общем, мне там не слишком и нравилось. Старика, конечно, жалко. Он, похоже, пытался предотвратить… он же нам все уши прожужжал о том, что звезды не так стали и королю грозит народный гнев и заговоры.
Мог бы уточнить, какому. Хотя я удивлен, в его словах действительно оказалось много правды. Привык как-то считать его немного сумасшедшим. И тогда он вел себя не лучше. Сказал: это единственное, что я могу сделать для вас, ваше величество. Личина — его рук дело. И закреп тоже от него.
— Не ожидал от звездочета, — заметил Альвет.
— А кто ожидал? Копается в своих книжках, что-то вечно бормочет. Я и подумал, что он окончательно двинулся. Тем более, когда понял, что не могу снять личину. Требовал объяснений, а сам не слушал… Он, наверное, хотел защитить от Клариссы. По крайней мере, пытался что-то объяснить. Все бормотал: «Вы осмелились угрожать устоям мира, даже звезды в страхе» и «Ей вы не сможете сопротивляться». Что-то такое, я тогда не особо и понял. А вот Кларисса сразу сообразила. Она-то всегда была внимательна к бредням старика. Если бы она появилась чуть позже… Если бы я понял, что происходит и сумел ее обмануть. Но она уже была там, пришла получить очередное предсказание об Альвете.
На лице Альвета появилась тень печальной улыбки.
— А вот печать подчинения — это уже моя работа, — продолжил Верс отстраненно. И снова: будто не о себе рассказывал.
— Хочешь сказать, королева заставила тебя запечатать самого себя? — спросил Ривен. В его голосе настороженность мешалась с чем-то, напоминающим раскаяние. Верс усмехнулся.
— О, нет. Кларисса лишь воспользовалась последствиями моей глупости. Печать предназначалась не для этого. Она просто… оказалась способна на любое желание.
Я вздрогнула. Услышать подтверждение собственным подозрениям было страшно. Я оказалась не готова к этому. Верс на меня даже не смотрел.
— Я придумал ее как подарок. Был уверен, что все получится, но смог завершить печать далеко не с первого раза. И незадолго до свадьбы привязал к Регине. Я думал… — он прикрыл глаза, впервые выказав неспособность справиться со своими чувствами. — Глупости всякие. Чего может пожелать женщина перед тем, как выйти замуж? Счастливого брака, чтобы муж не изменял… детей, богатства. Все это я бы обеспечил и без печати. Но Альвет погиб, и Кларисса убедила Регину в том, что виноват я.
— Она не убедила. Но я так запуталась, что не знала уже, чему верить, все казалось таким ужасным, я словно была в ловушке…
Бесполезные слова. Альвет вдруг качнул головой.
— Можешь не объяснять. Я видел, как действуют матушкины средства.
Я невольно вспомнил историю с тем, как Альвет подпоил дингарского посла, чтобы выведать скрытые планы…
— Видно, твои слова были сформулированы как пожелание, — сообщил Верс, бросив лишь короткий взгляд в мою сторону. — И ты еще обратилась к обручальной метке. Она была «ключом», разумеется. Настройка на первое желание…
Кто бы мог подумать, что Верс был так романтичен.
И снова — не получилось представить его королем Сельваном.
— Но первое желание, — я нахмурилась. — Заключалось в том, что я не хочу тебя знать.
— Ну, с этим ты прекрасно справилась сама. Чего Кларисса не предусмотрела — твоих сил хватило на то, чтобы изменить целых два года жизни… Но ты потратилась, и твои способности ослабли. Потому ты считаешь, будто целительский дар у тебя невелик. Хотя теперь он и правда слабее, чем в прежние времена.
— А вы с моей матерью? — спросил Альвет. — Почему не забыли?
— Спросите у магистров в Академии, они наверняка смогут по-научного объяснить наложение магии времени и магии пространства. Будь Кларисса стихийницей, возможно, все сложилось бы иначе. Я вроде все еще был жив, но уже не мог быть королем. А значит — не мог быть и в текущем времени.
Просто одна из вещей королевы. Как башня. Или призрак фрейлины Лисаны.
Разве стоит удивляться той ярости, которую вызвал мой неосторожный вопрос о возможной любовной связи Верса и королевы…
— Видимо, потому тебе удалось короноваться. Но потом силы Клариссы начали слабеть… и проявилось проклятье Митили. Тогда она решила использовать связь Эрталей и Бранов. Ей подходил только Лаверн, потому что он находился на службе еще до изменения времени, и его клятва была законной… К тому же, Лаверн был сильней Кайлена магически.
Кайлен тихо кивнул.
— Она отправила меня к тебе, когда осознала, что сказывается изменение времени, и тебя будут преследовать неудачи. Она придумала эту историю с дингарским шпионом. На мне был запрет, а Регина… не пыталась рассказать, что случилось. И я думал, она боится, потому что тогда, в прошлом, они с Клариссой сговорились.
О чем еще мог подумать король Сельван, обнаруживший на себе собственную печать, а время — отброшенным назад. Королеве даже не требовалось ничего говорить… Кто бы на его месте смог придумать иное объяснение.
— Какое-то время я сомневался, — словно уловив мои мысли, добавил Верс. Я почувствовала на себе его пристальный взгляд, но не смогла ответить. — Подумал, что тебя обманули, и когда все случилось, Кларисса просто запугала… Я даже мог допустить, что она держит тебя взаперти. Пытался выяснить. Пока она не послала меня в Академию. Чтобы показать… Мне даже в голову не пришло проверить там. И я увидел… ты улыбалась, флиртовала с какими-то парнями… ты была счастлива, вот и все, что я понял. Хотя обручальная метка пробудилась, стоило мне тебя увидеть. И я решил, что у тебя тоже… что потому ты и сбежала. Мое лицо изменилось, но магия должна была тебе подсказать, что я рядом.
— Но ведь тебе пришлось самому пробуждать метку, — тихо произнесла я, и он подтвердил:
— Да. Хотя даже это уже не могло меня убедить тогда. Все казалось ложью. А ты убегала, будто чувствовала за собой вину.
— Я испугалась!
— Я видел все иначе.
Я это понимала. Но не могла слушать его безжизненный голос. Хотелось схватить кружку и запустить в него.
Как ему тогда, в Тальмере, подумалось вдруг мне. Должно быть, именно это меня остановило. Я ничего не сделала и не сказала. Разве слова могли помочь?
Повисшую тишину нарушил советник Ривен. Откашлявшись, он заметил:
— Следует признать, ты хорошо скрывался… шпион из тебя получился…
— Да будто я не знаю твоих представлений о шпионах, — фыркнул Верс. — Вас не так-то сложно было обмануть. Ведь вы не ожидали увидеть во мне Сельвана. По крайней мере, поначалу. Правда, ты, старый лис, всегда был настороже. И это выходило мне боком. Ты постоянно замечал мои привычки и делал стойку, как охотничий пес. Приходилось тут же менять поведение.
— А я думал, у тебя кругом увертки, — проговорил Ривне.
— В сущности, так и было. Я не мог рассказать. Пытался предупредить Лаверна. Кажется, он даже начал что-то подозревать. Но это было большее, что я смог сделать.
Я вспомнила крик, услышанный мною в башне. И не решилась спросить…
— Ты и сейчас не можешь сменить личину? — спросил Ривен.
— И не собираюсь. Это создаст лишние проблемы.
— Проблемы?! — воскликнул Альвет. И я вдруг поняла, что все они ждали, когда дойдет до вопроса… нет, разумеется, не до личины Верса.
Поговорить нужно было о Сельване. Ведь однажды маг уже пресек разговор о праве занимать трон. Верс тоже понимал, чего от него ждут, но не спешил с ответом, оглядывая собеседников. Лицо его помрачнело.
— Здесь кто-то недоволен королем? Мне кажется или здесь происходит попытка переворота…
— Сель, прекрати! — попросил Альвет, впервые назвав Верса истинным именем. — Ты законный король, что бы там ни было. А я никогда не хотел заменить тебя на троне и…
— Я был законным королем! Но разве законность определяется только старшинством? Или вовсе тем, на чьей голове корона? Тогда давай отдадим ее мальчишке, раз уж трон никому не нужен.
Альвет вздохнул.
— Не вмешивай сюда Тиля.
— А что? Тоже, как-никак, родственник! Король должен прежде всего заботиться о своем народе. Даже если тебе кажется, что это всего лишь красивые слова. Посмотри на меня: я поставил во главу угла даже не любовь, собственное тщеславие… не возражай, что еще это было? Элиас, разве ты не помнишь, каким я был? Знай ты, что я задумал, смог бы удержать от создания печати?
Ривен покачал головой.
— Вряд ли.
— Никто бы не смог, — усмехнулся Верс. — Регина вот пыталась… но я не послушал. Хотел доказать всем, каковы мои силы.
Ты играешься в короля, забывая, что в твоих руках чужие жизни.
Кажется так упрекала Сельвана королева в одном из моих снов. И добавила, что его отец никогда не позволил бы себе такого.
Сельван и Альвет оба были желанными детьми. И оба доказывали друг другу и окружающим, что они достойны тех благ, которые получили… Но Сельван вырос слишком уверенным в себе. Слишком самостоятельным. Он ведь готовился стать королем. И принял науку принимать решение сам за свободу от чужого мнения… но вместе с тем, незаметно для себя, он перестал учитывать и последствия своих действий для окружающих.
Все это так легко сложилось в моей голове, хотя я по-прежнему не могла сказать, что знаю короля Сельвана. Но я достаточно узнала Верса, чтобы понять, где у него болевые точки. О чем он сожалеет и от чего пытался оградить собственного брата, оказавшегося на троне без должной подготовки.
— И если еще хоть кто-то заикнется о возможности вернуть время вспять, — продолжил Верс. — Подумайте о том, что будет. Допустим, Сельван узнает о том, к чему могут привести его необдуманные действия… как скоро он придумает другую печать, и создаст ее, посчитав, что учел все риски?
— Ты говоришь так, будто Сельван — другой человек! — возмутился Альвет с болью в голосе.
— А он и есть другой, — пожал плечами Верс. — У него была сила, которой теперь нет у меня. Или ты думаешь, случившееся отразилось только на Регине и твоей матери?
Альвет ответ взгляд. Он, разумеется, не мог не видеть и усиливающуюся бледность, и все увеличивающиеся паузы между словами. Плантаго устал, ему требовался отдых, а не разговоры о возврате на престол.
— Все это время, — тяжело добавил Верс, — я наблюдал за тем, как ты растешь. Становишься настоящим королем. Таким, как я считал, он должен быть, но сам не придерживался своих же слов.
Повисло молчание.
— Может, ты и относился легко к своему положению, — медленно сказал советник Ривен. — Но ты остался самим собой, не заблуждайся на этот счет. Все взрослеют, мальчик.
— Но не все при этом делают такие ошибки, — хмыкнул Верс.
— Все это, конечно, очень благородно, — вмешался Кайлен. — Но вы забываете об одном. Если Альвет останется королем при живом Сельване, проклятье Митили не оставит его.
— Это как раз решаемо, — возразил Верс с уверенностью, с какой и прежде решал дела. — Я отрекусь от короны… Кларисса сможет вздохнуть спокойно. Или ты хочешь предложить другой вариант, Кай?
Кайлен вздрогнул. Я вспомнила их разговор в доме графа Брана. Да уж, не может же Верс всерьез думать, будто ему станут мстить… после всего.
— При всем моем уважении, — вмешался советник Ривен. — Если ты отказываешься от престола потому, что хочешь жениться на девушке с неудобной родословной…
— Мои желания тут ни при чем, неужто не ясно?! — рыкнул Верс, моментально озлобившись.
Я почувствовала, как алеют щеки. Уж точно, он не помышлял о женитьбе. Но постановка вопроса все равно оказалась неприятной.
Захотелось уйти. Или хотя бы ответить королевскому советнику под стать.
— Ты прекрасно слышал мои слова, — тяжело уронил Плантаго Ривену. — Я был помолвлен с этой девушкой официально. Мы готовились к свадьбе. Родословная… ты и тогда пытался меня образумить. Я могу слово в слово повторить фразу, после которой ты согласился. Уверен, признаешь мою правоту и сейчас.
Советник покачал головой.
— Как раз об этом. Догадываюсь, что в прошлом ты напирал на способности Регины управлять временем. Признаю, они впечатляют. Но если ты прав, это… — он долго не мог найти достойного определения. Верс подсказал:
— Откат во времени.
— Да! Если он был пределом возможностей… теперь Регина не так сильна. Мы, конечно, можем надеяться на одаренное потомство…
Это было отвратительно, и я не выдержала — отвернулась. То есть, я понимала, что вопросы советника резонны. Но ведь речь обо мне, а не об охотничьей собаке!
— Элиас! — сурово сказал Верс, голос его прозвучал неожиданно близко, хотя шагов я не слышала. — Ты проверяешь мотивы, — пожалуйста. Но не используй для этого ее… Помолвка была с королем. Верс Плантаго — не король и…
Я не дослушала. Не знаю, что он пытался донести, но вышло еще гадостней, чем у маркиза. Будто тогда, в прошлом, я польстилась на титул… захотела стать королевой…
Не могу себе этого представить. Неужто в прошлом я была настолько алчной?
— Простите, господа, — выдавила я. — Я вас покину. Мне… нужно проведать принца Тиля. Я давала ему обещание и…
Слова закончились.
— Конечно, Регина, — произнес Альвет. — Тиль ждал твоего возвращения.
Больше никто ничего не сказал, и я ушла. Старалась держать спину прямо. Сейчас остро хотелось не повидать принца… а в реку. Нет, не топиться, разумеется. Смыть с себя грязь в ледяной проточной воде. Ванна тут и не поможет, наверное.
* * *
Принц действительно обрадовался моему появлению. До моего прихода он читал книгу, которая теперь была оставлена открытой на подоконнике. Как я заметила, Тиль уже почти дошел до середины огромного фолианта.
Принц смотрел на меня пристально, но лишь осведомился, все ли у меня в порядке. Я выдавила из себя улыбку и заверила, что так и есть. Все ведь действительно было намного лучше, чем когда мы виделись с ним в прошлый раз. Времени прошло совсем немного, а какие изменения…
Мы сидели на софе и разговаривали о свежих столичных новостях. Тиль колебался, как мне показалось. Я не стала его торопить и через некоторое время он спросил:
— Что мой подарок?
Ах, вот в чем дело!
— Большое спасибо, ваше высочество, — тепло поблагодарила я. — Он очень помог…
Мальчик вдруг порывисто меня обнял.
— Я боялся, что ты больше не придешь. Потому что не захочешь или… думал, здесь у меня не будет друзей. А потом так испугался.
— Ваше высочество! — растерялась я, право, принц умеет быть неожиданным. — Это большая честь — стать вашим другом.
Тиль отодвинулся от меня, и я сделала вид, что не заметила, как он шмыгнул носом.
— А ваш подарок в каком-то смысле спас жизнь, причем не только мне, но и человеку, которому никто не мог помочь.
Наверное, Тиля обрадовала бы новость о том, что его дядя Сельван нашелся. Но если Верс хочет остаться неузнанным, придется хранить его тайну…
По крайней мере, я не хотела, чтобы у принца были сожаления о том, что он владеет даром, опасным для других.
— Пока тебя не было, маркиза Эвлин все время сюда ходила, — сообщил Тиль, видимо, для того, чтобы сгладить неловкость.
— Это очень мило с ее стороны, вы не находите?
Принц задумчиво кивнул.
— Но она какая-то грустная последнее время, — заметил он. — Раньше только и делала, что болтала… а теперь мы больше играем в «Графского кота и мышей»…
Тиль сделал паузу, потом со вздохом признался:
— Маркиза часто побеждает.
* * *
Размышляя здраво, я пришла к выводу, что советник не сказал ничего ужасного. Лишь рассуждал с точки зрения целесообразности. На случай, если Верс упрямился, недостаточно взвесив свое решение.
Верс вряд ли поступил бы так. Король Сельван — может быть. Но только не Плантаго. Хотя бы потому, что обручальная метка для него — символ предательства, а не свидетельство любви. Советник наверняка должен был это понять.

Видно, проверял он не только Верса, но и меня. На случай, если я рассчитываю на власть. Или на Сельвана…
Или жажду отомстить. Ведь, несмотря на предположения, я все еще владею магией времени.
Советник Ривен принес мне извинения на следующий день, и я их приняла.
Но все равно — была как в тумане. Не знала, что делать. Одно мне было понятно: во дворце я не останусь. Только присутствие Тиля пока удерживало меня. Да еще — просьба Альвета не спешить.
Король выполнил обещание: отменил указ о запрете магии времени. Несмотря на то, что узнал. Несмотря на то, что теперь и я была уверена в опасности собственных сил… надеюсь, Верс прав и воспользоваться отныне у меня не получится. Не хотелось об этом даже думать. Принц Тиль воодушевился новостью, что его дар может приносить пользу, я же — наоборот… все больше приходила к мысли, что магия времени не должна даваться людям. Должно быть, я была отравлена горечью. Меня преследовали тени погибшего Лаверна и Лисаны, которая исчезла навсегда. Я так и не узнала: раскаялась она в собственном поступке или нет. Да и зачем? Кто я такая, чтобы судить других.
Кайлен все время держался рядом со мной. Может быть, желая показать, что не держит зла. Но я не могла отделаться от мысли, что во мне-то зло и без того осталось. К тому же, сам того не зная, граф Бран напоминал о прошлом: когда был назначен телохранителем невесты короля.
Невеста короля… что за блажь? Как вообще могло такое случиться? Сейчас, пожив во дворце и окунувшись в интриги, я представить не могла, чтобы добровольно согласилась…
Кайлен ни разу больше не заговорил со мной о возможности вернуть прошлое. И я была ему благодарна.
А Верс…
Верса я с тех пор не видела и больше слышала о нем от Альвета и графа Брана. Как они рассказали, после моего ухода, разговор еще какое-то время продолжался. Скорее всего, это был никакой не разговор, а самый настоящий спор. Верс своего решения не изменил, хотя Альвет и советник Ривен настаивали. Последним аргументом Плантаго стало:
— Если до тебя еще не дошло, мои силы уже совсем не те, что прежде. И если тебе нужно доказательство…
Он не договорил, а просто упал без памяти и с тех пор пребывал в целительских покоях. Так мне рассказали. Постоянная трата силы, борьба с печатью Альвета не могли не сказаться. К тому же, он принимал «пыльцу» и это не могло не сказаться. Как бы странно это ни звучало, но печать, ограничившая магию Плантаго также и помогла: она лишила мага возможности довести себя до смертельного истощения, как это случилось с Лаверном. Верс бывал на грани из-за своего упрямства, но перейти черту не мог, даже если хотел…
Теперь целители говорили о невозвратном повреждении магического резерва и большей частью держали Верса в лечебном сне. Во всяком случае, в то время, когда я пыталась его проведать — признаюсь, таких случаев за неделю было от силы три — маг спал, и целители настрого запрещали его тревожить.
* * *
Однажды вечером, спустя семь дней после моего возвращения во дворец, Альвет пришел ко мне под личиной Кайлена.
— Похоже, отныне мне не удастся ввести тебя в заблуждение, — заключил он, обнаружив, что я его узнала. Сама не понимаю, как так получилось. Подозреваю, на самом деле он не особо стремился от меня таиться.
— Сбежал от придворных, — пояснил король, словно угадав мои мысли. — Завалили просьбами… Стоит только делам пойти на лад, как люди начинают вспоминать отложенные обиды и просьбы.
— Дела действительно идут на лад? — спросила я. Альвет серьезно кивнул.
— Ночь прибыл линезский гонец с письмом от Вигнара. За Тилем скоро приедут.
Я обеспокоенно взглянула на короля.
— Вы… уверены, ваше…
— Чшш, мне кажется, за каждым углом притаилось по придворному с очередной кляузой. Удивительно, сколько вдруг в королевстве обнаружилось сознательных граждан, которые надеются принести пользу отечеству, раскрыв коварные махинации соседа. Король Вигнар прислал подтверждение — его магическую печать невозможно подделать и никто, кроме него, не может ею воспользоваться. Тиль действительно может вернуться домой. Я, разумеется, выделю охрану, чтобы его проводили до границы. А там его уже встретят… Но я пришел поговорить не об этом, — сообщил вдруг Альвет. Я удивленно на него посмотрела. Мне подумалось, что сейчас зайдет разговор и о том, чтобы мне сопровождать Тиля. Наверное, это было бы решением. Раз уж я все никак не могу покинуть дворец.
— Как давно ты гуляла по саду? — спросил Альвет.
Я заподозрила, что личину король использует еще и для того, чтобы слуги не обсуждали наши с ним встречи. Быть может, это хороший знак для маркизы, которая последнее время подавлена обстоятельствами?
Сад все еще был наполнен ароматом вишни. Я задумалась над этим обстоятельством только теперь. Прежде меня беспокоили совсем другие вопросы. К тому же, теперь я не чувствовала себя в саду неуютно. Теперь, когда я знала немалую часть истории, аромат больше не досаждал, а напротив, дарил умиротворение. Хотя после нападения на Альвета я должна была бы еще больше бояться таких вот прогулок…
— Скажите, ваше величество, деревья всегда цветут так долго? — спросила я.
— Что?.. О, разумеется, цветение поддерживается магией. Этим занимаются садовники, — пояснил Альвет. — Полагаю, моя мать воспользовалась этим обстоятельством, чтобы скрыть присутствие сети… что же, я обдумаю это. Хотя мне нравится, когда цветут деревья. Это очень красиво…
— Красиво, — согласилась я. Мне не сразу стало ясно, куда мы идем, но путь показался смутно знакомым.
— Хочу показать тебе кое-что, — произнес король, видимо, сочтя мой вопрос за проявление беспокойства. Он тоже предполагал, что после нападения я должна побаиваться прогулок по саду.
Мы вышли к ажурному мостику, перекинутому через искусственный канал. Тому самому… теперь он выглядел плачевно. Почти как мальворский мост: покосившийся, вот-вот грозящий опрокинуться в воду. То ли он оказался поврежден недавним буйством магических стихий, то ли, будучи точкой магического закрепа, разрушался вместе с башней после исчезновения сети королевы… Выглядело зловеще и я никак не могла оторвать взгляд. Невольно вспомнился сон, в котором мост разрушился прямо под нашими с Версом ногами… видно, тогда, во сне это был все же не Верс — Сельван. И наше общее исчезнувшее прошлое.
Сбоку раздалось фырканье: это король сбросил с себя личину, встряхнувшись наподобие большого пса. Выглядело забавно.
— Знаешь, я ведь действительно видел его здесь, — произнес Альвет, он тоже смотрел на мост. — То есть, мне так показалось… С тех пор, как пропал Сельван, прошло около полугода. Мама еще была регентом. Это длилось недолго, но дало мне необходимое время. Свыкнуться с тем, что мне придется принять корону, хотя судьба моего брата и неизвестна. И как-то вечером я пришла сюда. Помню, не разбирал дороги. Охрана отстала всего на несколько шагов — Ривен запрещал отходить от меня. И мне показалось, что я его увидел. Сельвана, — уточнил он, взглянув на меня. — Так отчетливо, что я его окликнул. Должно быть, охрана потом обмолвилась об этом, а придворные уже разнесли историю с призраком… На самом деле, на мосту был Плантаго. В сумерках я все перепутал, но быстро понял, что ошибся… Только, выходит, не понял, в чем именно.
Мне подумалось, что мост, был точкой изменения, направляющей вектор времени. Ведь я почти добежала… А уже после — королева выбрала его для закрепления своей сети. Если я во всем права, не удивительно, что нас с Альветом посещали схожие видения, связанные с этим местом.
Не знаю, зачем король рассказал мне об этом. Мне сразу показалось, что поговорить он хотел о чем-то другом. Как оказалось, подозрения были верны.
— Регина… Верс рассказал о том, что было в Тальмере. Я и представить не мог… но подозреваю, что узнал не все. Поэтому должен спросить. Он… дошел ли он в своей ненависти до насилия… Я имею в виду…
Да я прекрасно поняла, что он имел в виду. Что же такого рассказал Верс, если заставил подозревать худшее…
— Нет, ваше величество, — ровно ответила я, но предпочла не смотреть на собеседника в этот момент. — Поведение его было похоже на действие одержимого. Да он и был под действием «пыльцы». Но до этого не дошло…
— Прости, — сказал Альвет. — Тебе неприятен этот разговор. Но я все же прошу выслушать.
Я почувствовала порыв ледяного ветра… должно быть, Альвет установил магическую защиту, чтобы нас не могли застать врасплох случайные свидетели, для ушей которых этот разговор не предназначался. Признаться, я не была уверена, что сама хочу узнать то, что собирается поведать король. Раз уж он убежден, что мне не понравится…
— Он кое-что объяснил. И я думаю, что тебе нужно знать… некоторые обстоятельства. Особенно после того, что сказал советник Ривен.
— Между нами не осталось недопонимания, — заметила я.
Альвет кивнул.
— Я знаю, что он извинился перед тобой. И все же. Сельван увидел тебя на ярмарке, в городе. А потом уже, в академии, вы познакомились, — начал он, и я затаила дыхание. Об этом я действительно хотела узнать, хоть и не от Альвета. — Брат не был прилежным учеником и не любил признаваться в своих промахах.
«Как и в слабостях», — мысленно продолжила я, но вслух ничего не сказала, чтобы не прервать рассказа. Лишь покачала головой: сложно представить Верса нерадивым учеником.
— После вашей встречи он стал появляться в академии регулярно. Раза два в неделю. Надо сказать, это дало плоды довольно скоро: ему куда лучше удавалось справиться с обеими стихиями. Ну и за тобой он ухаживал. Отогнал от тебя всех назойливых боевиков… это не мои слова, прости. Вы встречались достаточно долго прежде, чем он открыл тебе, кем является. Точнее, он сказал — ты узнала сама. У него произошел срыв, чего давно не случалось. И судя по всему, ты ему помогла взять контроль над стихиями.
Я вспомнила, как в одном из снов Лаверн Бран благодарил меня за то, что похожую услугу я оказала и Кайлену. Похоже, король Сельван знал, чем меня привлечь: он показал мне возможность быть нужной во дворце.
— Но и после Сель не объявил о своих намерениях. Во дворец ты попала по распределению на практику. Ты была помощницей звездочета.
— Звездочета? — удивилась я.
— Да. У него действительно было плохое здоровье, — словно извиняясь, объяснил Альвет. — Но избегал целителей. Я бы сказал, он их боялся. Магистр Литен решил, что тебе неплохо бы узнать больше о магии прорицания, хоть ты ею и не владеешь. Он усматривал какое-то сходство с использованием магии времени. А Сельван еще убедил, что пригодятся твои целительские способности. Так он познакомил тебя с нами… и когда стало ясно, к чему все идет, Ривен пытался его отговорить. Да и ты пыталась его образумить. Но приняла предложение. Сельван… был напорист, без сомнения. Но если у тебя возникли сомнения: ты любила его. Это заметила даже моя мать. Ее это беспокоило…
При всем уважении к Альвету, я едва удержалась от замечания о том, что вдовствующая королева не слишком-то отличала правду от собственных фантазий. Ведь она была убеждена в том, что Сельван намерен убить брата…
— Ты приняла предложение, а Сельвану удалось убедить всех в том, что брак выгоден. Из-за твоих способностей. Ведь и наш отец выбрал мою мать из-за ее дара, а не по титулу…
Альвет замолчал. Мне показалось, он решил, будто слишком часто напоминает мне о королеве и ему стало неловко. Вздохнув, словно решаясь, он продолжил:
— Ты должна знать кое-что и о моей матери. После того, как Сельван отпустил тебя в академии, она решила, что ее власть над ним ослабевает. И начала его наказывать. И каждый раз она напоминала ему, что в его бедах виновата ты, что в то время, как он вынужден прислуживать, ты на свободе… Так продолжалось долго… как я понял, даже после того, как ты вернулась во дворец. Я спросил, зачем ей это было нужно. Боялся услышать, что ей просто нравилось, понимаешь… Ты как-то сказала мне, что я поверил в ее вину лишь увидев бутылек с отравой. Я могу представить, как все было. Она не раз говорила, что брат угрожает мне. У нас разные матери, после смерти отца его ничто не сдерживает… думаю, что чем ближе подходило дело к свадьбе, тем чаще становились подобные беседы. Она действительно боялась его. Наверное, увидев у Валерин тот бутылек, я подумал, что этому не будет конца, пока Сельван не погибнет. И вина матери обязательно вскроется… может быть, было что-то еще… — Альвет вздохнул и вернулся к прерванному рассказу: — Так вот, когда я спросил, зачем она убеждала Сельвана в твоей вине, она ответила, что пыталась перенаправить его ненависть. Чем больше он был одержим местью тебе, тем меньше возможностей, что вы объединитесь против матери. Потому она подала историю так, будто ты сама обратилась к ней за советом, потому что испугалась брака с королем. И потом, была ведь еще моя смерть, о которой ты знала. В общем, у него было много оснований поверить в твою причастность. В конце концов, самым очевидным было то, что часть событий стерлась из памяти окружающих. Очевидное доказательство использования магии времени…
Я кивнула. Не удивительно, что Верс так долго не мог поверить в мою непричастность. И стали понятны вопросы королевы о моем отношении к Версу… и о моих связях с другими мужчинами. Все эти разговоры велись в присутствии Плантаго.
— Полагаю, — жестко закончил свою мысль Альвет, — даже после того, как Сельван понял, что вы с моей матерью не в сговоре, он продолжал поддерживать в тебе страх. Потому что моя мать следила за вами обоими. И любой намек на ваше сближение она могла счесть опасным и применить к тебе те же меры воздействия. А ты была очень любопытна и привлекала к себе внимание… если бы не ты, мне пришлось бы еще долго искать ответы. Возможно, я бы никогда не догадался сам.
— Вы же семья! — вырвалось у меня в отчаянии, потому что слушать дальше эти рассуждения было просто невозможно. — Почему ваша мать так боялась его и так стремилась ему отомстить? Что такого Сельван мог ей сделать?!
— Об этом я тоже спросил, — с печалью обронил король. — И ты права, мы семья. Я люблю и свою мать, и брата. А она… решила, что из-за этого может меня потерять. Что Сельван настроит меня против нее или что-то еще. У меня ощущение, что видел свою мать, но совершенно не знал ее. Этих ее страхов. Она… боялась вас обоих. Потому запретила магию времени. И… знаешь, она ведь и Делину поддержала потому, что не видела в ней соперницу. Я думал, все потому, что она не хотела, чтобы моя невеста чувствовала, будто ее используют из-за магических способностей и потому выбрала неодаренную.
— Ваше величество, зачем вы все это мне рассказали? — спросила я. — Чтобы я пожалела Верса? Или жалости недостаточно и вы надеетесь, что во мне вспыхнут прежние чувства?
Должно быть, слова мои прозвучали резко и грубо. Альвет взглянул на меня долгим взглядом.
— На это я надеяться не мог, — ответил он, наконец. — Но ты можешь потребовать для него наказания. Он наверняка заговорит об этом. Раз уж Кайлену предложил отомстить за смерть Лаверна… поэтому я хочу, чтобы, принимая решение, ты учла все обстоятельства.
Я вздохнула. Безумие какое-то.
Когда Верс все это рассказал Альвету? В перерывах между магическим сном? Или он уже достаточно окреп, чтобы целители допустили к нему кого-то… хотя как они могут запретить королю? Я — другое дело.

В голове шевельнулась мысль, что Альвет мог запретить пускать меня к Версу прежде, чем сам поговорит со мной…
Или я просто слишком привыкла к дворцовым интригам и теперь вижу во всех худшее? Как вдовствующая королева…
— Есть и еще одна причина. Я хотел узнать твое отношение прежде, чем просить тебя сопровождать Кайлена.
— Что? — удивилась я, сбившись с мысли.
— Он собирается ехать в Тальмер. Говорит, ты знаешь там одну женщину. А эта женщина знает тебя и потому в твоем присутствии, быть может, не так испугается появлению Кая. Я знаю, что Кайлен надеется найти наследника Лаверна. Но сам он тебя просить ехать с ним не решается.
— Почему же? — уже подозревая о возможных причинах, спросила я.
— Верс едет с ним, — пояснил Альвет. — Как я понял, дело в печати, которую нужно снять.
* * *
Слова Альвета звучали и звучали в голове. Некуда было от них деться, потому что больше я не хотела ничего забывать. Но и знание оказалось трудным, оно жгло изнутри горечью. Почему я узнала так… после всего… ведь могло бы сложиться…
Или нет. Наверное, нет. Размышляя об отношениях той, прошлой Регины и короля Сельвана сейчас, отстраненно, как о чужих людях, я могла понять, что чувства были недостаточно прочны. Они могли укрепиться. А могли сгореть и превратиться в пепел. Накапливающиеся сомнения, недоговоренности, обман и страх выяснить, что любимый человек способен на страшные вещи.
А Верса я знаю достаточно хорошо, понимаю, на что он способен. Но в то же время — не сомневаюсь в его благородстве и стремлении защищать. Сейчас королева не обманула бы меня картинками о гибели Альвета. Так почему же в груди жжет, а перед глазами — пепел?
Не могу не вспоминать, каким он был. Как бросал мне в лицо обвинения. Как пальцы его лежали на моем горле.
Горечь разъедала душу. Ощущение становилось почти невыносимым.
Я должна уехать. Хочу уехать из дворца. Не хочу его видеть…
Мысль была такой острой, словно игла, воткнувшаяся в висок. Я невольно схватилась за плечо, пытаясь понять, что там, с обручальной меткой, которая так и не исчезла. Вдруг она подействует и примет мои мысли за приказ… и хотя я понимала, что дело было не в самой метке, а в печати, придуманной королем Сельваном, все равно было страшно.
И я сидела на смятых простынях, бездумно глядя в окно, а снаружи на меня смотрели звезды, которые когда-то предупредили королевского звездочета о грядущей опасности. Вдруг они и сейчас о чем-то пытаются сказать, только вот звездочета больше нет…
Наверное, я впала в дрему прямо так, сидя. И дрема была достаточно глубока, чтобы мне пригрезилось чужое присутствие.
Я услышала чей-то вздох. А потом — оказалась прижата к горячему телу. Касания не были грубыми, но обнимали меня так отчаянно, что мне становилось больно от чужого предчувствия утраты.
— Ты как обычно все принимаешь слишком близко к сердцу, — сказали мне. — Я больше не прикоснусь к тебе. Прости за эту слабость. Тебе больше не придется бояться.
Но облегчения эти слова не приносили. Ведь я и не боялась. Мне было нужно нечто другое.
— Как мне тебя простить? — спросила я, не в силах открыть глаза. И получила в ответ:
— Не прощай! Ты не обязана это делать… что бы Аль тебе ни сказал.
— Но я хочу.
Тишина, затаившаяся как хищный зверь. Потом тихое:
— Хочешь?
И я помедлила, потому что собственный порыв оказался неожиданным. Я уже не была так уж уверена.
— Наверное. Не знаю.
— Ты запуталась. Просто спи. Решение примешь завтра.
Объятия стали почти нежными, вопреки словам, меня как будто не решались отпустить.
Потом я почувствовала мимолетное прикосновение сухих губ к своему лбу.
— Спасибо, — донеслось до меня.
И я окончательно провалилась в сон.
В этом сне я слышала голоса и чувствовала, что не одна. Эти голоса были привычны, но теперь пугали: я слышала их прежде только когда использовала магию. Духи времени.
Но не сейчас!
Я в ужасе попыталась вскочить, но даже пальцем шевельнуть не получилось. Так бывает, когда уже начинаешь просыпаться, но сон еще властен.
Хочешь? Не хочешь? Хочешь?
Изменить! Вернуть… Повторить.
Любовь… Его жизнь. Их жизни.
Больше не будешь чувствовать вину.
На сей раз их было слишком много, они звучали отовсюду разом и я уже переставала улавливать смысл. Лишь напряженное гудение, будто кто-то мерно бил в огромный барабан. Я по-прежнему не могла ничего поделать.
Правильное решение.
Не менять все, закрыв глаза. Не повторять ошибку.
— Ошибку? — спросила я. Разумеется, я не могла не думать о том, что еще один возврат во времени даст возможность… В какие-то моменты мне даже начинало казаться, что я нашла точку изменения, поняла, как все изменить.
Но потом уверенность таяла.
И тогда среди общего гула голосов зазвучал один, ясный и звонкий, напоминавший о принце Тиле.
Ты обуздала свои желания. Не смогла бы вновь пройти этот путь. Никто бы не смог. Слишком много сил, платой стала бы жизнь. Да и лента времени больше не восстановится на месте прорыва.
Разве такое возможно?
Конечно, возможно. Куда, по-твоему, исчезли страны, о которых теперь вспоминают лишь лишь в легендах и сказках? Люди сильны, но легкомысленны. Поэтому часто отдают слишком большую плату за свои желания… Можешь передать королю — не королю, что его долг оплачен.
Чем может быть оплачен такой долг? А если Верс пришел в себя лишь для того, чтобы все рассказать и извиниться? Если только на это у него оставалось время…
Ему было дано слишком много сил. Он не справился. Отныне король — не король. Корона больше не признает его.
То есть… Верс больше не сможет стать Сельваном, даже если захочет? Магические способности, свой истинный облик, обручальная метка, связанная с магией Эрталей… что имеется в виду?
Все. В этом мире больше нет короля Сельвана.
Голос чистый и спокойный, но от этого лишь страшнее слова.
Помни о том, что в следующий раз тебе придется отдать слишком высокую плату. Не приходи без надобности.
Я смогла двигаться. Хоть и не сразу поняла, что нахожусь в своей комнате, в королевском дворце. За окном еще было темно. Я одевалась в платье поспешно, шнуровка никак не желала затягиваться. Прическа едва ли подходила для блуждания по дворцу. Я обулась в мягкие туфли и выскользнула в коридор.
К этому времени я уже достаточно пришла в себя, чтобы осознать глупость своего поведения. Куда я собираюсь идти, зачем? Стучаться в целительские покои и требовать подтверждения, что с Плантаго все в порядке?
Как оказалось, это было излишним. Маг сидел на подоконнике чуть поодаль от двери в мою комнату, даже не пытаясь скрываться. На мое появление он, кажется, не обратил внимания. Лишь пошевелился, принимая более удобную позу. В льющемся из окна лунном свете он казался неимоверно бледным.
Я развернулась и зашла обратно в комнату, прикрыв за собой дверь.
А утром пошла к королю и сообщила о своем согласии ехать с Кайленом. И еще — передала слова духов времени о том, что Верс уже не сможет стать Сельваном. Мне нужно было подтверждение того, что обручальная метка пропала. Но искать для этого Плантаго мне показалось плохой идеей.
Альвет подтвердил, что метки больше нет.
— Мне жаль, — сказал он, не уточняя, о чем именно сожалеет.

Эпилог

К моему удивлению, в Тальмере меня не забыли. Сказывалась провинциальность городка: не каждый день здесь находят беглую ведьму и волокут в тюрьму на виду у всех.
Мы приехали в Тальмер втроем: граф Бран, мрачно молчавший почти всю дорогу Верс и я. Мне было известно, что перед отъездом Верс воплотил в жизнь свой план и отрекся от короны. Свидетелем этому событию были только советник Ривен и Кайлен. Перед нашим отъездом Альвет сказал Плантаго: «Помни наш разговор. Ты должен вернуться», и тот кивнул в ответ. Не знаю, как именно звучал их уговор, но у меня создалось впечатление, будто Альвет хотел, чтобы я услышала это напутствие.
На самом деле, до нашего отъезда случилось много всего.
Тиль вернулся в Линез. Маркиза Эвлин пришла его проводить и, кажется, искренне расчувствовалась, чем вызвала недоумение и умиление у остальных придворных дам. Маркизу теперь снова сопровождал Ланс. Еще я несколько раз видела Эвлин, гуляющую в саду с королем.
Меня король наградил. Официально — за неоценимую помощь в защите линезского принца. Так что в Тальмер я возвращалась — снова неожиданно для себя — обеспеченной (хотя бы на первое время). Альвет предлагал вернуться в Академию, но я отказалась. Только ездила попрощаться с магистром Литеном.
И вот — мы в Тальмере, остановились возле кондитерской лавки госпожи Агнеты: сочли разумным мое предложение запастись подарками для детей. К моему удивлению, за прилавком обнаружилась сама хозяйка заведения: должно быть, дела шли не лучшим образом.
Завидев меня на пороге, Агнета сразу возмутилась:
— Ты! А ну, пошла отсюда! Еще не хватало всех покупателей распугать! Пошла, пошла, а то кликну стражу!
В общем, я могла понять ее испуг. И все же на мгновение растерялась. К тому же, Агнета мне и слова не давала вставить, пытаясь выставить за дверь.
— И вам доброго дня, госпожа Агнета, — проговорила я. — Не думаю, что стражу заинтересует моя персона. Вы разве не слышали? Король Альвет отменил указ о запрете особых видов магии.
Судя по всему, ничего такого Агнета не слышала. Не знаю, действительно она намеревалась позвать стражу, Агнета просто не успела ничего сделать: в лавку вошли Кайлен и Верс. Один был в форме королевских цветов, другой — в привычном черном дорожном костюме.
Агнета замерла.
— В чем дело, уважаемая? — спросил граф Бран с высокомерием, какого не демонстрировал в королевском дворце. — Мы услыхали шум с улицы…
— Ведьма! — ткнув в мою сторону пальцем, вскричала Агнета. — Напала на меня!
— Напала? — озадачился Кайлен. — На лавку со сластями?
— Да ведь она здесь работала! — настаивала на своем Агнета. — Должно быть, отомстить решила!
— За что же? — все еще недоумевал Бран.
— Должно быть, за невыплаченную плату, — веско уронил Плантаго, который до сих пор в беседе участия не принимал и, кажется, даже не прислушивался… Агнета под его взглядом сжалась и только что не заскулила. Я вздохнула: мне вовсе не хотелось устраивать сцен.
— Да мы ведь только конфет зашли купить.
— Зачем покупать, если тебе здесь должны? — в очередной раз впал в задумчивость Кайлен. Я посмотрела на него с укором, а в ответном взгляде обнаружила смешинки. Я-то думала, граф взволнован предстоящей встречей и потому не смог сдержаться…
В любом случае, радовательница из госпожи Агнеты получилась скверная… хотя за сладости мы — по моему настоянию все же заплатили — хозяйка лавки все равно провожала нас подозрительным взглядом.
— Следовало стрясти с нее деньги, — бросил Верс в сторону, когда мы вышли.
— Без них не обеднею, — вздохнула я. — А вот портить отношения с местными мне бы не хотелось.
— Прости, Регина, я не подумал, — повинился Кай. Я действительно задумывалась о том, чтобы остаться в Тальмере.
Верс промолчал, не представляю, о чем он думал.
К дому Мартины мы приехали вечером. Сначала Кайлен предпочел найти, где остановиться. Мне показалось, он просто не хотел предстать перед матерью племянников пропыленным после долгой дороги.
Детские голоса слышались во дворе. Мартина вышла из маленького огородика возле дома. Огородик теперь выглядел куда более ухоженным, чем прежде. Хозяйка вытирала руки о передник.
Сначала она увидела нас с Версом и бросилась к магу, едва не вцепившись в стремена.
— Господин Плантаго! Благослови вас добрые духи!
Верс явно собирался отмалчиваться, но тут вдруг смутился. Должно быть, упоминание о возможном благословении его позабавило.
— Я сделал для твоей семьи не так много, — коротко сказал он. Мартина поприветствовала и меня. Она тоже, как и Агнета, оробела под тяжелым взглядом Плантаго. Поклонившись, она сказала:
— Вам обоим я обязана жизнью моего сына. Разве может кто-то сдалать больше?
— Терину не становилось хуже? — спросила я обеспокоенно. Мартина покачала головой, во взгляде ее промелькнуло беспокойство.
— Хороший знак, — заключил Верс. — Нам нужно будет осмотреть мальчика. Думаю, этот раз будет последним.
Мартина хотела спросить о чем-то, но тут рядом с нами появился и Кайлен, который до этого умудрялся держаться поодаль.
Хозяйка посмотрела на него и замерла, прикрыв ладонью рот.
— Сомневаюсь, что понадобятся другие подтверждения, — заключил Кайлен. — Вижу, мое лицо тебе знакомо.
Мартина отступила.
— Простите, господин. Я никогда не…
— Успокойся, добрая женщина. Я не собираюсь сделать ничего плохого ни тебе, ни твоим детям. Тем более что они теперь — единственное напоминание о моем старшем брате. Потому нам нужно поговорить. Если ты позволишь хотя бы увидеть их, я буду тебе очень благодарен.
Мартина поняла, что все мы ждем ее решения.
— Что же… я не ждала гостей, смогу предложить вам только похлебку, — наконец, произнесла она. — Если вы не побрезгуете разделить со мной ужин, окажете большую честь.
Мы не отказались. Печать с Терина была снята, мы с Версом убедились, что признаков «проклятья» больше нет. Я беспокоилась, что Терину все же мог пострадать, но после проверки выяснилось, что печать Верса осталась целой и сохранила мальчику жизнь, даже если угроза действительно была.
Мартину одновременно и пугал, и печалил, но и привлекал предстоящий разговор. Пришлось дождаться, пока дети уснут. Мы не стали рассказывать Мартине всего. Но Кайлен объяснил, кем был его брат и почему не смог вернуться в Тальмер, даже если такие мысли у него возникали.
В тот вечер мы ушли из дома Мартины, и никаких решений принято не было. Но Кайлен вернулся. Потом снова и снова. Наконец, было решено, что Мартина с детьми переберется в столицу. Там Кайлен мог бы помогать семье брата. Хоть свадебный обряд никогда не был совершен, граф Бран нисколько не сомневался в том, что Лаверн ни за что не отказался бы от своих детей. Мартина, мне кажется, сомневалась, но все же Кайлену удалось ее уговорить.
На сборы ушло не меньше недели. В конце концов, встал вопрос о доме. Уж не знаю, кому пришла в голову, но она предложила мне остаться в ее доме. Я отказывалась. Мне бы хватило денег на дом, но я намеревалась приобрести небольшую лавочку и открыть собственное дело. Я думала о пекарне. Соперничать с Агнетой в продаже конфет мне не хотелось. Я вообще склонялась к мысли, что вернуться в Тальмер было плохой идеей. Хотя соседи по большей части отнеслись ко мне тепло и быстро перестали судачить. Их теперь больше увлекал отъезд Мартины.
Я думала уехать, но потом решила принять предложение Мартины, и дом достался мне. Кайлен просил не беспокоиться о том, как она и дети устроятся в столице. Я верила, что он не отступится от своего слова. В итоге, хоть мне это и не нравилось, дом стал прощальным подарком и благодарностью за помощь Терину.
Верс пропал вместе с Браном. Когда я вышла проводить графа и Мартину, оказалось, что он уже уехал вперед. А мне казалось, что Плантаго намерен поговорить со мной. Он почти не обращался ко мне, хотя на вопросы отвечал. И еще: он носил на пальце перстень-оберег со шпинелью, который я ему отдала в столице. Мне казалось, Верс предупреждает о серьезности своих намерений.
А оказалось — никакое это не предупреждение, и Плантаго даже не захотел со мной попрощаться.
Я все медлила с покупкой пекарни. Прогуливалась по городу, присматривалась. И как-то само получилось, что соседи стали обращаться ко мне за помощью. То одна хворь, то другая… Ничего серьезного, и мне было несложно помочь. Не всегда даже требовалось использовать магию, порой простой травяной отвар мог решить дело… Нужные травы приходилось покупать, и я пару раз поспорила о качестве лечебных сборов с продавцами… К моему удивлению, это обеспечило мне дополнительную славу.
Прошел почти месяц с моего приезда в Тальмер, а я все так и жила… Как будто готовая сорваться с места в любой момент. Без прочных корней. Постепенно придворные интриги, заговоры, обвинение — все это постепенно становилось всего лишь воспоминанием. Картинкой из тех, что можно повесить на стену. Я иногда просыпалась ночью, мне казалось — на порог поднимаются люди, готовые схватить, увести… Но все было тихо.
До того самого утра, когда меня разбудил грохот у входной двери. Несколько мгновений я пыталась понять, приснилось мне или нет. Ничего не происходило. Потом скрипнула верхняя ступенька старого крыльца. Она всегда скрипела пронзительно, предупреждая о новом посетителе.
Во вновь воцарившейся тишине я подошла к входной двери, кутаясь в шаль. Никто так и не постучал… Возможно, кому-то стало плохо, так я подумала. Потому и открыла.
На крыльце, спиной ко мне, сидел Верс. Ступени были обожжены, будто на них только что бушевал огонь. Хотя запаха гари я не чувствовала. Прислонившись плечом к дверному косяку, я ждала. Наконец, Верс оглянулся.
— Что я тебе говорил о защите? — тяжело спросил он.
— Здесь это ни к чему, — ответила я.
— Разве? «Пугало», что подобралось к твоему порогу, подсказало мне обратное.
— Откуда ему здесь взяться?
— Похоже, городскому магу не нравится, что люди стали ходить за помощью к кому-то еще.
Тут я заметила, что он прячет от меня левую руку и потребовала:
— Покажи!
— Все в порядке, — процедил Верс.
Я вздохнула. По-прежнему упрямый.
— Думала, ты уехал с Кайленом и Мартиной.
— Нет, — емко определил маг и замолчал. И что же, он думает, этого достаточно?
— Разве его величество не наказал тебе вернуться?
Верс поморщился, кивнул.
— Наказал. Если ты откажешься со мной говорить. Он дал мне месяц… Срок вышел.
То есть, весь этот месяц Плантаго был в городе. Я не знала, что сказать. Думала, мне лишь казалось, будто я чувствую его присутствие, улавливаю краем взгляда неясную тень… Это ведь заставило меня задуматься. Прежде я опасалась, что обручальная метка может на меня как-то влиять… заставляет беспокоиться о Плантаго или что-то еще. Знаю, что метки так не работают. Но эта же была особой. А за этот месяц я поняла, что метка ни при чем. Потому что я все равно думаю о Версе…
— Ты не пытался говорить со мной, — разговор у нас складывался странно: мы оба пока просто озвучивали очевидное.
— Не хотел тебя пугать.
— Допустим, — я снова вздохнула. — Ты мог бы прийти во сне, как делал раньше.
Верс покачал головой.
— Теперь не могу. Обручальная метка исчезла, — пояснил он. Выходит, метка действительно была нагружена дополнительными свойствами. Надо же… маг не только следил за мной с ее помощью, но еще и являлся, когда вздумается…
— Она давала возможность прийти только когда ты сама этого хотела… — пояснил Верс, словно услышал мои мысли (а может, я их озвучила по неосторожности) и, запнувшись, поправился: — Когда тебе нужна была помощь.
Должно быть, даже такие странные встречи не освобождали его от запрета королевы рассказывать правду о переносе времени. Хотя Верс мог опасаться, что я не смогу скрыть своего знания…
И все же, мне кажется: будь у него возможность, он бы попытался. Ведь выдавал же он мне крупицы сведений, когда мы оказывались за пределами дворца.
— Так ты пришел поговорить, — напомнила я, потому что молчание затянулось.
Верс бросил на меня косой взгляд и признался.
— Я собирался уехать.
Я почувствовала холод. Только шел он изнутри и сколько ни кутайся в шаль — не согреешься. Вот как, провел в Тальмере месяц и намерен был уехать, так и не сказав мне ни слова?
— Почему же ты здесь?
— Перстень, — пояснил Плантаго, и на этот раз я растерялась.
— Что?
Он протянул руку, на раскрытой ладони лежал перстень с драконом. Заговоренной шпинели не было. Не могу представить, чтобы мастер Ивран допустил небрежность и плохо закрепил камень.
— Что случилось?
— Не представляю. Увидел, что камня нет, и решил проверить, все ли в порядке. На всякий случай.
— И наткнулся на «пугало», — медленно проговорила я, снова взглянув на обугленные ступени. Верс кивнул.
Подумать только. Городской маг…
— Поговорю с ним днем, — пообещал Верс.
Это «поговорю» прозвучало многообещающе. Причем ничего хорошего среди возможных обещаний для городского мага не находилось.
— Значит, время у тебя еще есть, — заключила я. — Покажи руку.
Верс не пытался войти в дом. Не уверена, что решилась бы его впустить. Вместо этого я предпочла сесть рядом на крыльце. Левая рука Верса оказалась обожжена. Но ведь на Версе больше нет ограничивающей печати!
— Расслабился, — проворчал Плантаго. — Упустил стихию.
А, так значит, крыльцо могло бы и не пострадать, будь он чуть более аккуратен!
Ожог был небольшой, я с ним легко справилась. Целительская магия давалась мне теперь легче, чем прежде.
Верс вдруг мягко сжал мои пальцы.
— Прости меня. Я давно должен был сказать тебе. Я обошелся с тобой жестоко. Хотя тогда мне казалось, что ты этого заслуживаешь. Вы обе… я думал, все потому, что ты боялась сказать о своем решении не выходить за меня. Считал… пытался напомнить себе, что ты не поступила бы так. Поговорила бы со мной прежде, чем идти на поводу у Клариссы и использовать непонятные заклинания. Я даже про Альвета не сразу узнал. Видел, что Кларисса убила Лисану, но не знал, за что на самом деле. И лишь когда стало ясно, что Альвет все время на грани смерти — вот тогда она и расщедрилась на объяснения. Но я тогда уже принимал пыльцу. И не мог мыслить здраво.
Он не упомянул о том, что пытался донести до меня Альвет: что королева причиняла Версу боль и при этом натравливала на меня.
— У тебя были основания считать себя преданным.
— Я видел собственную печать. Понял, что совершил по собственной глупости.
— Но ведь и магия времени сработала.
— Ты в этом не виновата! — отрезал Плантаго. — Я позже понял. Мне следовало объяснить, какова жизнь во дворце. Кругом интриги… и про Клариссу должен был предупредить. Не думал, что она решится на такое. Но хотя бы о ее магии должен был рассказать. Я допустил ошибку… Послушай. Возможно, ты мне не поверишь теперь. Но я любил тебя, и ты любила тоже. Ты могла отказаться и не боялась говорить мне о своих сомнениях. То, в чем я тебя обвинял… я пытался найти объяснение случившемуся и был зол.
У короля отобрали королевство. Альвет бы не готов к тому, чтобы вступить на престол… Я вдруг подумала: быть может, Верс сам не осознает, насколько Альвет ему помог остаться человеком. Ведь Плантаго помогал ему во всем, шел наперекор ближнего кругу. Но если бы он сам не хотел помочь — приказ королевы заставил бы его лишь создавать видимость подчинения и в тайне ненавидеть. Верс ждал бы удобного случая, чтобы ударить побольнее. Или просто отступить в нужный момент.
Тот человек, который спасал Альвета, отравленного царвелем, действовал по собственной воле.
Должно быть, я снова произнесла свои мысли вслух, потому что Верс глухо уронил:
— Но тебе я причинил боль потому, что хотел. Поначалу. То есть, мне казалось, что я этого хочу. В тальмерской тюрьме, когда я тебя увидел, потерянную, напуганную, подумал: ты заслужила. Вы обе заслужили, но пусть ответишь хотя бы ты. До Клариссы очередь дойдет, рано или поздно. А ты не видела за собой вины и тем лишь распаляла мой гнев.
Я покачала головой: не хотела слышать того, что еще он собирается сказать. Мне достаточно оказалось разговора с Альветом, чтобы представить, насколько Верс не был способен управлять своими чувствами.
— Ты сказал, что я не должна тебя прощать.
— Но это не значит, что я не могу просить… Если скажешь уехать и больше не показываться тебе на глаза — я так и сделаю. Захочешь выйти замуж — ты свободна, метки больше нет.
Глаза его горели золотом. Верс говорил негромко, но уверенно. Я сразу поверила — он не нарушит слова, которое дал Альвету и собирается дать мне.
— Но ести можешь простить… позволь остаться рядом с тобой, не прогоняй. Я хочу быть уверен, что ты в безопасности. Что ты…
Он замолчал, сдерживая себя. Мне кажется, я молчала вечность. Верс ждал, потом, решившись, поднялся. Ступени жалобно скрипнули.
— Знаешь, — проговорила я. — Альвет сказал: ему достаточно было увидеть обручальную метку, чтобы поверить. Ты не дал мне ни единого намека…
— Думал, ты все знаешь. Мне казалось, ты издеваешься надо мной. Пытаешься выиграть время, надеешься договориться с Клариссой. Все ждал, когда ты начнешь просить о помощи… или предложишь условия. Ты могла сама показать Алю метку, если бы искала его защиты. Любое твое действие казалось продуманным… Но сомнения накапливались. Я уверился в том, что ты говоришь правду в ту ночь, когда ты была в моем доме… А ты еще задавала вопросы, угрозы тебя пугали, но ты не останавливалась. Хоть я предупреждал тебя об опасности…
— Я никак не могла тебя понять. Ты предупреждал об опасности, помогал — и тут же напоминал о своей ненависти. Твоя злость расходилась с делами. Поначалу мне вообще казалось, что кроме злости ничего и нет. А потом увидела тебя в доме Мартины, и в Мальворе, и во дворце. Словно в одном человеке — две души. Если бы все случилось по-другому…
— Альвету пришлось бы проверить свою догадку. Метка — слишком невероятное свидетельство. Он бы попытался для начала проверить твои слова, чтобы исключить ложь. А сеть Клариссы действовала, она бы все узнала тут же — и не выпустила из дворца. Если бы ты попылась рассказать кому-то, кроме Альвета — убила бы в тот же миг. Не тебя. Но тебе бы хватило. Это просто случайность, что все закончилось так. У Клариссы должно было получиться…
— Нет! — возразила я. — Альвет не слепец, он действительно искал обман. Ему всего лишь требовалась подсказка. Его не могли остановить угрозы или уговоры. Если бы тебя не было рядом, разве стал бы он таким?
Я все еще сидела, а Верс стоял передо мной и разглядывал с каким-то задумчивым выражением. Мне пришло в голову, что сейчас он должен сказать…
— Жалеешь меня?
Ну вот, чего-то такого я и ждала.
— Я не обязана тебя прощать, значит, и жалеть не должна… Ответь мне на вопрос.
Верс выгнул бровь, дожидаясь продолжения.
Я тоже поднялась, хотелось посмотреть на него сверху вниз. Стоя на крыльце, мне удалось это сделать.
— Ты по-прежнему зол на меня?
Лицо Верса потемнело.
— Нет.
Мы смотрели друг на друга.
— Боишься меня? — с трудом спросил Верс.
— Нет, — ответила я.
И снова — тишина.
Потом, наконец, мой вопрос:
— Если не злишься, зачем собираешься к городскому магу?
— Он не успокоится.
И ведь не поспоришь… если уж расстарался на «пугало». Да может, и не городской маг это вовсе. Откуда у Верса такая убежденность?
— Хорошо, пойдем к нему вместе, — решила я.
Плантаго замер. В глазах его впервые появилось что-то кроме безнадежности и упрямства. Такой взгляд я видела у него редко.
— А потом? — спросил Верс.
— Потом? — я задумалась. — Придется починить крыльцо.
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